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Deutsch

Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgenden Anweisungen
sorgfiltig durch. Machen Sie sich mit den Bedienelemen-
ten und dem ordnungsgeméBen Gebrauch des Produkts
vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanleitung fiir eine
spatere Verwendung bitte sicher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Produkt

Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Warnung: Lesen Sie die Betriebsanleitung be-
vor Sie das Produkt in Betrieb nehmen.

Achten Sie darauf, dass in der Ndhe stehende
Personen nicht durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.

B>E>

Warnung: Halten Sie einen sicheren Abstand
zum Produkt, wenn es arbeitet.

[ |
3
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Rechnen Sie mit dem Riickschlag des Schneid-
blatts.

Schalten Sie das Produkt aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie

> >

ten vornehmen, wenn das Netzkabel verwi-
ckelt, durchtrennt oder beschédigt ist, oder wenn Sie das
Produkt unbeaufsichtigt lassen.

Tragen Sie Gehorschutz und Schutzbrille.

Tragen Sie einen Schutzhelm.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Tragen Sie Sicherheitsstiefel.

Das Produkt nicht bei Regen benutzen oder
dem Regen aussetzen.

PFQOE

Einstellungs-, Reinigungs- oder Wartungsarbei-
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p— Achten Sie darauf, dass in
6.!/’ ﬁmeﬁ 360°| der Ndhe stehende Perso-
Z ® nen nicht durch wegge-
schleuderte Fremdkorper
verletzt werden.
Warnung: Halten Sie einen sicheren Abstand zum Produkt,
wenn es arbeitet.

. Al
.

. . Uberpriifen Sie sorgfaltig den Bereich auf dem

. . das Gartengerat verwendet werden soll nach
‘ Wild- und Haustieren. Wild- und Haustiere kon-
nen wahrend des Betriebs der Maschine ver-
letzt werden. Uberpriifen Sie den Einsatzbereich der Maschi-
ne griindlich und entfernen Sie alle Steine, Stocke, Dréhte,
Knochen und fremde Gegenstande. Achten Sie beim Einsatz

der Maschine darauf, dass keine Wildtiere, Haustiere oder
kleine Baumstiimpfe im dichten Gras versteckt sind.

Typischer A-bewerteter Ge-
rauschpegel des Produkts
mit montierter Klinge.

Typischer A-bewerteter Ge-
rauschpegel des Produkts
mit montierter Spule.

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Produkt nur bestim-
mungsgemaB verwenden. Die drtlichen Gegebenheiten
sind zu beriicksichtigen. Beim Arbeiten bewusst auf ande-
re Personen achten, insbesondere Kinder.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gartengerat zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

Verwendung

» Beachten Sie bei der Montage des Produktes die Abbil-
dungen, die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihenfol-
ge.

» Entfernen Sie vor dem Gebrauch den Messerschutz.

» Benutzen Sie das Produkt nicht zum Schneiden von Wan-
den.

» Betreiben Sie das Produkt niemals, wahrend sich Perso-
nen, insbesondere Kinder oder Haustiere, in unmittelba-
rer Nahe aufhalten.

» Der Bediener ist fiir Unfalle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.

» Tragen Sie lange, schwere Hosen, feste Schuhe und
Handschuhe. Tragen Sie keine weite Kleidung, Schmuck,
kurze Hosen, Sandalen oder arbeiten Sie barfuB. Binden

Bosch Power Tools
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4| Deutsch

- wenn das Kabel verwickelt ist

- vor dem Auswechseln der Schneideinrichtung

- wenn Sie das Produkt (iberpriifen, reinigen oder an ihm
arbeiten

- nach der Kollision mit einem Fremdkorper; iiberprifen
Sie das Produkt sofort auf Beschadigungen und tauschen
Sie das Messer, wenn es notwendig ist

- wenn das Produkt ungewdhnlich zu vibrieren beginnt
(sofort priifen)

» Warten Sie, bis die rotierenden Schneidelemente voll-
standig zur Ruhe gekommen sind, bevor Sie diese anfas-
sen. Der Schneidelement rotieren nach dem Abschalten
des Motors noch nach und kénnen Verletzungen verursa-
chen.

» Nehmen Sie keine Veranderungen am Produkt vor. Un-
zuldssige Veranderungen konnen die Sicherheit lhres Pro-
dukts beeintrachtigen und zu verstarkten Gerauschen
und Vibrationen fiihren.

» Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen und ge-

schlossenen Ort auf, auBerhalb der Reichweite von Kin-

dern. Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf das Pro-
dukt.

Verwenden Sie nur Bosch Zubehér, welches fiir die Ver-

wendung mit diesem Produkt empfohlen und zugelassen

ist.

Bei langerem Gebrauch des Produktes (oder anderer Ma-

schinen) wird der Anwender Vibrationen ausgesetzt, die

eine WeiBfingerkrankheit (Raynaud-Phdnomen) oder ein

Karpaltunnelsyndrom verursachen konnen.

Dabei ist der Tastsinn und die Temperaturregulierung,

Taubheit und ein brennendes Gefiihl kdnnen auftreten bis

hin zu Nerven- und Kreislaufschaden und Gewebenekro-

sen.

Fragen Sie lhren Arzt, wenn Sie Symptome feststellen,

die auf Vibrationsiiberlastung hindeuten. Diese Sympto-

me beinhalten Taubheitsgefihl, Gefihlsverlust, Jucken,

Stechen, Schmerzen, Kraftlosigkeit, Verdnderungen der

Hautfarbe oder des Hautzustands. Diese Symptome tre-

ten am haufigsten in Fingern, Handen oder Handgelenken

auf.

» Verwenden Sie das Produkt immer mit dem richtigen Auf-

Sie langes Haar iiber Schulterhéhe zusammen, um ein
Verheddern in beweglichen Teilen zu vermeiden.

» Inspizieren Sie die zu bearbeitende Flache sorgfaltig und
beseitigen Sie Steine, Stocke, Drahte, Knochen und sons-
tige Fremdkorper.

» Benutzen Sie das Produkt nicht an Orten, an denen sich
Netzkabel befinden.

» Priifen Sie vor der Benutzung immer, ob Schneidblatt
oder Schneidblattmutter abgenutzt oder beschadigt sind.
Tauschen Sie abgenutzte oder beschédigte Schneidblat-
ter sowie Schneidblattmuttern immer im ganzen Satz aus,
um Unwucht zu vermeiden.

» Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder gutem kiinstlichem
Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen insbesondere bei ei-
nem aufziehenden Gewitter nicht mit dem Produkt arbei-
ten.

» Setzen Sie in nassem Gras/Gebiisch das Produkt beson-
ders sorgsam ein.

» Achten Sie beim Arbeiten mit dem Produkt auf sicheren
Stand; nur gehen, niemals rennen.

» Bewahren Sie einen festen Stand und immer das Gleich- >
gewicht. Uberanstrengen Sie sich nicht.

» Tragen Sie eine Schutzbrille und Gehdrschutz, wenn
Sie das Produkt bedienen. >

» Benutzen Sie das Produkt niemals mit fehlenden oder de-
fekten Schutzhauben, Riickschlagsicherungen oder Ab-
deckungen.

» Benutzen Sie das Produkt mit Schneidblatt nicht in unmit- >
telbarer Nahe von Netz-/Verlangerungskabeln.

» Priifen Sie das Produkt vor und nach jeder Benutzung auf
Abnutzungen oder Beschadigungen.

» Wenn ein Fehler auftritt, befolgen Sie den Abschnitt Feh- >
lersuche.

» Wenn sich ein Unfall ereignet, trennen Sie das Produkt
vom Netz, bevor Sie andere MaBnahmen ergreifen.

» Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Sie miide oder
krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen
oder Medikamenten stehen.

» Das Arbeiten an Boschungen kann gefahrlich sein:

- Arbeiten Sie keine besonders steilen Abhange.

- Achten Sie auf schragen Flachen oder auf nassem Gras
stets auf sicheren Tritt.

- Arbeiten Sie auf schragen Flachen immer quer und nie-
mals auf- und abwarts.

- Gehen Sie beim Richtungswechsel an Abhangen du-
Berst vorsichtig vor.

Kommen Sie mit den Handen und FiiBen nicht in die Nahe
der rotierenden Schneidelemente.

Schalten Sie das Produkt aus, wenn es von oder zur Ar-
beitsflache transportiert wird.

satz. Achten Sie darauf, das Sie das Produkt immer am
vorderen und hinteren Handgriff halten und beschranken
Sie, wenn notwendig, die Arbeitszeit.

Rechnen Sie mit einen Riickschlag des Produktes, wenn
das Messer plotzlich auf einen harten Gegenstand trifft
oder beim Schneiden von Biischen oder Gestriipp. Versu-
chen Sie die Effekte von Riickschldgen zu minimieren.
Dieses Produkt ist fiir die Verwendung mit einem Schul-
tergurt konstruiert. Passen Sie den Gurt so an, dass das
Produkt richtig ausbalanciert ist, die Arbeit mit dem Pro-
dukt ist dann weniger ermiidend.

» Schalten Sie das Produkt aus und ziehen Sie den Netzste- » Das Schneidblatt bei Transport und Lagerung stets mit ei-
cker aus der Steckdose: nem geeigneten Schutz abdecken.
- immer wenn Sie das Produkt einige Zeit unbeaufsichtigt ~ » Stromversorgungskabel vom Schneidwerkzeug fern hal-

lassen
- vor dem Beseitigen von Blockierungen

ten.
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Wartung

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn Sie im Be-
reich der scharfen Messer hantieren oder arbeiten.

» Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrau-
ben festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Pro-
dukt moglich ist.

» Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheits-
halber abgenutzte oder beschédigte Teile.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

» Lassen Sie das Produkt nur von einer autorisierten Bosch-
Werkstatt reparieren.

» Stellen Sie vor der Lagerung sicher, dass das Produkt
sauber und frei von Riickstdnden ist. Wenn nétig, mit ei-
ner weichen trockenen Biirste reinigen.

» Entfernen Sie alle Ablagerungen zwischen dem Schneid-
kopf und der Schutzhaube. Zur kompakten Lagerung,
kann das Produkt am Schaft getrennt werden.

Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder

Elektrische Sicherheit
Reinigungsarbeiten das Produkt aus und
ziehen Sie den Netzstecker. Gleiches gilt,

& wenn das Stromkabel beschadigt, ange-

schnitten oder verwickelt ist.

Ihr Produkt ist zur Sicherheit schutzisoliert und benatigt kei-
ne Erdung. Die Betriebsspannung betrdgt 230 V AC, 50 Hz
(fiir Nicht-EU-Lander auch 220V oder 240 V). Nur zugelas-
sene Verldngerungskabel verwenden. Informationen erhal-
ten Sie bei lhrer autorisierten Kundendienststelle.

Zur Erhohung der Sicherheit, benutzen Sie einen FI-Schalter
(RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA. Dieser FI-
Schalter sollte vor jeder Benutzung iiberpriift werden.
Halten Sie Netz- und Verldngerungskabel von beweglichen
Teilen fern und vermeiden Sie jede Beschadigung der Kabel,
um Kontakt mit spannungsfiihrenden Teilen zu vermeiden.
Kabelverbindungen (Netzstecker und Steckdosen) sollten
trocken sein und nicht auf dem Boden liegen.

Die Netz- und Verlangerungskabel miissen regelmaBig auf
Schadensmerkmale iiberpriift werden und diirfen nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden.

Wenn das Netzkabel des Produks beschadigt ist, darf es nur
von einer autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.
Verwenden Sie nur zugelassene Verlangerungskabel.
Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, Kabel, Leitungen
und Kabeltrommeln, die der EN 61242/IEC 61242 oder IEC
60884-2-7 entsprechen und vom Typ HO5VVV-F oder
HO5RN-F sind.

Deutsch |5

Wenn Sie zum Betrieb des Produkts ein Verlangerungskabel

benutzen wollen, sind folgende Leiterquerschnitte erforder-

lich:

- Leiterquerschnitt 1,25 mm? oder 1,5 mm?

- Maximale Lange 30 m fiir Verlangerungskabel oder 60 m
fur Kabeltrommeln mit FI-Schutzschalter

Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel benutzt, muss dieses

- wie bei den Sicherheitsvorschriften beschrieben - einen
Schutzleiter besitzen, der iiber den Stecker mit dem Schutz-
leiter Ihrer elektrischen Anlage verbunden ist.
In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausgebildeten Elektriker
oder die nachste Bosch Service-Vertretung.
VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verlan-
gerungskabel konnen gefahrlich sein. Ver-
langerungskabel, Stecker und Kupplung
miissen wasserdichte, fiir den AuBenbe-
reich zugelassene Ausfiihrungen sein.
Hinweis fir Produkte, die nicht in GB verkauft werden:
ACHTUNG: Zu lhrer Sicherheit ist es erforderlich, dass der
am Produkt angebrachte Stecker mit dem Verlangerungska-
bel verbunden wird. Die Kupplung des Verldangerungskabels
muss vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus Gummi bestehen
oder mit Gummi iiberzogen sein. Das Verlangerungskabel
muss mit einer Zugentlastung verwendet werden.
Symbole

Symbol Bedeutung

/‘ Bewegungsrichtung
I

ﬁ Reaktionsrichtung

I Einschalten

Ausschalten

Zubehor/Ersatzteile

Entsorgung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Produkt ist geeignet zum Entfernen von kleineren
Strauchern und Biischen, zum Schneiden von Jungpflanzen,
zum Zuriickschneiden und Ausdiinnen und zum Entfernen
von Unkraut, langem Gras und Brennnesseln in Haus- und
Hobbygérten.

Technische Daten
Freischneider AFS 23-37
Sachnummer 3600HA9...

Bosch Power Tools
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Freischneider AFS 23-37
Nennaufnahmeleistung w 1000
Leerlaufdrehzahl

- Schneidblatt min* 7000
- Fadenspule min™® 6000
Schnittbreite Spule cm 37
Schnittbreite Messer cm 23
Durchmesser des Schneidfadens mm 3,5
Fadentyp gedreht
Messertyp 3-schneidig
verstellbarer Griff °
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,7
Schutzklasse I

Seriennummer

siehe Typenschild am Produkt

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Geradusch/Vibrationsinformationen

Fadenspule Messer

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50636-2-91

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:

- Schalldruckpegel dB(A) 83 85,5
- Unsicherheit K dB =25 =2,5
- Schallleistungspegel dB(A) 94 97
- Unsicherheit K dB =1 =1
Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 50636-2-91

- Schwingungsemissionswert a, m/s’ 4 5
- Unsicherheit K m/s’ =15 =15
Montage und Betrieb Die Nummerierungen verweisen auf die Abbildungen auf den

» SchlieBen Sie das Produkt nicht an die Steckdose an,
solange es nicht vollstandig zusammengebaut ist.

» Nach dem Ausschalten des Produktes lauft der
Schneidkopf noch einige Sekunden nach. Warten Sie,
bis der Schneidkopf stillsteht, bevor Sie das Produkt
erneut einschalten.

» Nicht kurz hintereinander aus- und wieder einschal-
ten.

» Beseitigen Sie Grasanhaftungen vom Schneidkopf,
wenn Sie den Schneidkopf tauschen.

» Die Verwendung von Bosch zugelassenen Schneidele-
menten wird empfohlen. Bei anderen Schneidelemen-
ten kann das Schneidergebnis abweichen.

» Achten Sie bei der Verwendung des Schneidblattes
darauf, dass dieses mit Hilfe der Schneidblattmutter
fest montiert ist.

» Eswird empfohlen, bei langer dauernder Benutzung ent-
sprechende Pausen einzulegen.

Bildseiten.

Handlungsziel Bild Seite
Lieferumfang A 184
Schutzhaube montieren B 185
Schaft zusammenfiigen c 185
Fadenspule und Faden montieren D 186
Schneidblatt montieren E 187-188
Montieren der Riickschlagsiche- F 189
rung/Bedienhinweis fiir Rechtshan-

der

Montieren der Riickschlagsiche- G 189
rung/Bedienhinweis fiir Linkshan-

der

Schultergurt montieren H 190
Grifflange einstellen

Verlangerungskabel anschlieBen | 190

F0161944211(03.05.2022)
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Handlungsziel Bild 2 Arbeitshinweis
Ein-/Ausschalten J 191 - - -
— Entfernen von Strauchern/  Schneidblatt
Reinigung L 192 Gestriipp
Lagerung Schneidfaden M 193 Schneiden von Jungpflanzen Schneidblatt
Zubehor auswahlen N 193 Zuriickschneiden/Ausdiin-  Fadenspule
nen
Entfernen von Unkraut Fadenspule/Schneidblatt
Schneiden von langem Gras  Fadenspule
Entfernen von Brennnesseln  Fadenspule/Schneidblatt
Fehlersuche
Symptom Mogliche Ursache Abhilfe
Produkt lauft nicht Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten.
Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen.

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls bescha-
digt.

Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen.

Uberlastschutz hat ausgeldst

Produkt abkiihlen lassen und erneut starten.

Produkt lauft mitUn-  Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls bescha-

terbrechungen digt.
Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst.
Interne Verkabelung des Produktes defekt Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst.
Produkt schneidet Schneidblatt/Faden beschadigt Schneidblatt/Faden wechseln (tragen Sie immer
nicht Gartenhandschuhe).
Verstarkte Vibrationen Schneidblatt beschadigt Schneidblatt wechseln (tragen Sie immer Garten-
handschuhe).

Mahfaden gerissen

Méhfaden wechseln.

Fadenmahkopf verschmutzt

Reinigen Sie den Schneidkopf und entfernen Sie
Verschmutzungen.

Schneidblattmutter lose

Schneidblattmutter mit 20 Nm anziehen, darauf
achten, dass Schneidblatt, Laufteller und Druck-
scheibe zentriert montiert sind (tragen Sie immer
Gartenhandschuhe).

Schneidblatt nicht korrekt montiert

Losen Sie das Schneidblatt und montieren Sie es
mittig. Beachten Sie die Fiihrungsringe auf dem
Schneidblatt fiir die mittige Ausrichtung.

Schlechtes Schneide-  Gras zu hoch, zu dicht Gras zu hoch: in Etappen schneiden.
Eggr\edbené’sfll;rr]lg;’r?s:tbﬂlre}:- i Gras zu dicht: mit weniger Schneidbreite je
fo P Schneidvorgang arbeiten.

Schneidblatt stumpf Schneidblatt drehen/wechseln.

Schneidblatt zugesetzt Unterseite des Produktes priifen und ggf. frei ma-

chen (tragen Sie immer Gartenhandschuhe).

Bosch Power Tools
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Symptom Mogliche Ursache Abhilfe
Fadenmahkopf verschmutzt Reinigen Sie den Schneidkopf und entfernen Sie
Verschmutzungen.
Schneidblattmutter ~ Beschadigtes Gewinde an Mutter oder Welle Welle schmieren, um das Offnen zu erleichtern.

lasst sich nicht 6ffnen vierriegelungsstift nicht korrekt platziert

Verriegelungsstift erneut einfiihren und leicht hin-
eindriicken, wahrend die Welle gedreht wird.

Schneidblatt dreht sich Schneidblatt zugesetzt
nicht

Unterseite des Produktes priifen und ggf. frei ma-
chen (tragen Sie immer Gartenhandschuhe).

Schneidblattmutter lose

Schneidblattmutter anziehen, darauf achten,
dass Schneidblatt, Laufteller und Druckscheibe
zentriert montiert sind (tragen Sie immer Garten-
handschuhe) (siehe Bild E).

Gras zu hoch, zu dicht

Gras zu hoch: in Etappen schneiden.

Gras zu dicht: mit weniger Schneidbreite je
Schneidvorgang arbeiten.

Schlechte Schneidleis- Schutzhaube verschmutzt

Schutzhaube innen reinigen.

tung Schneidblatt stumpf Schneidblatt drehen/wechseln.
Kein Mahfaden Mahfaden nachfiillen.
Wartung und Service Nur fiir EU-Lander:

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Produkte, Zubehor und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Produkte nicht in den Hausmdll!

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
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an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-

kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart

beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerits zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Warning! Read all safety warnings and all instructions.
Make yourself familiar with the controls and the proper
use of the product. Please keep the instructions safe for
later use!

Explanation of symbols on the
product

General hazard safety alert.

Warning: Read user instructions before operat-

Illl ing the product.

-

Make sure that bystanders are not injured by
foreign
objects being thrown away.

Warning: Keep a safe distance to the product
when operating.

English |9

Beware of blade thrust and kickback

Switch off and remove mains plug from socket
outlet before adjusting, cleaning, maintenance
orif the cable is entangled or if the cable is cut
or damaged and before leaving the product un-
attended for any period.

> >

Wear eye and ear protection.

Wear hard hat.

Wear protective gloves.

Wear foot protection.

Do not use the product in the rain or leave it
outdoors when it is raining.

PFROE

Make sure that bystanders
are not injured by foreign
objects being hurled away.
Warning: Keep a safe dis-
tance to the product when operating.

Lwa
08, A

Lwa
96, /®
Ad Carefully check the area where the tool is to be

. . . used for wildlife and pets. Wildlife and pets
may be injured while the machine is in opera-
tion. Thoroughly check the working area and

remove any stones, sticks, wires, bones and foreign objects.

When using the machine, ensure that no wildlife, pets or

small tree stumps are hidden in the dense grass.

——
m
&, —15 360°
N\
D@

Typical the A-weighted
noise levels of the product
with blade fitted.

Typical the A-weighted
noise levels of the product
with spool fitted.

i

Operation

» The operator must use the product in accordance with the
regulations. The local conditions must be taken into ac-
count. When working, pay attention to other people, es-
pecially to children.

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to

Bosch Power Tools
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use the machine. Local regulations may restrict the age of
the operator.

» Children should be supervised to ensure that they do not
play with the product.

Application

» Forassembly of product follow illustrations, for disas-
sembly reverse the assembly procedure.

» Remove blade cover before use.
» Do not use the product to cut walls.

» Never operate the product while people, especially chil-
dren or pets, are nearby.

» The user is responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

» Always wear long heavy trousers, boots and gloves. Do
not wear loose clothing, jewellery, short trousers, sandals
and never work barefoot. Tie long hair together over
shoulder height to prevent entanglement in moving parts.

» Thoroughly inspect the area where the machine is to be
used and remove all stones, sticks, wires, bones and
other foreign objects.

» Do not operate the product in areas where live cables may
be present.

» Before using, always visually inspect to see that the blade
or blade nut are not worn or damaged. Replace worn or
damaged blade and nut in sets to preserve balance.

» Work only in daylight or in good artificial light.

» Avoid operating the product in bad weather conditions
especially when there is a risk of lightning.

» For your safety, please take care whilst operating the
product in wet grass/brush.

» Walk, never run and stay in a stable position while work-
ing with the product.

» Keep firm footing and balance. Do not overreach.

» Wear safety eye protection and hearing protection
when operating the product.

» Never operate the product with missing or broken guards,
kickback protection or covers.

» Do not operate the product with the cutting blade in close
proximity to the mains/extension cable.

» Always check the product for signs of wear or damage be-
fore and after use.

» If afault occurs consult troubleshooting section.

» If an accident occurs, unplug the product from the mains
supply before before taking any other action.

» Never operate the product when you are tired, ill or under
the influence of alcohol, drugs or medicine.

» Working on banks can be dangerous.
Do not work on excessively steep slopes.
Always be sure of your footing on slopes or wet grass.
Mow across the face of slopes and never up and down.
- Exercise extreme caution when changing direction on
slopes.

» Do not put hands or feet near the cutting system.

» Switch off when transporting the product to and from the
area to be worked on.

» Switch the product off and pull the mains plug from the
socket outlet.

- whenever you leave the product unattended for a
period of time

- before removing blockages

- if the cable is entangled

- before replacing the cutting device

- when checking, cleaning or working on the product
-after a collision with a foreign object; check the product
immediately for damage and replace the cutter if neces-
sary

- if the product starts to vibrate abnormally (check imme-
diately)

» Wait until the rotating cutting element has completely
stopped before touching it. The cutting element contin-
ues to rotate after the trimmer is switched off; a rotating
cutting element can cause injury.

» Do not modify the product. Unauthorized modifications
may impair the safety of your product and may result in
increased noise and vibration.

» Store the product in a secure, dry place out of the reach
of children. Do not place other objects on top of the
product.

» Use only the Bosch garden tool accessories recommen-
ded and approved to be used on this product.

» Prolonged use of the product (or other machines) expos-
ing the operator to vibrations may produce white finger
disease (Raynaud’s phenomenon) or carpal tunnel syn-
drome.

» These conditions reduce the hand’s ability to feel and reg-
ulate temperature, can lead to numbness and burning
sensations and may cause nerve and circulation damage
and tissue necrosis.

» Contact your doctor if you experience symptoms of over-
exposure to vibration. These symptoms include numb-
ness, loss of feeling, tingling, pricking, pain, loss of
strength, changes in skin colour or condition. These
symptoms normally appear in the fingers, hands or
wrists.

» Always use the product with the right attachment. Always
hold the product by the front and rear handles, and if ne-
cessary, limit the working time.

» Beware that the product may kick back when a blade sud-
denly strikes a hard object or when cutting brush or scrub
vegetation. Take care to minimise the effects of kickback.

» This product is designed for use with a shoulder strap.
Adjust the shoulder strap so that the product is correctly
balanced to reduce operator fatigue.

» Fortransport and storage, always protect the cutting
blade with a suitable cover.

» Keep power cords clear from the cutting tool.

F0161944211(03.05.2022)
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Maintenance

» Always wear gardening gloves when handling or work-
ing near the sharp blades.

» Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe work-
ing with the product.

» Inspect the product and replace worn or damaged parts
for safety.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

» Have the product repaired only by an authorized Bosch
customer service agent.

» Before storing, make sure that the product is clean and
free of residue. If necessary, clean with a soft dry brush.

» Any blockages between the cutting head and guard
should be removed. For compact storage, the product
can be separated at the shaft.

Electrical Safety

Warning! Switch the product off and pull the
mains plug before any maintenance or
cleaning. The same applies when the mains
cable is damaged, cut or entangled.
Your product is double insulated for safety and requires no
earth connection. The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz
(for non-EU countries 220V, 240V as applicable). Contact
your Bosch Service Centre for details. If in doubt contact a
qualified electrician or the nearest Bosch Service Centre.
For increased electrical safety use a Residual Current Device
(RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Al-
ways check your RCD every time you use it.
Keep the supply cables away from moving hazardous parts
and avoid damage to the cables; this can lead to contact with
live parts.
The connections (plugs and sockets) should be kept dry and
off the ground.
The supply cables must be inspected for signs of damage at
regular intervals and may only be used if in perfect condi-
tion.
If the supply cable on the product is damaged, it must only
be replaced by a Bosch Service Centre. Only use approved
extension cables.
Use only extension cords, cables, leads and cable reels that
comply with EN 61242/IEC 61242 or IEC 60884-2-7 and
are of type HO5VV-F or HO5RN-F.
If you want to use an extension cable when operating your
product, only the following cable dimensions should be
used:
- Nominal conductor area of 1.25 mm? or 1.5 mm?
- Maximum length 30 m for a Cord Extension Set or max-
imum length of 60 m for a Cable Reel with Residual Cur-
rent Device (RCD).

English |11

Note: If an extension cable is used it must be earthed and
connected through the plug to the earth cable of your supply
network in accordance with prescribed safety regulations.
If in doubt contact a qualified electrician or the nearest
Bosch Service Centre.
WARNING! Inadequate extension cables can
be dangerous. Extension cable, plug and
socket must be of watertight construction
and intended for outdoor use.
For products not sold in GB:
WARNING: For your safety, it is required that the plug at-
tached to the product is connected with the extension cord.
The coupling of the extension cord must be protected
against splash water, be made of rubber or coated with rub-
ber. The extension cord must be used with a cable strain re-
lief.
Products sold in GB only:
Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.
» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Symbols

Symbol Meaning
/‘ Movement direction

{J

Reaction direction

Switching On

Switching Off

Accessories/Spare parts

Disposal

Intended Use

This product is suitable for removing smaller shrubs and
bushes, cutting saplings, trimming, thinning, clearing weeds,
cutting long grass and clearing nettles in domestic and
hobby gardens.

Bosch Power Tools
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Technical Data

Brushcutter AFS 23-37
Avrticle number 3600 HA9...
Rated power input w 1000
No-load speed

- Blade min’ 7000
- Line min* 6000
Cutting width line cm 37
Cutting width blade cm 23
Cutting line diameter mm 3.5
Line type twisted
Blade type Triple-blade
Adjustable handle °
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 5.7
Protection class ol

Serial number

see type plate on product

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

Line ED )
Noise emission values determined according to EN 50636-2-91.
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
- Sound pressure level dB(A) 83 85.5
- Uncertainty K dB =2.5 =2.5
- Sound power level dB(A) 94 97
- Uncertainty K dB =1 =1
Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 50636-2-91
- Vibration emission value aj, m/s’ 4
- Uncertainty K m/s’ =15 =15

Mounting and Operation

» Do not connect the product to the mains socket before
itis completely assembled.

» The cutting head continues to rotate for a few seconds
after the product is switched off. Wait until the cut-
ting head comes to a stop before switching the
product on again.

» Do not rapidly switch off and on again.

» Remove grass build-up from the cutting head when re-
placing the cutting head.

» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting
performance will vary with different cutting elements.

» When using the cutting blade always ensure that the
blade is securely fastened using the locking nut.

» In case of prolonged use, we recommend to take appro-
priate breaks.

The numbering of the figures refer to the illustrations on the
graphics pages.

Action Figure Page
Delivery scope A 184
Mounting the protection guard B 185
Connecting the shaft c 185
Mounting the line spool and the D 186
cutting line

Mounting the blade E 187-188
Mounting the kickback protection/ F 189
operating advice for right-handers

Mounting the kickback protection/ G 189
operating advice for left-handers

Mounting the shoulder strap H 190

Adjusting the handle length

F0161944211(03.05.2022)
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Action Figure Page WOrking Advice
Connecting the extension cable | 190
Switching On and Off J 191
Working advice K 191 Clearing shrubs/brushes Blade
Cleaning L 192 Cutting saplings Blade
Cutting line storage M 193 Trimming/thinning Line
Selecting accessories N 193 Clea.rlng weeds L{ne/ blade
Cutting long grass Line
Clearing nettles Line/blade
Troubleshooting
Problem Possible Cause Corrective Action
Product does notrun  Power turned off Turn power on.
Mains socket faulty Use another socket.
Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged.
Fuse faulty / blown Replace fuse.

Thermal cut out

Allow product to cool and try again.

Product runs intermit-  Extension cable damaged
tently

Inspect cable, replace if damaged.
Contact Bosch customer service agent.

Internal wiring of product defective

Contact Bosch customer service agent.

Product does notcut  Cutting blade/line damaged Replace cutting blade/line (always wear protect-
ive gloves).
Increased vibrations  Cutting blade damaged Replace cutting blade (always wear protective
gloves).
Cutting line broken Replace line.

Debris build-up on cutting head

Clean cutting head and remove debris.

Blade nut loose

Tighten cutting blade nut to 20 Nm, ensuring the
cutting blade, running plate and thrust washer are
mounted centred (always wear protective
gloves).

Cutting blade incorrectly mounted

Loosen cutting blade and mount it centred. Ob-
serve guide rings on the cutting blade to ensure
centred alignment.

Poor cutting resultand  Grass too high/dense
remaining plant
stumps

Grass too high: Cut in stages.
Grass too dense: Reduce cutting rate per cut.

Cutting blade blunt Flip/replace cutting blade
Cutting blade obstructed Check bottom side of product and clear out as ne-
cessary (always wear protective gloves).
Debris build-up on cutting head Clean cutting head and remove debris.
Cutting blade nut can-  Damaged thread on nut/shaft Lubricate shaft to aid removal.
not be unscrewed

Locking pin not located correctly

Reinsert locking pin and apply light pressure
whilst rotating shaft.

Cutting blade fails to
rotate

Cutting blade obstructed

Check bottom side of product and clear out as ne-
cessary (always wear protective gloves).

Bosch Power Tools
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Problem Possible Cause

Cutting blade nut loose

Corrective Action

Tighten cutting blade nut to 20 Nm, ensuring the
cutting blade, running plate and thrust washer are
mounted centred (always wear protective gloves)
(seefigure E).

Grass too high/dense

Grass too high: Cut in stages.

Grass too dense: Reduce cutting rate per cut.

Poor cutting perform-  Cutting guard encrusted with debris

Clean inside of cutting guard.

ance Cutting blade blunt

Flip/replace cutting blade.

No cutting line

Replenish line.

Maintenance and Service

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The product, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

E Do not dispose of products into household

waste!
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and

human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113), power tools that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Attention ! Lire avec attention toutes les instructions qui
suivent. Se familiariser avec les éléments de commande
et I'utilisation appropriée de I'outil de jardin. Conserver
les instructions d’utilisation a un endroit siir pour pou-
voir les consulter ultérieurement.

Explication des symboles se
trouvant sur le produit

2 Indications générales sur d’éventuels dangers.
Avertissement : Lisez soigneusement cette no-
tice avant d’utiliser le produit.

£\
£\

E

Prendre les précautions nécessaires pour que
les personnes se trouvant a proximité ne
risquent pas d’étre blessées par des projec-
tions provenant de l'outil.

Avertissement : Maintenir une distance de sé-
curité quand l'outil de jardin est en marche.

|
3
==

Tenez compte des possibilités de chocs en re-
tour de lame.

2>
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Arrétez le produit et retirez la fiche de la prise
de courant avant d’effectuer des réglages ou
des travaux de maintenance sur le produit ou
de le nettoyer, lorsque le cable se trouve coin-
cé ou que le produit soit laissé sans surveillance.

>

Porter des lunettes de protection et une pro-
tection auditive.

Portez un casque de protection.

Portez des gants de protection.
Portez des bottes de protection.

Ne pas utiliser l'outil de jardin par temps de
pluie et ne pas I'exposer a la pluie.
sonnes se trouvant a proxi-

/
@, ’15"\\ 360°
D®
mité ne risquent pas d'étre

blessées par des projections provenant de 'outil.
Avertissement : Maintenez une distance de sécurité quand
loutil de jardin est en marche.

Lwa
08, &

Lwa
96, 7®
‘ ‘ Assurez-vous qu'il 'y ait pas d’animaux sau-

‘. . vages ou domestiques dans la zone dans la-
‘ quelle I'outil de jardin doit étre utilisé. Les ani-
maux sauvages ou domestiques peuvent étre
blessés pendant I'utilisation de la machine. Controlez soi-
gneusement la zone d'utilisation de la machine et retirez
pierres, batons, fils, os et corps étrangers. Lors de l'utilisa-
tion de la machine, assurez-vous qu’aucun animal sauvage

ou domestique, ni des petits troncs d'arbre ne soient cachés
dans I'herbe épaisse.

-G

Prenez les précautions né-
cessaires pour que les per-

Mesure typique (A) du ni-
veau d’intensité acoustique
du produit avec lame mon-
tée.

Mesure typique (A) du ni-
veau d’intensité acoustique
du produit avec bobine
montée.

Utilisation

» L'utilisateur ne doit utiliser le produit que selon son utili-
sation conforme. Respecter les conditions locales exis-
tantes. Lors du travail, faire particuliérement attention
aux personnes notamment aux enfants.

» Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
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tales adaptées ou n‘ayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser cet outil de jardin. Il
est possible que les réglementations nationales limitent
I'dge minimum de 'opérateur.

» Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'’ils ne
jouent pas avec l'outil de jardin.

Utilisation

» Lors du montage du produit, tenez compte des illustra-
tions ; le démontage s’effectue dans l'ordre inverse.

» Avant ['utilisation, retirez la protection de la lame.
» N'utilisez le produit pas pour couper des murs.

» Nutilisez le produit jamais lorsque des personnes, parti-
culierement des enfants ou animaux domestiques, se
trouvent a proximité.

» L’opérateur ou ['utilisateur de la tondeuse est responsable
des accidents et des dommages causés a autrui ou a ses
biens.

» Portez des pantalons longs, épais, des chaussures solides
et des gants. Ne portez pas de vétements amples, bijoux,
pantalons courts, sandales et ne travaillez pas nu-pied.
Les utilisateurs portant les cheveux longs doivent les atta-
cher derriére la téte pour éviter qu'ils ne soient happés
par des pieces en rotation.

» Inspectez soigneusement la surface a travailler et élimi-
nez pierres, batons, fils métalliques, os et autres corps
étrangers.

» Nutilisez le produit pas a des endroits dans lesquels se
trouvent des cables de secteur.

» Avant de mettre I'outil en fonctionnement, contrélez tou-
jours silalame ou I'écrou de lame sont usés ou endomma-
gés. Remplacez les lames usées ou endommagées tou-
jours en méme temps que les écrous de lame pour éviter
tout balourd.

» Ne travailler que de jour ou sous un bon éclairage artifi-
ciel.

» Ne travaillez pas avec le produit dans des conditions mé-
téorologiques défavorables et plus particulierement en
cas d’approche d’orage.

» Utilisez le produit avec une précaution particuliere dans
les pelouses/buissons mouillés.

» Lorsque vous travaillez avec le produit, veillez a maintenir
une position stable ; marcher, ne jamais courir.

» Veillez a toujours garder une position stable et un bon
équilibre. Ne surestimez pas vos capacités.

» Portez des lunettes de protection et une protection
auditive lorsque vous utilisez le produit.

» Ne jamais utiliser le produit sans capot de protection ou
sans protection anti-retour ou couvercle ; de méme, ne ja-
mais utiliser le produit si ces derniers présentent des
dommages.

» N'utilisez pas le produit avec lame a proximité de cables
de secteur ou de rallonges.

Bosch Power Tools
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» Avant et apres chaque utilisation, assurez-vous que le
produit ne présente pas de traces d’'usure ou des dom-
mages.

» Quand une erreur apparait, suivez les instructions indi-
quées dans le chapitre dépannage.

» Siunaccident se produit, déconnectez le produit du ré-
seau, avant de prendre d’autres mesures.

» N'utilisez pas le produit si vous étes fatigué ou sous I'em-
prise de drogues, d'alcool ou de médicaments.

» Travailler sur des talus peut étre dangereux :

- Ne travaillez pas sur des pentes trés raides.

- Sur des pentes ou de I'herbe mouillée, faites attention a
ne pas perdre 'équilibre.

- Travaillez toujours horizontalement et jamais verticale-
ment sur des pentes.

- Faites trés attention lors d’'un changement de direction
sur une pente.

» Tenez vos mains et pieds éloignés des éléments de coupe
en rotation.

» Arrétez le produit lorsqu'il est transporté vers ou a partir
d’une zone de travail.

» Arrétez le produit et retirez la fiche de secteur de la prise
de courant :

- sivous laissez le produit sans surveillance pendant un
certain temps

- avant I'élimination d’'un blocage,

- sile cable est emmélé

- avant de remplacer la lame

- si vous controlez ou nettoyez le produit ou effectuez des
travaux sur le produit

- aprés une collision avec un corps étranger ; contrélez le
produit aussitot pour identifier des dommages éventuels
et remplacez la lame, si nécessaire

- sile produit commence a vibrer de maniére inhabituelle
(contréler immédiatement)

» Attendez I'arrét total des piéces en rotation avant de les
toucher. Aprés avoir éteint le moteur, les lames conti-
nuent a tourner un peu et peuvent causer des blessures.

» N’effectuez aucune modification sur le produit. Des
modifications non autorisées peuvent s’avérer préjudi-
ciables a la sécurité de votre produit et conduiront a une
augmentation des émissions de bruit et des vibrations.

» Gardez le produit a un endroit sec et fermé, hors de la
portée des enfants. Ne posez pas d’autres objets sur le
produit.

» N'utilisez que des accessoires Bosch recommandées et
agréés pour une utilisation avec ce produit.

» Lors d’une utilisation prolongée du produit (ou d’autres
machines), I'utilisateur est exposé a des vibrations pou-
vant causer le syndrome du doigt mort (syndrome de Ray-
naud) ou un syndrome du canal carpien.

» La perception tactile et la régulation de température sont
entravées ; des engourdissements et une sensation de
brdlure jusqu’a des problémes neurologiques ou cardio-
vasculaires et des nécroses tissulaires sont possibles.

» Consultez votre médecin si vous constatez des symp-
tomes indiquant une exposition élevée aux vibrations.

Ces symptomes comprennent engourdissement, perte de
la perception tactile, démangeaisons, pigares, faiblesse,
changement de couleur de la peau ou de I'état de la peau.
Ces symptomes apparaissent le plus souvent sur les
doigts, mains ou poignets.

» Utilisez le produit toujours avec le bon embout. Veilleza
toujours maintenir le produit par la poignée avant et ar-
riere et, le cas échéant, limitez la durée de travail.

» Un contrecoup se produit si la lame se heurte soudaine-
ment a un objet dur ou lors de la coupe de buissons ou ar-
bustes. Essayez de minimiser les effets de contrecoups.

» Ce produit est congu pour étre utilisé avec une ceinture
d’épaule. Adaptez la ceinture d’épaule de sorte a équili-
brer le produit ; le travail avec le produit est par la suite
moins fatiguant.

» Pour le transport et le stockage, couvrez la lame avec une
protection appropriée.

» Maintenez le cable d’alimentation en courant éloigné de la
lame.

Entretien

» Portez toujours des gants de jardinage quand vous
manipulez 'appareil ou que vous travaillez prés des
lames aiguisées.

» Vérifiez si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
pour prévenir de tout risque d’accident et garantir un bon
fonctionnement du produit.

» Contrdlez le produit et, pour des raisons de sécurité, rem-
placez les piéces usées ou endommageées.

» Veillez a ce que les piéces de rechange soient des piéces
d'origine Bosch.

» Ne faites réparer le produit que par un atelier Bosch
agréé.

» Avant de transporter ou de stocker le produit, assurez-
vous qu'il est propre et bien entretenu. Si nécessaire, net-
toyez-le a l'aide d’une brosse séche et douce.

» Eliminez tous les dépéts entre la téte de coupe et le capot
de protection. Pour un stockage correct, le produit peut
étre désassemblé ala tige.

Sécurité électrique
Attention ! Avant d’effectuer des travaux de
maintenance ou de nettoyage, arréter outil
et débrancher la fiche de la prise de cou-
rant. Il en va de méme si le cable électrique
est endommagé, coupé ou emmélé.
Pour des raisons de sécurité, le produit est équipé d’une
double isolation et ne nécessite pas de prise de terre. La ten-
sion de fonctionnement est de 230 V CA, 50 Hz (pour les
pays hors de I'Union européenne 220 V ou 240 V). N'utiliser
qu’une rallonge électrique homologuée. Pour plus de rensei-
gnements, contacter le service aprés-vente autorisé.
Pour plus de sécurité, utiliser un disjoncteur différentiel avec
un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant chaque uti-
lisation de la machine, controler ce disjoncteur différentiel.

F0161944211(03.05.2022)
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Maintenir les cables d’alimentation et les cables de rallonge
éloignés des piéces en rotation et éviter d’endommager les
cables afin d’éviter tout contact avec des parties sous ten-
sion.

Les connexions de cable (fiche et prises de courant) doivent

étre séches et ne pas reposer sur le sol.

Controler régulierement les cables d’alimentation et les ral-

longes afin de détecter des dommages éventuels. Ils ne

doivent étre utilisés que s'ils sont en bon état.

Sile cable d'alimentation du produit est endommagé, il ne

doit étre réparé que dans un atelier agréé Bosch. N'utiliser

que des rallonges électriques homologuées.

N'utiliser que des rallonges, cables, conduites ou dévidoirs

qui correspondent aux normes EN 61242 /IEC 61242 ou

IEC 60884-2-7 et du type HO5VVV-F ou HO5RN-F.

Au cas ou une rallonge devrait étre utilisée pour travailler

avec l'outil, les sections de conducteur suivantes sont néces-

saires :

- section de conducteur 1,25 mm? ou 1,5 mm’

- Longueur maximale 30 m pour une rallonge ou 60 m pour
des dévidoirs avec dispositif a courant différentiel rési-
duel

Remarque : Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée, celle-

ci doit disposer, conformément a la description figurant

dans les instructions de sécurité, d’'un cable de protection de
terre raccordé a la terre de votre installation électrique par
lintermédiaire de la fiche.

En cas de doute, consulter un électricien spécialisé ou le

Service Aprés-Vente Bosch le plus proche.

PRECAUTION : Des rallonges non conformes

aux instructions peuvent étre dangereuses.

Les versions de cable de rallonge, fiche et

accouplement doivent étre étanches a 'eau
et autorisées pour une utilisation a Pextérieur.

Caractéristiques techniques

Francais |17

Remarque concernant les produits non commercialisés en
GB:

ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est nécessaire
que la fiche montée sur I'outil soit raccordée a la rallonge. Le
dispositif de couplage de la rallonge doit étre protégé contre
les projections d’eau, étre en caoutchouc ou étre recouvert
de caoutchouc. La rallonge doit étre utilisée avec un serre-
cable.

Symboles

Symbole Signification

/‘ Direction de déplacement
I

{

Direction de réaction

Mise en marche

Arrét

Accessoires/pieces de rechange

Elimination des déchets

Utilisation conforme

Ce produit est adapté pour éliminer de petits buissons et ar-
bustes, pour couper de jeunes plantes et pour enlever les
mauvaises herbes, les herbes longues et les orties dans les
jardins domestiques et de loisir.

Débroussailleuse AFS 23-37
Numéro d’article 3600 HA9...
Puissance nominale absorbée w 1000
Vitesse a vide

- Lame de coupe min* 7000
- Bobine de fil min’ 6000
Largeur de coupe de la bobine cm 37
Largeur de coupe de la lame cm 23
Diamétre du fil mm 3,5
Type de fil tourné
Type de lame a3lames
Poignée réglable °
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,7
Classe de protection [E

Bosch Power Tools
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Débroussailleuse
Numéro de série

AFS 23-37
voir plaque signalétique sur le produit

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore / vibrations

Bobine de fil Lame
Valeurs d’émissions acoustiques déterminées conformément a EN 50636-2-91
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :
- Niveau de pression acoustique dB(A) 83 85,5
- Incertitude K dB =25 =25
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 94 97
~ Incertitude K dB =1 =1

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a

EN50636-2-91

- Valeur d’émission vibratoire a, m/s

- Incertitude K m/s

=15 =15

Montage et mise en service

» Ne raccordez pas le produit a la prise de courant tant
qu’il n’est pas entiérement assemblé.

» Lorsqu’on arréte le produit, la téte de coupe continue
a tourner pendant quelques secondes. Attendez I'ar-
rét total de la téte de coupe avant de remettre le pro-
duit en fonctionnement.

» N’arrétez pas le produit et ne le remettez pas en fonc-
tionnement a de trés courts intervalles.

» Eliminez les dépéts d’herbe de la téte de coupe si vous
remplacez la téte de coupe.

» Nous recommandons d’utiliser des éléments de coupe
agréés par Bosch. L'utilisation d’autres éléments de
coupe peut affecter la performance.

» Lors de Futilisation de lalame, veillez a ce que ce
quelle soit montée fermement a Iaide de I'écrou de
lame.

» Il est recommandé de faire des pauses par une utilisation
prolongée.

Les numérotations référent aux illustrations sur les pages

graphiques.

Objectif Figure Page
Accessoires fournis A 184
Montage du capot de protection B 185
Assemblage de la tige C 185
Montage de la bobine de fil et du fil D 186

Monter la lame E 187-188

Objectif Figure Page

Montage du dispositif de protec- F 189
tion anti-retour/Instructions d’utili-
sation pour les droitiers

Montage du dispositif de protec- G 189

tion anti-retour/Instructions d’utili-
sation pour les gauchers

Montage de la ceinture d’épaule H 190
Régler la longueur de la poignée

Monter la rallonge | 190
Mise en marche/arrét J 191
Indication de travail K 191
Nettoyage L 192
Stockage du fil de coupe M 193
Sélection des accessoires N 193

Indication de travail

Utilisation Outil de coupe

Elimination d’arbustes/buis- Lame de coupe
sons

Coupe de jeunes plantes
Découper/éclaircir

Elimination de mauvaises
herbes

Coupe d’herbes longues
Elimination d’orties

Lame de coupe
Bobine de fil
Bobine de fil/lame de coupe

Bobine de fil
Bobine de fil/lame de coupe

F0161944211(03.05.2022)
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Dépistage de défauts

/A

Symptome Cause possible
Le produit ne démarre Pas de tension de secteur

Francais |19

Remeéde
Vérifier et mettre en fonctionnement.

pas Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise.

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé.

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible.

Le dispositif de protection du moteur a déclenché

Laisser refroidir le produit, le redémarrer.

Le produit fonctionne
par intermittence

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé.
Consultez le service aprés-vente agréé Bosch.

Le cablage interne du produit est défectueux

Consultez le service aprés-vente agréé Bosch.

Le produit ne coupe
pas

Lame de coupe/fil endommagé

Remplacer la lame/le fil (portez toujours des
gants de jardin).

Vibrations importantes Lame endommagée

Remplacer la lame (portez toujours des gants de
jardin).

Fil déchiré

Remplacer e fil.

Téte de fil encrassée

Nettoyez la téte de coupe et éliminez les encras-
sements.

Ecrou de lame desserré

Serrer 'écrou de la lame avec un couple de 20
Nm ; veiller a un montage central de la lame, du
plateau et de la rondelle de pression (portez tou-
jours des gants de jardin).

Lame pas correctement montée

Desserrer lalame et la centrer. Pour le centrage
de la lame, tenir compte des bagues de retenue
se trouvant sur la lame.

Mauvais résultat de
coupe et troncs de
plantes non coupés

Herbe trop haute, trop épaisse

Herbe trop haute : couper par étapes.

Herbe trop épaisse : appliquer moins de largeur
de coupe par opération de coupe.

Lame émoussée

Tourner/remplacer la lame.

Lame bloquée

Controler la face inférieure du produit et, le déga-
ger si nécessaire (portez toujours des gants de
jardin).

Téte de fil encrassée

Nettoyez la téte de coupe et éliminez les encras-
sements.

L’écrou de lame ne Filetage de I'écrou ou de I'arbre endommagé

Graisser I'arbre pour faciliter 'ouverture.

peut pas étre ouvert  Tige g yerrouillage pas montée correctement

Introduire la tige de verrouillage a nouveau et
pousser légerement et tourner en méme temps
I'arbre.

Lalame ne tourne pas  Lame bloquée

Controler la face inférieure du produit et, le déga-
ger si nécessaire (portez toujours des gants de
jardin).

Ecrou de lame desserré

Serrer 'écrou de la lame ; veiller a un montage
central de la lame, du plateau et de la rondelle de
pression (portez toujours des gants de jardin)
(voir figure E).

Bosch Power Tools
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Cause possible
Herbe trop haute, trop épaisse

Symptome

Remeéde
Herbe trop haute : couper par étapes.

Herbe trop épaisse : appliquer moins de largeur
de coupe par opération de coupe.

Mauvaise puissance de Capot de protection encrassé

Nettoyer l'intérieur du capot de protection.

coupe Lame émoussée

Tourner/remplacer la lame.

Pas de fil

Rajouter du fil.

Entretien et Service Aprés-Vente

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

E Ne pas jeter les outils avec les ordures ména-

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

°“K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

ijAtencion! Lea detenidamente las siguientes instruccio-
nes. Familiaricese con los elementos de manejo y el uso
reglamentario del producto. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para posteriores consul-
tas.

Explicacion de la simbologia

utilizada en el producto
Advertencia general de peligro.

Advertencia: Lea las instrucciones de uso an-
tes de utilizar el producto.

E

Preste atencion a que no sean lesionadas por
cuerpos extrafos proyectados las personas si-
tuadas cerca.

geres !
F 016194 421](03.05.2022)
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Advertencia: Mantenga una separacion de se-
guridad respecto al producto en funcionamien-
to.

Esté atento a un posible rebote del disco de
corte.

Desconecte el producto y saque el enchufe de
lared antes de realizar trabajos de ajuste, lim-
pieza 0 mantenimiento, si el cable se hubiese
enredado, cortado o dafiado, o si deja desa-

tendido el producto.

PFQOE

Utilice protectores auditivos y gafas de protec-
cion.

Coldquese un casco protector.

Utilice guantes de seguridad.

Utilice botas de seguridad.

No trabajar con el producto en la lluvia, ni ex-
ponerlo a ésta.

g—
m
& —*° 360°
)
D@

Preste atencion a que no
sean lesionadas por cuer-
pos extrafos proyectados

ca.

las personas situadas cer-

Advertencia: Mantenga una separacion de seguridad respec-
to al producto en funcionamiento.

Lwa
98

Nivel de ruido, tipico, deter-
minado en el producto con
un filtro del tipo A con la cu-
chilla montada.

A

Lwa
96.e

Nivel de ruido, tipico, deter-
minado en el producto con
un filtro del tipo A con el ca-

3

rrete montado.

Examine detenidamente si existen animales sil-
vestres 0 domésticos en el drea en el que pre-

tende usar el aparato para jardin. Los animales
silvestres o domésticos pueden ser lesionados

durante el uso de la maquina. Examine con detenimiento el
area de trabajo de la maquina y retire todas las piedras, pa-
los, alambres, huesos y demas objetos extrafios que encuen-
tre. Al utilizar la maquina cuide que no se encuentren ocultos

por el dens
quenios toc

0 césped animales silvestres y domésticos o pe-
ones.
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Manejo

>

>

El usuario solo debera utilizar el producto de forma regla-
mentaria. Deberan tenerse en cuenta las circunstancias
locales. Al trabajar debera prestarse especial atencion a
otras personas cercanas, y muy especialmente a los ni-
fos.

Jamas permita el uso de este aparato para jardin a nifios,
ni tampoco a personas que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o mental, o que dispongan de una expe-
riencia y/o conocimientos insuficientes y/o que no estén
familiarizadas con estas instrucciones de uso. Tenga en
cuenta la edad minima que pudiera prescribirse en su pa-
is para el usuario.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato para jardin.

Aplicacion

>

>

Observe las ilustraciones al montar el producto; el des-
montaje se realiza siguiendo los mismos pasos en orden
inverso.

Antes del uso retire la proteccion de cuchillas.

No emplee el producto para efectuar cortes en paredes.

Nunca ponga a funcionar el producto si en las inmediacio-
nes se encuentran personas, y muy en especial nifos, asi
como animales domésticos.

El usuario es responsable de los accidentes o dafios pro-
vocados a otras personas o a sus pertenencias.

Utilice pantalones largos y fuertes, botas y guantes de
proteccion. No utilice ropa holgada, joyas, pantalones
cortos, sandalias, ni trabaje descalzo. Silleva el pelo lar-
go, recdjaselo por encima de los hombros para evitar que
se enganche con las piezas en movimiento.

Examine con detenimiento la superficie a trabajar y retire
piedras, palos, alambres, huesos, y demas cuerpos extra-
fios que pudieran existir.

No use el producto en lugares en los que existan cables
bajo tension.

Antes de su uso, verifique siempre que el disco de corte o
la tuerca de sujecion del mismo no estén demasiado des-
gastados ni dafados. Siempre sustituya a la vez los discos
de corte y las tuercas de sujecion de los mismos si estu-
viesen desgastados o dafiados para evitar que se produz-
ca un desequilibrio.

Unicamente trabaje con luz diurna o con buena ilumina-
cion artificial.

No trabaje con el producto bajo condiciones climaticas
adversas, especialmente si se avecina una tormenta.
Preste especial atencion al usar el producto con césped o
broza mojados.

Mantenga una posicion firme y solamente camine al tra-
bajar con el producto, jamas corra.

Mantenga siempre una posicion estable y guarde el equili-
brio. No se esfuerce demasiado.

Use unas gafas de proteccion y protectores auditivos
al trabajar con el producto.

Bosch Power Tools
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» Jamas use el producto sin tener montadas, o estando de-
fectuosas, las caperuzas de proteccion, empunaduras
adicionales y cubiertas.

» No use el producto con el disco de corte en las inmedia-
ciones de cables de red o de prolongacion.

» Inspeccione el producto antes y después de cada uso en
cuanto a desgaste o deterioro.

» Sise presenta un fallo consulte el apartado para localiza-
cion de fallos.

» Siocurre un accidente, desconecte primero el producto
de lared como primera medida.

» No utilice el producto si esta cansado o indispuesto, ni
tampoco después de haber consumido alcohol, drogas o
medicamentos.

» Eltrabajo en pendientes puede resultar peligroso:

- No trabaje en pendientes demasiado pronunciadas.

- Procure andar con paso firme al trabajar superficies in-
clinadas o césped himedo.

- Siempre trabaje en superficies inclinadas procediendo
de unlado a otro y jamas hacia arriba o hacia abajo.

- Proceda con especial cautela al invertir la direccién de
marcha en pendientes.

» No aproxime sus manos y pies a los elementos de corte en
funcionamiento.

» Desconecte el producto al transportarlo de un lado a otro.

» Desconecte el producto y extraiga el enchufe de red de la
toma de corriente:

- Siempre que deje desatendido el producto cierto tiem-
po.

- Antes de eliminar una obstruccion de material.

- Siel cable se ha enredado.

- Antes de cambiar el elemento de corte.

- Al examinar, limpiar o manipular en el producto.

- Tras chocar contra un cuerpo extrafio: examine de in-
mediato si esta dafiado el producto y cambie la cuchilla, si
procede.

- Si el producto comienza a vibrar de forma anormal (ve-
rificarlo de inmediato).

» Espere a que todos los elementos de corte en rotacion se
hayan detenido por completo, antes de tocarlos. Al des-
conectar el motor, el elemento de corte se mantiene toda-
via en movimiento cierto tiempo, y puede lesionarle.

» No modifique en manera alguna el producto. Las modi-
ficaciones improcedentes pueden afectar a la seguridad
de su producto y provocar mayor ruido y vibraciones.

» Guarde el producto en un lugar seco y cerrado, fuera del
alcance de los nifios. No deposite ninglin objeto sobre el
producto.

» Unicamente utilice los accesorios Bosch recomendados y
homologados para su uso con este producto.

» Alusar prolongadamente el producto (u otras maquinas)
el usuario queda expuesto a vibraciones que pueden pro-
vocar un sindrome del dedo blanco (fendmeno de Ray-
naud) o un sindrome del tinel carpiano.

» Enestos casos se reduce la sensibilidad al tacto y la apti-
tud para regular la temperatura de las manos, pudiendo
presentarse un entumecimiento, sensacion de calor in-

tenso hasta dafios en los nervios y circulatorios, asi como
necrosis de tejidos.

» Consulte a sumédico si observa sintomas que pueden ser
indicio de una exposicion excesiva a las vibraciones. Es-
tos sintomas comprenden entumecimiento, pérdida de
sensibilidad, hormigueo, punzadas, dolor, debilidad, alte-
raciones del color o estado de la piel. Estos sintomas se
presentan con mayor frecuencia en los dedos, manos o
mufecas.

» Siempre use el producto con el dispositivo apropiado.
Siempre sujete el producto por las empufaduras delante-
ray traseray, si fuese preciso, restrinja el tiempo de tra-
bajo.

» Esté prevenido contra un posible rebote del producto al
chocar la cuchilla contra un objeto duro, o al cortar arbus-
tos 0 maleza. Trate de reducir al minimo los efectos deri-
vados de un rebote.

» Este producto ha sido disefiado para ser utilizado con el
arnés suministrado. Ajuste la bandolera de modo que el
peso del producto quede bien equilibrado para que el tra-
bajo resulte asi menos fatigante.

» Cubrir siempre el disco de corte con una proteccion ade-
cuada durante el transporte y almacenaje.

» Mantenga alejado el cable de alimentacidn del elemento
de corte.

Mantenimiento

» Pongase siempre unos guantes de proteccion al mani-
pular o trabajar en el area de las cuchillas.

» Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es-
tan firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro
con el producto.

» Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya
las piezas desgastadas o dafiadas.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

» Solamente deje reparar el producto en un taller de servi-
cio autorizado Bosch.

» Antes de almacenarlo asegtrese de que el producto esté
limpio y exento de residuos. Si fuese preciso, limpiarlo
con un cepillo suave y seco.

» Retire el material adherido existente entre el cabezal de
corte y la caperuza protectora. Para un almacenaje mas
compacto es posible desmontar el mango del producto.

Seguridad eléctrica

jAtencion! Antes de realizar trabajos de
mantenimiento o limpieza desconecte el
producto y saque el enchufe de lared. Lo
mismo debera realizarse en caso de que se
daiie, corte, o enrede el cable de alimentacion.
Para su seguridad, el producto dispone de un aislamiento de
proteccion y no precisa por tanto ser conectado a tierra. La
tension de servicio es de 230 V AC, 50 Hz (para paises no
pertenecientes a la CE también 220V 6 240 V). Solamente
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emplear cables de prolongacion homologados. Informacio-

nes al respecto las obtiene Ud. en su taller de servicio técni-

co autorizado habitual.

Para una mayor seguridad emplee un interruptor diferencial

(RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA. Com-

probar el funcionamiento correcto del fusible diferencial an-

tes de cada uso.

Mantenga los cables de red y los de prolongacion alejados de

piezas moviles y preste atencion a no dafarlos para evitar el

contacto con piezas bajo tension.

Los elementos de conexion de los cables (enchufes y tomas

de corriente) deberan estar secos y no deberan tocar el sue-

lo.

Los cables de red y de prolongacion deberan inspeccionarse

con regularidad en cuanto a posibles dafios y solamente se

utilizaran si se encuentran en perfectas condiciones.

Siel cable de red del producto esta dafiado solamente dejar-

lo reparar en un taller de servicio autorizado Bosch. Unica-

mente use cables de prolongacion homologados.

Solo use cables de prolongacion, cables, conductores y tam-

bores para cables que cumplan con lanorma EN 61242/IEC

61242 0 IEC 60884-2-7 y que sean del tipo HO5VVV-F o

HO5RN-F.

Si precisa un cable de prolongacion para trabajar con el pro-

ducto, la seccion del cable debera ser la siguiente:

- Seccion de cable 1,25 mm?0 1,5 mm?

- Lalongitud méaxima es de 30 m para cables de prolonga-
ciony 60 m en tambores para cables dotados con inte-
rruptor diferencial

Observacion: En caso de usar un cable de prolongacion éste

debera ir provisto de un conductor de proteccion que debe-

rair conectado a través del enchufe al conductor de protec-
cién de lainstalacion eléctrica de acuerdo a lo indicado en
las prescripciones de seguridad.

En caso de duda consulte a un profesional electricista o al

servicio Bosch més cercano.
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ATENCION: Los cables de prolongacién no
reglamentarios pueden resultar peligrosos.
Los cables de prolongacion, enchufes y em-
palmes deberan ser estancos al aguay ap-
tos para su uso a la intemperie.
Observacion para aquellos productos que no son de venta
en GB:
ATENCION: Para su seguridad es necesario conectar el en-
chufe del producto con el cable de prolongacion. El enchufe
de empalme del cable de prolongacion debera ser o ir reves-
tido de gomay estar protegido contra salpicaduras de agua.
El cable de prolongacion debera utilizarse con un seguro
contra traccion.

Simbologia
Simbolo Significado
/‘ Direccion de movimiento

Direccién de reaccion

I Conexién

Desconexion

Accesorios/Piezas de recambio

Eliminacion

Utilizacion reglamentaria

Este producto ha sido disefiado para quitar pequefios arbus-
tos y matas, para cortar plantas jovenes, para recortar, acla-
rar y desbrozar malas hierbas, hierba larga y ortigas en jardi-
nes domésticos.

Datos técnicos

Desbrozadora AFS 23-37
NO de art. 3600HA9...
Potencia absorbida nominal w 1000
Revoluciones en vacio

- Disco de corte min’ 7000
- Carrete de hilo min* 6000
Ancho de corte con hilo cm 37
Ancho de corte con cuchilla cm 23
Didmetro del hilo de corte mm 3,5
Tipo de hilo retorcido
Tipo de cuchilla 3filos
Empufadura ajustable °

Bosch Power Tools
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Desbrozadora AFS 23-37
Peso segln EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,7
Clase de proteccion [E
N© de serie ver placa de caracteristicas del producto

Las indicaciones son validas para una tensidn nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Carrete de hilo Cuchillas

Nivel de ruido emitido determinado segun EN 50636-2-91
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:
- Nivel de presion sonora dB(A) 83 85,5
- Incertidumbre K dB =25 =25
- Nivel de potencia acustica dB(A) 94 97
- Incertidumbre K dB =1 =1
Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segun EN 50636-2-91
- Valor de vibraciones generadas m/s’ 4 5

ay
- Incertidumbre K m/s? =1,5 =15
Montaje y operacién Objetivo Figura  Pagina
» No conecte el producto a la red antes de haberlo en- Montaje de la empufiadura adicio- F 189

samblado por completo. nal/instrucciones de uso para dies-

. tros

» Al desconectar el producto el cabezal de corte sigue - — —

girando por inercia unos segundos. Antes de volver a Montaje de la empufiadura adicio- G 189

conectar el producto espere a que se haya detenido el nalfinstrucciones de uso para zur-

cabezal de corte. dos :
» No efectiie una desconexion/conexion en rapida suce- Montaje del arnés H 190

sion.

» Desprenda de la cubierta los restos de material adhe-
rido al cambiar el cabezal de corte.

» Se recomienda emplear los elementos de corte autori-
zados por Bosch. La utilizacion de elementos de corte
de otro tipo puede afectar al resultado obtenido en el
corte.

» Al usar el disco de corte preste atencion a que éste es-
té firmemente sujeto con la tuerca de fijacion del mis-
mo.

» En caso de un uso prolongado recomendamos realizar las
pausas oportunas.

La numeracion en las figuras remite a la figura correspon-

diente en las hojas ilustradas.

Ajuste de la longitud del mango

Conexion del cable de prolonga- | 190
cién

Conexion/desconexion J 191
Instrucciones de trabajo K 191
Limpieza L 192
Almacenaje del hilo de corte M 193
Seleccion de los accesorios opcio- N 193

nales

Instrucciones de trabajo

Campo de aplicacion Util de corte

Objetivo Figura  Pagina Retirar arbustos/broza Disco de corte

Material suministrado A 184 Corte de plantas jovenes Disco de corte

Montaje de la cubierta protectora B 185 Recorte/aclarado Carrete de hilo

Ensamble del mango C 185 Corte de malas hierbas Carrete de hilo/disco de cor-
Montaje del carrete y del hilo D 186 te

Montaje del disco de corte E 187-188 Siega de hierba larga Carrete de hilo
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Campo de aplicacion Util de corte
Corte de ortigas Carrete de hilo/disco de cor-
te

Localizacion de fallos

A D

Sintoma Posible causa

El producto no funcio-  No hay tension de red
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Solucién
Verificar y conectar.

na Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente.

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede.

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible.

Se ha activado la proteccion contra sobrecarga

Dejar enfriar el producto y volver a conectarlo.

El producto funciona
de forma intermitente

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede.

Dirijase a un servicio técnico Bosch.

Cableado interior del producto, defectuoso

Dirijase a un servicio técnico Bosch.

El productonocorta  Disco de corte/hilo danado

Cambiar disco de corte/hilo (usar siempre unos
guantes de proteccion).

Fuertes vibraciones  Disco de corte dafado

Cambiar disco de corte (usar siempre unos guan-
tes de proteccion).

Hilo de corte roto

Cambiar el hilo de corte.

Cabezal del hilo de corte, sucio

Limpie el cabezal de corte y elimine los restos de
material adheridos.

Tuerca del disco de corte, floja

Apretar la tuerca del disco de corte con 20 Nm
prestando atencion a que queden concéntricos el
disco de corte, el plato y el disco de presion (usar
siempre unos guantes de proteccion).

Disco de corte incorrectamente montado

Afloje el disco de corte y reposicionelo de manera
que quede centrado. Los anillos de guia marca-
dos en el disco de corte le serviran de orientacion
para su correcto centrado.

Corte deficiente y muy Césped demasiado alto o denso
irregular

Césped demasiado alto: cortar en varias pasadas.

Césped demasiado denso: cortar franjas mas es-
trechas.

Disco de corte mellado

Girar/cambiar el disco de corte.

Disco de corte embotado

Examine la parte inferior del producto y desobs-
triyala, si procede (siempre use guantes para jar-
din).

Cabezal del hilo de corte, sucio

Limpie el cabezal de corte y elimine los restos de
material adheridos.

No es posible aflojar la  Rosca de la tuerca o del eje, dafiada

Lubricar el eje para facilitar el desmontaje.

:uerca del disco de cor- gqpjioa de blogueo mal colocada
e

Insertar nuevamente la espiga de bloqueo presio-
nandola ligeramente hacia dentro al tiempo que
girael eje.

El disco de corte no gi- Disco de corte embotado
ra

Examine la parte inferior del producto y desobs-
trayala, si procede (siempre use guantes para jar-
din).

Bosch Power Tools
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Sintoma Posible causa

Tuerca del disco de corte, floja

Solucion

Apretar la tuerca del disco de corte prestando
atencion a que queden concéntricos el disco de
corte, el plato y el disco de presion (usar siempre
unos guantes de proteccion) (ver figuraE).

Césped demasiado alto o denso

Césped demasiado alto: cortar en varias pasadas.

Césped demasiado denso: cortar franjas mas es-
trechas.

Rendimiento de corte  Caperuza protectora, sucia

Limpiar interiormente la caperuza protectora.

deficiente Disco de corte mellado

Girar/cambiar el disco de corte.

Falta hilo de corte

Reponer hilo de corte.

Mantenimiento y servicio

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Los productos, accesorios y embalajes se deberan someter

aun proceso de recuperacion que respete el medio ambien-
te.

E iNo arroje los productos a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecoldgico.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as seguintes instrucoes.
Familiarize-se com os elementos de comando e com a

utilizacdo do produto. Guarde as instrucdes de servico
em lugar seguro para uma utilizacdo posterior.

Explicacao dos simbolos no produto

2 Indicagdo geral de perigos.
Aviso: Ler este manual de instrugdes antes de

colocar o produto em funcionamento.
(]
1-

£\

E

Certifique-se de que as pessoas nas
proximidades nao podem ser feridas pela
projecdo de corpos estranhos.

Aviso: Mantenha-se a uma distancia segura do
produto enquanto ele estiver a funcionar.

Conte com um contragolpe da lamina de serra.

>

Desligar o produto, e puxar a ficha da tomada,
antes de realizar trabalhos de ajuste, de
limpeza ou de manutencao, caso o cabo de
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rede esteja emaranhado, cortado ou danificado, ou se o
produto for deixado sem vigilancia.

~ Usar dculos de protecdo e protetor auricular.
%

Usar um capacete de protecao.

Usar luvas de protecao.
Usar botas de seguranca.

N&o utilizar o produto na chuva nem expé-lo a
chuva.

@
o

g—
m
& —*° A \1360°
&—@)®

estranhos.
Aviso: Mantenha-se a uma distancia segura do produto
enquanto ele estiver a funcionar.

Certifique-se de que as
pessoas nas proximidades
nao podem ser feridas pela
projecdo de corpos

Tipico nivel de ruido

Lon A ponderado como A do
98dB produto com lamina
montada.
Tipico nivel de ruido
Lon /©/ ponderado como A do
96dB produto com bobina
montada.

A A Verifique atenciosamente a area onde o
‘. (X . aparelho de jardinagem deve ser usado,
quanto a animais silvestres e de estimacao.
Animais silvestres e domésticos podem ser
feridos durante a operagao da maquina. Verifique
atenciosamente a area de uso da maquina e remova todas as
pedras, paus, fios, 0ssos e objetos estranhos. Ao usar a
maquina, certifique-se de que nao haja animais silvestres,
animais de estimacao ou pequenos tocos de arvores
escondidos na grama densa.

Operacao

» Apessoa operadora so deve utilizar o produto conforme
as disposicoes. Considerar as caracteristicas locais. Ao
trabalhar devera tomar cuidado com as outras pessoas,
especialmente com as criangas.

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
ndo familiarizadas com estas instrugdes utilizem a
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ferramenta de jardinagem. As diretivas nacionais podem
limitar a idade do utilizador.

» Tomar conta das criangas para assegurar que elas nao
brinquem com o aparelho de jardinagem.

Utilizacao

» Observar as figuras ao montar o produto, a desmontagem
é realizada em sequéncia invertida.

» Remover a protecdo da ldmina antes da utilizagdo.

» Nao se deve usar o produto para cortar paredes.

» Jamais trabalhar com o produto enquanto pessoas,
especialmente criangas, ou animais e estiverem ao redor.

» O operador ou o utilizador é responsavel por acidentes ou
danos, se outras pessoas forem feridas e se as suas
propriedades forem danificadas.

» Devem ser usadas calcas longas e pesadas, sapatos e
luvas firmes. Nao usar roupas largas, jéias, calcas curtas,
sandalhas nem trabalhe de pés descalcos. Amarre o
cabelo longo acima da altura do ombro, para evitar que se
enganchem em pecas moveis.

» Controlar cuidadosamente a superficie a ser trabalhada e
remover pedras, gravetos, arames, 0ssos e quaisquer
outros corpos estranhos.

» O produto ndo deve ser usado em locais em que se
encontrem cabos de rede.

» Antes da utilizacdo se deverd sempre controlar se a
lamina ou a porca da lamina de corte apresentam danos
ou desgaste. Laminas de corte ou porcas da lamina de
corte gastas ou danificadas devem sempre ser
substituidas por completo, para evitar desequilibrios.

» S6 trabalhe a luz do dia ou com boa iluminagao artificial.

» Nao trabalhar em mas condi¢es meteoroldgicas,
particularmente, o produto nao deve ser usada no caso
de uma tempestade iminente.

» Em relva/arbustos molhados se deve usar o produto com
especial cuidado.

» Ao trabalhar com o produto deve-se manter uma posicao
firme e jamais correr.

» Manter sempre uma posicdo firme e o equilibrio. Nao se
esforce demais.

» Devem ser usados dculos de protecao auricular para
operar o produto.

» Jamais utilizar o produto se as coberturas de protecdo, as
protecdes contra contragolpe ou as coberturas estiverem
faltando ou estiverem com defeito.

» Nao se deve utilizar o produto, com a lamina de corte,
perto de cabos de rede ou de cabos de extensao.

» Controlar o produto antes e apds a utilizagdo quanto a
desgaste ou danos.

» Se ocorrer um erro, siga 0s passos descrito no capitulo de
procura de erros.

» Seocorrer um acidente, separe o produto da rede
elétrica antes de tomar quaisquer medidas.

Bosch Power Tools
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» Nao use o produto quando estiver cansado ou doente ou
sob ainfluéncia de alcool, drogas ou medicamentos.

» O trabalho em taludes pode ser perigoso:

- Nao trabalhar em locais extremamente inclinados.

- Ao trabalhar em superficies inclinadas ou sobre relva
molhada devera sempre andar com cuidado.

- Em superficies inclinadas, deve sempre ser trabalhado
transversalmente a inclinagao, jamais na dire¢ao da
inclinagdo.

Ao mudar de direcao em declives devera sempre tomar
muito cuidado.

» As maos e 0s pés ndo devem se aproximar dos elementos
de corte em rotacao.

» Desligar o produto m ao transporta-lo da/para a
superficie de trabalho.

» Desligar o produto e puxar a ficha de rede da tomada:

- sempre que se deixar o produto desacompanhado por
algum tempo

- antes de remover qualquer blogueio

- se 0 cabo estiver emaranhado

- antes de substituir o dispositivo de corte

- durante a verificagdo, limpeza ou trabalho no produto
-apos a colisao com um objeto estranho; verifique o
produto imediatamente quanto a danos e substitua a
lamina, se necessario

- se 0 produto comegar a vibrar de forma anormal
(verifique imediatamente)

» Aguarde até que todos os elementos de corte rotativos
parem por completo antes de tocar neles. Apos desligar o
motor, o elemento de corte continua a girar e pode causar
lesoes.

» Nao efetuar quaisquer alteracées no produto.
Alteracdes inadmissiveis podem prejudicar a seguranca
do seu produto e aumentar os ruidos e as vibragées.

» Guardar o produto em lugar seco e fechado, fora do
alcance das criangas. Nao colocar objetos sobre o
produto.

» S6 devem ser utilizados acessorios Bosch,
recomendados e homologados para a utilizagao com este
produto.

» Se o produto (ou outras maquinas) for usado durante
muito tempo, o utilizador sera sujeito a vibragdes que
causam uma sindrome dos dedos brancos (fenémeno de
Raynaud) ou uma sindrome do ttnel carpal.

» Comisto, o sentido do tato e a regulacao da temperatura
sao limitados, podem ocorrer dorméncia e a sensagao de
queimacao até ao dano de nervos e da circulacao, assim
como necroses do tecido.

» Consulte o seu médico se verificar sintomas que possam
indicar uma sobrecarga de vibragdes. Estes sintomas
incluem dorméncia, perda de sensibilidade, formigueiro,
picadas, dor, perda da for¢a, mudanca na cor da pele ou
da condicao da pele. Estes sintomas ocorrem com maior
frequéncia nos dedos, nas maos ou nos pulsos.

» Sempre se deve utilizar o produto com os adaptadores
corretos. Certifique-se de segurar o produto pelo punho

dianteiro e pelo traseiro e limite-se, se necessario, ao
horario de trabalho.

» Conte com um contragolpe do produto, se alamina
atingir, repentinamente, um objeto duro ou ao cortar
arbustos ou moitas. Tente minimizar os efeitos de
contragolpes.

» Este produto foi construido para a utilizagdo com um
cinturdo de ombro. Adapte o cinturdo de modo que o
produto esteja corretamente equilibrado; deste modo o
trabalho com o produto é menos cansativo.

» Durante o transporte e 0 armazenamento, a lamina de
corte deve sempre ser coberta com uma protecao
apropriada.

» Manter o cabo elétrico afastado da ferramenta de corte.

Manutencao

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a
trabalhar na area das laminas afiadas.

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de
forma segura.

» Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.

» Assegure-se de que as pecas substituidas sejam da
Bosch.

» S0 permitir que o produto seja reparado em uma oficina
Bosch.

» Antes do armazenamento, assegure-se de que o produto
esteja limpo e livro de residuos. Se necessario, limpe-0
€om uma escova macia e seca.

» Remover todos os depésitos entre a cabega de corte e a
cobertura de protecdo. Para um armazenamento
compacto, o produto pode ser separado da haste.

Seguranca elétrica

Atencao! Antes de trabalhos de manutencao
ou de limpeza, devera desligar o produto e
puxar a ficha da tomada. O mesmo vale, se o
cabo de corrente elétrica estiver
danificado, cortado ou emaranhado.
Para a seguranca, o produto é isolado e ndo requer
aterramento. A tensao de funcionamento é de 230 V AC,
50 Hz (para paises fora da Unido Europeia também 220V ou
240V). S utilizar cabos de extensao homologados. As
informacdes podem ser obtidas numa oficina de servico pés-
venda Bosch.
Para aumentar a seguranga, use um disjuntor de corrente de
avaria (RCD) com uma corrente residual de no maximo
30 mA. Este dispositivo de corrente residual deveria ser
controlado antes de cada funcionamento.
Manter o cabo de rede e o cabo de extensao afastados das
partes moveis e evitar qualquer dano dos cabos, para evitar
um contacto com componentes sob tensao.
As conexoes de cabos (ficha de rede e tomadas) devem
estar secas e nao devem ser deitadas no chao.
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0 cabo de rede e 0 cabo de extensao devem ser controlados
em intervalos regulares quanto a sinais de danos e s6 devem
ser utilizados se estiverem em estado impecavel.

Se o cabo de alimentagdo do produto estiver danificado, ele

s6 deve ser reparado por uma oficina autorizada da Bosch.

S6 utilizar os cabos de extensao homologados.

Use apenas cabos de extensao, cabos, fios e tambores de

cabos que estejam em conformidade com EN 61242/IEC

61242 ou I[EC 60884-2-7 e sejam do tipo HO5VVV-F ou

HO5RN-F.

Se desejar usar um cabo de extensao para operar o produto,

530 necessarias as seguintes se¢es transversais do

condutor:

- Diametro de cabo de 1,25 mm? ou de 1,5 mm?

- Maximo comprimento de 30 m para o cabo de extensao
ou 60 m para tambores de cabos com disjuntor de
protecao contra corrente residual

Nota: Se for utilizado um cabo de extensao, este deve

possuir um condutor de protecao como descrito nas

diretivas de seguranca conectado através de uma ficha ao
condutor de protegdo do seu equipamento elétrico.

No caso de duvidas consulte um eletricista especializado ou

arepresentacao de servico pos-venda Bosch mais proxima.

CUIDADO: Cabos de extensao incorretos

podem ser perigosos. Cabos de extensao,

fichas e acoplamentos devem ser de

modelos homologados para a utilizacao em
areas exteriores.

Indicagao para produtos, que nao foram vendidos no Reino

Unido:

ATENGAO: Para sua seguranca, é necessario que a ficha
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conectada ao produto seja conectada ao cabo de extensao.
0 acoplamento do cabo de extenséo deve ser protegido
contra respingos de 4gua, deve ser de borracha ou deve ter
um revestimento de borracha. O cabo de extensao deve ser
usado com uma descarga de tracdo.

Simbolos
Simbolo Significado
/‘ Dire¢ao do movimento

ﬁ Dire¢do da reacao

Ligar

Desligar

Acessorios/pecas sobressalentes

Eliminagao

Utilizacao conforme as disposicoes

Este produto é apropriado para a remogao de arbustos e
matos, para o corte de plantas jovens, paraa poda e
desbaste e para a remogao de ervas daninhas, de grama alta
e urtigas em jardins domésticos e de lazer.

Dados técnicos

Rocadora AFS 23-37
Ndmero do produto 3600HA9...
Poténcia nominal consumida w 1000
N° de rotacdes ao ralenti

- Laminade corte rpm 7000
- Bobina do fio rpm 6000
Largura de corte da bobina cm 37
Largura de corte da lamina cm 23
Diametro do fio de corte mm 3,5
Tipo do fio torcido
Tipo dalamina com 3 gumes
Punho ajustavel °
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,7
Classe de protecio [E
Namero de série ver a placa de caracteristicas do produto

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.
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Informacoes sobre ruidos/vibracées

Bobhina do fio Lamina
Valores de emisséo de ruidos averiguados de acordo com a EN 50636-2-91
0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
- Nivel de pressao acustica dB(A) 83 85,5
- IncertezaK dB =25 =25
- Nivel da poténcia acustica dB(A) 94 97
- IncertezaK dB =1 =1

Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN 50636-2-91

- Valor de emissao de vibragoes m/s? 4 5
Ay

- IncertezaK m/s’ =15 =15

Montagem e funcionamento Objetivo de agdo Figura  Pagina

Montar a protegao contra F 189

» Nao conectar o produto a tomada de rede, até que
esteja completamente montado.

» A cabeca de corte ainda continua a funcionar durante
alguns segundos apos o produto ser desligado.
Aguardar até que a cabeca de corte esteja parada,
antes de ligar novamente o produto.

» Nao desligar e religar repetidamente em curto espaco
de tempo.

» Eliminar adesoes de relva da cabeca de corte ao
substituir a cabeca e corte.

» Erecomendavel a utilizacio de elementos de corte
homologados pela Bosch. O resultado de corte pode
ser diferente com outros elementos de corte.

» Ao usar alamina de corte, observe que ela esteja hem
montada, utilizando a porca da lamina.

» Recomenda-se fazer as devidas pausas durante o uso
prolongado.

As numeracoes se referem as figuras nas paginas de

imagens.

contragolpe/indicacao de

comando para destros

Montar a protegao contra G 189
contragolpe/indicacao de

comando para canhotos

Montar o cinto tiracolo H 190

Ajustar o comprimento do punho

Aplicar o cabo de extensdo | 190
Ligar e desligar J 191
Indicagdo de trabalho K 191
Limpeza L 192
Armazenamento do fio de corte M 193
Selecionar acessorios N 193

Indicacao de trabalho

Campo de utilizacdo Ferramenta de corte

Objetivo de acéo Figura  Pagina Remover arbustos/ Lamina de corte
Volume de fornecimento A 184 vegetacao rasteira
Montar a capa de protecao B 185 Cortar plantas jovens Lamina de corte
Juntar a haste c 185 Poda /desbaste Bobina do fio
Montar a bobina do fio e o fio D 186 Remover ervas daninhas Bobina do fio/lamina de
Lamina de corte * E 187-188 ColiE

Cortar relva alta Bobina do fio

Remover urtigas Bobina do fio/lamina de

corte

Busca de erros

A O
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Sintoma Possivel causa

0O produto ndo comeca Falta tensao de rede
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Solucao
Verificar e ligar.

afuncionar Tomada de rede elétrica com defeito

Utilizar uma outra tomada.

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver
danificado.

O fusivel disparou

Substituir o fusivel.

A protecao contra sobrecarga disparou

Deixar o produto arrefecer e ligar novamente.

0 produto funciona Cabo de extensao danificado

com interrupgdes

Controlar o cabo e substituir se estiver
danificado.

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch.

A cablagem interna do produto esta com defeito

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch.

O produtondo corta  Lamina de corte/fio de corte danificado

Substituir a lamina de corte/fio de corte (sempre
usar luvas de jardinagem).

Elevadas vibragdes Lamina de corte danificada

Substituir a lamina de corte (sempre usar luvas
para jardinagem).

Fio de corte rompido

Substituir o fio de corte.

Cabecote do fio de corte sujo

Limpar a cabeca de corte e remover as sujidades.

Porca da lamina de corte frouxa

Apertar a porca da lamina de corte com 20 Nm e
observar que a lamina de corte, o prato deslizante
e aarruela de aperto estejam montados de forma
centrada (sempre usar luvas de jardinagem).

Alamina de corte ndo esta corretamente montada

Soltar a lamina de corte e monta-la no centro.
Observar os anéis de guia na lamina de corte para
obter um alinhamento centralizado.

Mau resultado de corte Relva alta demais, muito densa
e permanéncia de
tocos de plantas

Relva alta demais: cortar em etapas.

Relva densa demais: trabalhar com menor largura
de corte por processo de corte.

Lamina de corte nao esta afiada

Virar/substituir a lamina de corte.

Lamina de corte entalada

Controlar o lado de baixo do aparelho de
jardinagem e eliminar a obstrucao, se for
necessario (sempre usar luvas para jardinagem).

Cabecote do fio de corte sujo

Limpar a cabeca de corte e remover as sujidades.

Nao é possivel abrira  Rosca danificada na porca ou no eixo

Lubrificar o eixo para facilitar a abertura.

porcadalamina de
corte

Pino de travamento colocado incorretamente

Inserir novamente o pino de travamento e
pressionar levemente enquanto o eixo gira.

Alaminade cortenao  Lamina de corte entalada

gira

Controlar o lado de baixo do aparelho de
jardinagem e eliminar a obstrucao, se for
necessario (sempre usar luvas para jardinagem).

Porca da lamina de corte frouxa

Apertar a porca da lamina de corte e observar que
alamina de corte, o prato deslizante e a arruela
de aperto estejam montados de forma centrada
(sempre usar luvas de jardinagem) (veja figuraE).

Relva alta demais, muito densa

Relva alta demais: cortar em etapas.

Relva densa demais: trabalhar com menor largura
de corte por processo de corte.

Ma poténciade corte  Cobertura de protecao suja

Limpar o interior da cobertura de protecao.

Lamina de corte ndo esta afiada

Virar/substituir a lamina de corte.

Nenhum fio de corte

Colocar novo fio de corte.

Bosch Power Tools
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Manutencio e servico

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Produtos, acessérios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem compativel com o meio ambiente.

E Nio jogue produtos no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente le istruzioni sotto in-
dicate. Acquisire dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo del prodotto. Conservare in
luogo sicuro il presente manuale di istruzioni d’uso per
ogni necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti sul
prodotto

Allarme generale di pericolo.

Avvertenza: Leggere le istruzioni per I'uso pri-

Illl ma di mettere in funzione il prodotto.

Accertarsi che persone eventualmente presen-
ti nei dintorni non rischino lesioni da corpi
estranei proiettati all'esterno.

Avvertenza: Tenere una distanza di sicurezza
dal prodotto se lo stesso sta lavorando.

Tenere conto del contraccolpo della lama da
taglio.

Spegnere il prodotto ed estrarre la spina dalla
presa elettrica prima di effettuare interventi di
regolazione, di pulizia o di manutenzione, nel
caso in cui il cavo di rete sia aggrovigliato, ta-
gliato o danneggiato oppure se il prodotto viene lasciato in-

Portare protezione per I'udito e occhiali di pro-

O tezione.

Mettere un elmo di protezione.

Indossare guanti di protezione.

Portare stivali di sicurezza.

Non utilizzare il prodotto quando piove e nep-
pure esporlo alla pioggia.

/
m
@, —15 2 \360"
ﬁ*d—@ ®

all'esterno.
Avvertenza: Tenere una distanza di sicurezza dal prodotto se
lo stesso sta lavorando.

Lva
08, &

PFQOO!

Accertarsi che persone
eventualmente presenti nei
dintorni non rischino lesioni
da corpi estranei proiettati

Tipico livello di rumore sti-
mato A del prodotto con la-
ma montata.
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Tipico livello di rumore sti-
/O/ mato A del prodotto con bo-
bina montata.
Controllare accuratamente I'area in cui deve
essere impiegato |'apparecchio per il giardi-
naggio in merito ad animali selvatici e animali
domestici. Animali selvatici ed animali dome-
stici possono essere feriti durante il funzionamento dell'ap-
parecchio. Controllare accuratamente I'area di impiego
dell'apparecchio e rimuovere tutti i sassi, i bastoni, i fili me-
tallici, gli ossi ed altri corpi estranei. Durante |'impiego
dell'apparecchio prestare attenzione affinché non vi siano

nascosti nell'erba fitta animali selvatici, animali domestici o
piccoli ceppi.

Impiego

» Lapersona che usa il prodotto pud utilizzarlo esclusiva-
mente in modo conforme alle norme d’uso. Tenere sem-
pre presente le specifiche condizioni locali. Durante il la-
voro stare sempre attenti alle altre persone ed in modo
particolare ai bambini.

» Non permettere in nessun caso I'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio a bambini, persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperien-
za e/o conoscenza e/o a persone che non abbiano fami-
gliarita con le presenti istruzioni. Le norme nazionali pre-
vedono eventualmente dei limiti di restrizione relativa-
mente all'eta dell'operatore.

» | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio per il giardinaggio.

Impiego

» Per il montaggio del prodotto osservare le figure, lo smon-

taggio avviene in sequenza inversa.
» Prima dell'uso rimuovere la protezione della lama.

» Non utilizzare il prodotto per il taglio di pareti.

» Non utilizzare mai il prodotto quando nelle immediate vi-
cinanze vi sono persone ed in modo particolare bambini
oppure animali domestici.

» L'operatore é responsabile degli incidenti o dei danniin
cui possono incorrere altre persone o le loro proprieta.

» Indossare pantaloni lunghi e pesanti, scarpe robuste e
guanti. Non indossare vestiti larghi, gioielli, calzoni corti,
sandali oppure lavorare a piedi nudi. Legare capelli lunghi
oltre I'altezza delle spalle per evitare che possano impi-
gliarsi nelle parti mobili.

» Ispezionare accuratamente la superficie da lavorare ed
avere cura di rimuovere eventuali pietre, bastoni, fili me-
tallici, ossi e qualunque altro tipo di corpo estraneo.

» Non utilizzare il prodotto in luoghi in cui si trovano cavi di
rete.

» Prima dell'impiego controllare sempre che lalama da ta-
glio oppure il dado della lama da taglio non siano usurati o
danneggiati. Al fine di evitare squilibri, in caso di usura o
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danneggiamento delle lame da taglio e dei dadi delle lame
da taglio, sostituire sempre la serie completa.

Lavorare solamente di giorno o con una buona illumina-
zione artificiale.

Con cattive condizioni meteorologiche, in modo particola-
re in caso di un temporale che si sta avvicinando, non la-
vorare con il prodotto.

Nell'erba/cespugli bagnati impiegare il prodotto con parti-
colare prudenza.

Durante il lavoro con il prodotto prestare attenzione ad
avere sempre una posizione sicura, camminare soltanto e
non correre in nessun caso.

Avere cura di tenere una posizione stabile e di mantenere
sempre I'equilibrio. Non affaticarsi troppo.

Portare occhiali di protezione e protezione per I'udito
quando si utilizza il prodotto.

Non utilizzare mai il prodotto con cuffie di protezione,
protezioni contro contraccolpo o coperture mancanti o di-
fettose.

Non utilizzare il prodotto con lama da taglio nelle imme-
diate vicinanze di cavi di rete/cavi di prolunga.

Prima e dopo ogni impiego controllare il prodotto in meri-
to ad usura o danneggiamenti.

Alla comparsa di un guasto osservare il paragrafo Indivi-
duazione dei guasti.

Nel caso di un incidente, staccare il prodotto dalla rete
prima di adottare altri provvedimenti.

Non utilizzare il prodotto in caso di stanchezza o di malat-
tia oppure sotto 'effetto di bevande alcoliche, droghe o
medicinali.

Lavorare sulle scarpate puo essere pericoloso:

- Non lavorare su pendenze eccessivamente ripide.

- In caso di superfici con una certa pendenza oppure in
caso di erba bagnata, attenzione a non scivolare.

- In caso di superfici con una certa pendenza, lavorare
sempre trasversalmente e non procedere mai in senso
perpendicolare alla pendenza.

- Porre estrema cautela nell'invertire direzione sulle pen-
denze.

Non avvicinare mai le mani ed i piedi agli elementi di taglio
rotanti.

Spegnere il prodotto quando le stesso viene trasportato
sulla/dalla zona di operazione.

Spegnere il prodotto e staccare la spina di rete dalla pre-
sadicorrente:

- sempre quando il prodotto viene lasciato incustodito
per un po' di tempo

- prima dell'eliminazione di blocchi

- seil cavo & aggrovigliato

- prima della sostituzione del dispositivo da taglio

- quando si effettuano controlli, interventi di pulizia op-
pure lavori al prodotto,

- in seguito ad una collisione con un corpo estraneo; con-
trollare immediatamente il prodotto in merito a danneg-
giamenti e sostituire la lama qualora fosse necessario

- se il prodotto inizia a vibrare in modo insolito (controlla-
re immediatamente)

Bosch Power Tools

F016194421](03.05.2022)



34| Italiano

» Prima di afferrare gli elementi di taglio rotanti attendere
che gli stessi si siano completamente fermati. Gli elementi
di taglio continuano a ruotare ancora dopo lo spegnimen-
to del motore e possono provocare lesioni.

» Non effettuare alcuna modifica al prodotto. Modifiche
illecite possono pregiudicare la sicurezza del prodotto e
causare un aumento della rumorosita e delle vibrazioni.

» Conservare il prodotto in un luogo asciutto e chiuso, fuori
dalla portata dei bambini. Non mettere nessun altro og-
getto sul prodotto.

» Utilizzare esclusivamente accessori Bosch che sono stati
espressamente consigliati ed omologati per I'impiego con
questo prodotto.

» In caso di impiego prolungato del prodotto (o di altro ap-
parecchio) |'utente viene sottoposto a vibrazioni che pos-
sono causare la sindrome del dito bianco (fenomeno di
Raynaud) oppure la sindrome del tunnel carpale.

» Inoltre il tatto e la regolazione della temperatura delle ma-
ni sono limitati, possono comparire intorpidimento ed
una sensazione di bruciore fino a danni dei nervi e della
circolazione e necrosi dei tessuti.

» Interpellare il medico se vengono constatati sintomi che
indicano sovraccarico di vibrazioni. Questi sintomi com-
prendono sensazione di intorpidimento, perdita di sensi-
bilita, prurito, fitte, dolori, debolezza, cambiamenti del
colore della pelle o dello stato della pelle. Questi sintomi
compaiono pil frequentemente alle dita, mani o articola-
zioni dei polsi.

» Utilizzare sempre il prodotto con I'adattatore adatto. Pre-
stare attenzione a tenere sempre il prodotto sull'impugna-
tura anteriore e posteriore e limitare, se necessario, il
tempo di lavoro.

» Tenere conto di un contraccolpo del prodotto se la lama
da taglio incontra improvvisamente un oggetto duro op-
pure durante il taglio di cespugli e sterpaglia. Cercare di
minimizzare gli effetti dei contraccolpi.

» Questo prodotto & costruito per I'impiego con una cinghia
a spalla. Adattare la cinghia in modo tale che il prodotto
sia bilanciato correttamente, di conseguenza il lavoro con
il prodotto sara poi meno faticoso.

» Durante il trasporto e il magazzinaggio coprire sempre la
lama da taglio con una protezione adatta.

» Tenere lontano il cavo di alimentazione della corrente
dall'utensile da taglio.

Manutenzione

» Mettere sempre guanti da giardino maneggiando o la-
vorando nel settore delle lame taglienti.

» Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano
ben serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro
con il prodotto.

» Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire
parti usurate o danneggiate.

» Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provenga-
no da Bosch.

» Fareriparare il prodotto esclusivamente da un’officina au-
torizzata Bosch.

» Prima del magazzinaggio assicurarsi che il prodotto sia
pulito e libero da resti. Se necessario, pulire con una
spazzola morbida ed asciutta.

» Rimuovere tutti i depositi tra la testa di taglio e la cuffia di
protezione. Per il magazzinaggio compatto il prodotto puo
essere separato sull'asta.

Sicurezza elettrica

Attenzione! Spegnere il prodotto e staccare
la spina di rete prima di effettuare interven-
ti di manutenzione o di pulizia. Lo stesso va-
le se il cavo della corrente dovesse essere
danneggiato, tagliato oppure aggrovigliato.

Per sicurezza, il Vostro prodotto & dotato di un isolamento di

protezione e non richiede nessuna messa a terra. La tensio-

ne d’esercizio & di 230 V AC, 50 Hz (per paesi non apparte-
nenti alla CE anche 220V 0 240 V). Utilizzare esclusivamen-
te cavi di prolunga omologati. Per ulteriori informazioni, ri-
volgersi al Servizio di Assistenza autorizzato.

Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicu-

rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di gua-

sto massima di 30 mA. Questo interruttore a corrente di gua-
sto dovrebbe essere controllato prima di ogni impiego.

Tenere lontano cavo di rete e cavo di prolunga dalle parti mo-

bili ed evitare ogni danneggiamento dei cavi per impedire il

contatto con parti sotto tensione.

| collegamenti dei cavi (spine di rete e prese elettriche) de-

vono essere asciutti e non devono poggiare per terra.

Il cavo di rete e cavo di prolunga devono essere controllati

regolarmente in merito ad eventuali danneggiamenti e pos-

sono essere impiegati esclusivamente in perfette condizioni.

Se il cavo di rete del prodotto & danneggiato, lo stesso puo

essere riparato esclusivamente da un’officina Bosch autoriz-

zata. Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati.

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga, cavi, linee e tam-

buri per cavi che corrispondano alle norme EN 61242/IEC

61242 0 IEC 60884-2-7 e che siano del tipo HO5VVV-F o

HO5RN-F.

Se per il funzionamento del prodotto si desidera utilizzare un

cavo di prolunga sono necessarie le seguenti sezioni condut-

trici:

- Sezione conduttrice 1,25 mm?0 1,5 mm?

- Lunghezza massima 30 m per cavi di prolunga oppure 60
m per tamburi per cavi con interruttore di sicurezza per
correnti di guasto

Nota: Se si utilizza un cavo di prolunga & necessario che lo

stesso — come indicato nelle norme di sicurezza - sia dotato

diun conduttore di protezione che, attraverso la spina, sia
collegato al conduttore di protezione del Vostro impianto
elettrico.

In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettricista professionista

oppure alla rappresentanza Bosch Service pit vicina.
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ATTENZIONE: Cavi di prolunga non confor-
mi alle norme possono essere pericolosi. |

cavi di prolunga, le spine ed i raccordi devo-

no essere di tipo impermeabile all’acqua e
devono essere omologati per 'uso in ambienti esterni.
Indicazione per prodotti che non vengono venduti in GB:
ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza € necessario che la

spina montata sul prodotto venga collegata al cavo di prolun-

ga. llraccordo del cavo di prolunga deve essere protetto
contro gli spruzzi dell'acqua, deve essere di gomma oppure
deve essere coperto da gomma. Il cavo di prolunga deve es-
sere usato con un dispositivo di scarico della trazione.

Simboli

Simbolo

Significato

/‘ Direzione di movimento

Italiano | 35

Simbolo Significato

ﬁ Direzione di reazione

I Accensione

o Spegnimento

Accessori/parti di ricambio

[JN+}
E Smaltimento
Uso conforme alle norme

Questo prodotto & idoneo per la rimozione di piccoli arbusti
e cespugli, per il taglio di alberelli, per la potatura e lo sfolti-
mento e per la rimozione di erbacce, erba alta ed ortiche nel
giardino di casa e nell'ambito dell'hobby del giardinaggio.

Dati tecnici

Codice prodotto 3600 HA9...
Potenza assorbita nominale W 1000
Numero di giri a vuoto

- Lamadataglio min* 7000
- Bobina del filo min’ 6000
Larghezza di taglio bobina cm 37
Larghezza di taglio lama cm 23
Diametro del filo da taglio mm 3,5
Tipo difilo Ritorto
Tipo dilama A3 denti
Impugnatura regolabile °
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,7
Classe di protezione I

Numero di serie

Vedi targhetta del tipo sul prodotto

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Bobina del filo Lama da taglio
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50636-2-91
Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente:
- Livello di pressione acustica dB(A) 83 85,5
- Incertezza della misura K dB =25 =25
- Livello di potenza sonora dB(A) 94 97
- Incertezza della misura K dB =1 =1
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Bobhina del filo Lama da taglio

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-

teallaEN 50636-2-91

2

- Valore di emissione dell’oscilla- m/s 4 5
zione a,

- Incertezza della misura K m/s? =15 =15

Montaggio ed uso Scopo dell’operazione Figura  Pagina

Montaggio della protezione contro F 189

» Non collegare il prodotto ad una presa di corrente fin-
tanto che lo stesso non é completamente assemblato.

» Dopo lo spegnimento del prodotto la testa di taglio
continua a funzionare ancora per alcuni secondi. Pri-
ma di riaccendere nuovamente il prodotto attendere
che la testa di taglio si sia fermata completamente.

» Non avviare nuovamente |'apparecchio subito dopo
averlo disinserito.

» Eliminare i resti di erba dalla testa di taglio quando
viene sostituita la testa di taglio.

» Si consiglia I'impiego di elementi di taglio omologati
dalla Bosch. In caso di altri elementi di taglio & possibi-
le che il risultato di taglio sia differente.

» Prestare attenzione in caso di impiego della lama da
taglio che la stessa sia montata saldamente con I'ausi-
lio del dado della lama da taglio.

» Siraccomanda, in caso di lungo impiego continuo, di fare
adeguate pause.

Le numerazioni rimandano alle figure sulle pagine con le figu-

re.

contraccolpo/Istruzioni per 'uso
per destrimani

Montaggio della protezione contro G 189
contraccolpo/Istruzioni per 'uso

per mancini

Montaggio della cinghia a spalla H 190

Regolazione della lunghezza
dell'impugnatura

Collegamento del cavo di prolunga | 190
Accensione/spegnimento J 191
Indicazione operativa K 191
Pulizia L 192
Magazzinaggio filo da taglio M 193
Selezione accessori N 193

Indicazione operativa

Campo d’impiego Utensile da taglio

Scopo delloperazione Figura  Pagina Rimozione di arbusti/sterpa- Lama da taglio

Volume di fornitura A 184 glia

Montaggio della calotta di protezio- B 185 Taglio di alberelli Lama da taglio

ne Potatura/sfoltimento Bobina del filo
Riassemblaggio dell'asta c 185  Rimozione di erbacce Bobina del filo/lama da taglio
Montaggio della bobina delfilo e D 186 Tagliodierbaalta Bobina del filo

delfilo Rimozione di ortiche Bobina del filo/lama da taglio
Montaggio della lama da taglio E 187-188

Individuazione dei guasti e rimedi

/A

Problema Possibili cause

Il prodotto non funzio-  Tensione di rete assente

Rimedi

Controllare ed inserire.

na Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa.

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo.

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile.

La protezione contro il sovraccarico € scattata

Lasciare raffreddare il prodotto ed avviare di nuo-
Vo.
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Problema Possibili cause

Il prodotto funziona
con interruzioni

Cavo di prolunga danneggiato

Italiano | 37
Rimedi
Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo.

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti
Bosch.

Cablaggio interno del prodotto difettoso

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti
Bosch.

Il prodotto non taglia ~ Lama da taglio/filo danneggiata/o

Sostituire lama da taglio/filo (mettere sempre
guanti da giardino).

Vibrazioni pit forti Lama da taglio danneggiata

Sostituire lama da taglio (mettere sempre guanti
da giardino).

Filo per tosaerba strappato

Sostituire filo per tosaerba.

Rocchetto sporco

Pulire la testa di taglio e rimuovere la sporcizia.

Dado della lama da taglio allentato

Serrare il dado della lama da taglio con 20 Nm,
prestare attenzione affinché la lama da taglio, il
disco di scorrimento e la rondella di spinta siano
montati centrati (mettere sempre guanti da giar-
dino).

Lama da taglio montata non correttamente

Allentare la lama da taglio e montarla centralmen-
te. Prestare attenzione agli anelli di guida sulla la-
ma da taglio per 'allineamento centrale.

Cattivo risultato dita-  Erba troppo alta, troppo spessa
glio e resti di monconi
di piante

Erba troppo alta: tagliare ad intervalli.

Erba troppo spessa: lavorare ogni procedura di
taglio con larghezza di taglio ridotta.

Lama da taglio senza filo

Girare/sostituire la lama da taglio.

Lama da taglio ostruita

Controllare la parte inferiore del prodotto e, se
necessario, eliminare l'ostruzione (mettere sem-
pre guanti da giardino).

Rocchetto sporco

Pulire la testa di taglio e rimuovere la sporcizia.

Non ¢ possibile aprireil Filettatura danneggiata sul dado o sull'albero

Lubrificare l'albero per facilitare 'apertura.

dado della lama da ta-
glio te

Perno di bloccaggio posizionato non correttamen- Inserire nuovamente il perno di bloccaggio e pre-

merlo leggermente mentre I'albero viene girato.

Lalama da taglio non
gira

Lama da taglio ostruita

Controllare la parte inferiore del prodotto e, se
necessario, eliminare l'ostruzione (mettere sem-
pre guanti da giardino).

Dado della lama da taglio allentato

Serrare il dado della lama da taglio, prestare at-
tenzione affinché la lama da taglio, il disco di
scorrimento e la rondella di spinta siano montati
centrati (mettere sempre guanti da giardino) (ve-
difiguraE).

Erba troppo alta, troppo spessa

Erba troppo alta: tagliare ad intervalli.

Erba troppo spessa: lavorare ogni procedura di
taglio con larghezza di taglio ridotta.

Scarsapotenzadita-  Cuffia di protezione sporca

Pulire internamente la cuffia di protezione.

glio Lama da taglio senza filo

Girare/sostituire la lama da taglio.

Filo per tosaerba mancante

Riempire con filo per tosaerba.

Manutenzione ed assistenza

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-

ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto

nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
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In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente prodotti,
accessori ed imballaggi dismessi.

ﬁ Non gettare i prodotti tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschriften zorgvuldig door.
Maak uzelf vertrouwd met de bedieningselementen en
het juiste gebruik van het product. Bewaar de gebruiks-
aanwijzing om deze later te kunnen raadplegen.

Verklaring van de symbolen op het
product

Algemene waarschuwing.

Waarschuwing: Lees de gebruiksaanwijzing
voordat u het product in gebruik neemt.

E

Let op dat personen die in de buurt staan niet
worden verwond door weggeslingerde voor-
werpen.

Waarschuwing: Houd een veilige afstand tot
het product aan wanneer het in werking is.

|
3
==

Houd rekening met de terugslag van het snij-
blad.

Schakel het product uit en trek de netstekker
uit het stopcontact voordat u instellings-, reini-
gings- of onderhoudswerkzaamheden uitvoert,
als het netsnoer in de war geraakt, doorgesne-
den of beschadigd is, of als u het product onbeheerd laat.

> >

Draag een gehoorbescherming en een veilig-

B\  cidshil

«
d

Draag een veiligheidshelm.

Draag veiligheidshandschoenen.

Draag veiligheidslaarzen.

Gebruik het product niet in de regen en laat het
nietin de regen liggen of staan.

Ore®

Let op dat personen die in
de buurt staan niet worden
verwond door weggeslin-
gerde voorwerpen.
Waarschuwing: Houd een veilige afstand tot het product aan
wanneer het in werking is.

Lwa
984

g—
m
& —*° 360°
)
D®

Typisch A-gewaardeerd ge-
luidsniveau van het product
met gemonteerd mes.

Kiid

Typisch A-gewaardeerd ge-
luidsniveau van het product
9 6dB met gemonteerde spoel.

‘ ‘ Controleer het gedeelte waar u het tuingereed-

. ' schap wilt gebruiken zorgvuldig op in het wild

levende dieren en huisdieren. In het wild leven-
de dieren en huisdieren kunnen tijdens het ge-
bruik van de machine gewond raken. Controleer het gedeel-
te waar u de machine wilt gebruiken grondig en verwijder al-
le stenen, stokken, draden, botten en andere voorwerpen.
Let er bij het gebruik van de machine op dat er geen in het
wild levende dieren, huisdieren of kleine boomstronken in
dicht gras verborgen zijn.
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Bediening

>

>

>

De bediener mag het product alleen volgens de bestem-
ming gebruiken. De plaatselijke omstandigheden moeten
in acht worden genomen. Let tijdens de werkzaamheden
goed op andere personen, in het bijzonder op kinderen.
Laat dit tuingereedschap nooit gebruiken door kinderen,
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met beperkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

Houd toezicht op kinderen en laat ze niet met het tuinge-
reedschap spelen.

Gebruik

>

>
>
>

>

Neem bij de montage van het product de afbeeldingen in
acht. De demontage vindt plaats in omgekeerde volgorde.

Verwijder voor het gebruik de mesbescherming.
Gebruik het product niet voor het snijden van wanden.

Gebruik het product nooit dicht in de buurt van personen,
in het bijzonder kinderen, of huisdieren.

De bediener is verantwoordelijk voor ongevallen, per-
soonlijk letsel of schade aan het eigendom van anderen.
Draag een lange, niet te dunne broek, stevige schoenen
en werkhandschoenen. Draag geen wijde kleding, siera-
den, korte broek of sandalen en werk niet op blote voe-
ten. Bind lang haar bijeen boven schouderhoogte om
vastraken in bewegende delen te voorkomen.

Controleer het te bewerken oppervlak zorgvuldig op ste-
nen, stokken, metaaldraad, botten en andere voorwerpen
en verwijder deze.

Gebruik het product niet op plaatsen waar zich netsnoe-
ren bevinden.

Controleer voor het gebruik altijd of het snijblad of de
snijbladmoer versleten of beschadigd is. Vervang versle-
ten of beschadigde snijbladen en snijbladmoeren altijd
als complete set om onbalans te voorkomen.

Werk alleen bij daglicht of goed kunstlicht.

Werk niet met het product bij slechte weersomstandighe-
den, vooral niet bij opkomend onweer.

Wees in nat gras of struikgewas bijzonder voorzichtig met
het gebruik van het product.

Let er tijdens de werkzaamheden met het product op dat
u stevig staat; alleen lopen, nooit rennen.

Zorg ervoor dat u stevig staat en in evenwicht blijft. Voor-
kom oververmoeidheid.

Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming ter-
wijl u het product bedient.

Gebruik het product nooit met een beschadigde of ont-
brekende beschermkap, terugslagbeveiliging of afscher-
ming.

Gebruik het product met snijblad niet in de onmiddellijke
nabijheid van netsnoeren of verlengkabels.

>

>

>

>

Nederlands | 39

Controleer het product voor en na elk gebruik op slijtage
of beschadigingen.

Als er een fout optreedt, ga dan te werk volgens het ge-
deelte Fouten opsporen.

Als zich een ongeval voordoet, verbreekt u de verbinding
van het product met het stroomnet voordat u een andere
maatregel neemt.

Gebruik het product niet wanneer u moe of ziek bent of
onder invloed bent van alcohol, drugs of medicijnen.

Het werken op hellingen kan gevaarlijk zijn:

- Werk niet op bijzonder steile hellingen.

- Zorg ervoor dat u op een helling of op nat gras altijd ste-
vig staat.

- Werk altijd dwars op een helling, nooit naar boven of
naar beneden.

- Ga altijd uiterst voorzichtig te werk bij het veranderen
van richting op een helling.

Kom met uw handen en voeten niet in de buurt van de
ronddraaiende snijelementen.

Schakel het product uit voordat u het van of naar het te
bewerken oppervlak verplaatst.

Schakel het product uit en trek de netstekker uit het stop-
contact:

- altijd wanneer u het product enige tijd onbeheerd laat
- voordat u een blokkering verwijdert

- wanneer de kabel in de war geraakt is

- voordat u de snij-inrichting vervangt

- voordat u het product controleert, reinigt of eraan
werkt

- na het raken van een voorwerp; controleer het product
onmiddellijk op beschadigingen en vervang indien nodig
het mes

- wanneer het product ongewoon gaat trillen (onmiddel-
lijk controleren)

Wacht tot de ronddraaiende snij-elementen volledig tot
stilstand gekomen zijn voordat u deze aanraakt. De snij-
elementen draaien nog nadat de motor is uitgeschakeld
en kunnen letsel veroorzaken.

Verander het product niet. Ongeoorloofde veranderin-
gen kunnen de veiligheid van het product beinvioeden en
tot meer geluiden en trillingen leiden.

Bewaar het product op een afsluitbare en droge plaats,
buiten bereik van kinderen. Plaats geen voorwerpen op
het product.

Gebruik alleen Bosch toebehoren dat voor gebruik met dit
product wordt geadviseerd en toegestaan.

Bij langdurig gebruik van het product (of van andere ma-
chines) wordt de gebruiker blootgesteld aan trillingen die
een wittevingerziekte (Raynaud-fenomeen) of een carpa-
letunnelsyndroom kunnen veroorzaken.

Daarbij is de tastzin en de temperatuurregeling van de
handen beperkt. Doofheid en een brandend gevoel kun-
nen optreden, alsmede zenuwbeschadigingen, storingen
van de bloedsomloop en weefselnecrose.

Raadpleeg uw arts als u symptomen vaststelt die wijzen
op trillingsoverbelasting. Symptomen zijn een doof ge-
voel, gevoelsverlies, jeuk, steken, pijn, krachteloosheid,
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veranderingen van de kleur of toestand van de huid. Deze
symptomen treden het meest frequent op in vingers, han-
den en polsgewrichten.

» Gebruik het product alleen met het juiste opzetstuk. Let
erop dat u het product altijd aan de voorste en achterste
handgreep vasthoudt en beperk indien nodig de werk-
duur.

» Houd rekening met een terugslag van het product wan-
neer het mes plotseling een hard voorwerp raakt of bij het
knippen van struiken. Probeer de effecten van terugslag
te minimaliseren.

» Dit product is geconstrueerd voor gebruik met een schou-
derriem. Pas de riem zodanig aan dat het product juist is
uitgebalanceerd. De werkzaamheden met het product zijn
dan minder vermoeiend.

» Het snijblad tijdens vervoer en opslag altijd afdekken met
een geschikte bescherming.

» Voedingskabel uit de buurt van snijdend gereedschap
houden.

Onderhoud

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u de scherpe
messen vastpakt of er aan werkt.

» Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzit-
ten, zodat veilig werken met het product mogelijk is.

» Controleer het product. Versleten of beschadigde delen
moeten veiligheidshalve worden vervangen.

» Zorgervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.

» Laat het product alleen door een erkende Bosch werk-
plaats repareren.

» Controleer voordat u het product opbergt dat het schoon
is en er zich geen resten op bevinden. Indien nodig met
een zachte, droge borstel reinigen.

» Verwijder alle aanslag tussen de snijkop en de bescherm-
kap. Het product kan bij de schacht uit elkaar worden ge-
nomen voor ruimtebesparend opbergen.

Elektrische veiligheid

Let op! Schakel voor onderhouds- en reini-
gingswerkzaamheden het product uit en
trek de netstekker uit het stopcontact. Het-
zelfde geldt wanneer de stroomkabel be-
schadigd, doorgesneden of in de war is.
Het product is voor uw veiligheid geisoleerd en heeft geen
aarding nodig. De bedrijfsspanning bedraagt 230 V AC,
50 Hz (voor niet-EU-landen ook 220V of 240 V). Gebruik al-
leen goedgekeurde verlengkabels. Informatie is verkrijgbaar
bij de erkende klantenservice.
Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar
(RCD) met een foutstroom van maximaal 30 mA. De aardlek-
schakelaar moet voor gebruik altijd worden gecontroleerd.
Houd net- en verlengkabel uit de buurt van bewegende delen
en voorkom elke beschadiging van de kabels om contact met
spanningvoerende delen te voorkomen.

Kabelverbindingen (netstekkers en stopcontacten) moeten
droog zijn en mogen niet op de grond liggen.

De net- en verlengkabels moeten regelmatig op beschadigin-
gen worden gecontroleerd en mogen alleen in onbeschadig-
de toestand worden gebruikt.

Als de netkabel van het product beschadigd is, mag deze al-
leen door een erkende Bosch klantenservice worden gerepa-
reerd. Gebruik alleen toegelaten verlengkabels.

Gebruik alleen verlengkabels, kabels, leidingen en kabel-
trommels die voldoen aan EN 61242/IEC 61242 of IEC
60884-2-7 en die van het type HO5VVV-F of HO5RN-F zijn.
Als u voor het gebruik van het product een verlengkabel wilt
gebruiken, zijn de volgende geleiderdiameters vereist:

- Geleiderdiameter 1,25 mm? of 1,5 mm?

- Maximale lengte 30 m voor verlengkabels of 60 m voor
kabeltrommels met veiligheidsschakelaar

Opmerking: Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze, zo-

als bij de veiligheidsvoorschriften beschreven, een aarde-
draad bezitten die via de stekker verbonden is met de aarde-
draad van uw elektrische installatie.
Vraag bij twijfel een vakman voor elektriciteit of de Bosch
klantenservice om advies.
VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet vol-
gens de voorschriften zijn, kunnen gevaar-
lijk zijn. Verlengkabels, stekkers en contra-
stekkers moeten waterdicht uitgevoerd en
voor gebruik buitenshuis goedgekeurd zijn.
Opmerking voor producten die niet in Groot-Brittannié wor-
den verkocht:
LET OP: Voor uw veiligheid is het vereist dat de aan het pro-
duct aangebrachte stekker met de verlengkabel wordt ver-
bonden. De stekker van de verlengkabel moet tegen spatwa-
ter beschermd zijn en van rubber gemaakt of met rubber be-
kleed zijn. De verlengkabel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

Symbolen

Symbool Betekenis
/‘ Bewegingsrichting

ﬁ Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Afvalverwijdering

[
O
U
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Gebruik volgens bestemming

Dit product is geschikt voor het verwijderen van kleine strui-
ken en bosjes, voor het knippen van jonge planten, voor
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snoeien en uitdunnen en voor het verwijderen van onkruid,
lang gras en brandnetels in de tuin voor particulier gebruik.

Technische gegevens

Bosmaaier AFS 23-37
Productnummer 3600 HA9...
Opgenomen vermogen w 1000
Onbelast toerental

- Snijblad min* 7000
- Draadspoel min™ 6000
Maaibreedte spoel cm 37
Maaibreedte mes cm 23
Diameter trimdraad mm 3,5
Draadtype gedraaid
Mestype 3 snijkanten
Verstelbare greep °
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014 kg 5,7
Isolatieklasse G/

Serienummer

Zie typeplaatje op product

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vensvarieren.

Informatie over geluid en trillingen

Draadspoel Mes
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 50636-2-91
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
- Geluidsdrukniveau dB(A) 83 85,5
- Onzekerheid K dB =25 =25
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 94 97
— Onzekerheid K dB =1 =1
Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-91
~ Trillingsemissiewaarde a, m/s? 4
- Onzekerheid K m/s? =15 =15
Montage en gebruik » Het gebruik van door Bosch toegelaten snij-elementen

» Sluit het product niet op het stopcontact aan zolang
het niet volledig gemonteerd is.

» Na het uitschakelen van het product draait de snijkop

nog enkele seconden verder. Wacht tot de snijkop stil-

staat voordat u het product opnieuw inschakelt.

» Schakel het gereedschap niet kort achtereen uit en
weer in.

» Verwijder vastzittend gras van de snijkop wanneer u
de snijkop wisselt.

wordt geadviseerd. Bij andere snij-elementen kan het
snijresultaat afwijken.

» Let er bij het gebruik van het snijblad op dat dit met
behulp van de snijbladmoer vast gemonteerd is.

» Geadviseerd wordt om bij langdurig gebruik voldoende
pauzes in te lassen.

Zie voor de nummering de pagina’s met afbeeldingen.

Handelingsdoel Afbeel-  Pagina
ding
Meegeleverd A 184
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Handelingsdoel Afbeel-  Pagina Handelingsdoel Afbeel-  Pagina
ding ding
Beschermkap monteren B 185 Reiniging L 192
Schacht samenvoegen C 185 Bevestiging snijdraad M 193
Draadspoel en draad monteren D 186 Toebehoren kiezen N 193
Snijblad monteren E 187-188
Montage van terugslagbeveiliging, F 189 Tlp voor de werkzaamheden
instructie voor rechtshandigen
Montage van terugslagbeveiliging, G 189
instructie voor linkshandigen Verwijderen van struikenen  Snijblad
Schouderriem monteren H 190  Struikgewas
Greeplengte instellen Knippen van jonge planten  Snijblad
Verlengkabel aansluiten 0 190 Bijsnoeien en uitdunnen Draadspoel
In- en uitschakelen J 191 Onkruid verwijderen Draadspoel en snijblad
Tip voor de werkzaamheden K 191 Knippen van lang gras Bl ee]
Verwijderen van brandnetels Draadspoel en snijblad

Storingen opsporen
Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing
Product loopt niet Netspanning ontbreekt Controleren en inschakelen.

Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact.

Verlengkabel beschadigd Kabel controleren en vervangen, indien bescha-

digd.
Zekering doorgeslagen Vervang de zekering.

Overbelastingsbescherming is geactiveerd

Product laten afkoelen en opnieuw starten.

Product loopt met on-
derbrekingen

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd.

Neem contact op met Bosch klantenservice.

Interne bekabeling van product defect

Neem contact op met Bosch klantenservice.

Product snijdt niet Snijblad of draad beschadigd Snijblad of draad vervangen (draag altijd tuin-
handschoenen).
Sterkere trillingen Snijblad beschadigd Snijblad vervangen (draag altijd tuinhandschoe-
nen).
Maaidraad gescheurd Maaidraad vervangen.

Draadmaaikop vuil

Reinig de snijkop en verwijder vuil.

Snijbladmoer los

Snijbladmoer met 20 Nm aandraaien en erop let-
ten dat snijblad, loopschijf en drukschijf in het
midden gemonteerd zijn (draag altijd werkhand-
schoenen).

Snijblad niet correct gemonteerd

Maak het snijblad los en monteer het in het mid-
den. Let op de geleidingsringen op het snijblad
voor uitrichting in het midden.

Slecht snijresultaat en  Gras te hoog, te dicht
resterende planten-
stoppels

Gras te hoog: in etappes snijden.

Gras te dicht: met minder snijbreedte per snijbe-
werking werken.

F0161944211(03.05.2022)
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Symptoom Mogelijke oorzaak

Snijblad stomp

Dansk |43

Oplossing
Snijblad draaien of wisselen.

Snijblad bedekt met materiaal

Onderzijde van product controleren en indien no-
dig schoonmaken (draag altijd tuinhandschoe-
nen).

Draadmaaikop vuil

Reinig de snijkop en verwijder vuil.

Snijbladmoer kan niet  Beschadigde schroefdraad aan moer of as

As smeren om openen te vergemakkelijken.

worden geopend Vergrendelingspen niet correct geplaatst Vergrendelingspen opnieuw insteken en licht naar
binnen drukken terwijl u de as draait.
Snijblad draait niet Snijblad bedekt met materiaal Onderzijde van product controleren en indien no-

dig schoonmaken (draag altijd tuinhandschoe-
nen).

Snijbladmoer los

Snijbladmoer aandraaien en erop letten dat snij-
blad, loopschijf en drukschijf in het midden ge-
monteerd zijn (draag altijd werkhandschoenen)
(zie afbeelding E).

Gras te hoog, te dicht

Gras te hoog: in etappes snijden.

Gras te dicht: met minder snijbreedte per snijbe-
werking werken.

Slecht snijresultaat Beschermkap vuil

Beschermkap van binnen reinigen.

Snijblad stomp

Snijblad draaien of wisselen.

Geen maaidraad

Maaidraad bijvullen.

Onderhoud en service

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Producten, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecyled.

E Gooi producten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-

re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Bemaerk! Laes efterfelgende instrukser omhyggeligt. Ger
dig fortrolig med produktets betjeningsanordninger og
korrekte anvendelse. Opbevar betjeningsvejledningen et
sikkert sted til senere brug.

Forklaring af symbolerne pa
produktet

C Generel sikkerhedsadvarsel.

Advarsel: Laes betjeningsvejledningen igen-

Illl nem, far produktet tages i brug.

Bosch Power Tools
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Pas pa, at personer i naerheden ikke kommer til
skade pa grund af fremmedlegemer, der slyn-
ges vak.

>

Advarsel: Hold god afstand til produktet, nar
det arbejder.

[ |
$
==

Regn med, at slaklingen slar tilbage.

Sluk altid for produktet og traek altid elstikket
ud af stikdasen, far du foretager indstillings-,
rengerings- eller vedligeholdelsesarbejde, hvis
netkablet har viklet sigind, hvis det er blevet
skaret over eller beskadiget, eller hvis du lader produktet

> >

Brug harevaern og beskyttelsesbriller.

Brug beskyttelseshjelm.

Brug sikkerhedshandsker.
Brug sikkerhedsstavler.

Brug ikke produktet, nar det regner, og udseet

ikke produktet for regn.
pa grund af fremmedlege-

/
m
@, —15 360°
N\
éﬁd—@ ®
mer, der slynges vak.

Advarsel: Hold god afstand til produktet, nar det arbejder.

Lwa
984

A
56../%

OFQO©O

Pas pa, at personer i narhe-
den ikke kommer til skade

Typisk A-vaegtet stajniveau
for produktet med monteret
klinge.

Typisk A-vaegtet stajniveau
for produktet med monteret
spole.

96

Ad Kontroller ngje det omrade, hvor produktet
. . . skal bruges, for vilde dyr og keeledyr. Vilde dyr

og keeledyr kan blive kvaestet, nar produktet

bruges. Kontroller produktets anvendelsesom-
rade grundigt og fjern alle sten, stokke, trade, knogler og
fremmede genstande. Kontroller, at vilde dyr, kaeledyr eller
sma traestumper ikke er skjult i det taette graes, for produktet
tages i brug.

i

Betjening

» Brugeren ma kun benytte produktet i henhold til ovensta-
ende punkter. Tag hensyn til omgivelserne. Hold gje med
andre personer, isar bern, nar der arbejdes med
produktet.

» Tillad aldrig bern, personer med begransede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge havered-
skabet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Born ber holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med haveredskabet.

Anvendelse

» Overhold illustrationerne, nar produktet monteres, de-
monteringen gennemfares i omvendt raekkefalge.

» Fjern knivbeskyttelsen far brug.

» Brug ikke produktet til at skaere i vaegge.

» Brugaldrig produktet, mens personer, isaer barn eller kae-
ledyr, er i n@rheden.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker pa
andre mennesker eller deres ejendom.

» Bruglange, tunge bukser, fast fodtej og handsker. Brug
ikke vidt taj, smykker, korte bukser, sandaler eller arbejd
barfodet. Bind langt har over skulderhgjde sammen, sa
det ikke kan blive fanget i bevaegelige dele.

» Undersag det omrade, der skal bearbejdes, og fiern sten,
pinde, staltrad, kedben og andre fremmed|egemer.

» Brug ikke produktet pa steder, hvor der er netkabler.

» Kontrollér altid inden brug, at slaklinge eller slaklinge-
matrik hverken er slidte eller beskadigede. Udskift altid
slidte eller beskadigede slaklinger samt slaklingematrik-
ker sammen for at undga ubalance.

» Arbejd kun i dagslys eller i god kunstig belysning.

» Arbejd ikke med produktet, hvis det er dérligt vejr, isaer
ikke hvis der er tegn pa uvejr.

» Brug produktet seerligt forsigtigt i vadt grees/buskads.

» Sarg for at sta sikkert og stabilt, nar der arbejdes med
produktet; ga altid, leb aldrig.

» Sarg for at sta sikkert og stabilt pa jorden. Overanstreng
digikke.

» Brug beskyttelsesbriller og harevarn, nar produktet
betjenes.

» Brugaldrig produktet, hvis beskyttelseshaetter, tilbage-
slagssikringer eller afdaekninger mangler eller er defekte.

» Brug ikke produktet med slaklinge i umiddelbar naerhed af
net-/forlaengerledninger.

» Kontrollér altid produktet for slid eller beskadigelser for
og efter brug.

» Laes ogoverhold afsnittet Fejls@gning, hvis der opstar en
fejl.

F0161944211(03.05.2022)
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» Opstar der et uheld, afbrydes produktet fra nettet, for du
treeffer andre foranstaltninger.

» Brug ikke produktet, hvis du er traet eller syg, har nydt al-
kohol eller er pavirket af euforiserende stoffer eller medi-
cin.

» Det kan vaere farligt at arbejde pa skraninger:

- Arbejd aldrig pa alt for stejle skraninger.

- Man skal altid passe pa ikke at miste fodfeestet pa skra-
ninger eller vadt graes.

- Arbejd altid pa tvaers af skraninger aldrig op og ned.

- Veer altid meget forsigtig, nar du vender.

» Sarg for, at hverken hander eller fadder kommer i naer-
heden af de roterende skaereelementer.

» Slukaltid for produktet, nér det transporteres fra eller til
arbejdsstedet.

» Sluk altid for produktet og traek altid netstikket ud af
stikdasen:

- far du lader produktet uden opsyn i et vist stykke tid

- far blokeringer afhjaelpes

- hvis kablet har viklet sig ind

- far skaereudstyr udskiftes

- far produktet kontrolleres, rengares eller der arbejdes
pa det

- efter kollision med fremmedlegemer; kontroller straks
produktet for beskadigelser og skift kniven, hvis det er
nadvendigt

- hvis produktet begynder at vibrere pa en usadvanlig
made (kontroller straks)

» Vent, til de roterende skeereelementer star helt stille, far
de berares. Skeereelementet roterer ogsa, efter at der er
slukket for motoren. Dette kan fere til kvaestelser.

» Udfer ikke @ndringer pa produktet. Ikke tilladte &n-
dringer kan forringe produktets sikkerhed og fare til mere
stgj og sterre vibrationer.

» Opbevar produktet et tart og lukket sted, uden for berns

reekkevidde. Stil ikke andre genstande oven pa produktet.

» Brug kun tilbeher fra Bosch, der er anbefalet og godkendt
til at blive brugt sammen med dette produkt.

» Bruges produktet (eller andre maskiner) i lengere tid, ud-

seettes brugeren for vibrationer, hvorved brugeren evt.
kan fa hvide fingre (Raynauds syndrom) eller komme til at
lide under det sakaldte karpaltunnelsyndrom.

» Her er fglesans og temperaturregulering nedsat, der kan
opsta devhed og en braendende folelse og endda nerve-
og kredslgbsskader og vaevsnektroser.

» Spergdin lege, hvis du konstaterer symptomer, der ty-
der pé overbelastning som fglge af vibrationer. Disse
symptomer er forbundet med devhedsfalelse, falelses-
tab, klge, stikkende fornemmelse, smerter, kraftlashed,
@ndret hudfarve eller hudtilstand. Disse symptomer op-
starisar i fingre, haender eller handled.

» Brug altid produktet med den rigtige pasats. Serg for, at
du altid holder produktet i det forreste og bageste hand-
tag, og begrans arbejdstiden, hvis det skulle vaere nad-
vendigt.
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» Regn med, at produktet slar tilbage, hvis kniven pludselig
rammer en hard genstand, eller nar der klippes buske el-
ler krat. Forsgg at reducere effekterne fra tilbageslag.

» Dette produkt er konstrueret til at blive brugt med et skul-
derband. Tilpas bandet, sa produktet er udbalanceret rig-
tigt, derved er arbejdet med produktet ikke sa treettende.

» Tildaek altid slaklingen med egnet beskyttelsesanordning,
ndr den transporteres og opbevares.

» Hold stremforsyningskablet vak fra skaerevaerktejet.

Vedligeholdelse

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer eller ar-
bejder i naerheden af skarpe knive.

» Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa
det er muligt at arbejde sikkert med produktet.

» Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld
slidte eller beskadigede dele.

» Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

» Fakun produktet repareret pa et autoriseret Bosch-vaerk-
sted.

» Sikr far opbevaringen, at produktet er rent og fri for re-
ster. Rengar det med en blad, ter barste efter behov.

» Fjern alle aflejringer mellem skarehovedet og beskyt-
telseshaetten. Produktet kan skilles ad ved skaftet for at
lette opbevaringen.

Bemaerk! Sluk for produktet og traek net-

Elektrisk sikkerhed
stikket ud, far det vedligeholdes eller ren-
gores. Gor det samme, nar stromkablet er

beskadiget, hvis der er blevet skaret i kab-

let, eller hvis kablet har viklet sig sammen.

Dit produkt er for din egen sikkerheds skyld beskyttelsesiso-
leret og har ikke brug for nogen jordforbindelse. Driftsspan-
dingen er 230V AC, 50 Hz (for ikke-EU-lande ogsa 220 V el-
ler 240 V). Brug kun godkendte forleengerledninger. Infor-
mationer fas pa et autoriseret servicevaerksted.

For at gge sikkerheden skal du bruge et HFI-relae (FI) (RCD)
med en fejlstrem pa maks. 30 mA. Dette HFI-rele (FI) skal
altid kontrolles, for haveredskabet anvendes.

Hold netkablet og forleengerledningen vaek fra bevaegelige
dele og undga enhver form for beskadigelser af kablet/led-
ningen for at undga kontakt med spandingsfarende dele.
Kabelforbindelser (netstik og stikdaser) skal veere tarre og
ma ikke ligge pa jorden.

Netkablet og forlaengerledningen skal kontrolleres for beska-
digelser med regelmassige mellemrum og ma kun benyttes,
hvis de er i fejlfri tilstand.

Er produktets netkabel beskadiget, ma det kun repareres pa
et autoriseret Bosch-vaerksted. Brug kun godkendte forleen-
gerledninger.

Brug kun forleengerledninger, kabler, ledninger og kabel-
tromler, der overholder bestemmelserne i EN 61242/IEC

Bosch Power Tools

F016194421](03.05.2022)



46 | Dansk

61242 eller IEC 60884-2-7, og som er af typen HO5VVV-F

eller HO5RN-F.

Hvis du har brug for en forleengerledning til drift af

produktet, skal falgende ledningstvaersnit overholdes:

- Ledningstveersnit 1,25 mm?eller 1,5 mm?

~ Maks. leengde 30 m til forleengerledninger eller 60 m til

kabeltromler med HFI-rele (FI)

Bemaerk: Hvis der benyttes en forlengerledning, skal denne

- som beskrevet under sikkerhedsforskrifterne - vaere forsy-

net med en jordledning, der skal vaere forbundet med jord-

ledningen til det elektriske anlaeg via stikket.

Hvis du er i tvivl: Kontakt en uddannet elektriker eller hen-

vend dig til det naermeste Bosch servicevaerksted.
FORSIGTIG: Ikke forskriftsmaessige forlaen-
gerledninger kan vere farlige. Forlaenger-
ledning, stik og kobling skal vaere vandtaet-
te og de skal vare godkendt til udenders

brug.

Tips vedr. produkter, der ikke salges i GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det nadvendigt, at stik-

ket pa haveredskabet forbindes med forlaengerledningen.

Koblingen pa forleengerledningen skal vaere beskyttet mod

staenkvand, vaere fremstillet af gummi eller vaere overtrukket

med gummi. Forlengerledningen skal benyttes med en traek-

Symboler
/‘ Bevagelsesretning
|

ﬁ Reaktionsretning

I Teending

®)

Slukning

Tilbeher/reservedele

Bortskaffelse

Beregnet anvendelse

Produktet er egnet til at fierne sma buske af enhver art, til at
skaere unge planter, til at skeere tilbage og til at tynde ud i og
fjerne ukrudt, langt graes og braendenzlder i almindelige ha-
ver og kolonihaver.

aflastning.

Tekniske data

Friskaerer AFS 23-37
Varenummer 3600 HA9 ...
Nominel optagen effekt w 1000
Omdrejningstal, ubelastet

- Slaklinge min* 7000
- Tradspole min* 6000
Skeerebredde spole cm 37
Skaerebredde kniv cm 23
Skaeretrddens diameter mm 3,5
Tradtype drejet
Knivtype 3-skaer
Justerbart greb °
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 57
Beskyttelsesklasse E

Serienummer

se typeskilt pa produktet

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformationer

Tradspole Kniv
Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN 50636-2-91
Produktets A-vaegtede stajniveau er typisk:
- Lydtrykniveau dB(A) 83 85,5
F0161944211(03.05.2022) Bosch Power Tools
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Tradspole Kniv

- Usikkerhed K dB =25 =2,5
- Lydeffektniveau dB(A) 94 97
- Usikkerhed K dB =1 =1
Samlede vibrationsveerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-91
- Vibrationseksponering a, m/s’
- Usikkerhed K m/s’ =15 =15
Montering og drift Handling Fig. Side
» Tilslut ikke produktet til stikdasen, s lenge det ikke Montering af tilbageslagssikring/ F 189

er samlet helt. betjeningshenvisning til hgjrehan-
» Skarehovedet fortsetter med at rotere i et par sekun- dede - - —

der, efter at produktet er afbrudt. Vent, til skareho- Montering af tilbageslagssikring/ G 189

vedet star helt stille, fer produktet tandes igen. E:ﬂatjgn&ngshenwsn ing til venstre-
» Sluk og tend ikke for produktet hurtigt efter hinan- andede -

den. Skulderband monteres H 190

» Fjern graesrester fra skaerehovedet, for skaerehovedet Greblaengde indstilles
skiftes.

Forlengerledning anbringes | 190
» Det anbefales at bruge skareelementer, der er god-
kendt af Bosch. Ved andre skareelementer kan skae- Taené/sluk — J 191
reresultatet afvige. Arbejdshenvisning K 191
» Kontroller, at slaklingen er fast monteret med Rengering L 192
slaklingemstrikken, nar slaklingen bruges. Lejring skaeretrad M 193
» Det anbefales at holde pauser ved lngerevarende brug. Valg af tilbeher N 193
Nummereringerne refererer til illustrationerne pa billedsi-
derne. . o e
Arbejdshenvisning
Handling Fig. Side

Leveringsomfang A 184 Anvendelsesomrade Skarevaerktoj

Beskyttelseskappe monteres B 185 gjr(tarnelse af buske af enhver  Slaklinge
Skaft fijes sammen L 185 Skeering af unge planter Slaklinge
Trédspole og tréd monteres 0 186 Tilbageskaering/udtynding  Tradspole
Sléklinge monteres B 187-188 Fjernelse af ukrudt Tradspole/slaklinge
Skeering af langt graes Tradspole
Fjernelse af breendenaelder ~ Tradspole/slaklinge
Fejlsogning
Symptom Mulig arsag Afhjeelpning
Produkt kerer ikke Strem er afbrudt Kontroller og teend for strammen.
Stikkontakt er defekt Prov en anden stikkontakt.
Forlaengerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den, hvis den er beska-
diget.
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring.
Overbelastningsbeskyttelse er udlgst Lad produkt afkele og start det igen.
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Symptom Mulig arsag

Produkt arbejder med  Forleengerledning er beskadiget
afbrydelser

Afhjalpning

Kontroller ledning og skift den, hvis den er beska-
diget.

Kontakt Bosch kundeservicen.

Produktets indvendige ledninger er beskadiget

Kontakt Bosch kundeservicen.

Produkt skaerer ikke  Slaklinge/trad beskadiget

Skift slaklinge/trad (brug altid havehandsker).

Forstaerkede vibratio- ~ Slaklinge beskadiget

Skift slaklinge (brug altid havehandsker).

ner Slatrad revet i stykket

Skift slatrad.

Tradslahoved snavset

Renger skaerehovedet og fjern snavs.

Slaklingemetrik las

Spaend slaklingematrikken med 20 Nm, vaer op-
maerksom pa, at slaklinge, labeskive og trykskive
er monteret centreret (brug altid havehandsker).

Slaklinge er monteret forkert

Lasn slaklinge og monter den i midten. Kontroller
feringsringene pa slaklingen til justeringen i mid-
ten.

Darligt skaereresultat
og resterende plan-
testumper

Grees for hgit, for taet

Grees for haijt: slas i etapper.

Graes for teet: arbejd med mindre slabredde pr.
klipning.

Slaklinge uskarp

Drej/skift slaklinge.

Slaklinge defekt

Kontrollér undersiden pa produktet og friger det
evt. for grees (brug altid havehandsker).

Tradsldhoved snavset

Renger skaerehovedet og fjern snavs.

Slaklingematrik kan ik- Beskadiget gevind pa matrik eller aksel

Smar aksel for at lette abning.

ke bnes Lasestift er ikke placeret korrekt

For lasestift ind igen og tryk let pa den, mens aks-
len drejes.

Slaklinge roterer ikke  Slaklinge defekt

Kontrollér undersiden pa produktet og frigar det
evt. for graes (brug altid havehandsker).

Slaklingemetrik las

Spaend slaklingematrikken, veer opmaerksom pa,
at slaklinge, labeskive og trykskive er monteret
centreret (brug altid havehandsker)(se Fig. E).

Graes for hajt, for taet

Grees for hjt: slas i etapper.

Grees for teet: arbejd med mindre slabredde pr.
klipning.

Darlig slaydelse Beskyttelsesskaerm snavset

Renger beskyttelsesskaerm indvendig.

Slaklinge uskarp

Drej/skift slaklinge.

Ingen slatrad Péfyld slatrad.
: : Dansk
Vedligeholdelse og service B ervice Canter
Telegrafvej 3

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Bortskaffelse

Produkter, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

X

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Smid ikke produkterne ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Observera! Lds noggrant igenom anvisningarna. Gor dig
fortrogen med produktens mandverorgan och dess
korrekta anvandning. Forvara driftinstruktionen sdkert
for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa
produkten

Allman varning for riskmoment.

Varning: Las bruksanvisningen innan du
anvander produkten.

Se till att personer, som befinner sig i ndrheten
inte skadas av ivagslungade frammande
foremal.

BB

Varning: Hall ett betryggande avstand fran
produkten nar den ar igang.

|
3
==

Beakta skarskivans bakslag.

Koppla fran produkten och dra stickproppen ur
natuttaget innan du startar installnings-,
rengorings- eller underhallsarbeten, om
natsladden ar tilltrasslad, kapad eller skadad
eller ndr du lamnar produkten utan uppsikt.

> >

Bar horselskydd och skyddsglasogon.
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Anvénd skyddshjalm.

Skyddshandskar ska baras.
Anvénd skyddsstovlar.

Anvénd inte produkten i regn och utsétt den

inte heller for regn.
é.!/' 15 mE/ 360°
)
Z @ skadas av ivagslungade
frimmande foremal.
Varning: Hall ett betryggande avstand fran produkten nar
den drigang.

@) Lwa
96, 7®
A A Kontrollera omsorgsfullt omradet pa vilket

.‘ tradgardsredskapet skall anvandas, att dar
inte finns vilda djur eller husdijur. Vilda djur och

husdjur kan skadas vid anvandning av

maskinen. Granska noga maskinens anvandningsomrade

och avlagsna alla stenar, pinnar, tradar, ben och frimmande

foremal. Kontrollera vid anvandning av maskinen att inga
vilda djur, husdjur eller benstycken finns dolda i graset.

Se till att personer, som
befinner siginarheten inte

Produktens typiska A-vdagda
ljudniva med monterat
saxskar.

Produktens typiska A-vdagda
ljudniva med monterad
spole.

Anvindning

» Produkten far endast anvandas for avsett andamal. Ta
hansyn till lokala forhallanden. Under arbetet se upp for
obehdriga personer och speciellt da barn.

» Lataldrig barn, personer med begrénsad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tilldten dlder
for anvandning.

» Barn bor dvervakas for att sakerstlla att de inte leker
med grasklipparen.

Anvindning

» Beakta bilderna vid montering av produkten,
demontering sker i omvand ordningsfdljd.
» Taloss svardskyddet innan anvandningen startar.

» Anvand inte produkten for skarning av viggar.

Bosch Power Tools
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» Anvand aldrig produkten nar personer, speciellt da barn
eller husdjur, uppehaller sig i narheten.

» Anvandaren eller agaren ansvarar for olyckor och skador
som drabbar andra manniskor eller deras egendom.

» Anvénd tjocka ldngbyxor, stadiga skor och handskar.
Undvik alltid vida kldder, I6sa smycken, korta byxor,
sandaler och arbeta inte barfota. Bind upp langt har dver
skuldrorna for att undvika att haret dras in av rorliga
delar.

» Granska noga grasmattan innan du startar och plocka
bort stenar, kvistar, staltradar, ben och andra frimmande
foremal.

» Anvand inte produkten i ndtkablars nérhet.

» Kontrollera alltid innan arbetet pabérjas att skarskivan
eller skdrskivans mutter inte &r utslitna eller skadade. Byt
alltid samtidigt ut utslitna eller skadade skarskivor och
skarskivans muttrar for att undvika obalans.

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god belysning.

» Vid daligt vader, speciellt om askvader vantas, far
produkten inte anvandas.

» Anvand produkten speciellt aktsamt i vatt gras/sly.

» Ge vid arbete med produkten akt pa att sta stadigt,
promenera endast, spring aldrig.

» Setillatt du stér stadigt och haller balansen.
Overanstrang diginte.

» Under arbetet med produkten anvénd skyddsglaségon
och horselskydd.

» Produkten far inte anvandas med skadade
skyddsanordningar, bakslagsskydd eller kapor och inte
heller om dessa saknas.

» Anvand inte produkten med skarskiva i omedelbar narhet
av nat- eller skarvsladdar.

» Kontrollera fore och efter varje anvandning att produkten
inte har slitage eller skador.

» Om ett fel uppstar, folj instruktionerna i avsnittet
felsokning.

» Om ett olycksfall intréffar, frankoppla produkten fran
elnatet innan du vidtar 6vriga atgarder.

» Anvénd inte tradgdrdsredskapet nar du ar trétt, sjuk eller
om du ar paverkad av alkohol, droger eller mediciner.

» Arbete pd sluttningar kan innebéra fara:

- Arbeta inte pa mycket brant sluttning.

- Setill att du har bra fotfaste pa lutande mark och vatt
gras.

- Arbeta pa lutande mark alltid tvérs 6ver och aldrig upp-
och nedfor.

- Var ytterst forsiktig nar riktningen vaxlas pa sluttningar.

» Forinte handerna eller fétterna mot roterande
skarelement.

» Koppla ifran produkten da du transporterar den till eller
fran arbetsplatsen.

» Koppla fran produkten och dra stickproppen ur
natuttaget:

- alltid da du lamnar produkten utan uppsikt
- innan blockeringar atgardas

- ndr natsladden blivit tilltrasslad

- innan utbyte av skdranordning

- nar du granskar eller rengér produkten eller utfor
arbeten paden

- efter kollision med frammande féremal; kontrollera
genast att produkten inte skadats och byt vid behov ut
skarkniven

- om produkten borjar vibrera ovanligt kraftigt (granska
genast)

» Vanta tills roterande skarelement stannat fullstandigt
innan du berér dem. Skdrhuvudet roterar en stund efter
frankoppling av motorn och kan da orsaka kroppsskada.

» Goringa forandringar pa redskapet. Otilldtna
forandringar kan menligt paverka redskapets sakerhet
och leda till kraftigare buller och vibrationer.

» Forvara produkten pa ett torrt och last stalle utom
rackhall for barn. Stall inte upp andra foremal pa
produkten.

» Anvand endast Bosch tillbehér, som ar rekommenderade
och godkanda for denna produkt.

» Vid langre anvandning av produkten (eller andra
maskiner) utsatts anvandaren for vibrationer som kan
fororsaka vita fingrar (Raynaud-fenomenet) eller ett
karpaltunnelsyndrom.

» Darvid ar handernas beréringskansla och
temperaturreglering nedsatt, kansloloshet och en
brannande kénsla kan upptrada och till och med nerv- och
blodcirkulationsskador samt vévnadskallbrand.

» Radfraga din lakare, om du har symptom som alstrats av
vibrations6verbelastning. Till dessa symptom hor
kansloloshet, beréringskansloloshet, kittlande och
stickande kansla, smarta, kraftloshet, forandring av
hudférgen eller hudens tillstand. Dessa symptom uppstar
i allmanhet pa fingrar, hander eller handleder.

» Anvénd alltid produkten med korrekt stod. Ge akt pa att
du alltid haller i produktens framre och bakre handtag och
begransa arbetstiden vid behov.

» Rakna med produktens bakslag om kniven plétsligt traffar
ett hart objekt eller vid kapning av buskar eller snar.
Forsok minimera effekten av bakslag.

» Produkten ar konstruerad for anvandning med en
axelrem. Anpassa remmen sa att produkten ar riktigt
balanserad, arbetet med produkten dr da mindre
trottande.

» Tackalltid vid transport och lagring dver skarskivan med
ett passande skydd.

» Hall natsladden pa betryggande avstand fran
skarverktyget.

Service

» Anvind alltid tradgardshandskar nar atgarder kravs i
narheten av skarpa knivar.

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast for att mojliggora tryggt arbete med redskapet.

» Kontrollera redskapet och byt av sakerhetsskal ut
forslitna och skadade delar.
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» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

» Lat skador repareras endast hos en auktoriserad Bosch-
serviceverkstad.

» Fore lagring kontrollera att tradgardsredskapet ar rent
och fritt fran rester. Vid behov rengér med en mjuk, torr
borste.

» Avldgsna alla avlagringar mellan skarhuvudet och
skyddskapan. For kompakt lagring kan produktens skaft
demonteras.

Elektrisk sdkerhet
Observera! Fore serviceatgarder eller
rengoring stang av produkten och dra ur
stickproppen. Detta géller dven om

natsladden skadats, skurits eller ar

tilltrasslad.
Produkten ar skyddsisolerad for sakerhet och kraver darfor
ingen jordning. Driftspanningen ar 230 V AC, 50 Hz (fér icke
EU-lander dven 220 V eller 240 V). Anvéand endast godkanda
skarvsladdar. For information hér med auktoriserad
kundservice.
For 6kad sakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med
en utlosningsstrom pa hogst 30 mA. Fl-jordfelsbrytaren ska
kontrolleras fore varje anvandning.
Hall nat- och skarvsladden pa avstand fran rérliga delar och
hindra sladdarnas skada for att undvika kontakt med
spanningsforande delar.
Sladdkontaktdon (stickproppar och natuttag) ska vara torra
och far inte ligga pa marken.
Nat- och skarvsladden méste regelbundet kontrolleras
avseende skador och far endast anvandas i felfritt tillstand.
Om produktens nétsladd skadats far den repareras endast i
en auktoriserad Bosch-verkstad. Anvand endast godkand
skarvsladd.
Anvand endast skarvsladdar, kablar, ledningar och
kabelvindor som uppfyller EN 61242/IEC 61242 eller IEC
60884-2-7 villkor och som &r av typ HO5VVV eller HO5RN-F.
For en eventuellt behovlig skarvsladd till produkten kravs
foljande ledartvarsnitt:
- Ledararea 1,25 mm?eller 1,5 mm?
- Maximal langd for en skarvsladd ar 30 m och for en

kabelvinda med Fl-jordfelsbrytare 60 m.

Svensk |51

Anmarkning: Om en skarvsladd anvands maste den - enligt
beskrivning i sdkerhetsforeskrifterna - ha en skyddsledare
som via stickproppen anslutits till skyddsledaren i
elsystemet.
| tveksamma fall hor med en utbildad elektriker eller
narmaste Bosch servicestation.
SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan
innebdra fara. Skarvsladden, stickproppen
och kontaktdonen maste vara vattentita
och godkéanda for anvandning utomhus.
Anvisningar for produkter som inte sdljs i GB:
OBSERVERA: For din sakerhet kravs att produktens
stickpropp ansluts till skarvsladden. Skarvsladdens koppling
maste skyddas mot stankvatten, besta av gummi eller ha
gummimantel. Skarvsladden ska vara férsedd med
dragavlastning.

Symboler

Symbol Betydelse
/‘ Rorelseriktning

{

I Inkoppling

O

Reaktionsriktning

Frankoppling

Tillbehor/reservdelar

o o

U

Avfallshantering

Andamélsenlig anvindning

Produkten lampar sig for avlagsnande av mindre snar och
buskar, fér kapning av sma plantor, for rojning och gallring
och for avlagsnande av ogras, langt gras och brannasslor pa
garden och i hemmatradgarden.

Tekniska data

Friklippare AFS 23-37
Produktnummer 3600 HA9 ...
Upptagen markeffekt w 1000
Tomgangsvarvtal

- Skérskiva min’ 7000
- Tradspole min* 6000
Snittbredd med spole cm 37
Snittbredd med kniv cm 23
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Friklippare AFS 23-37
Skartradens diameter mm 3,5
Tradtyp flatad
Knivtyp 3-element
stallbart handtag °
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,7
Skyddsklass ol
Serienummer se dataskylten pa produkten

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Tradspole Kniv

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 50636-2-91
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

- Ljudtrycksniva dB(A) 83 85,5
- Onoggrannhet K dB =2,5 =2,5
- Ljudeffektniva dB(A) 94 97
- Onoggrannhet K dB =1 =1
Totala vibrationsemissionsvarden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 50636-2-91
- Vibrationsemissionsvarde a, m/s’ 4 5
- Onoggrannhet K m/s’ =15 =15
Montering och drift Handlingsmal Bild Sida
» Produkten far anslutas till nituttaget forst sedan den Montering av bakslagsskydd/ F 189

monterats fullstindigt. arjvandpmgsmstruktmn for
» Efter frankoppling av produkten roterar skdrhuvudet hogerhfinta

annu nagra sekunder. Vinta tills skirhuvudet stannat Montering av bakslagsskydd/ G 189

innan produkten aterinkopplas. anvandningsinstruktion for

. A . . vansterhanta
» Koppla inte fran och pa i korta intervaller.
Montera axelremmen H 190

» Avldgsna fastnat gras fran skarhuvudet nér du byter
skarhuvud.

» Virekommenderar att endast anvianda skirelement
som Bosch godké@nt. Om andra skadrelement anvands
kan resultatet avvika.

» Kontrollera vid anvandning av skarskivan att den ar
fast monterad med skarskivans mutter.

» Vid langre anvandning rekommenderar vi att
motsvarande pauser hélles.

Numreringen hanfor sig till bilderna pa bildsidorna.

Handlingsmal Bild Sida
Leveransen omfattar A 184
Montering av skyddskéapan B 185
Sammanfoga skaftet C 185
Montering av tradspole och trad D 186
Montera skarskivan E 187-188

Installning av skaftets langd

Anslut skarvsladden | 190
In- och frankoppling J 191
Arbetsanvisningar K 191
Rengoring L 192
Tradspolens lagring M 193
Vilj tillbehor N 193
Arbetsanvisningar

Anvindningsomrade Skarverktyg

Avlagsna hackar/snar Skarskiva
Skarning av plantor Skarskiva
Rojning/gallring Tradspole
Avlagsna ogras Tradspole/skarskiva
Skarning av langt gras Tradspole
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Anvéndningsomrade Skarverktyg

Avlagsna branndsslor Tradspole/skarskiva

Felsokning

Symptom Maojlig orsak Atgird

Produkten startarinte  Natspanning saknas Kontrollera och sla pa.
Nétuttaget defekt Anvénd ett annat natuttag.

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats.

Sékringen har [6st ut

Byt ut sakringen.

Overbelastningsskyddet har I6st ut

Lat produkten svalna och starta den sedan pa
nytt.

Produkten gar med Skarvsladden har skadats
avbrott

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats.

Ta kontakt med Bosch kundtjanst.

Produktens inre kablar defekta

Ta kontakt med Bosch kundtjanst.

Produkten klipper inte ~ Skarskivan/traden skadad

Byt skarskivan/traden (anvand alltid
tradgardshandskar).

Forstarkta vibrationer ~ Skarskivan skadad

Byt skarskivan (anvand alltid tradgardshandskar).

Klipptraden har gatt av

Byt klipptraden.

Tradhuvudet nedsmutsat

Oppna skdrhuvudet och avldgsna befintlig smuts.

Skarskivans mutter 10s

Spann skarskivans mutter med 20 Nm, se till att
skarskivan, lopskalen och tryckskivan ar
monterade centrerat (anvand alltid
tradgardshandskar).

Skarskivan dr inte korrekt monterad

Lossa skdrskivan och montera den centriskt.
Beakta styrringarna pa skarskivan for centrisk
inriktning.

Daligt skarresultat och  Graset for hogt, for tatt
resterande
plantstumpar

Graset for hogt: klipp i etapper.

Graset for tatt: arbeta med mindre klippbredd vid
varje klippning.

Skarskivan trubbig

Vand/byt skarskiva.

Skarskivan tilltappt

Kontrollera produktens undre sida och rensa vid
behov (anvand alltid tradgardshandskar).

Tradhuvudet nedsmutsat

Oppna skarhuvudet och avlagsna befintlig smuts.

Skarskivans mutter kan Skadad génga pa muttern eller axeln

Smorj axeln for att underlatta 6ppnandet.

inte 6ppnas L3sstiftet felplacerat

Satt in Iasstiftet pa nytt och tryck latt in medan
axeln roteras.

Skarskivan roterarinte Skarskivan tilltappt

Kontrollera produktens undre sida och rensa vid
behov (anvand alltid tradgardshandskar).

Skarskivans mutter 10s

Spann skarskivans mutter, se till att skarskivan,
|opskalen och tryckskivan ar monterade centrerat
(anvand alltid tradgardshandskar)(se bild E).

Graset for hogt, for tatt

Graset for hogt: klipp i etapper.

Graset for tatt: arbeta med mindre klippbredd vid
varije klippning.

Dalig skareffekt Skyddshuven nedsmutsad

Rengor insidan av skyddshuven.
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Mojlig orsak
Skarskivan trubbig

Symptom

Atgird
Vand/byt skarskiva.

Ingen klipptrad

Fyll pa klipptrad.

Underhall och service

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdarna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Produkter, tilloehdr och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

E Slang inte produkter i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt sétt lamnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga dmnen.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les noye gjennom de falgende anvisninger. Gjor
deg kjent med betjeningselementene og den
forskriftsmessige bruken av produktet. Ta godt vare pa
driftsinstruksen til senere bruk.

Forklaringer av symbolene pa
produktet

Generell fareinformasjon.

Advarsel: Les driftsinstruksen far du tar
produktet i bruk.

Pass pa at eventuelle personer i naerheten ikke
skades av fremmedlegemer som slynges bort.

BB

Advarsel: Pass pa & holde sikker avstand til
produktet mens du arbeider.

[ |
$
==

Du mé regne med tilbakeslag fra kuttebladet.

Sla av produktet og trekk nettstapselet ut av
stikkontakten, for du foretar innstillinger,
rengjering eller vedlikeholdsarbeider, hvis
kabelen er blitt floket, kuttet over eller skadet,

> >

eller hvis du lar produktet vaere uten oppsyn.
~ Bruk vernebriller og harselvern.
O

Bruk vernehjelm.

Bruk vernehansker.

Bruk sikkerhetsstavler.

Ikke bruk produktet i regnvaer eller la den sta
ute i regnvaer.

Ore®

— Pass pa at eventuelle
_—15m . )
CJ 2 360°| personer i nerheten ikke
Z skades av fremmedlegemer

som slynges bort.
Advarsel: Pass pa a holde sikker avstand til produktet mens
duarbeider.
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Typisk A-bedemt stgyniva

Q) L A for produktet med montert
98 B knivblad.

=Y Typisk A-bedgmt stayniva
L /O/ for produktet med montert
96 B spole.

i

Kontroller omradet hvor hageredskapet skal

44
. . . brukes omhyggelig for villdyr og husdyr. Villdyr

og husdyr kan bli skadet under drift av
maskinen. Kontroller maskinens bruksomréade

grundig og fjern alle steiner, stokker, trader, eller andre
fremmede gjenstander. Pass ved bruk av maskinen pa at
ikke villdyr, husdyr eller sma trestubber er skjult i det tette
gresset.

Betjening

>

>

>

Personen som betjener produktet ma kun gjare dette pa
korrekt mate. Ta hensyn til de lokale forholdene. Ta
bevisst hensyn til andre personer under arbeidet, sarskilt
barn.

Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, a bruke
hageredskapet. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

Barn ma passes pa for a sikre at de ikke leker med
hageredskapet.

Bruk

>

>
>
>

>

>

>

>

Veer ved monteringen av produktet oppmerksom pa
bildene, demonteringen skjer i omvendt rekkefalge.

Fjern knivbeskyttelsen far bruk.
Ikke bruk produktet for a kutte vegger.

Bruk aldri produktet nar det oppholder seg personer,
sarskilt barn eller husdyr, like i nerheten.

Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre
mennesker eller deres eiendom.

Bruk lange, kraftige bukser, solide sko og hansker. Ikke
bruk vide klaer, smykker, korte bukser, sandaler eller
arbeid ikke barfot. Bind langt har sammen over
skulderhgyde for a unnga at det blir viklet inn i bevegelige
deler.

Undersgk flaten som skal bearbeides naye og fiern
steiner, stokker, trader eller andre fremmedlegemer.
Ikke bruk produktet pa steder hvor det befinner seg
nettkabler.

Kontroller alltid far bruk om kutteblad eller
kuttebladmutter er slitt eller skadet. Skift ut slitte eller
skadede kutteblader samt kuttebladmutre alltid som helt
sett for a unnga ubalanse.

Arbeid bare ved dagslys eller godt kunstig lys.

>

>

>

»
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Du ma ikke arbeide med produktet i darlig vaer, spesielt
nar det trekker opp til torden.
Bruk produktet spesielt omhyggelig i vatt gress/buskverk.

Pass ved arbeidet med produktet pa at du star stabilt;
bare ga, du ma aldri lepe.
Sta stabilt og alltid med balanse. Overanstreng deg ikke.

Bruk vernebriller og herselvern nar du betjener
produktet.

Bruk produktet aldri med manglende eller defekte
vernedeksler, tilbakeslagssikringer eller deksler.

Ikke bruk produktet med kutteblad i umiddelbar naerhet
av nett-/skjgtekabler.

Kontroller produktet far og etter hver bruk for slitasje
eller skader.

Hvis det oppstar en feil, folg avsnittet feilsgking.

Hvis det skjer en ulykke, koble produktet fra nettet far du
treffer andre tiltak.

Ikke bruk produktet hvis du er trett eller er pavirket av
alkohol, narkotika eller medikamenter.

Det kan vere farlig & arbeide i skraninger:

- Ikke arbeid pa spesielt bratte skraninger.

- Pa skré flater eller vatt gress ma du alltid passe pa at du
stadig.

- Pa skra flater ma du arbeide pa tvers og aldri opp- og
nedover.

- Vaer svaert forsiktig nar du skifter retning i skraninger.
Kom ikke i nzrheten av roterende skjeereverktey med
hender og fatter.

Sla av produktet nar det transporteres fra eller til
arbeidsflaten.

Sla av produktet og trekk stapselet ut av stikkontakten:
- alltid ndr du lar produktet vaere uten oppsyn i noen tid
- far blokkeringer fiernes

- nar kabelen er blitt floket

- far utskiftingen av skjaereinnretningen

- nar du sjekker, rengjor eller arbeider pa produktet

- etter kollisjonen med et fremmedlegeme; kontroller
produktet straks for skader og skift ut kniven om
nedvendig

- nar produktet begynner a vibrere uvanlig sterkt (ma
straks sjekkes)

Vent til det roterende skjaereverktayet har stanset helt far
du tar pa det. Skjeereelementet fortsetter & rotere etter at
motoren er slatt av og kan forarsake skader.

Ikke utfor endringer pa produktet. Ikke tillatte
endringer kan innskrenke sikkerheten til produktet og
fare til mer stay og vibrasjoner.

Oppbevar produktet pa et tart og lukket sted,
utilgjengelig for barn. Sett ikke andre gjenstander pa
produktet.

Bruk bare Bosch tilbehar som er anbefalt og tillatt for
bruk sammen med dette produktet.

Ved lengre bruk av produktet (eller andre maskiner)
utsettes brukeren for vibrasjoner som kan forarsake
likfingre (Raynauds sykdom) eller et
karpaltunnelsyndrom.

Bosch Power Tools
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» Derved er falesans og temperaturregulering innskrenket,
det kan oppsté devhet og en brennende falelse hen til
skader pa nerver og blodomlgpet samt vevsnekroser.

» Sper legen din nar du fastslar symptomer som hentyder
pa overbelastninger pa grunn av vibrasjon. Disse
symptomene innbefatter nummenhet, falelsestap, klge,
stikkende smerter, smerter, kraftlgshet, forandringer av
hudfargen eller hudens tilstand. Disse symptomene
oppstar som oftest i fingre, hender eller handledd.

» Bruk produktet alltid med den riktige adapteren. Pass pa
at du alltid holder produktet i det fremre eller bakre
handtaket og begrens om ngdvendig arbeidstiden.

» Du maregne med et tilbakeslag fra produktet nar kniven
plutselig treffer pa en hard gjenstand eller ved kutting av
busker eller kratt. Forsgk @ minimere effektene til
tilbakeslag.

» Dette produktet er konstruert for bruk med en
skulderstropp. Tilpass stroppen slik at produktet er riktig
utbalansert, arbeidet med produktet er da mindre
trettende.

» Tildekk kuttebladet ved transport og lagring alltid med en
egnet beskyttelse.

» Hold stremkabelen unna skjaereverktayet.

Vedlikehold

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer eller
arbeider i nerheten av de skarpe knivene.

» Sikre at alle mutre, bolter og skruer sitter fast, slik at
sikkert arbeide med produktet er mulig.

» Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte
eller skadede deler.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

» Laproduktet bare repareres av et autorisert Bosch-
verksted.

» Forviss deg fer lagringen om at hageredskapet er rent og
uten rester. Rengjer om ngdvendig med en myk, terr
berste.

» Fjern alle avleiringer mellom kuttehode og vernedeksel.
For kompakt lagring kan produktet tas av fra skaftet.

Elektrisk sikkerhet

OBS! Fer vedlikeholds- eller
rengjoringsarbeider utferes, ma du sla av
produktet og trekke ut stepselet. Det
samme gjelder hvis stremledningen er
skadet, kuttet eller floket.
Produktet er til sikkerhet dobbeltisolert og trenger ingen
jording. Driftsspenningen er 230 V AC, 50 Hz ( for ikke-EU-
land ogsa 220 V eller 240 V). Bruk kun godkjente
skjgteledninger. Informasjoner far du av ditt autoriserte
serviceverksted.
Bruk for & gke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en
feilstram pa maksimal 30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres fer hver bruk.

Hold nett- og skjatekabler borte fra bevegelige deler og

unnga enhver skade pa kablene for a unnga kontakt med

stremledende deler.

Ledningsforbindelser (nettstapsel og stikkontakter) bar

vaere tarre og ikke ligge pa bakken.

Nett- og skjatekabler skal regelmessig kontrolleres for tegn

pa skader og ma bare brukes i feilfri tilstand.

Nar nettkabelen til produktet er skadet, ma den bare

repareres av et autorisert Bosch-verksted. Bruk kun

godkjente skjeteledninger.

Bruk bare skjgtekabler, kabler, ledninger og kabeltromler

som er i samsvar med EN 61242/IEC 61242 eller IEC

60884-2-7 og er av type HO5VVV-F eller HO5RN-F.

Hvis du vil bruke en skjatekabel for drift av produktet, er det

nadvendig med falgende ledertverrsnitt:

- Ledertversnitt 1,25 mm? eller 1,5 mm?

~ Maksimal lengde 30 m for skjatekabler eller 60 m for
kabeltromler med Fl-feilstrem-vernebryter

Merk: Hvis det brukes en skjgteledning ma denne ha en
jordingstrad som beskrevet i sikkerhetsforskriftene som via

stapselet er forbundet med jordingstraden i det elektriske
anlegget.
I tvilstilfeller ma du sparre en utdannet elektriker eller
narmeste Bosch serviceverksted.
OBS! Ikke forskriftsmessige
skjoteledninger kan vaere farlige.
Skjoteledninger, stopsler og koblinger ma
vare vanntette modeller som er godkjent
for utenders bruk.
Henvisning til produkter som ikke selges i GB:
OBS: For din egen sikkerhet er det ngdvendig at stapselet pa
produktet forbindes med skjateledningen. Koblingen til
skjgteledningen ma vaere beskyttet mot vannsprut, vaere av
gummi eller vaere overtrukket med gummi. Skjgteledningen
ma brukes med en strekkavlastning.
Symboler
Symbol Betydning

/‘ Bevegelsesretning
I

ﬁ Reaksjonsretning

Innkobling

Utkobling

Tilbehar/reservedeler

Deponering

|
e
U
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Formélsmessig bruk Dgttg produktet er egnet foor fje_rning_av mindre busker, for
klipping av ungplanter, for & skjeere tilbake og tynne ut og for
fjerning av ugress, hayt gress og brennesler i private hager.
Tekniske data
Buskkutter AFS 23-37
Produktnummer 3600 HA9...
Opptatt effekt w 1000
Tomgangsturtall
- Kutteblad min’ 7000
- Tradspole min™ 6000
Skjzerebredde spole cm 37
Skjeerebredde kniv cm 23
Diameter pa trimmetraden mm 3,5
Tradtype tvinnet
Knivtype 3-egget
justerbart hdndtak °
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 57
Beskyttelsesklasse S/

Serienummer

se typeskiltet pa produktet

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Tradspole Kniv
Steyemisjonsverdier beregnet iht. EN 50636-2-91
Maskinens typiske A-bedemte stayniva er:
- Lydtrykkniva dB(A) 83 85,5
- Usikkerhet K dB =25 =2,5
- Lydeffektniva dB(A) 94 97
- Usikkerhet K dB =1 =1
Totale svingningsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN 50636-2-91
- Svingningsemisjonsverdi a, m/s 4 5
- Usikkerhet K m/s’ =15 =15
Montering og drift » Vaer ved bruk av kuttebladet oppmerksom pa at dette

» lkke koble produktet til stikkontakten sa lenge det
ikke er komplett montert.

» Etter utkobling av produktet roterer kuttehodet
fortsatt i noen sekunder. Vent til kuttehodet star stille
for du slar pa produktet pa nytt.

» lkke sla av og pa igjen straks.

» Fjern gress som hefter pa kuttehodet nar du skifter ut
kuttehodet.

» Det anbefales bruk av skjereverktsy godkjent av
Bosch. Ved annet skjaereverktoy kan skjaereresultatet
avvike.

er fast montert ved hjelp av kuttebladmutteren.

» Vianbefaler a legge inn pauser ved lengre kontinuerlig
bruk.
Nummereringene henviser til bildene pa illustrasjonssidene.

Mal for aktiviteten Bilde Side
Leveranseomfang A 184
Montere vernedeksel B 185
Sammensetting av skaftet C 185
Montering av tradspole og trad D 186
Montere kutteblad E 187-188

Bosch Power Tools
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Mal for aktiviteten Bilde Side Mal for aktiviteten Bilde Side
Montering av tilbakeslagssikringen/ F 189 Lagring trimmertrad M 193
betjeningshenvisningen for Valg av tilbehar N 193
heyrehendte
Montering av tilbakeslagssikringen/ G 189 . . .
betjeningshenvisningen for ArbeldshenVIsnlng
h
\’\/Aensttre. endtek derst 7 190 Bruksomrade Skjareverktay
ontering av skulderstroppen
- & R 4 PP Fjerning av busker/kratt Kutteblad
Innstilling av handtakets lengde Klipping av ungplanter Kutteblad
Tilkopling a.v skioteledningen ! 130 Skjaere tilbake/tynne ut Tradspole
Inn-/ f’tkOb“n.g ' J 191 Fjerning av ugress Tradspole/kutteblad
Arbeidshenvisning K 191 Klipping av hgyt gress Tradspole
Rengjering L 192 Fjerning av brennesler Tradspole/kutteblad
Feilsgking
Symptom Mulig arsak Avhjelp
Produkt virker ikke Nettspenningen finnes ikke Sjekk og sla pa.
Stikkontakt er defekt Bruk en annen stikkontakt.
Skjgteledning er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet.
Sikringen er utlgst Skift ut sikringen.
Overlastvern har utlgst La produktet avkjeles og start pa nytt.
Produktet gar rykkvis  Skjeteledning er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet.

Ta kontakt med Bosch kundeservice.

Intern kabling i produktet er defekt

Ta kontakt med Bosch kundeservice.

Produkt kutter ikke Kutteblad/trad skadet Skift ut kutteblad/trad (bruk alltid
arbeidshansker).

Forsterkede Kutteblad skadet Skift ut kutteblad (bruk alltid arbeidshansker).

vibrasjoner Trad roket Skift ut trad.

Kuttehode tilsmusset

Rengjer kuttehodet og fjern tilsmussingene.

Kuttebladmutter las

Trekk til kuttebladmutter til med 20 Nm, pass pa
at kutteblad, lgpeplate og trykkplate er montert
sentrert (bruk alltid arbeidshansker).

Kutteblad ikke korrekt montert

Lasne kuttebladet og monter det i midten. Legg
merke til styreringene pa kuttebladet for
innretting i midten.

Darlig kutteresultat og ~ Gress for hayt, for tett

Gress for heyt: kutt i etapper.

gjlirr:\tlzzﬁrrl?eer Gress for tett: arbeid med mindre skjaerebredde
P P ved hver kutting.
Kutteblad slavt Drei/skift ut kutteblad.

Kutteblad tilstoppet

Sjekk produktets underside og gjer den fri om
nedvendig (bruk alltid arbeidshansker).

Kuttehode tilsmusset

Rengjar kuttehodet og fjern tilsmussingene.

Kuttebladmutter lar
seg ikke apne

Skadet gjenge pa mutter eller aksel

Smar aksel for a gjore det lettere & dpne.

F0161944211(03.05.2022)
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Mulig arsak
Lasestift ikke plassert korrekt

Symptom

Suomi |59

Avhjelp

Fer inn lasestift pa nytt og trykk den lett inn mens
akselen dreies.

Kutteblad roterer ikke Kutteblad tilstoppet

Sjekk produktets underside og gjer den fri om
ngdvendig (bruk alltid arbeidshansker).

Kuttebladmutter lgs

Trekk til kuttebladmutter, pass pa at kutteblad,
lapeplate og trykkplate er montert sentrert (bruk
alltid arbeidshansker) (se bilde E).

Gress for hayt, for tett

Gress for hayt: kutt i etapper.
Gress for tett: arbeid med mindre skjaerebredde

ved hver kutting.
Darlig kutteytelse Beskyttelsesdeksel tilsmusset Rengjor beskyttelsesdeksel innvendig.
Kutteblad slavt Drei/skift ut kutteblad.
Ingen trad Mate trad.
Service og vedlikehold .
& Suomi

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Produkter, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

ﬁ Produkter mé ikke kastes i vanlig

husholdningsavfall!
Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Turvallisuusohjeita

Huomio! Lue seuraavat ohjeet tarkasti. Tutustu tuotteen
kayttoelementteihin ja asianmukaiseen kayttoon. Sdilyta
kayttoohje huolellisesti myohempaa kayttoa varten.

Tuotteessa olevien tunnusmerkkien

Yleiset varoitusohjeet.

Varoitus: Lue kayttdohje ennen kuin otat tuot-
teen kayttoon.

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vieraat esi-
neet eivat loukkaa lahelld seisovia ihmisia.

BEP>:

Varoitus: Pida turvallinen etdisyys tuotteeseen
sen ollessa toiminnassa.

[ |
3
=

Ota huomioon leikkuuteran takaisku.

Ennen tuotteeseen tehtavia saaté-, puhdistus-
tai huoltotoitd, kun johto on sotkeutunut, lavis-
tynyt tai vaurioitunut tai jattaessasi tuotteen il-
man valvontaa, tulee se pysayttaa ja pisto-
tulppa irrottaa pistorasiasta.

> >

Kayta kuulonsuojaimia ja suojalaseja.

Bosch Power Tools
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@ Kayta suojakyparaa.
@ Kayta suojakdsineita.

Kayta turvasaappaita.

Al4 kayti tuotetta sateessa, dlaka aseta sitd alt-
tiiksi sateelle.

Varmista, etta sivulle sin-
koutuvat vieraat esineet ei-

|
/
m
é.!r 15 E\ 360°
2 @ vt loukkaa lahelld seisovia
ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etdisyys tuotteeseen sen ollessa
toiminnassa.

@) Lwa /@/
964
A4 Tarkista perusteellisesti alue, jossa puutarha-

‘. . laitetta tullaan kayttamaan, ettd siina ei ole
villi- tai kotieldimia. Villi- ja kotieldimet voivat
loukkaantua koneen kdyton aikana. Tarkista

koneen kayttoalue perusteellisesti ja poista kaikki kivet, ti-

kut, langat, luut ja vieraat esineet. Katso konetta kdytet-

taessa, etta tihedssa ruohossa ei ole villi- tai kotieldaimia eika
pienid oksanpatkia piilossa.

Tuotteen tyypillinen A-ar-
vioitu melutaso asennetulla
leikkuuteralla.

Tuotteen tyypillinen A-ar-
vioitu laitteen melutaso
asennetulla kelalla.

Kaytto

» Tuotetta kdyttdva henkild saa kdyttda sitd ainoastaan oh-
jeiden mukaan. Paikallisia olosuhteita tulee ottaa huo-
mioon. Tyoskentelyn aikana on aktiivisesti varottava
muita henkil6itd, etenkin lapsia.

» Ald koskaan anna lasten, henkilgiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat tunne ndita ohjeita
kayttdd puutarhalaitetta. Kansalliset saannckset saattavat
rajata kayttdjan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki ruo-
honleikkurin kanssa.

Kaytto

» Noudata tuotteen asennuksessa kuvia, purkaminen teh-
daan kaanteisessa jarjestyksessa.
» Poista teransuojus ennen kayttoa.

> Ala kayta tuotetta seinien leikkaukseen.

» Ald koskaan kiyt tuotetta, jos ihmisid, etenkin lapsia tai
kotieldimia ovat valittomassa laheisyydessa.

» Kayttdjd on vastuussa onnettomuuksista ja toisille ihmi-
sille tai heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-
rioista.

» Kayta pitkdlahkeisia, paksuja housuja, tukevia kenkid ja
kasineita. Ald kiytd [oysia tydvaatteita, koruja, lyhytlah-
keisia housuja tai sandaaleja dlaka tydskentele paljain ja-
loin. Sido pitkat hiukset yhteen yli olkakorkeuden, jotta
ne eivat sotkeutuisi liikkuviin osiin.

» Tarkista perusteellisesti tydstettava alue ja poista siita ki-
vet, oksat, langat, luut ja muut vieraat esineet.

» Ali kaytd tuotetta paikoissa, joissa kulkee verkkojohtoja.

» Tarkista aina ennen kayttda, ettei leikkuutera tai leikkuu-
teran mutteri ole loppuun kaytetty tai vaurioitunut. Vaihda
loppuun kdytetyt tai vaurioituneet leikkuuterat seka leik-
kuuterdn pultit aina yhdessa epatasapainon estamiseksi.

» Tyoskentele vain valoisaan aikaan tai hyvassa keinova-
lossa.

» Ald tee tydta tuotteen kanssa huonossa sidssd, varsin-
kaan ukonilman ldhestyessa.

» Kayta tuotetta erityisen huolellisesti marédssa ruohossa/
vesakossa.

» Pidd tuotteen kanssa tydskentelyssa huolta tukevasta
asennosta, kavele, ala koskaan juokse.

» Siilytd aina tukeva asento ja tasapaino. Ald rasita itsedsi
liikaa.

» Kayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia, kun kaytat tuo-
tetta.

» Al koskaan kayta tuotetta puuttuvilla, tai vaurioituneilla
suojuksilla, takaiskusuoijilla tai koteloilla.

> Ala kayta leikkuuteralla varustettua tuotetta verkko- tai
jatkojohtojen valittomassa laheisyydessa.

» Tarkista ennen joka kdyttdd ja joka kayton jalkeen, ettei

tuotteessa ole kulumista tai vaurioita.

Jos vikaa ilmenee, seuraa vianetsintdluvun ohjeita.

Jos onnettomuus sattuu, irrota tuote sahkdverkosta en-

nen kuin suoritat muita toimenpiteita.

» Ald kiyta tuotetta, jos olet visynyt tai sairas tahi alkoho-
lin, huumeiden tai laékkeiden vaikutuksen alaisena.

» Kaytto rinteessd saattaa olla vaarallista:

- Ald koskaan tydskentele erityisen jyrkissa rinteissa.

- Varmista aina tukeva askellus kaltevalla pinnalla ja ma-

rassa ruohossa.

- Leikkaa kaltevissa pinnoissa poikittain rinteeseen nah-

den dlaka koskaan ylos- alaspain.

Ole erityisen varovainen suunnanmuutoksissa rinteissa.

Al4 pidé kisia tai jalkoja lahelld pydrivid, leikkaavia osia.

Kytke tuote pois paalta, kun kuljetat sita tyokohteeseen

tai pois siita.

» Pysdytd Tuote ja irrota pistotulppa pistorasiasta:

- aina jos jatat tuotetta vahaksi aikaa ilman valvontaa

- ennen tukosten poistamista

- jos verkkojohto on sotkeutunut

- ennen leikkuulaitteen vaihtoa,

vy

vy
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- kun tarkistat tai puhdistat tuotetta tai kun teet siihen
kohdistuvia toita

- vieraaseen esineeseen térmayksen jalkeen; tarkista heti
ettd tuotteessa ei ole vaurioita ja vaihda terd tarvittaessa
- jos tuote alkaa varahdella tavallista enemman (tarkista
heti)

» Odota, ettd kaikki pyorivat leikkuuosat ovat pysahtyneet
taysin, ennen kuin kosketat niita. Leikkuuosa pyorii viela
moottorin poiskytkennan jalkeen ja voi aiheuttaa louk-
kaantumisia.

» Al tee mitdin muutoksia tuotteeseen. Luvattomat
muutokset voivat vaikuttaa tuotteesi turvallisuuteen ja
johtaa voimakkaampaan meluun seka varinaan.

» Séilytd Tuote kuivassa ja suljetussa paikassa, lasten ulot-
tumattomissa. Ald koskaan aseta mitddn muita esineit
tuotteen péalle.

» Kaytd ainoastaan Bosch tarvikkeita, joita on suositeltu ja
hyvéksytty kaytettaviksi taman tuotteen kanssa.

» Tuotteen (tai muitten koneiden) pitkan kdyton aikana
kayttdjaan kohdistuu varing, joka saattaa aiheuttaa valko-
sormisuutta (Raynaud-oire) tai rannekanavaoireistoa.

» Tallin on késien tuntoaisti ja limpatilansaato puutteelli-
nen, puutumista, polttavaa tunnetta ja jopa hermo- ja ve-
renkiertohairioita seka kudoskuoliota voi esiintya.

» Kysy laakariltdsi neuvoa, jos toteat oireita, jotka johtuvat
varinasta. Ndihin oireisiin kuuluvat puutuminen, tunnotto-
muus, kutina, pistely, kivut, voimattomuus, ihonvarin tai
ihon tilan muutokset. Nama oireet ilmenevat yleisimmin
sormiin, kasiin tai ranteisiin.

» Kaytd aina tuotetta oikean tuen kanssa. Varmista, etta pi-
dat kiinni tuotteesta etu- ja takakahvasta, ja rajoita tarvit-
taessa tyoskentelyaikaa.

» Varaudu tuotteen takaiskuun, jos tera akillisesti osuu ko-
vaan esineeseen tai leikatessa pensaita tai vesakkoa.
Koeta minimoida takaiskun vaikutuksia.

» Tama tuote on tehty kaytettavaksi olkahihnan kanssa. So-
vita hihna niin, ettd tuote on oikeassa tasapainossa, tyd
tuotteen kanssa on silloin vihemman rasittavaa.

» Peitd aina leikkuuterd kuljetuksen ja varastoinnin ajaksi
sopivalla suojuksella.

» Pida verkkojohto loitolla leikkuutydkalusta.

Huolto

» Kayta aina puutarhakasineitd, kun tyoskentelet tera-
vien terien parissa tai laheisyydessa.

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta turvallinen tyéskentely puutarhalaitteen
kanssa olisi taattu.

» Tarkista Tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun
kuluneet tai vaurioituneet osat uusiin.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

» Anna vain valtuutetun Bosch-huoltopisteen korjata tuo-
tetta.
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» Varmista ennen puutarhalaitteen varastointia, ettd se on
puhdas eika siind ole leikkuujadnnoksia. Puhdista tarvit-
taessa pehmealld kuivalla harjalla.

» Poista kerrostumat leikkauspaan ja suojuksen valista. Pie-
neen tilaan varastointia varten voidaan tuotteen varsi ir-
rottaa.

Sahkoturvallisuus

Huomio! Pyséyta tuote ja irrota pistotulppa
pistorasiasta ennen huolto- ja puhdistus-
toitd. Sama saanto patee, jos verkkojohto
on vaurioitunut, leikattu tai sotkeutunut.
Tuotteesi on turvallisuussyista suojaeristetty, eika sita tar-
vitse maadoittaa. Kayttojannite on 230 V AC, 50 Hz (ei-EU
maita varten myds 220 V tai 240 V). Kaytd ainoastaan hy-
vaksyttyja jatkojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta asiakaspal-
velupisteestd.
Kayta turvallisuuden parantamiseksi Fl-vikavirtakytkinta
(RCD), jonka vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama Fl-kytkin
tulisi tarkistaa ennen jokaista kayttoa.
Pida verkko- ja jatkojohto loitolla liikkuvista osista ja valta
johtojen kaikkia vauriota, jotta kosketus jannitteisiin osiin es-
tyisi.
Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla
kuivat eivdtkd ne saa maata maassa.
On sdanndllisesti tarkistettava, ettd verkko- ja jatkojohdossa
ei ole merkkeja vaurioista, ainoastaan moitteettomassa kun-
nossa olevia johtoja saa kayttda.
Jos laitteen verkkojohto on vaurioitunut, sen saa korjata ai-
noastaan valtuutettu Bosch-huolto. Kayta vain sallittuja jat-
kojohtoja.
Kaytd ainoastaan jatkojohtoja, kaapeleita, johtoja tai kaapeli-
keloja, jotka vastaavat standardeja EN 61242/IEC 61242
oder IEC 60884-2-7 ja ovat tyyppia HO5VVV-F tai HO5RN-F.
Jos tahdot kdyttaa jatkojohtoa laitteen kanssa, tulee johti-
mien poikkipintojen olla:
- johdon poikkipinta 1,25 mm?tai 1,5 mm?
- Jatkojohdon suurin sallittu pituus on 30 m ja Fl-vikavirta-
suojakytkimelld varustetun kaapelikelan 60 m
Ohje: Jos kaytat jatkojohtoa, on siind - kuten turvaohjeissa
on selostettu — oltava suojajohdin, joka pistotulpan kautta on
yhteydessa verkon maadoitukseen.
Kysy epavarmoissa tapauksissa sahkdmiehelta tai lahim-
masta Bosch-sopimushuollosta.
VAROITUS: Sadntojenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pis-
totulpan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ul-
kokayttoon hyvaksyttya mallia.
Ohjeita tuotteille, joita ei myyda GB:ssa:
HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttamatontd, ettd tuot-
teen pistotulppa kiinnitetaan jatkojohtoon. Jatkojohdon lii-
tannan taytyy olla roiskevesisuojattu, olla kumia tai kumipin-
noitettu. Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.
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i Tunnusmerkki  Merkitys
unnusmerkit y
Tunnusmerkki Merkitys Lisalaitteet/varaosat

/‘ Liikesuunta g Havitys

ﬁ Reaktiosuunta
Maaraystenmukainen kaytto
I Kaynnistys Tuote soveltuu pienten pensaikkojen ja pensaiden poistoon,
nuorten taimien leikkaukseen, raivaukseen ja harventami-
O Poiskytkentd seen seka rikkaruohon, pitkan ruohon ja nokkosten poistami-
seen pihassa ja kotipuutarhassa.
Tekniset tiedot
Tuotenumero 3600 HA9...
Nimellinen ottoteho W 1000
Tyhjakayntikierrosluku
- Leikkuuleveys kelalla min 7000
- Leikkuuleveys teralld min™ 6000
Leikkuulangan halkaisija cm 37
Leikkuulangan tyyppi cm 23
Leikkuulangan lapimitta mm 3,5
Leikkuulangan tyyppi kierteinen
Teran tyyppi 3-terdinen
saadettavd kahva °
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan kg 5,7
Suojausluokka I
Sarjanumero katso tuotteen tyyppikilvesta

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa namé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinatiedot

Leikkuuleveys teralla Terd

Melupaastoarvot maaritetty EN 50636-2-91 mukaan

Laitteen tyypillinen A-painotettu ddnen painetaso on:

- Adnen painetaso dB(A) 83 85,5
- Epétarkkuus K dB =25 =25
- Adnen tehotaso dB(A) 94 97
- Epatarkkuus K dB =1 =1
Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 50636-2-91 mukaan
- Varahtelynemissioarvo a m/s’ 4 5
- Epatarkkuus K m/s? =15 =15
Asennus ja kaytto » Tuotteen poiskytkennan jilkeen leikkauspaa liikkuu
R vield muutaman sekunnin ajan. Odota, kunnes leik-
» Aldliitd tuotetta pistorasiaan, ellei sitd ole taysin kauspéi on pysihtynyt, ennen kuin kiynnistit tuot-
koottu. teen uudelleen.
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» Al kytke pois ja palle nopeasti perikkain.

» Poista kiinnittynyt ruoho leikkauspaasta, kun vaihdat
leikkauspaata.

» Suosittelemme kdyttamaan Boschin sallimia leikkuuo-
sia. Toisia leikkuuosia kdyttden saattaa leikkuutulos
olla erilainen.

» Tarkista leikkuuterad kayttaessasi, ettd se on asen-
nettu tiukasti leikkuuterdn mutterin avulla.

» Pitkaaikaisessa kdytossa on suositeltavaa pitda vastaavia
taukoja.

Numerointi viittaa kuvasivuilla oleviin kuviin.
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Tehtava Kuva Sivu
Olkahihnan asennus H 190
Varren pituuden saato

Jatkojohdon liitanta | 190
Kaynnistys ja pysaytys J 191
Tyoskentelyohjeita K 191
Puhdistus L 192
Leikkuulangan sailytys M 193
Lisalaitteen valinta N 193

Tehtava Kuva Sivu . . e

Vakiovarusteet A 184 Tyoskentelyohjelta

Suojuksen asennus B 18
Varren yhteen liittdminen C 185 Pensaikon/varvuston poisto  Leikkuuleveys kelalla
Lankakelan ja langan asennus D 186 Taimien leikkaus Leikkuuleveys kelalla
Leikkuuteran asennus E 187-188 Raivaus/harvennus Lankakela
Takaiskuvarmistimen asennus/ F 189 Rikkaruohon poistaminen Lankakela/leikkuutera
kayttdohje oikeakatisid varten Pitkdn ruohon leikkaus Lankakela
Takaiskuvarmistimen asennus/ G 189 Nokkosten poistaminen Lankakela/leikkuutera
kayttoohje vasenkatisid varten

Vianetsinta

Oire Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide

Tuote ei kdynnisty Verkkojannitettd ei ole

Tarkista ja kytke padlle.

Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa.

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut.

Sulake on lauennut

Vaihda sulake.

Ylikuormituskytkin on lauennut

Anna tuotteen jaahtya ja kaynnista se uudelleen.

Tuote kdy katkonaisesti Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut.

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen.

Tuotteen sisdisessa johdotuksessa vika

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen.

Tuote ei leikkaa

Leikkuutera/leikkuulanka on vaurioitunut

Vaihda leikkuuterd/lanka (kaytd aina puutarhaka-
sineitd).

Voimistunut vérina Leikkuuterd on vaurioitunut

Vaihda leikkuutera (kayta aina puutarhakasi-
neitd).

Leikkuulanka on katkennut

Vaihda leikkuulanka.

Lankaleikkuri on likaantunut

Puhdista leikkauspaa ja poista lika.

Leikkuuterdn mutteri on irti

Kirista leikkuuteran mutteri 20 Nm tiukkuuteen,
varmista, etta leikkuuterd, kannatinlautanen ja
painelaatta on asennettu keskitetysti (kayta aina
puutarhakasineitd).

Leikkuuterda ei ole asennettu oikein

Irrota leikkuutera ja asenna se keskeisesti. Ota
huomioon leikkuuterdssa olevat ohjainrenkaat
keskeistd suuntausta varten.
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Oire Mahdolliset syyt

Huono leikkuutulos ja  Ruoho liian korkea, liian tihed
jaannoksina kasvin pat-

kia

Korjaustoimenpide
Ruoho liian korkea: leikkaa vaiheittain.

Ruoho liian tihea: tyoskentele pienemmalla leik-
kuuleveydelld leikkaustoimenpidettd kohti.

Leikkuuterd on tylsa

Kaanna/vaihda leikkuutera.

Leikkuuterd on tukossa

Tarkista tuotteen alapinta ja puhdista se tarvit-
taessa (kdyta aina puutarhakasineita).

Lankaleikkuri on likaantunut

Puhdista leikkauspaa ja poista lika.

Leikkuuteran mutteria Mutterin tai akselin kierre on vaurioitunut

Voitele akselia avaamisen helpottamiseksi.

ei saa auki Lukitustappi ei ole oikealla paikalla

Asenna lukitustappi uudelleen ja paina sita ke-
vyesti sisadnpdin samalla kun akselia kierretaan.

Leikkuuterd eikierra  Leikkuuterd on tukossa

Tarkista tuotteen alapinta ja puhdista se tarvit-
taessa (kdyta aina puutarhakasineita).

Leikkuuterdn mutteri on irti

Kirista leikkuuteran mutteri, varmista, etta leik-
kuuterd, kannatinlautanen ja painelaatta on asen-
nettu keskitetysti (kayta aina puutarhakasineita)
(katso kuvaE).

Ruoho liian korkea, liian tihea

Ruoho liian korkea: leikkaa vaiheittain.

Ruoho liian tihea: tyoskentele pienemmalla leik-
kuuleveydelld leikkaustoimenpidetta kohti.

Huono leikkuuteho Suojus likaantunut

Puhdista suojuksen sisapinta.

Leikkuuterd on tylsa

Kaanna/vaihda leikkuutera.

Ei leikkuulankaa

Tayta leikkuulankaa.

Kunnossapito ja huolto

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Toimita tuotteet lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ympdris-
toystavalliseen jatteiden kierratykseen.

E Al4 heiti tuotteita talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
tadn epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Mpoooxi)! Ataf@oTe MPOGEKTIKA TI EMOpEVEC 0ONYieC.
EZokeww0eire pe Ta oToixeia Xepiopol kat nv opOi xpi-
on Tou poidvToc. MapakaAoUpe PpuAa&re kaAd Tig odnyieg
XElpiopoU yia KaBe peAAovTIKi) Xpron.
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Eneifiynon Twv oupoAwv endvw oto
npoiov
Ynobel&n kvbivou, yevikad.

TMpoebonoinon: AwafdoTe Tic 0dnyiec xprong
Illl TpLv B€0eTe o€ AetToupyia To mEoioV.

TMpooéTe va pnv Tpaupatiotolv Ta mAnoiov eu-
plokOpEvVa dTopa amo ekopevdovi(opeva Eeva
ompaTa.

TMpoetbornoinan: Gpovrtiete va fpiokeote mavta
0€ aopaln amoaeTacn ano To pnxavnua otav au-
10 epyalerat.

NafeTe umodwn oag Ot pmopei va kAotonaoet o 6i-
0KOG KOTIAC.

Arevepyoroleire T UoKeUN Kat ByaleTe To QIg
and Tnv npila mpwv Sieayete epyaoieg pubpiong,
kaBaplopoU 1 ouvTAENONG, OTAV TO NAEKTPIKO
Kahawblo prepdeutel, komei i Bapei n oTav
TIPOKELTAL VA TNV AQPOETE AVETITAENTN.

DopdTe wTaomideg Kal mPOOTATEUTIKA yUaAd.
DopaTe MPOOTATEUTIKO KPAVOC.

DopdTe MPOCTATEUTIKA YAVTLa.

Dopdrte pnoTeg aopaleiac.

Mn xpnotyomoleite To pnxavnua umo Beoxn Kat
unv 1o eKBETETE OTN BPOXN.
va GTopa arnod ekopevoovl-

/
@& —° m\ 360°
D@
(6peva Eéva owpata.

Tpoetdomoinan: ®povrtilete va BpiokeoTe ndvra o€ aoaAn
amoaTacn ano To mpoidv 6Tav auto epyaleTat.

TTpoOéxETE va PNV TpaupaTt-
010UV Ta MANGIOV EUPLOKOE-

H oUpowva pe Tnv KapmUAn
Lon A A exTiunOeioa otabun 6opu-
9 8 B f3ou Tou poi6VTOC IE OU-

vappoAoynuévn Aemiba.
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o H oUpwva pe Tnv KapmUAn
/O/ A exTipn®eioa otabpn Bopu-
9 6 4B fBou Tou mpoiovTOC HE OU-
vappoAoynpévo KapoUAL.

Ad EAéyETe MPOOEKTIKA TNV TEPLOXT} 0TNV oroia Ba
- . . XPNGLUOMOLNGETE TO PNXAvNHa, WOTe va pn Pei-
oKovTal ekel katolkibla ) dMa (wa. Ta {wa ev-
Héxetal va TpaupaTioToly Katd T Aetroupyia
TOU pnxavipatoc. EAEyETe mMOAU MPOGEKTIKA TNV MEPLOXT XPN-
ONG TOU PNXaviAHaToG Kat apatpeaTe OAEG TIC METPE, Ta EUAa,
Ta oUppATa, Ta KOKAAG Kat Ta EEva avTikeipeva. TTpooégTe Ka-
TA TNV XPON TOU MNXavNKATog Pinwe kpUBovTat oTo mukvo
XopTapt {wa r koUTooupa.

Xepiopog

» O XELPIOHOC TOU TIPOIOVTOC EMTPEMETAL HOVO Yia TNV evOEL-
Kvuopevn xpnon. Mpénet va AauavovTat umown ot ekAoTo-
T€ TOMKEC 0UVONKec. Katd Ty epyacia mpénel va Sivete eu-
OUVEIBNTO TIPOGOXT OE TUXOV TAPEUPLOKOKEVA GTopd, 161ai-
Tepa be oe maldia.

» Mnv emTpéWeTe MOTE TN XP1ON TOU UNXAVAUATOC KATIOU O€E
nai61d r} o aTopa Le MEPLOPIOUEVES PUOIKEC, AloOnTnELa-
KEC 1) IVEUHATIKES (KavoTnTeC 1 EMewwn meipag 1i/kat éMel-
Wn Yvwoewv 1i/kat oe atopd mou dev eival eEoIKelwpEva e
TIC MaPOUOEG 0Onyieg xpnong. H nAkia Tou XelpLoTn meplopi-
(eTal evoeyopévac amo oxeTIKEC eOVIKEC laTaelc.

» Tanadd npénet va emrnpouvtat. 'ETol Oa eioTe aiyoupot
0L 6€ Oa mai€ouv pe To pnxavnua.

Xpnon

» Katd n ouvappoAoynon Tou mipoiovtog oupBouleleate Tig
anelkovioelc. H amoouvappoAoynon die€ayetat avriotpo-
¢a.

» TTpwv TN XpHon apalpeiTe TO TPOOTATEUTIKO KAAUPLA TwV
Haxatplyv.

» Mn xpnotpomoleire To TPOIOV yia va KOBETE TOIXOUG.

» Mnv xpnotorolroeTe moTe To Pnxavnpa Kimou 660 Bpioko-
vTat moAU kovtd aMa dtopa, laitepa be madia i kaTowki-
6la {wa.

» O xelploTng euBUVeTaL yLa TUKOV aTuxnpaTa n {NutEg oe av-
Bpwrouc i TNV MePLOUGIa TOuG.

» Doparte pakpld, fapta mavreAdvia, oTeped namouTola Kat
yavia. Mnv gopdre ¢apdia pouya, KooUNUaATa, KoVTa ma-
vrehovia, oavdalia kat pnv epyaleote EunoAnTol. Av €xeTe
HaKELa paMLG S€aTe Ta MAvw amd ToUC WUOUC Y1 Va Unv
umAexToUV O€ KIVOUpIEVA OTOLXEID TOU PNXavAPATOC.

» EmBewpeire Tnv und enegepyacia emeavela npooekTIKA
Kal amopaKpUVETE TUXOV MIETPEC, pAB60UC, olppaTa, KOKa-
Aa kat kaBe Mo Eévo avTikeipevo.

» Mnv XpnotonooTe To PnXavnua KAmou Ge TOMoug Onou
undpxouv NAekTPIKG KaAwdia.

» TMpwv and kdBe xpnon mpénetva Befatwveote OTL Hev EXEL
@Bapei 1y xahdaoet o diokog komn¢ 1} To magipadL Tou Giokou
Komng. AvTikaBlotaTe 0AdkANpo To OET Twv POappEVWY N

Bosch Power Tools
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XaAaopévwv Siokwv kommc KaBwg kal Twv ma&padlav Twv
biokwv korng. 'ETol anogelyeTal n acuppeTpia Kivnong.
Epyaleote und 1o owe TG NHEPAG 1} HE KAAD TEXVNTO PWTL-
opo.

MnV epyaoTeiTe e TO TPOIOV UG HUGHEVEIC KALPIKEG OUV-
Onkec, Wlairepa oTav emikerat katatyida.

Y70 UyPO X0PTAEL/OTOUC UYPOUC BAuVOUC MPEMEL va Xpnal-
poroleite To Pnxavnua pe idiairepn mpooox.

‘OTav epyaleaTe Pe TO Pnxavnua, MpoceEETe vVa OTEKEDTE Ka-
A. TTpoXwPATE KAVOVIKG KAl TTOTE UnV TPEXETE.
TMapapévete o€ oTabepr) oTAON Kat 6laTNEELTE MAVTA TNV
Loopporia oac. Mnv epyaleote péxpt e€aviAnong.

‘OTav xelpi(eoTe T0 MPOiOV, POPATE WTAOTIOEC KaL TIPO-
OTATEUTIKA yuaAd.

MnvV XpnoLUOTOIGETE MOTE TO MPOIOV XWPIC TPOOTATEUTIKA
KaAUppata, xweic 61aTagn mpootaciag and kKAGToNUa, XweiC
KkaAUTTpeEG 1 0Tav 0 €§omAiopOG AUTAG eival EAATTWHATIKOG.
Mnv xpnotpomotnoeTe To TPOiov pe Hioko Komng MoAU KovTd
o€ NAekTPIKG KaAwola 1) KaAwbia enékTaonc.

EAéyxeTe TO mpoioV TP Kal PETA and KAabe xpron uRmwe
napouoldlet Oopéc N PAAPeC.

'OTav epgavioTel kamolo opaAua, akohoubrate TiC 06nyiec
oto Kepahalo AvalATnon opaApdTwy.

Ye mepintwon atuxipatoc, SlakowTe Tn oUvSean Tou pnxa-
vAuaTog e 1o 6ikTuo mptv mapeTe AAa péTpa.

Mnv epyacTeiTe pe T0 MPOioV OTaV €l0TE KOUPAOHEVOC/KOU-
pacpévn N pewaoToc/appwaTn Kabwe kat otav BpiokeaTe
uno TNV empeta aAKOOANG, VAPKWTIKWV I paPHAKWY.

H epyaoia oe KaTnQopIEC pmopet va kataoTel emkivouvn:

- Mnv epyaleare o€ 161aiTepa AMOTOHEC KATNPOPLEG.

- '0Tav epyaleoTe o€ eMKMVEIC EMPAVELEC I ENAVW) OE
UYPO Ypaoidl, PEoVTI(ETE Va OTEKEDTE KAAQ.

- e emkAWVeiC empaveleg epyaleoTe MAvVTa KIVOUHEVOL OpL-
(6vTia (MAyta) Kat moTé TpOC Ta TIAVW KL TIPOC Ta KATW.

- Alvete peydAn mpoooyr} 6Tav aldaleTe katetBuvon oTig
€MKAIVEIC EMPAVELEC.

Mnv BaleTe Ta modia 0ag Kal Ta XEpLa 0a¢ KOVTA O€ TEPL-
OTPEPOLEVA KOTITIKA OTOIXELD.

ATevepyoTIOLEiTE TO MPOIOV TPV TO LETAPEPETE GTNV €L
(pavela epyaoiag i 6Tav To maipveTe anod auTr.
ATEVEPYOTIOLEITE TO NXAVNHa KAMoU Kat BYAleTe To QI amo
v npia:

- kGBe popa ou agrveTe To TIPOIOV Aiyo pOvo avemThpn-
T0

- TIPOTOU AMOKATAOTNOETE EUMAOKES

- 0TaV pnep6euTel To KaAwdIo

- mplv aMageTe Tnv katelBuvon Korrg

- oTav 61e€ayeTe EAeyxo, kaBapIoPO N epyaoieg aTo Mooy
- |ETa TN oUyKPouon He Kamolo EEvo owpa: eAéyEte
Q€W TO MPOIOV Yid TUXOV PBOPEC KAt AVTIKATAGTNOTE TO
payaipt epooov xpetadetat

- OTaV TO MPOIOV MaPoUaIAacel acuvhBioTouc kpadaopolc
(eNéyEre To apéowc)

TTepIPEVETE Va 0TapaTAO0UV eVIEAWC Va KvoUvTalL Ta MEL-
OTPEQPOLEVA eEAPTAUATA KOMTC TTPWV Ta ayyieTe. To TuRpa
paxalplol ouvexiel va epIoTPEPETAL KAl HETG TV AMEVED-

>

>

>

yorioinan Tou KIVNTNea Kat Umopei va mpokaAéaet TpaupaTt-
opoug.

Mnv npofaivere o€ perarpoméc Tou mpoidvrog. Ot au-
BaipeTeC HETATPOMEC UMOPEL VA EMNPEACOUV AEVNTIKA TV
aopaAeta Tou MPoiovTog Kat va mpokaAéoouv aténan Twv
BopUPwv Kat kpadaopwy.

AmoBnKeUETE TO MPOIOV GE XWPO KAELOTO Kal OTEYVO, HaKPLA
ano6 madid. Mnv TonoBetrioeTe aMa avTikeipeva endvw oTo
TIPOIOV.

Xpnotuoroteite povo Ta e€aptnuata Tne Bosch mou mporei-
VOVTaL KaL €XOUV eyKEIBeL yI' auTo TO MPOIOV.

Y€ MEPUTTWOELC TAPATETAPEVNC XPNONC Tou MpoiovTog (1) A-
Awv pInxavnuatwy) o XelploTnc ektibetat oe kpadaaopolc
TIoU Umopei va mpokaAéoouv Ty acbévela Twv dompwv 6a-
KTUAwV (patvopevo Raynaud) f To 6UvEpopo Kaprmaiou
owAnva.

Ye auTéc TIC mepumTwoelc e€aabevilouv n aioBnon TG agrc
Katn pubuion T Beppokpaciag Tou owpatog. Mmopei eni-
0nG va eppaviotolv poudidopata pexpt kat aiobnon kawi-
patog Kat va mpokAnBouv BAAGBEC Tou VEUPIKOU GUOTAATOC
KaLTNC KUKAO®opiac Tou aipatoc Kabwe Kal VEKPWOELC TwV
LOTV.

'Otav e€akpIPWOETE CUUTTWUATA TTOU UMOSNAWVOUV OTPEC
earriac kpadaopwv, oupBouleuTeite Tov ylaTpo oag. Ta
oupnTopata autd nepthapBavouy poudlaopa, anwAeta at-
0Bnoewv, Kvnopo, kowIWo, movouc, aduvapia, aAayéc Tou
XPWHaTog N TNC KatdoTtaong Tou Sépparoc. Ta oupnTopata
auta epgavidovtal Kupiwe ota 6axTuAa, Ta XEpLa 1 oTOUG
Kaprmouc.

XpENOLLOTOIELTE TO TIPOIOV MAVTOTE € TO GWOTO TPOCAPTN-
pa. ®povrtileTe va KpaTaTe TO MPOIOV MAVTOTE ANd TNV
UMEOCTIVR KaL TNV Tiow Aafr Kat, av XpelaoTel, meplopioTe
T0 XpOVO epyaoiag.

Na avapéveTe 61170 TIPOidV Oa kKAoToRoEL dTAV TO Payaipt
TIPOOKPOUCEL AMOTOHA EMAVW O€ €Va OKANEO QVTIKEIUEVO 1)
oTav koBete Oapvouc f xapokhada. Mpoomnabeire va eAat-
TWVETE TIC EMITOOEL TWV KAOTONUATWY.

AuTO TO IPOTOV KATAOKEUAOTNKE YId XP10N PE IHAvVTa OHoU.
PuBpiete Tov Wwavra wpou €tal, woTe To epyaleio va eivat
0woTa 1ooppornpévo. 'ETat n epyacia pe autd Oa eivat Ai-
YOTEPO KOUPAOTIKN.

Katd T peTapopa Kai Ty anodrkeuon kaAUnTeTe mavTa
Tov 6i0K0 Komf¢ pe katdAMnAo mpooTaTeuTIKO KAAUpHA.
Kpatdre To nAektpkd kaAwdlo pakptd and To epyaAeio ko-
.

Zuvtijpnon

>

>

>

>

Dopdare mavra yavria KnmoupLkiic otav Balete Ta xépla
0ag oTNV TEPLOXT} TWV HaxalpL®V f) 0Tav epydleoTe.
BefBalwbeire 611 6Aa Ta mapadia, Ta pmouAdvia kat ot Bi-
6e¢ eivat kahd TomoBeTnpéva, WOTE N €pyacia pe To MEoidv
va eivat aopaAnc.

EAéyxeTe 1o mpoidv Kat yia Adyouc aopaeiag avtikabioTare
Ta pBappéva n xahaopéva eaptipara.

BefalwveaTe 6TL Ta avTaAAKTIKA TPOEPKOVTAL MO TV
Bosch.
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» AvaB€éaTe TNV EMOKEUT TOU TIPOIOVTOC HOVO O€ OUVEPYELD
efouatobotnpévo and Tnv Bosch.

» TTpw Tnv amobrikeuon Befaiwbeire 4TI T0 TPOIOV €ival Ka-
Bapo kat xwpic umoAeiupara. Av xpelaoTel, kabapioTe To e
pta pahakn, oTeyvn Bouptoa.

» ApalpéaTe OAec TIC amoBETelC avapeaa oTnV KePaAN Ko
KatTov mpopuAakTipa. Ma v kaAuTepn amobrkeuan Tou
TIPOIOVTOG UMOPELTE VO AQaLpETETE TO OTEAEKOC.

HAexTpikn acpaiewa

Tpocoxi)! Aevepyonoleite To pnxavnpa Kij-
ou Kat Byadere To ig amd Tnv mpila mpwv
anod omoladnmoTe epyacia cuvTiPENoNC I Ka-
Baptopol. To idio 1oxUEL av To NAEKTPIKO Ka-
Aadio xaAaoer, komei i piepdeurei.
To epyaheio oag 61aBétel aopaAi) MPOOTATEUTIK HOVWON Kal
bev ypelaletat yeiwon. H taon Aetroupyiag avépxetal oe
230V AC, 50 Hz (o€ xwpeg ekTog EE emiong katoe 220V 1y
240 V). Xpnolyoroleirte HOVO eyKEKPIUEVA KAWL EMEKTa-
ong. Ma neptoodTepeg mnpopopieg aneubuvdeite oo ap-
podio yia oag katdoTnua o€ppIc.
I'a peyaAiTepn aopdaAela, XpnGLUOTOLOTE AUTOPATO SLAKOMTN
Slappon (FI/RCD) pe pelpa opaAuatoc PExpL To oAU
30 mA. EAéyxeTe auTov To StakomTn mptv amo Kabe xprnon Tou
pnxavAparog.
Kpartate 10 nAekTpIKO KaAwbI0 Kat To KaAwdlo enéxkTaong pa-
KL amo Kivoupeva e€apThpaTa Kat anopeuyeTe Tic pBopEC
0T10 KaAWS10 ToU UMOPE va 0a¢ PEPouV o€ enagn pe eapTn-
pata mou BpiokovTal unod Taon.
Orouvoeaelc Twv kahwbiwv (@ic katpilec) mpénmet va eivat
OTEYVEC KaL Va UnV akoupmoUv o1o é6apog.
Ta nAekTpikd kaAwdia Kat Ta KaAwbia emEKTaonc mpeneLva
€eAéyxovTaL TAKTIKG amo drmown {NUIOV Kat n Xpron Touc enl-
TEEMETAL JOVO EPOCOV BPICKOVTAL GE AWOYN KaTAoTaoT.
Y€ MeInTwon Mou To NAEKTPIKO KAAWOLO TOU PnXaviuaTog
@Bapel, emTpeneTal va eMOKEUAOTEL HOVO G€ €va amo TNV
Bosch e€ouatoboTnpévo ouvepyeio. Xpnatporoleire povo
€YKEKPILEVA KaA®OIa eMEKTAONC.
Xpnotporoleite povo kahwdia enéktaonc, kKaAwdia, aywyolc
kat pnahavrédeg/kapoUAia mou minpouv Ta mpoTura EN
61242/IEC 61242 1y IEC 60884-2-7 Kal €ivat Tou TUMOU
HO5VVV-F r; HO5RN-F.
Ye TepinTwon Tou yia T Xerion Tou Unxavipatoc anaeirat
kaAwblo emékraonc, ol aywyoi mpémet va dtabétouv ¢ e€ne
Slatopeéc:
- MNwropn aywyol 1,25 mm?f 1,5 mm?
- MéytoTo prikog 30 myia kaAwdia enéktaonc f 60 m yia TU-
umava kaAwoiwv e mpooTateuTikd GlakomnTn dlappong Fl

TeXViKa XapaKTnELOTIKA
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Ynobel&n: Xe nepimmwon xprone kaAwdiou emékTaong, auto
npénel va S1abéTel - Owg meptypageTat oTic avtioTolxes Hia-
Ta€elc aopaleiac - mpooTATEUTIKO aywYO, O OTI0I0C EGW TOU
(I OUVOEETAL |IE TOV TTPOOTATEUTIKO AYWYO TNC NAEKTPIKNAG
€yKaTaoTaonc.
Ye mepinTwon acaelwv pwTroTe évav katdAMnAa exmatbeu-
LEVO NAeKTPOAGYO 1) TNV TIO KOVTIVT) 00 avVTIMPoowTia o€pPIC
¢ Bosch.
TMIPOZOXH: KaAadwa emékraong mou dev mAn-
pouV Ti¢ avTioTolxeg mpoPAenmopeveg dia-
Tagelg pmopei va eivat emkivouva. To ka-
Ao emékTaong, To PIg Kat o GUVOETHPAC
MPEMEL va €lval oTEYava Kal EYKEKPIHEVA YL XPRON OE
efwTepIKOUC XWPOUC.
Ynodel€n yia mpoiovra mou 6ev nwAolvtat otnv MeyaAn Bpe-
Tavia:
MPOZOXH: 'a TNV ao®AAeld aag, To GIC TOU KNTEUTIKOU Un-
xavnuartog mpénet va ouvoeBel pe Tnv pmahavtéda. H ouleuén
ToU KaAwSIoU MPOEKTAONG TPETEL VA EIVaL TPOCTATEUKEVN AMO
MTOIEC VEPOU, Va elval KATAOKEUAGHEVN MmO EAAOTIKO 1 va
Saberel maaTikn emévouan. To kaAwolo EMEKTAONC MPEMEL VA
xenotgonoleirat o€ ouvbUaopo pe ekTOVWON KaAwoiou.

Z0pBoAa
/‘ KateuBuvon kivnong

ﬁ KatewBuvon avtibpaong

I ©¢an o€ Aetroupyia

©¢éan ekTOC AetToupyiac

TMpdoBeta efapripara/AviaAaKTIKG

Anooupon

Xpron cUppwva He ToV MPOOPLOHO

AuTo TO POTOV IPOOPILETAL YIO TNV APAIPEDT PIKPWV XAHOKAQ-
Swv kat 6apvwv, yia TNV KoM VEdpwV GUTAV, yia To KAadepa
ka1 7o apaiwpa kabwg kat yla Ty agaipeon (aviwv, uwnAwv
XOPTAPLWY KALTOOUKVIOWV O€ KIMOUG OTITIGV KAl EQAGITEXVL-
KE xprong

TMepioTPOPIKOG EKOaPVWTIC AFS 23-37
Kwbikdg aptbpog 3600 HA9 ...
OvopaoTIKN 1oXUg w 1000

ApIBHOC 0TPOPOV XWPIC PopTio

Bosch Power Tools
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TMepLoTPoPIKOC EKOAPVWTIIC AFS 23-37
- AioKog Komi min* 7000
- KapoUA peonvélag min™ 6000
TTAdTOC KOTinG KapouAloU cm 37
TTAGTOG KOTING payatplol cm 23
AlGpeTpog Te peonvelac mm 3,5
Timog peonvélag oTpITH
Tunog payatptot 3-komo
Pubpilopevn Aapn °
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 57
BaBpoc mpoatasiac ol

Ap1buoc oetpdc (Serial Number)

{BAéme TV mvakida TUTOU 0TO TPOTOV

Ta oTolxela (oxUOUV yia pta ovopaoTik Taon [U] 230 V. L€ nepintwon mou unapxouv anokAivouoeg TAOELS Kat oTIG eOIKES yia KGBe Xwpa ekOOTELC au-

TA Ta OTOWXEID PNopel va Slapépouv.

MAnpopopicc yia kpadaopoUc kat Oopufouc

Tuéc exmopnmc BopUBou umoloyi{opevec oUppwva pe EN 50636-2-91

H XapaKTnELOTIKN 0TAOLN OKOUOTIKAC MEDNC TOU pInxavipaTog eakplBwbnke oUUQwva Pe TNV KapnuAn A kat avépyetal oe:

- Y1AOUN aKOUOTIKNC TTieon dB(A) 83 85,5
- Avaopahela K dB =25 =2,5
- Y100UN aKOUOTIKNC loXUOC dB(A) 94 97
- Avaogalela K dB =1 =1
Yuvolikéc Tiec kpadaopav ah (GBpolopa diavuopatwy Tplwv Sieubivoewv) kat avacpaiela K mpoadiopilopeva ouppwva pe EN
50636-2-91
- TN exmopmig kpabaopav a, m/s’
- Avaogahea K m/s’ =15 =15
ZUVUPHO Aévnon Kat AGITOUpYi.u ZT10)X0C EVEPYELag Ewéva  ZeAiba
> Mnv cuv6EGeTe TO PNXGVIHA KATOU OTAV TIPida TPtV TO Tepiexopevo ouokeuaatag A 184
cuvappoloyrioere TeAeiwg. ToroBémnon Tou MpoaTaTEUTIKOU B 185
» Mertd Tnv amevepyonoinon Tou pnxavijpartog n kepaAn KaAUppatog
KOG ouvexi(el va Kveitat yia pepika akopn deute- YuvappoAoynon T papdou C 185
péAc::ma. ﬂepsuévere va I'I.('llp(-Zl va KIVE'ET(II n KE(pﬂ'M'] TUvappoAdynan Tou Kapouhiol pe- D 186
KOTTIig, TPOTOU EVEPYOTIOL)TETE TO HNXAVNHA €K VEOU. onVeZac KauTnG Heanvelac
» Mnv evepvor.mleire naALTo pnxavnpa apécwe PETa Tnv UvapHoAGYNO Tou BI0KOU KOG E 187-188
anevepyoronan. YuvappoAdynon tne 61aTagng F 189
> Afpu.lpelTe;x X oMnpéva xop;flpm ano Ty Kepuhi ko- aopahetag amd kAoTonpa / YnodelEn
;"( °T_uv a uZer.e mv Ke‘p'f f Ko""_c' . XEPLOPOU yia HCI0KELPES
» TlpoTeiveTal n Xpron ToLKEIWV KOG ToU EyKpiveL . .
Bosch. To anotéAeopa Tng Komiig pmopei va amokAivet ZUVO.WO)‘OVW.)” me buaragne , G 189
. . . . . aopaletag and khotonua / YnodeEn
otav xpnopomouioere GAAa oToixeia Korig. . .
» Kara ) Xpijon Tou 6iokou Komijg TPOGEXETE Va eivat XE10IOLOT V19 TPIOTEROAEIOES
otepea TomoBeTnpévoc pe To madipadi Tou diokou Ko- gg\éapuo)\ovnon Tou tHavra avaptn- H 190
mn¢.
» 'Otav KaveTe Xprion Tou pnxavipaTog yia moAAn wpa, ouvt- PUBpton Tou prkoug g Aapng
oToUpE va KaveTe avaoya Blakeippara. Yiv6eon Tou kaAwbiou enéktaong | 190

Ol anapBunoelc avagépovTal oTig eKOVEC Tou Ba Bpeite oTig
€lkovoypapnuévec oeNidec.
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I10)X0C EVEPYELAC Ewéva  ZeAiba an&elfrl epvuoiac
©¢an oe Aetroupyia / ektog Aetroup- J 191 — - -
yiac Topeic xpong EpyaAeio korig
Yrodeifn epyaoiac K 191 Agaipeon Bapvwv/Xapokha- - Alokog Korng
KaBapiopoc L 192 iwv' - - i :
AnoBrikeuon TN peonvelag M 193 Kil?g vea/‘;wv TDUTU’V KlOKOF)\Konnq -
EmAoyn e€aptnudtwy/mapeAko- N 193 d 'eua 00[0.'\[10 qul‘J l ueonv?qu -
Hévey Aoaipeon (aviwv Kappu)\l peonvélac/Aiokog
KOG
Komm uwnAoU xopTapiou KapoUt peonvelag
Aoaipeon Tooukvibwv KapoUt peonvélac/Aiokog
KOTC
Avalfitnon opaAparwv
MpoPAnua Meavn atria AvTiieTomon
To pnxavnua 6ev dou-  Aeimeln Tdon GikTUoOU EAéyEre kat O€aTe oe Aetroupyia.
Aeter EhaTrwparikr npida Siktuou Bate 10 @I¢ o€ GMn mpida.

EAaTTopatiko kahwolo enéktaong

EAéyEte To KaAwbIo Kat, av eivat xahaopévo, avTl-
KATAOTAOTE TO.

'Eneoe n aopalela

AVTIKATQOTAOTE TNV A0PAAEL.

Evepyormotn6nke n mpoatacia ano uneppoptwon

ApnoTe To PnXavnua va KpUwoel Kat B€aTe To AL
o€ Aetroupyia.

To pnxavnua Aetroupyei EAaTTopaTiKO KaAwoL0 EMEKTAONC
He Slakomeg

EAéyEte To KaAwbI0 Kat, av eivat xahaopévo, avTl-
KaTaOTHOTE TO.

AneubuvBeite ato o€pig Tng Bosch.

BAABn otnv ecwTepikn KaAwdinon Tou pnxaviua-
0

AneuBuvbBeite oto aépfig Tne Bosch.

To pnxavnua dev kofer OBappévog diokog komng/OBappévn peanvela

AvtikataotrioTe Tov dioko Kommrg /T peanvela (Go-
PATE MAVTA MPOOTATEUTIKA YAVTLA).

Evioxupévol kpadaopoi ®Bappévoc 6iokog Kormng

AvTikataoTroTe Tov Sioko Kommc /T peonvela (po-
OATE MAVTA YAVTIA KNTTOUPIKIC).

'Eonaoce n peonvéla

AvTikaTaoTioTe T peonvela.

Nepwpévn KepaAr peonvelag

KaBapiaTe TV KEQAA KOTIC KAl aalpEDTE TIC
Bpoptéc.

TMapadt 6iokou Kormn¢ Aupévo

Yoiére To maadi Tou Siokou korn pe 20 Nm
POGEXOVTAC Va ouvappoAoynBolv KEVTpapLopéEva
o 6iokoc Korng, o biokog kivnong kat o diokog mie-
ong (popdTe mavTa YavTia KNMOUPIKIC).

0 biokog komn¢ bev eival 6wotd cuvopoAoynpévog

AUaTe Tov 6ioKo KOMIC Kal TOMOBETHOTE TOV EKKE-
vpa. Kevpdpete pe T fonBeta Twv 6akTuliny
06nynong enavw oTov HioKo KoTnG.

Aoxnuo anotéAeapa Ko- TToAU uwnAd f oAU IUKVO XopTdpt
TG KaLmapapévovTa
OTEAEXN PUTMV

TToAU uwnAd opTdpt: KoRete otadlakd.

XopTapt oAU ukvo: KOBeTe Kabe gpopd pe pi-
KPOTEPO TAATOC KOTNC.

AupAUg biokog komm¢

l'upiote/ANGETE TOV 6ioKo KON,

Bosch Power Tools
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MpoPAnpa MOavi atria

MmAokaplopévog 6iokog Kommg

Avrigeromon

EAéyETe 1O KATW PEPOC TOU PNXAVAATOC Kat evoe-
XOUEVWC amo@pagTe To (popdTe mavTa yavTia Kn-

TIOUPIKNC).
Aepwpévn kepahi peonvelag KaBapioTe TNV KeaAn Kommc Kat apalpéaTe Tig
Bpoptéc.
To ma&adtTou biokou  OOappévo onelpwpa oto magadt i Tov aova lpacdapete Tov agova yia va SieukoAuvbel To AUot-
Ko 6ev pmopei va Au- po.
el

Aev éxel TomoBeTnOei 0woTd o mipoc aopaleiag

EnavaronoBetnote Tov mipo aopaAeiac mélovTac
ToV eAapEd Mpog T HEDT, VM) 0 Afovac yupileL.

0 biokog kommc 6e yupi- MmAokaplopévog 6iokog Kommc
(el

EAéyETe TO KATW PEPOC TOU PNXAVAKATOG Kat eVOe-
XOHEVWC ano@pa&re To (popdTe mavTa yavria Kn-
TIOUPIKNC).

TMapadt 6iokou Kormnc Aupévo

Yoiére To naadi Tou Siokou Komm¢ MPOGEXOVTAC
va ouvappoAoynBolv KEvTpapLopeva o 6iokog ko-
g, o 8iokog Kivnong kat o diokoc meonc (popdTte
navTa yavTia knmouptkng) (BAéne ekova E).

TToAU uwnAG 1} MOAU TUKVO XopTAPL

TToAU uwnAG xopTdpt: KoBeTe oTadlakd.

XopTapt moAU mukvo: KofeTe kabe popd pe pi-
KPOTEPO MAATOC KOTIRG.

Aoxnun anddoon komng AepwHEVOC MPOPUATKTAHPAG

KaBapioTe T0 e0WTEPIKO TOU TPOPUAAKTHPA.

AufAUg biokog korrg

l'upiote/AMAETE Tov Gioko Komng.

Aeinet n peonvéla

Tomo6eTnoTe peonveéla.

Zuvtijpnon Kat gépPic

E€unmpéTtnon meAarawv kat upfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTiC epwTAOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU MPOIOVTOC 6ag
KaBwc Kat yia Ta avTiotolxa aviaAAakTkd. LxéSla ouvappo-
Aoynaonc katmAnpogopiec yia Ta avrahakTika Oa Bpeire enmi-
onc katw ano: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch amavta euxapioTwg
TIC EPWTAOELS 0UC YL TA TIPOIOVTA Hag Kal Ta €EapTAPATA TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPayYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe To 10WHQL0 KWIKO aplBP6 CUPPWVA e TNV TiL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivaerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

Ta mpoi6vTa, Ta e€0pTALATA KAl Ol GUGKEUAGIEC TTPETIEL VA aVa-
KukAwvovTat ge Tpomo ko mpog To meptalov.

Mnv pixveTe Ta MEOIOVTA OTA ATIOPEIKATA TOU
omTiov oag!

X

Movo yia xapec Tng EE:

YUpwva pe Tnv Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIG MAALEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KL TN HETA-
@opa Tn¢ 0dnyiac auTic oe eBviko Gikalo Sev eivat mAéov umo-
XPEWTIKO, Ta AxpnoTa NAekTEKA epyaleia va cuMéyovtal Ee-
XWPLOTA yia va avakukAwBoUv pe Tpomo GIAIKO mPog To TeQL-
BaMov.

Ye mepinTwaon pn evOeGelyUévne amooupang ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYW evOEXOHEVNC MAPOUTIAC EMIKiV-
Suvwv ool pmopolv va xouv empBAafeic EMMTLOEL; 0TO
nepIPaMov kat otnv avbpwmivn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimat: dikkatlice okuyun. Kumanda
elemanlarinin islevini ve iiriiniin usuliine uygun olarak
kullanilmasini 6grenin. Bu kullamim kilavuzunu ileride
basvurmak iizere giivenli bir yerde saklayin.
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Uriin iizerindeki sembollerin

aciklamasi
Genel tehlike uyarisi.

Uyari: Uriinii calistirmadan 6nce kullanim
kilavuzunu okuyun.

Galisirken yakininizda duran kisilerin etrafa
savrulan yabanci cisimlerle yaralanmamasina
dikkat edin.

PO

Uyari: Uriin calisir durumda iken aletle
aranizda giivenli bir mesafe birakin.

|
3
=

Kesici bicagin geri tepme olasiligini dikkate
alin.

Aletin kendinde ayarlama, temizlik ve bakim
islerine baglamadan once, sebeke baglant
kablosu sarildiginda, kesildiginde veya hasar
gordiigiinde veya iiriini kontrol disinda
inizda Griini kapatin ve fisi prizden ¢ekin.

> >

o
=
QO
=

Qe

Koruyucu kulaklik ve gozliik kullanin.

Koruyucu kask kullanin.

Koruyucu is eldivenleri kullanin.
Gvenliis cizmeleri kullanin.

Bu Girlinii yagmur altinda kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.

—
m

@, —15 2 \1360°

ﬁ*d—@ ®

edin.
Uyari: Uriin calisir durumda iken aletle aranizda giivenli bir
mesafe birakin.

A

PFQOE

kisilerin etrafa savrulan
yabanci cisimlerle
yaralanmamasina dikkat

Bicak takili Griiniin A
degerlendirmeli tipik
giiriltli seviyesi.

Galisirken yakininizda duran

Lwa
96"
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Bobin takili driiniin A
degerlendirmeli tipik
giiriilti seviyesi.

A Bahge aletinin kullanilacagl alanda yabani ve

dikkatli bicimde kontrol edin. Yabani ve evcil
hayvanlar makinenin ¢alismasi esnasinda

. I . evcil hayvanlarin bulunup bulunmadigini

yaralanabilir. Makinenin kullanilacagi alani dikkatle kontrol
edin ve biitiin taslari, kiittikleri, telleri, kemikleri ve yabanci
nesneleri uzaklastirin. Makineyi kullanirken sik cimler icinde
yabani ve evcil hayvanlarin veya agag kiitiiklerinin
bulunmadigindan emin olun.

Kullanim

>

>

>

Kullanici bu Giriin her zaman usuliine uygun olarak
kullanmak zorundadir. Mahalli kosullar dikkate alin.
Calisirken baskalarina, 6zellikle de cocuklara dikkat edin.
Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin bahce aletini kullanmasina highir zaman
izin vermeyin. Ulusal glivenlik yonetmelikleri bazi
tlkelerde bu aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

Bahce aleti ile oynamamalari igin cocuklara goz kulak
olunmalidir.

Kullanim

>

>

>
>

>

Uriinii monte ederken resimlere dikkat edin, sékme islemi
ayniislem adimlarinin ters sira ile uygulanmasi ile yapilir.
Aleti kullanmaya baslamadan dnce bigak koruma
tertibatini ¢ikarin.

Uriinii duvarlari kesmek icin kullanmayn.

Yakininizda baskalari, 6zellikle cocuklar veya evcil
hayvanlar varken iiriini hicbir zaman ¢alistirmayin.

Bu aleti kullananlar bagkalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan sorumludur.
Uzun, agir pantolonlar, saglam ayakkabilar ve eldivenler
kullanin. Dar giysiler, kisa pantalon giymeyin, taki
takmayin, sandaletlerle veya ¢iplak ayakla ¢alismayin.
Hareketli parcalar tarafindan tutulmalarini 6nlemek igin
uzun saclarinizi omuz yiiksekligi izerinde baglayin.

» isleyeceginiz yiizeyi dikkatli bicimde inceleyin ve tas, dal,

>

>

tel, kemik ve benzeri yabanci nesneleri temizleyin.

Uriinii sebeke baglanti kablosunun bulundugu yerlerde
kullanmayin.

Aleti kullanmaya baslamadan énce her defasinda bigagin
veya bicak somununun asinmis veya hasarli olup
olmadigini kontrol edin. Asinmis veya hasar gérmis bicag!
ve bicak vidalarini ve bicak somunlarini balanssizlik
olusmamast icin daima biitiin bir takim halinde degistirin.
Sadece giin 1s1§inda veya iyi aydinlatiimig ortamlarda
calisin.

Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle firtina beklenirken
triinle calismayin.

Bosch Power Tools
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» Islak cimlerde/caliliklarda iirtinii 6zellikle dikkatli kullanin.

» Uriinile calisirken durusunuzun giivenli olmasina dikkat
edin; sadece yiirliyerek ¢alisin, kosarak degil.

» Her zaman durusunuzun giivenli ve dengeli olmasina
dikkat edin. Kendinizi fazla zorlamayin.

» Uriin ile caligirken koruyucu gozliik ve kulaklik
kullanin.

» Uriinii highir zaman eksik veya arizali koruyucu
kapaklarla, geri tepme emniyeti veya muhafazalar
olmadan kullanmayin.

» Kesici bicak takili iriini sebeke veya uzatma kablosu
yakininda kullanmayin.

» Her kullanimdan dnce ve sonra Griinde asinma ve hasar
olup olmadigini kontrol edin.

» Bir hata veya ariza ortaya ¢ikinca hata arama boliimiinde
belirtildigi gibi hareket edin.

» Bir kaza olursa, baska 6nlemlere basvurmadan 6nce
liriinG akim sebekesinden ayirin.

» Yorgun veya hastaysaniz veya alkol, hap veya aldiginiz
ilaglarin etkisi altindaysaniz Griinii kullanmayin.

» Meyilli yiizeylerde calismak tehlikeli olabilir:

- Cok meyilli ylizeylerde bigme yapmayin.

- Meyilli yiizeylerde veya islak cimlerde yere saglam
basmaya dikkat edin.

- Dik yiizeylerde her zaman enine bicme yapin, asagl
yukari yapmayin.

- Dik yerlerde yon degistirirken ozellikle dikkatli olun.

» Ellerinizi ve ayaklarinizi donmekte olan kesici elemanlarin
yakinina getirmeyin.

» Calisma yerine gotiriirken veya ¢alisma yerinden
uzaklastirirken Griin{i kapatin.

» Asagidaki durumlarda tirlinii kapatin ve sebeke baglanti
fisini prizden cekin:

- Uriinii belirli bir siire denetim disi biraktiginizda

- Blokajlari giderirken

- Kablo sarilip karistiginda

- Kesme donanimini degistirmeden dnce

- Uriinii kontrol ederken, temizlerken veya kendinde bir
calisma yaparken

- Yabanci bir nesne ile carpismadan sonra; {irtinii hemen
kontrol edin ve gerekiyorsa bicagi degistirin

- Uriin aniden titresim yapmaya basladiginda (hemen
kontrol edin)

» Kesici elemanlari tutmadan dnce tam olarak durmalarini
bekleyin. Motor kapatildiktan sonra da kesici elemanlar
bir siire serbest doniiste doner ve yaralanmalara neden
olabilir.

» Uriinde hibir degisiklik yapmayin. Miisaade edilmeyen
degisiklikler tiriintiniiziin giivenligini olumsuz yonde
etkileyebilir ve siddetli guriiltii ile titresimlere neden
olabilir.

» Uriinii kuru, kapali ve gocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Uriiniin iizerine baska nesneler yerlestirmeyin.

» Sadece bu iiriinle kullaniimasi tavsiye edilen ve bu alette
kullaniimasina izin verilen Bosch aksesuari kullanin.

» Uriinile (veya baska makinelerle) uzun sire calisinca,
kullanici beyaz parmak hastalig (Raynaud fenomeni) veya
karpal tiinel sendromuna neden olabilecek titresimlere
maruz kalir.

» Bunun sonucunda ellerin dokunma duyusu veya sicaklik
reglasyonu kisitlanabilir, sinir veya dolasim hasarlarina
ve doku nekrozlarina varan uyusma veya yanma hissi
ortaya ¢ikabilir.

» Asiri titresim sonucu ortaya ¢ikma olasiligi bulunan
belirtiler gdriirseniz hekiminize danisin. Bu belirtiler
uyusma hissi, his kaybi, kasinti, batma, agr, glicsiizliik,
cilt renginin degismesi veya cildin durumunun degismesi
olabilir. Bu belirtiler genellikle parmaklarda, ellerde veya
el eklemlerinde gordilir.

» Uriinii her zaman dogru baslikla kullanin. Calisirken daima
GiriinGin 6n ve arka tutamagindan tutmaya dikkat edin ve
gerekiyorsa calisma stirenizi sinirlayin.

» Bicak aniden sert bir nesneye ¢arpacak olursa veya
fundaliklar veya kalin caliliklar kesilirken Giriintin geri
tepme olasilig bulundugunu hatirinizdan ¢ikarmayin. Geri
tepme kuvvetlerinin etkisini minimum diizeye indirmeye
calisin.

» Bu iiriin bir omuz kemeri ile kullanilmak tizere
tasarlanmistir. Omuz kemerini iriin dengede duracak
bicimde ayarlayin, bu durumda calisirken daha az
yorulursunuz.

» Kesici bicagi nakliye ve depolama esnasinda daima uygun
bir koruyucu tertibat ile kapatin.

» Akim besleme kablosunu bicaktan uzak tutun.

Bakim

» Keskin bicaklarin alaninda mesgul olurken veya
calisirken daima bahge eldivenleri kullanin.

» Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iriin ile giivenli
bir sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.

» Uriinii kontrol edin ve giivenlik 8nlemi olarak aginmis veya
hasar gormis parcalari degistirin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch iriini oldugundan
emin olun.

» Uriiniin sadece yetkili bir Bosch at8lyesinde onarilmasini
saglayin.

» Saklamak lizere kaldirmadan once {iriinin temiz ve
kalintilardan arinmis oldugundan emin olun. Eger
gerekiyorsa aleti yumusak, kuru bir firca ile temizleyin.

» Kesici bas ile koruyucu kapak arasindaki biitin birikintileri
temizleyin. Kompakt bir bicime depolanmak iizere {iriin
safttan ayrilabilir.

Elektrik Giivenligi

Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden

once bahce aletini kapatin ve sebeke

baglanti figini prizden cekin. Akim kablosu

hasar goriirse, kesilirse veya sarilirsa da
aynisini yapin.
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Uriiniiniiz giivenlik igin koruyucu izolasyona sahiptir ve
topraklama gerektirmez. Isletme gerilimi 230 V AC, 50 HZ'dir
(AB liyesi olmayan iilkeler igin 220 V veya 240 V da olabilir).
Sadece bahge aletinizle kullanilmaya miisaadeli uzatma
kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri yetkili misteri
servisinden alabilirsiniz.

Giivenligi artirmak icin maksimum 30mA’lik hatali akim

korumali bir FI salter (RCD) kullanin. Bu FI-Salteri her

kullanimdan dnce kontrol edilmelidir.

Sebeke ve uzatma kablosunu hareketli parcalardan uzak

tutun ve gerilim altindaki parcalarla temasa gelmekten

kacinmak icin kablonun herhangi bir bicimde hasar
gormemesine dikkat edin.

Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve prizler) kuru olmali ve

yere birakilmamalidir.

Sebeke ve uzatma kablolari diizenli olarak hasar belirtileri

acisindan kontrol edilmeli ve sadece kusursuz durumda

iseler kullanilmalidir.

Uriiniin sebeke baglanti kablosu hasarli ise, sadece yetkili bir

Bosch atdlyesinde onariimalidir. Sadece bu aletle

kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu kullanin.

Sadece EN 61242/IEC 61242 veya IEC 60884-2-7

standartlarina uygun ve HO5VVV-F veya HO5RN-F tipindeki

uzatma kablosu, kablo ve kablo makaralari kullanin.

Uriinii calistirmak igin bir uzatma kablosu kullanmak

istiyorsaniz, asagidaki iletken kesitleri gereklidir:

- iletken kesiti 1,25 mm?veya 1,5 mm?

- Hatali akim koruma salterli uzatma kablosu icin
maksimum uzunluk 30 m ve kablo makarast igin
maksimum uzunluk 60 m’dir

Not: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo giivenlik

talimatinda belirtildigi gibi fis iizerinden elektrik sisteminize

bagli bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

Emin olmadiginiz durumlarda egitimli bir elektrik

teknisyenine veya en yakininizdaki Bosch servis temsilcisine

danisin.
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DIiKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma
kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu,
fis ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada
kullanilmaya miisaadeli olmalidir.
Biiyiik Britanya'da satilmayan driinler igin not:
DIiKKAT: Giivenliginiz iin Giriiniinize monte edilmis olan
fisin uzatma kablosuna baglanmasi gereklidir. Uzatma
kablosunun kuplaji piiskiirme suyuna karsl korunmali olmali,
kaucuktan yapilma veya kaucuk ile kaplanmis olmalidir.
Uzatma kablosu bir gerginlik giderme tertibati ile
kullanilmalidir.

Semboller

Sembol

]
{

I Acma

Kapama

Anlami
Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Aksesuar/Yedek parca

Tasfiye

Usuliine uygun kullanim

Bu diriin, ev ve hobi bahgelerindeki kiigiik caliliklarin, otlarin
temizlenmesine, budama yapmaya, fidelerin, yabani otlarin,
uzun ¢imlerin ve i1sirgan otlarinin kesilmesine uygundur.

Teknik veriler

Uriin kodu 3600HA9...
Giris glicl w 1000
Bostaki devir sayis

- Kesici bicak dak* 7000
- Misina bobini dak* 6000
Bobin kesme genisligi cm 37
Bicak kesme genisligi cm 23
Misina gapi mm 3,5
Misina tipi Biikiili
Bicak tipi 3 kesici agizh
Konumu ayarlanabilir tutamak °
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 5,7
Koruma sinifi I
Bosch Power Tools F016194421(03.05.2022)
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Ot bicme makinesi
Seri numarasi (Serial Number)

AFS 23-37
Uriindeki tip etiketine bakin

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Misina bobini

Cim bicme makinesi bicag

Grilti emisyon degerleri EN 50636-2-91 standardina gore belirlenmektedir

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak su kadardir:

- Ses basinci seviyesi dB(A) 83 85,5
- Tolerans K dB =25 =25
- Griilti emisyonu seviyesi dB(A) 94 97
- Tolerans K dB =1 =1
Toplam titresim degerleri ah ({i¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 50636-2-91 uyarinca belirlenmektedir
- Titresim emisyon degeri a, m/s’ 4 5
- Tolerans K m/s> =15 =15
Montaj ve |§|etim islemin amaci Sekil Sayfa
» Tam olarak monte edilmeden 6nce iiriinii prize Geritepme emniyetinin takilmasi/ F 189
takmayin. sagkflml I|<uIIananIar icin kullanma
» Uriin kapatildiktan sonra da kesici bas birkag saniye agt .ama al —
daha doner. Uriinii tekrar caligtirmadan dnce kesici Geri tepme emniyetinin takilmasi/ G 189
bagin tam olarak durmasini bekleyin. sol elini kullananlar i¢in kullanma
» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-agma agiklamalari
Omuz kayisinin takilmasi H 190

yapmayin.

» Kesici basi degistirirken birikmis bulunan ¢im
kalintilarini temizleyin.

» Bosch tarafindan izin verilen kesici elemanlarin
kullanilmasini tavsiye ederiz. Bagka kesici elemanlar
kullanildiginda kesme sonucunda farkiliklar olabilir.

» Kesici bicak kullanirken bu bicagin kesici bicak
somunu yardimi ile sikica takilmasina dikkat edin.

» Uzun siireli calismalarda uygun molalarin verilmesi tavsiye
edilir.

Numaralar resim sayfasindaki sekillere aittir.

islemin amaci Sekil Sayfa
Teslimat kapsami A 184
Koruyucu kapagin takilmasi B 185
Saft ekleme c 185
Misina bobininin ve misinanin D 186
takilmasi

Kesici bicagin takilmasi E 187-188

Tutamak uzunlugunun ayarlanmasi

Uzatma kablosunun takilmasi | 190
Agma/kapama J 191
Kullanma aciklamasi K 191
Temizlik L 192
Kesici misinanin saklanmasi M 193
Aksesuar secimi N 193

Kullanma aciklamasi

Kullanim alani Kesici alet

Caliliklarin/fundaliklarin Kesici bigak

temizlenmesi

Fidelerin kesilmesi Kesici bigak
Budama/inceltme Misina bobini

Yabani otlarin temizlenmesi  Misina bobini/kesici bicak
Uzun ¢imlerin kesilmesi Misina bobini

Isirgan otlarin temizlenmesi  Misina bobini/kesici bigak

F0161944211(03.05.2022)
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Hata arama

A O

Hata gostergesi
Uriin calismiyor

Olasi neden
Sebeke gerilimi yok

Tiirkce | 75

Giderilme yontemi
Kontrol edin ve acin.

Sebeke prizi arizali

Baska bir priz kullanin.

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin.

Sigorta atmis durumda

Sigortay! degistirin.

Zorlanma emniyeti devrede

Uriiniin sogumasini bekleyin ve yeniden calistirin

Uriin kesintiliolarak ~ Uzatma kablosunda hasar var

calisiyor

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin.

Bosch Miisteri Servisine basvurun.

Uriiniin icindeki kablo sisteminde hata var

Bosch Miisteri Servisine basvurun.

Uriin kesme yapmiyor  Kesici bigak/misina hasarli

Kesici bicagi/misinayi degistirin (bu islemler
esnasinda daima koruyucu is eldiveni kullanin).

Asirt titresimler Kesici bicak hasarli

Kesici bicagi (bu islemler esnasinda daima
koruyucu is eldiveni kullanin).

Kesici misina kopmus

Kesici misinanin degistirilmesi

Misinali bicme basi kirli

Kesici basi temizleyin ve kirleri kaziyin

Kesici bigak somunu gevsek

Kesici bicak somununu 20 Nmiile sikin, kesici
bicagin, doner tablanin ve baski diskinin merkezi
bicimde takilmis oldugundan emin olun (bu
islemler esnasinda daima koruyucu is eldiveni
kullanin).

Bicak dogru takili degil

Bicagi gevsetin ve tam merkezleme yaparak takin.
Tam merkezleme yapabilmek icin bicak
lizerindeki kilavuz halkalara dikkat edin.

Kotii kesme sonucu ve  Cim cok yiiksek, ok sik
kalan bitki ktiikleri

Cim ¢ok yiksek: Katli olarak bicin

Cim ¢ok sik: Her bicme isleminde daha kiigiik
bicme genisligi kullanin

Kesici bicak kor

Kesici bigag cevirin/degistirin

Kesici bicak tikali

Uriiniin alt tarafini kontrol edin ve gerekiyorsa
temizleyin (bu islemler esnasinda daima koruyucu
is eldiveni kullanin).

Misinalt bigme basi kirli

Kesici basi temizleyin ve kirleri kaziyin

Kesici bicak somunu  Somun veya milde hasarli dis

Acma islemini kolaylastirmak icin mili yaglayin.

agilamiyor Kilitleme pimi dogru yerlestirilmemis

Kilitleme pimini yeniden takin ve mili gevirirken
hafifce iceri bastirin.

Kesici bicak donmiiyor Kesici bigak tikali

Uriiniin alt tarafini kontrol edin ve gerekiyorsa
temizleyin (bu islemler esnasinda daima koruyucu
is eldiveni kullanin).

Kesici bicak somunu gevsek

Kesici bicak somununu sikin, kesici bicagin, déner
tablanin ve baski diskinin merkezi bicimde
takilmis oldugundan emin olun (bu islemler
esnasinda daima koruyucu is eldiveni kullanin)
(Bakiniz: ResimE).

Cim ¢ok yiiksek, cok sik

Cim ¢ok yiiksek: Katli olarak bicin

Cim cok sik: Her bicme isleminde daha kiigiik
bicme genisligi kullanin
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Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yontemi

Kotii kesme Koruyucu kapak kirli Koruyucu kapagin icini temizleyin

performans| Kesici bicak kor Kesici bigagi cevirin/degistirin
Kesici misina yok Kesici misinay! doldurun

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066
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Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Uriinler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir

bicimde tasfiye edilmek tizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

E Uriinleri evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy doktadnie przeczy-
tac. Nalezy zapoznac sie z elementami sterujacymii pra-
widtowa obstuga zakupionego produktu. Instrukcje eks-
ploatacji nalezy zachowac i starannie przechowywac w
celu dalszego zastosowania.
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Wyjasnienie symboli umieszczonych
na produkcie

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

Ostrzezenie: Przed rozpoczeciem uzytkowania
produktu nalezy przeczytac instrukcje obstugi.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby osoby znajdujace
sie w poblizu nie zostaty skaleczone przez od-
rzucone widry badz inne ciata obce.

BB

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia nalezy
zachowac bezpieczng odlegtosc.

[ |
3
==

Nalezy liczy¢ sie z wystapieniem zjawiska od-
rzutu.

Przed przystapieniem do wykonywania jakich-
kolwiek czynnosci regulacyjnych, pielegnacyj-
nych lub konserwacyjnych przy produkcie, w
razie zaplatania sie przewodu sieciowego, jego
uszkodzenia lub przeciecia, a takze gdy dmuchawa do lisci/
odkurzacz ogrodowy miataby/miatby by¢é pozostawiona/y
bez nadzoru, produkt nalezy wytaczy¢, jego wtyczke wyjac z
gniazda sieciowego.

> >

Nalezy stosowaé srodki ochrony stuchu i okula-
ry ochronne.

Nalezy nosic¢ kask ochronny.

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.
Nalezy nosi¢ obuwie robocze.

Produktu nie wolno stosowac podczas desz-
czu, ani wystawia¢ go na dziatanie deszczu.

/
m
@, —15 2 \360"
ﬁ*d—@ ®

watki obrabianego materiatu.
Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia nalezy zachowac
bezpieczng odlegtosc.

PFOOE

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby
osoby znajdujace sie w po-
blizu nie zostaty skaleczone
przez odrzucone widry i ka-
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Typowy, okreslony wg skali
A poziom hatasu emitowa-
nego przez wyréb z zamon-
towanym ostrzem.
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Typowy, okreslony wg skali
A poziom hatasu emitowa-
nego przez wyréb z zamon-
towana szpula.w

LA Nalezy dokfadnie kontrolowac teren, na kté-

‘. . . ' rym bedzie uzyte narzedzie ogrodowe pod ka-
tem zwierzat domowych i dziko zyjacych. Pod-
czas uzytkowania maszyny istnieje niebezpie-

czenstwo skaleczenia zwierzat domowych lub dziko zyja-

cych. Skontrolowac teren, na ktorym bedzie uzyta maszynai
usunac z niego wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci oraz
wszystkie inne przedmioty. Podczas pracy przy uzyciu ma-
szyny nalezy zwrdci¢ uwage, czy zadne zwierzeta domowe
lub zwierzeta dziko zyjace nie ukryty sie w trawie, a takze czy
nigdzie nie ma zastonietych trawa niskich pienkdow.

Obstuga urzadzenia

» Uzytkownik powinien stosowac produkt jedynie zgodnie z
przeznaczeniem. Nalezy bra¢ pod uwage lokalne przepisy
i warunki panujace w miejscu pracy. Podczas pracy nalezy
uwazac na przebywajace w poblizu osoby postronne,

w szczegblnosci dzieci.

» Nie wolno w Zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szego narzedzia ogrodowego dzieciom, osobom ograni-
czonym fizycznie, czuciowo lub umystowo, a takze udo-
stepnic je osobom z niewystarczajacym doswiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedza, jak réwniez/lub osobom,
ktére nie zapoznaty sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zasiegna¢ informacji, czy w danym kraju istnieja przepisy,
ograniczajace wiek uzytkownika tego typu narzedzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a narzedzie
ogrodowe zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty
sie one nim bawic.

Zastosowanie

» Podczas montazu produktu nalezy kierowac sie ilustracja-
mi; w celu demontazu nalezy powtorzy¢ wszystkie czyn-
nosci w odwrotnej kolejnosci.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy zdjac ostone z
ostrza.

» Nie wolno stosowac produktu do wykonywania cie¢ w
Scianie.

» Nie wolno nigdy uzytkowac produktu, jezeli w bezposred-
niej bliskosci znajduja sie osoby postronne, w szczegdlno-
$ci dzieci lub zwierzeta domowe.

» Uzytkownik badz operator odpowiedzialny jest za wypad-
kii szkody na osobie i mieniu, wyrzadzone innym.

» Podczas pracy nalezy nosi¢ dtugie, mocne spodnie, solid-
ne obuwie i rekawice. Nie wolno nosi¢ luznego ubrania,
bizuterii, krotkich spodni, odkrytego obuwia. Nie wolno
réwniez pracowac boso. Dtugie wtosy nalezy zwigzywac

na wysokosci powyzej ramion, aby zapobiec zaplataniu
sig ich w ruchomych elementach.

» Przed przystapieniem do pracy doktadnie zbada¢ teren,
na ktorym bedzie uzyte urzadzenie i usunac z niego
wszystkie kamienie, gatezie, druty, kosci i inne przedmio-
ty.

» Nie wolno stosowac produktu w miejscach, gdzie przebie-
gaja przewody sieciowe.

» Przed kazdym przystapieniem do pracy nalezy sprawdzi¢
stan techniczny ostrza i nakretki pod katem ich zuzycia
lub uszkodzenia. Zuzyte badz uszkodzone ostrza, jak i na-
kretki, przytrzymujace ostrz nalezy wymienia¢ catymi ze-
stawami dla zachowania prawidtowego wywazenia.

» Pracowac nalezy tylko w ciagu dnia lub przy dobrym
sztucznym o$wietleniu.

» Nie nalezy stosowac produktu w niekorzystnych warun-
kach atmosferycznych, w szczegolnosci w przypadku
nadciagajacej burzy.

» Jezeli trawa lub krzewy s3 mokre, pracowac nalezy ze
zwigkszong ostroznoscia.

» Podczas pracy nalezy zwraca¢ uwage na stabilng pozycje.
Przemieszczac nalezy sie idac, nigdy biegnac.

» Nalezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i o zachowanie
rownowagi. Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci.

» Podczas pracy nalezy nosic¢ okulary ochronne i srodki
ochrony stuchu.

» Nie wolno przystepowac do pracy, gdy brakuje pokryw
ochronnych, zabezpieczen przed odrzutem lub oston, a
takze wowczas, gdy sg one niewtasciwie osadzone lub
uszkodzone.

» Po osadzeniu ostrza nie wolno pracowac w poblizu prze-
wodow sieciowych lub przedtuzaczy.

» Kazdorazowo przed przystapieniem do pracy produkt na-
lezy sprawdzi¢ pod katem ewentualnych uszkodzen lub
zuzycia.

» W razie stwierdzenia usterki nalezy kierowac sie wska-
z6éwkami zawartymi w rozdziale Lokalizacja usterek

» W razie wypadku, jeszcze przed przystapieniem do ja-
kichkolwiek czynnosci ratunkowych, nalezy odcia¢ do-
ptyw pradu.

» Nie nalezy uzywac produktu, gdy jest sie zmeczonym lub
gdy jest sie pod wptywem narkotykdw, alkoholu lub le-
karstw.

» Praca na terenach o duzym nachyleniu moze by¢ niebez-
pieczna:

- Nie wolno pracowac na zbyt stromych zboczach.

- Na pochytych powierzchniach lub wilgotnej trawie nale-
2y pracowac ostroznie, aby nie straci¢ rownowagi.

- Urzadzenie nalezy prowadzi¢ tylko w poprzek zbocza,
nigdy nie nalezy prowadzi¢ go pod gére lub w dét zbocza.
- Nalezy zachowac¢ szczegoIng ostroznos¢ podczas na-
wrotow (zmianie kierunku) przy pracy na zboczach.

» Nalezy zachowa¢ bezpieczna odlegtos¢ dtoni i stop od ob-
racajacych sie elementéw tnacych.

» Produkt nalezy transportowac na miejsce pracy lub z
miejsca pracy w stanie wytgczonym.
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» Produkt nalezy wytaczy¢, a wtyczke wyjac z gniazda sie-
ciowego:

- zawsze, gdy produkt pozostawiany jest przez jaki$ czas
bez nadzoru

-przed przystapieniem do usuwania materiatu blokujace-
g0

- gdy doszto do zaplatania przewodu

- przed przystapieniem do wymiany elementdéw tnacych
- przed kontrola funkcjonowania, czyszczeniem, a takze
przed przystgpieniem do wszelkich prac obstugowych

- po zderzeniu z twardym przedmiotem. Natychmiast
sprawdzi¢, czy produkt nie zostato uszkodzony, a w przy-
padku stwierdzenia uszkodzenia nalezy oddac go do na-
prawy

- gdy produkt zaczyna wibrowa¢ w nietypowy sposéb
(natychmiast zbadac tego przyczyne).

» Nie wolno dotykac zadnego z elementéw przed ich catko-
witym zatrzymaniem sie. Gtowica obraca si¢ jeszcze przez
jakis czas po wyfaczeniu silnika i moze spowodowac obra-
zenia.

» Nie wolno w zaden sposéb modyfikowac produktu.
Niedopuszczalne przerébki mogg wptynac na obnizenie
bezpieczenstwa produktu, a takze zwiekszy¢ szumy i wi-
bracje.

» Produkt nalezy przechowywac w suchym, zamykanymi
niedostepnym dla dzieci miejscu. Nie wolno umieszczaé
zadnych przedmiotéw na obudowie produktu.

» Nalezy stosowac osprzet firmy Bosch, ktory zostat prze-
widziany do pracy z danym produktem.

» Dtugo trwajace uzytkowanie produktu (lub innej maszyny)
naraza operatora na drgania, ktére moga ewentualnie
prowadzi¢ do choroby Raynauda (morbus Raynaud) lub
do zespotu ciesni nadgarstka.

» W tym wypadku uposledzony jest zmyst dotyku oraz zdol-
no$¢ regulacji temperatury, moze wystapi¢ uczucie dre-
twienia i pieczenia, a w skrajnym wypadku uszkodzenie
nerwow i naczyn, a takze obumarcie tkanki.

» W razie wystapienia objawéw, wskazujacych na ewentual-
ne przeciazenie spowodowane przez wibracje nalezy
skonsultowac sie z lekarzem. Do objawdw tych nalezy
uczucie dretwienia, utrata czucia, $wiad, ktucie, bdle, po-
czucie ostabienia, zmiany koloru skory lub stanu skory.
Objawy te najczesciej obejmuja palce, rece lub nadgarst-
ki.

» Produkt nalezy zawsze uzytkowac z odpowiednia przy-
stawka. Nalezy zwazac na to, aby zawsze trzymac produkt
za przedni i tylni uchwyt i w razie koniecznosci ogranicza¢
czas pracy.

» Gdy podczas ciecia krzewdw lub zaro$li néz natrafi na
twardy obiekt, moze spowodowaé to odrzut produktu.
Nalezy stara¢ sie zminimalizowac¢ skutki odrzutu.

» Niniejszy produkt zostato zaprojektowany do uzytkowania
wraz z pasem naramiennym. Pas nalezy dopasowac w taki
sposdb, aby osiagna¢ wtasciwe wybalansowanie produk-
tu. Praca przy jego uzyciu bedzie wowczas o wiele mniej
meczaca.

» Podczas transportu i przechowywania ostrze nalezy za-
wsze ostania¢ odpowiednia ostona.
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» Przewdd zasilania nalezy trzymac z dala od elementéw
tnacych.

Konserwacja

» Podczas wykonywania prac obstugowych w poblizu
ostrych nozy, nalezy zawsze nosic¢ rekawice ogrodo-
we.

» Aby zagwarantowac bezpieczna prace z produktem, nale-
zy regularnie kontrolowac, czy wszystkie nakretki, trzpie-
nie i Sruby sa mocno dokrecone.

» W trosce o wiasne bezpieczenstwo nalezy zawsze prze-
prowadzac wizualng kontrole produktui w razie potrzeby
wymieniac zuzyte lub uszkodzone czesci.

» Upewnic sie, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowa-
ne przez firme Bosch.

» Naprawe produktu nalezy zleca¢ wytacznie w autoryzowa-
nych punktach serwisowych firmy Bosch.

» Przed przystapieniem do przechowywania nalezy sie
upewnic, ze produkt jest czysty i wolny od resztek odpa-
dow ogrodowych. W razie potrzeby nalezy oczyscic go su-
cha szczotka.

» Usunac ztogi znajdujace sie miedzy gtowica a pokrywa
ochronna. Przed dtuzszym przechowywaniem produkt
mozna roztozy¢ na dwie czesci.

Bezpieczenstwo elektryczne

Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci
konserwacyjnych lub czyszczenia, nalezy
wytaczyé produkt wytacznikiem, a nastep-
nie wyjac przewdd z gniazda. Powyzsze do-
tyczy rowniez przypadkow, gdy przewod zasilajacy jest
przeciety, uszkodzony lub splatany.
Nabyty produkt jest zaopatrzony w izolacje ochronna i nie
wymaga uziemienia. Napiecie robocze wynosi 230 V AC,
50 Hz (dla krajow nie nalezacych do UE 220 V lub 240 V).
Stosowac wolno jedynie atestowane przedtuzacze. Szczego-
towych informacji mozna uzyskac w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.
Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac
wyfacznik réznicowo-pradowy (RCD) o pradzie réznicowym,
nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik ten powinien by¢ kontro-
lowany przed kazdym uzyciem.
Przewdd sieciowy oraz przedtuzacze nalezy trzymac z dale
od wszelkich ruchomych czesci. Nalezy unika¢ uszkodzenia
tych przewoddw, a co za tym idzie kontaktu z elementami
przewodzacymi prad.
Pofaczenia przewodow (wtyczki i gniazda) powinny znajdo-
wac sie w stanie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.
Przewdd sieciowy i przedtuzacze nalezy regularnie kontrolo-
wac pod katem uszkodzen. Przewody te wolno uzytkowac
wyfacznie w nienagannym stanie.
Naprawy uszkodzonego przewodu sieciowego wolno doko-
nywac wytacznie w autoryzowanym warsztacie serwisowym
firmy Bosch. Stosowac wolno jedynie atestowane przedtuza-
cze.
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Stosowac wolno wytacznie przedtuzacze, przewody i bebny
na przewody typu HO5VVV-F lub HO5RN-F, odpowiadajace
normom EN 61242/IEC 61242 lub IEC 60884-2-7.

Jezeli do pracy konieczne jest uzycie przedtuzacza, wymaga-

ne sg nastepujace przekroje przewodu:
- $rednica przewodu 1,25 mm?lub 1,5 mm?
- maksymalna dtugos¢ przedtuzacza 30 m lub 60 m dla
bebnéw z wytacznikiem réznicowo-pradowym
Wskazowka: Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on
by¢ - zgodnie z przepisami bezpieczenstwa — uziemiony
i podfaczony za pomoca wtyczki z przewodem uziemiajacym
instalacji elektrycznej.
W razie watpliwosci nalezy skonsultowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem albo zwréci¢ sie do najblizszego punktu
serwisowego firmy Bosch.
OSTROZNIE: Przedtuzacze niezgodne z
przepisami moga stanowic zagrozenie.
Przedtuzacz, wtyczka i tacznik wtykowy po-
winny mie¢ wodoszczelng budowe i by¢
przeznaczone do zastosowan na zewnatrz pomieszczen.
Wskazéwka dla produktéw, sprzedawanych poza Wielka
Brytania:

UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczeristwo uzytkownika wyma-

gane jest, aby wtyk znajdujacy sie przy produkcie byt pota-
czony z przewodem przedtuzajacym. Ztacza przedtuzacza
powinny by¢ zabezpieczone przed bryzgami wody; wykona-
ne powinny one by¢ z gumy wzglednie posiadac ostone gu-

mowa. Przy faczeniu przewoddw przedtuzajacych nalezy sto-

sowac dodatkowe elementy zabezpieczajace przed samo-
czynnym roztaczeniem sie.

Symbole

Symbol Znaczenie
/‘ Kierunek ruchu

ﬁ Kierunek reakcji

Wiaczanie

Wyfaczanie

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Usuwanie odpaddéw

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Produkt przewidziany jest do usuwania niewielkich krzewow,
do ciecia mtodych roélin, do przycinania i przerzedzania
starszych, do usuwania chwastow, dtugiej trawy i pokrzyw w
ogrédkach przydomowych i dziatkowych.

Dane techniczne
Wycinarka do zarosli AFS 23-37
Numer katalogowy 3600 HA9...
Moc znamionowa w 1000
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia
- Néz min’ 7000
- Szpula min™ 6000
Szerokosc ciecia, szpula cm 37
Szerokos¢ ciecia, n6z cm 23
Srednica zytki tnacej mm 3,5
Rodzaj nici tnacej skrecana
Rodzaj noza tréjostrzowy
Uchwyt przestawny °
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 57
Klasa ochrony I
Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa umieszczona na produk-
cie

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.
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Informacje na temat hatasu i wibraciji

Szpula Noze
Warto$ci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z normg EN 50636-2-91

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

- Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 83 85,5
- Btad pomiaru K dB =25 =25
- Poziom natezenia dzwigku dB(A) 94 97
- Btad pomiaruK dB =1 =1

Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN
50636-2-91

- Warto$¢ emisji drgan a, m/s’
- Btad pomiaru K m/s’ =15 =15
7 1 Planowane dziatanie Rysunek Strona
ontaz i praca
» Nie wolno podaczaé produktu do gniazdka sieciowego  iontaz zabezpieczenia przed od- F 189
przed jego uprzednim kompletnym zmontowaniem. rzutem/Wskazowka dla osob pra-
worecznych

» Po wytaczeniu produktu, glowica obraca sie jeszcze - - -
przez kilka sekund. Przed ponownym uruchomieniem Montaz zabezplleczenla pr;ed od- G 189
produktu nalezy odczekaé do catkowitego zatrzyma- rzutem/Wskazowka dla osob lewo-

nia sie glowicy. recznych
» Nie wolno naciska¢ wytacznika/wtacznika raz za ra- Montaz paska na ramie H 190
zem. Ustawanie dtugos¢ uchwytu
» Przed wymiana glowicy tnacej nalezy usuna¢ z niej Podtaczanie przediuzacza 1 190
trawe oraz inne zanieczyszczenia. Wiaczanie/wytaczanie J 101
» Zaleca sie stosowanie elementow tnacych atestowa-
nych przez firme Bosch. Zastosowanie innych elemen- Wskazowka pracy K 191
tow tnacych moze prowadzi¢ do odmiennych efektéw. Czyszczenie L 192
» Podczas pracy nalezy zwréci¢ uwage na to, aby ostrze Przechowywanie nici tnacej M 193
zostato zabezpieczone nakretka. Wybér osprzetu N 193

» Podczas dtugotrwatego uzytkowania nalezy robic przerwy
o0 odpowiedniej dtugosci. .
Numeracja odnosi sie do schematéw umieszczonych na stro- Wskazowka pracy

nach graficznych. .
Zakres stosowania Element tnacy

Planowane dziatanie Rysunek  Strona Usuwanie krzakéw/zarodli  Né2

Zakres dostawy A 184 Ciecie mtodych roslin Noz
Montaz pokrywy ochronnej B 185 Przycinanie/przerzedzanie  Szpula
Skfadanie drazka c 185 Usuwanie chwastéw Szpula/Néz
Montaz szpulii nici tnacej D 186 Ciecie diugiej trawy Szpula
Montaz ostrza E _187-188  Usuwanie pokrzyw Szpula/N6z
Lokalizacja usterek

Objaw Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki

Produkt nie dziata Brak napiecia sieciowego Skontrolowac i wiaczy¢.
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Objaw Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki
Uszkodzone gniazdko sieciowe Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka.
Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowac przewdd, w razie potrzeby wymie-
nic.
Zadziatat bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik.
Zadziatat wytacznik przeciazeniowy Odczekac az produkt wystygnie i ponownie wta-
czyé.
Produkt pracuje z prze- Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowac przewdd, w razie potrzeby wymie-
rwami nic.

Skontaktowac sie z punktem serwisowym Bosch.

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-
nia wyrobu

Skontaktowac sie z punktem serwisowym Bosch.

Produkt nie $cina trawy No6z/zytka jest uszkodzony/a

Wymieni¢ n6z/zytke (zawsze stosowac rekawice
ogrodowe).

Zwigkszony poziom wi-
bracji

Nz jest uszkodzony Usunac zablokowany materiat (zawsze stosowac
rekawice ogrodowe).
Zerwana zytka Zamocowac nowa zytke.

Gtowica zytki jest zanieczyszczona

Oczyscic gtowice i usunac wszystkie zanieczysz-
czenia.

Nakretka noza jest poluzowana

Dokreci¢ nakretke momentem 20 Nm, zwracajac
uwage, aby néz i obie podktadki zamontowane zo-
staty centrycznie (nalezy zawsze stosowac reka-
wice ogrodowe).

Ostrze zostato nieodpowiednio osadzone

Zdjac ostrze i osadzi¢ je w potozeniu Srodkowym.
Aby dobrze wyposrodkowac ostrze nalezy kiero-
wac sie pierscieniami prowadzacymi, umieszczo-
nymi na ostrzu.

Niezadowalajacy wynik
koszenia; pozostawio-
ne sg kikuty roslin

Zawysoka/za gesta trawa

Zawysoka trawa: cia¢ etapami.

Za gesta trawa: zmniejszy¢ szeroko$c ciecia.

Stepiony n6z

Wymienic¢/obrocic ndz.

NOz jest zanieczyszczony

Skontrolowac spod produktu i w razie potrzeby
oczysci¢ (koniecznie stosowac rekawice ochron-
ne).

Gtowica zytki jest zanieczyszczona

Oczyscic gtowice i usunac wszystkie zanieczysz-
czenia.

Nakretka nie daje sie
odkreci¢

Uszkodzony gwint nakretki lub wata

Nasmarowac wat, aby utatwi¢ odkrecenie nakret-
ki.

Kotek blokujacy jest niewtasciwie umiejscowiony

Ponownie wtozyc¢ kotek blokujacy i lekko doci-
snac, obracajac réwnoczesnie wat.

N6z sig nie obraca

Nz jest zanieczyszczony

Skontrolowac spdd produktu i w razie potrzeby
oczysci¢ (koniecznie stosowac rekawice ochron-
ne).

Nakretka noza jest poluzowana

Dokreci¢ nakretke momentem, zwracajac uwage,
aby n6z i obie podktadki zamontowane zostaty
centrycznie (nalezy zawsze stosowac rekawice
ogrodowe) (zob. Rys. E).

Zawysoka/za gesta trawa

Za wysoka trawa: cig¢ etapami.

Za gesta trawa: zmniejszy¢ szeroko$c ciecia.

Mata wydajnos¢ ciecia

Pokrywa ochronna jest zanieczyszczona

Oczysci¢ wnetrze ostony.

Stepiony néz

Wymieni¢/obrdci¢ noz.
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Objaw Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki
Brak zytki Uzupetnic¢ zytke.
Konserwacja i serwis Cetina

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Produkty, osprzet i opakowanie nalezy oddac do powtérne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony $rodowiska.

E Nie wolno wyrzucac produktéw do odpadéw z

gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Bezpecnostni upozornéni

Vystraha! Proctéte si pozorné nasledujici pokyny.
Seznamte se s obsluznymi prvky a fadnym pouzivanim
vyrobku. Uschovejte si prosim peclivé navod k pouziti
pro pozdéjsi potiebu.

Vysvétlivky symbolii na vyrobku

V$eobecné upozornéni na nebezpeci.

Varovani: NeZ uvedete vyrobek do provozu,
prectéte sinavod k obsluze.

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti stojici
osoby zranény odletujicimi cizimi télesy.

B>Eb>

Varovani: Pokud vyrobek pracuje, udrzujte vaci
nému bezpecény odstup.

| |
$
==

Pocitejte se zpétnym razem zaciho kotouce.

Nez pristoupite k sefizovacim a Cisticim
pracem Cik idrzbé, kdyz je sitovy kabel
zamotany, profiznuty ¢i poskozeny nebo kdyz
nechate vyrobek bez dozoru, vyrobek vypnéte
avytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

> >

Noste ochranu sluchu a ochranné bryle.

Noste ochrannou pfilbu.

Noste ochranné rukavice.

Noste bezpecnostni vysokou obuv.

Vyrobek nepouzivejte v desti ani je desti
nevystavujte.

PFOOE
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Varovani: Pokud vyrobek pracuje, udrzujte vii¢i nému
bezpecny odstup.

Lwa

98 A

Lwa

96 /®

A 4 Peclivé zkontrolujte oblast, na které se ma

‘. X ' zahradni naradi pouzit, zda zde nejsou divokd a
domdci zvifata. Divoka a domdci zvifata mohou
byt béhem provozu naradi poranéna. Dikladné

zkontrolujte oblast nasazeni stroje a odstrarite vechny

kameny, klacky, draty, kosti a cizi predméty. Dbejte pfi

pouzivani stroje na to, aby se v husté travé neskryvala zadna
divoka ¢i domaci zviata nebo malé parezy.

Obsluha

» Obsluhujici osoba smi vyrobek pouzivat jen v souladu s
uréenim. Zohlednéte mistni dané skutecnosti. Pri praci
davejte pozor na ostatni osoby, zvlasté déti.

» Nikdy nedovolte zahradni naradi pouzivat détem, osobdm
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatecnou zkusenosti a / nebo
nedostate¢nymi védomostmi a / nebo osobam
neseznamenym s témito pokyny. Narodni pfedpisy mozna
vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si
se zahradnim naradim nehraji.

Typicka hodnocena hladina
hluku A vyrobku s
namontovanym britem.

Typicka hodnocena hladina
hluku A vyrobku s
namontovanou civkou.

Pouziti

» Primontazi vyrobku dbejte vyobrazeni, demontaz se déje
v opacném poradi.

» Pred pouzivanim odstrarite noZzovou ochranu.

» Nepouzivejte vyrobek ke stfihani stén.

» Vyrobek nikdy neprovozujte, zatimco se v bezprostiedni
blizkosti zdrZuji osoby, zejména déti nebo domdci zvifata.

» Obsluha je zodpovédna za nehody nebo ubliZeni jinym
osobam nebo jejich majetku.

» Noste dlouhé, tézké kalhoty, pevnou obuv a rukavice.
Nenoste zadny Siroky odév, $perky, kratkeé kalhoty,
sandale ani nepracujte naboso. Dlouhé vlasy svazte ve
vys$ce ramen, aby se zabranilo zamotani do pohyblivych
dild.

» Obdélavanou plochu si peclivé prohlédnéte a odstrante
kameny, klacky, draty, kosti a ostatni cizi télesa.

» Nepouzivejte vyrobek na mistech, na kterych se nachazeji
elektrické kabely.

» Pred pouzivanim vzdy zkontrolujte, zda nejsou zaci
kotou¢ nebo matice Zaciho kotouce opotrebované ¢i

poskozené. Opotiebované &i poskozené Zaci kotouce a
téz matice zaciho kotouce vzdy vymeérite v celé sadé, aby
se zabranilo nevyvazenosti.

» Pracujte pouze za denniho svétla nebo dobrého umélého
osvétleni.

» Pri$patnych povétrnostnich podminkach, zejména pri
nastupujici bource, s vyrobkem nepracujte.

» V mokré travé/kiovi pouzivejte vyrobek zvlast opatrné.

» Pfipracis vyrobkem dbejte na bezpecny postoj; pouze
chodte, nikdy nebéhejte.

» Zachovdvejte pevny postoj a neustale rovnovahu.
NepretéZujte se.

» Kdyz vyrobek obsluhujete, noste ochranné bryle a
ochranu sluchu.

» Vyrobek nikdy nepouZivejte s chybéjicimi nebo vadnymi
ochrannymi viky, zajisténim proti zpétnému razu nebo
kryty.

» Vyrobek s Zacim kotouc¢em nepouzivejte v bezprostredni
blizkosti sitovych elektrickych a prodluzovacich kabeld.

» Vyrobek zkontrolujte pfed a po kazdém pouZiti, zda neni
opotiebovan nebo poskozen.

» Pokud se vyskytne zavada, fidte se odstavcem Hledani
zavad.

» Pokud se stane Uraz, neZ provedete dalsi opatfeni,
odpojte vyrobek od el. sité.

» Vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni ¢i nemocni
nebo pod vlivem alkoholu, drog i léka.

» Prace na svazich mize byt nebezpecna:

- Nepracuijte na Zzadnych obzvlast prikrych stranich.

- Na sklonénych plochach nebo na mokré travé dbejte
neustale na bezpecnou stopu.

- Na sklonénych plochach pracujte vzdy napfic a nikdy
smérem nahoru a dol.

- Pfi zméné sméru na svazich si pocinejte nanejvys
opatrné.

» Nedavejte ruce a nohy do blizkosti rotujicich Zacich
prvki.

» Vyrobek vypnéte, pokud jej prenasite od pracovni plochy
nebo k ni.

» Vyrobek vypnéte a vytdhnéte sitovou zastréku ze zasuvky:
- vzdy, kdyZ vyrobek ponechate néjakou dobu bez dozoru
- pred odstranénim zablokovani
- kdy? je kabel zamotany
- pred vyménou zaciho vybaveni
- kdyz vyrobek kontrolujete, Cistite nebo na ném
pracujete
- po kolizi s cizim télesem; ihned zkontrolujte poskozeni
vyrobku a, pokud je to nutné, vyménte niz
- kdyZ vyrobek zacne nezvykle vibrovat (okamzité
zkontrolujte)

» Nez rotujici zaci prvky uchopite, pockejte az se dostanou
zcela do stavu klidu. Zaci prvky po vypnuti motoru jesté
dale rotuji a mohou zpisobit zranéni.

» Neprovadéjte na vyrobku Zadné zmény. Nepfipustné
zmény mohou negativné ovlivnit bezpecnost Vaseho
vyrobku a vést ke zvysenému hluku a vibracim.
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» Vyrobek uskladfujte na suchém a uzavieném misté mimo
dosah déti. Na vyrobek nedavejte zadné dalsi predméty.

» Pouzivejte pouze prislusenstvi firmy Bosch, které je pro
pouzivani s timto vyrobkem doporuceno a schvéleno.

» Pfi del$im pouzivani vyrobku (nebo dalsich strojt) je
uzivatel vystaven vibracim, které mohou zpGisobit nemoc
bilych prstt (Raynaudiv fenomén) nebo syndrom
karpalniho tunelu.

» Pritom je omezen hmatovy smysl a termoregulace,
vyskytnout se mohou hluchota a palCivy pocit az k
poskozeni nervii a krevniho obéhu a odumirani tkani.

» Zeptejte se svého Iékare, pokud jste zjistili symptomy, jez
poukazuji na nadmérné zatizeni vibracemi. Tyto
symptomy zahrnuji pocit hluchoty, ztraty hmatu, svédéni,
pichani, bolesti, télesna slabost, zmény barvy pleti nebo
stavu pokozky. Tyto symptomy se nejcastéji vyskytuji v
prstech, rukou nebo zapésti.

» Vyrobek vzdy pouzivejte se spravnym nastavcem. Dbejte
nato, abyste vyrobek vzdy drzeli na predni a zadni
rukojeti a omezte, je-li tieba, dobu prace.

» Pokud se niiz neocekavané potkd s tvrdym predmétem
nebo pfi stfihani kefd ¢i rosti pocitejte se zpétnym razem
vyrobku. Pokuste se U¢inky zpétného razu minimalizovat.

» Tento vyrobek je konstruovan pro pouziti s ramennim
popruhem. Popruh prizplsobte tak, aby byl vyrobek
spravné vyvazeny, prace s vyrobkem je potom méné
unavujici.

» Zaci kotou¢ pfi transportu a skladovani vidy zakryjte
vhodnou ochranou.

» Elektricky napdjeci kabel udrzujte daleko od Zaciho
nastroje.

Udrzba

» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti ostrych
nozi, vidy noste zahradni rukavice.

» Zajistéte pevné usazeni vsech matic, Cepli a Sroubi, tim
je umoznéna bezpecna prace s vyrobkem.

» Vyrobek kontrolujte a opotfebované nebo poskozené dily
pro jistotu nahradte.

» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

» Vyrobek nechte opravit pouze v autorizovaném servisu
Bosch.

» Pred uskladnénim zajistéte, aby byl vyrobek Cisty a bez
usazenin. Je-li tfeba, vycistéte jej pomoci mékkého
suchého kartace.

» Odstrante vSechny usazeniny mezi Zaci hlavou a
ochrannym krytem. Kvili kompaktnimu uskladnéni Ize
vyrobek na tyci rozdélit.

Elektricka bezpecnost

Vystraha! Pred tidrzbou nebo ¢isténim
vyrobek vypnéte a vytihnéte sitovou
zastrcku. Totéz plati, pokud se elektricky
kabel poskodi, nafizne nebo zamota.
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Vas vyrobek ma kvili bezpecnosti ochrannou izolaci a
nepotrebuje zadné uzemnéni. Provozni napéti ¢ini 230 V AC,
50 Hz (pro zemé mimo EU téZ 220 V nebo 240 V).
Pouzivejte pouze schvalené prodluzovaci kabely. Informace
obdrzite u Vaseho autorizovaného servisu.
Pro zvy$eni bezpecnosti pouzivejte proudovy chranic Fl
(RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Tento
proudovy chranic Fl by mél byt pred kazdym pouzitim
prezkousen.
Udrzujte sitové a prodluzovaci kabely daleko od pohyblivych
dilti a zabrante jakémukoli poskozeni kabel(, aby se zamezilo
kontaktu s dily pod napétim.
Kabelové spoje (sitové zastrcky a zasuvky) by mély byt
suché anemély by lezet na zemi.
Sitové a prodluzovaci kabely se museji pravidelné
kontrolovat na znaky poskozeni a sméji se pouzivat pouze v
bezvadném stavu.
Pokud je sitovy kabel vyrobku poskozeny, smi byt opraven
pouze autorizovanym servisem Bosch. Pouzivejte pouze
schvalené prodluzovaci kabely.
Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, kabely, vedeni a
kabelové bubny, jez vyhovuji normam EN 61242/IEC 61242
nebo IEC 60884-2-7 a jsou typu HO5VVV-F nebo HO5RN-F.
Pokud chcete k provozu vyrobku pouZit prodluZovaci kabel,
jsou zapotiebi nasledujici prirezy vodicu:
- priifez vodice 1,25 mm? nebo 1,5 mm?
- maximalni délka 30 m pro prodluZovaci kabely nebo 60 m
pro kabelové bubny s proudovym chrani¢em FI
Upozornéni: Pokud se pouZije prodluZovaci kabel, musi mit -
jak je popsano v bezpec¢nostnich predpisech - ochranny
vodic, ktery je pres zastrcéku spojeny s ochrannym vodi¢em
Vaseho elektrického rozvodu.
Ve spornych pfipadech se zeptejte vySkoleného elektrikare
nebo v nejblizsim servisnim zastoupeni firmy Bosch.
POZOR: Prodluzovaci kabely nevyhovujici
predpisu mohou byt nebezpecné.
Prodluzovaci kabel, zastrcka a spojka
museji byt vodotésné a v provedeni
pFipustném pro pouziti venku.
Upozornéni pro vyrobky, které se prodavaji mimo Velkou
Britanii:
POZOR: Pro Vasi bezpecnost je nutné, aby byla zastrcka,
umisténa na vyrobku, spojena s prodluzovacim kabelem.
Spojka prodluzovaciho kabelu musi byt chranéna proti
strikajici vodé, musi byt z gumy nebo byt gumou potazena.
Prodluzovaci kabel se musi pouzit s odleh¢enim tahu.

Symboly

Symbol Vyznam

/‘ Smér pohybu
|

ﬁ Smér reakce

Bosch Power Tools
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Uréené pouZiti

I Zapnuti Vyrobek je vhodny pro odstrafiovani mensich kefti a kiovi,
. pro seceni mladych rostlin, pro sestfihavani a prosekavani a
O Vypnuti pro odstrafiovani plevele, vysoké travy a kopfiv na domécich

a kutilskych zahradach.

Prislusenstvi/nahradni dily

@ Zpracovani odpadi

Technicka data

Objednaci ¢islo 3600 HA9...
Jmenovity prikon w 1000
Otacky naprazdno

- Zaci kotou¢ min’ 7000
- Strunova civka min’ 6000
Zaci $itka civky cm 37
Zaci $itka noze cm 23
Prdmér struny mm 3,5
Typ struny krouceny
Typ noze 3-brity
Teleskopicka nasada °
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,7
Trida ochrany G/
Sériové Cislo viz typovy Stitek na vyrobku

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Strunova civka Nuz
Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 50636-2-91
Hodnocena hladina hluku A stroje Cini typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 83 85,5
- Nepresnost K dB =25 =25
- Hladina akustického vykonu dB(A) 94 97
- Nepresnost K dB =1 =1
Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle EN 50636-2-91
- Hodnota emise vibraci a, m/s? 4 5
- Nepiesnost K m/s’ =15 =15
Montaz a provoz » Nevypinejte a opét kratce po sobé nezapinejte.
» Vyrobek nepfipojujte do zasuvky, dokud neni zcela > :‘;I;l:ld Zacihlavu vyméhujete, odstrafite z ni ulpélou

sestaveny.

» Po vypnuti vyrobku Zaci hlava jesté nékolik sekund
dobiha. Vyckejte, aZ se Zaci hlava zastavi, nez vyrobek
znovu zapnete.

» Je doporuceno pouzivat firmou Bosch schvalené zaci
prvky. U jinych Zacich prvki se mize vysledek seceni
odchylovat.

F0161944211(03.05.2022) Bosch Power Tools



» PFi pouzivani Zaciho kotouce dbejte na to, aby byl
pevné namontovany pomoci matice Zaciho kotouce.

» Je doporuceno pri déletrvajicim pouziti vkladat prislusné
prestavky.

Cislovani se odkazuje na vyobrazeni na obrézkovych

stranach.

Cil pocinani Obrazek Strana
Obsah dodavky A 184
Montaz ochranného krytu B 185
Sestaveni tyce C 185
Montaz strunové civky a struny D 186
Montaz zaciho kotouce E 187-188
MontdZ zajisténi proti zpétnému F 189
razu/upozornéni k ovladani pro

pravaky

MontdZ zajisténi proti zpétnému G 189
razu/upozornéni k ovladani pro

levaky

MontaZ ramenniho popruhu H 190
Hledani zavad
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Cil pocinani Obrazek  Strana
Nastaveni délky drzadla

Pripojeni prodluzovaciho kabelu | 190
Zapnuti - vypnuti J 191
Upozornéni k praci K 191
Cisténi L 192
Uskladnéni zaci struny M 193
Volba pfislusenstvi N 193

Upozornéni k praci

Oblast pouziti Zaci nastroj

Odstranovani keri/rosti Zaci kotou¢
Seceni mladych rostlin
Sestfihavani/prosekavani
Odstranovani plevele
Seceni vysoké travy
Odstranovani kopfiv

Zaci kotou¢

Strunova civka

Strunova civka/Zaci kotou¢

Strunova civka
Strunova civka/zaci kotou¢

Odstranéni

Mozna pficina

Vyrobek nebézi Chybi sifové napéti Zkontrolujte a zapnéte.
Vadna sitova zasuvka PouZijte jinou zasuvku.
Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte a vymérte, je-li poskozeny.
Vypnula pojistka Pojistku vyménte.
Inicializovala se ochrana proti pretizeni Vyrobek nechte vychladnout a znovu jej
nastartujte.
Vyrobek bézi Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte a vyménte, je-li poskozeny.
prerusovane Obratte se na zakaznicky servis Bosch.
Vadna vnitrni kabelaZ vyrobku Obratte se na zakaznicky servis Bosch.
Vyrobek nesece Poskozeny zaci kotouc / struna Zaci kotou¢ / strunu vyméiite (noste vzdy
zahradni rukavice).
Zesilené vibrace Poskozeny Zaci kotou¢ Zaci kotou¢ vyméiite (noste vzdy zahradni

rukavice).

Pretrzend Zaci struna

Zaci strunu vyméiite.

Znecisténa hlava Zaci struny

Ocistéte Zaci hlavu a odstrante znecisténi.

Uvolnéna matice Zaciho kotouce

Matici Zaciho kotouce utéhnéte momentem 20
Nm, dbejte na to, aby byly zaci kotouc, obéhovy
talif a pritlacna podlozka namontovany centricky
(noste vzdy zahradni rukavice).

Zaci kotouc neni spravné namontovany

Povolte Zaci kotou¢ a namontujte jej souose.
Povsimnéte si navadécich krouzki na zacim
kotouci pro stfedové ustaveni.

Bosch Power Tools
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Pfiznak Mozna pfi¢ina
Spatny vysledek seceni Prili§ vysoka, pfilis husta trava
a zlistavajici pahyly
rostlin

Odstranéni

Prili§ vysoka trava: secte postupné.

Prili§ husta trava: pracujte s mensi zaci Sitkou na
jedno seceni.

Tupy Zaci kotouc

Zaci kotou¢ otocte/vyméiite.

Ucpany Zaci kotou¢

Zkontrolujte a popf. uvolnéte spodni stranu
vyrobku (noste vzdy zahradni rukavice).

ZnecCisténa hlava zaci struny

Qcistéte zaci hlavu a odstrante znecisténi.

Nelze rozpojit matici ~ Poskozeny zavit matice nebo hridele

Hridel namazte, aby se rozpojeni usnadnilo.

Zaciho kotouce

Zajistovaci kolik neni spravné umistény

Zajistovaci kolik znovu zavedte a lehce zatlacte,
zatimco se hridel otaci.

Zacikotou¢ se neto¢i  Ucpany Zaci kotou¢

Zkontrolujte a popf. uvolnéte spodni stranu
vyrobku (noste vzdy zahradni rukavice).

Uvolnéna matice Zaciho kotouce

Matici zaciho kotouce utahnéte, dbejte na to, aby
byly Zaci kotou¢, obéhovy talif a pritlacna
podlozka namontovany centricky (noste vzdy
zahradni rukavice) (viz obrazek E).

Prilis vysoka, pfili$ hustd trava

Prili§ vysoka trava: secte postupné.

Prili§ husta trava: pracujte s mensi zaci Sitkou na
jedno seceni.

Spatny vykon seceni  Znecistény ochranny kryt Ochranny kryt uvnitf vycistéte.
Tupy Zaci kotouc Zaci kotou¢ otocte/vyméiite.
7adna 7aci struna Zaci strunu dopliite.

Udrzba a servis Likvidace

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotaz(li k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vyrobky, prisluenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

E Nevyhazujte vyrobky do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v ndrodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zarizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Pozor! Starostlivo si precitajte pokyny uvedené v na-
sledujiicom texte. Dékladne sa oboznamte s obsluznymi
prvkami a so spravnym pouzivanim tohto vyrobku.

F0161944211(03.05.2022)
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Navod na pouzivanie si laskavo starostlivo uschovajte na
neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenie symbolov na vyrobku

VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo

Upozornenie: Skor ako za¢nete vyrobok pouzi-
vat, precitajte si Navod na pouzivanie.

Davajte pozor na to, aby sa osoby stojace
v blizkosti neporanili odletujlcimi cudzimi te-
lieskami.

B>Eb>

Upozornenie: Ked'sa s vyrobkom pracuje, za-
chovavajte od neho bezpecény odstup.

[ |
3
=

Pocitajte s moznym spatnym razom rezacieho
kotuca.

Vypinajte vyrobok a vytahuijte zastréku zo
zasuvky vzdy predtym, ako budete vykonavat
nastavovanie, Cistenie alebo udrzbu naradia,
ked sa sietova $nira zamota, presekne alebo
inak porusi, alebo ked chcete nechat flkac listia/zahradny
vysavac bez dozoru.

> >

Pouzivajte chranice sluchu a ochranné oku-

72 l
ORU lare.

Noste ochrannd pracovnu prilbu.

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice.

Pouzivajte ochranné pracovné ¢izmy.

[&=1y

Nepouzivajte tento vyrobok v dazdi, ani ho
vplyvom dazda nevystavujte.

Davajte pozor na to, aby sa

o
/
é.!T 15 mE“ 360°
J ® poranili odlietajdcimi cudzi-
mi telieskami.

Upozornenie: Ked' sa vyrobok pracuje, zachovavajte si od
neho bezpecny odstup.

Typicka hladina hluku A
L A produktu s namontovanym
98 dB nozom.

osoby stojace v blizkosti ne-
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o Typicka hladina hluku A
/O/ produktu s namontovanou
96 B cievkou.

Ad Skontrolujte priestor, v ktorom sa bude

‘. ) .. produkt pouzivat, ¢i sa v iom nenachadzaji
domdce alebo divé zvieratd. Prevadzkou néra-
dia by mohlo dojst k poraneniu domacich a

divych zvierat. Dokladne skontrolujte pracovny priestor

stroja a odstrante z neho kamene, palice, dréty, kostiainé

cudzie predmety. Pri pouZivani vyrobku skontrolujte aj to, ¢i

sa v hustej trave neukryvaju divé ¢i domace zvierata, alebo

malé pniky stromov.

Obsluha

» Obsluhujica osoba smie pouzivat vyrobok len v stlade s
jeho urcenim. Berte vzdy do Gvahy aj konkrétne miestne
podmienky. Pri praci si dobre v$imajte iné osoby, predov-
Setkym deti.

» Nedovol'te zahradné naradie pouzivat defom, osobam s
obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi skiisenostami a/
alebo nedostato¢nymi vedomostami ani osobam, ktoré
nie st dostatocne oboznamené s pouzivanim pristroja.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost, Ze sa bu-
du s tymto naradim hrat.

Pouzivanie

» Pri montdzi vyrobku postupujte podla obrazkov, demon-
taz sa vykonava v opacnom poradi.

» Pred pouzitim odstrante chrani¢ noza.

» Nepouzivajte tento vyrobok na rezanie stien.

» Nikdy nepouzivajte tento vyrobok vtedy, ked'sa v bezpro-
strednej blizkosti zdrziavaju nejaké osoby, predovsetkym
deti, alebo domadce zvierata.

» Obsluhujica osoba je zodpovedna za trazy a Skody spo-
sobené inym lud'om alebo za Skody na ich majetku.

» Pri praci majte na sebe dlhé tazké nohavice, pevnti obuv a
rukavice. Nemajte na sebe Siroky odev, Sperky, kratke
nohavice, sandale a nikdy nepracujte bosy. Ak mate dlhé
vlasy, zviazte siich nad plecia, aby sa zabranili ich zachy-
teniu pohybuijdcimi sa stc¢iastkami.

» Dokladne preskimajte plochu, ktort budete kultivovat a
odstrante kamene, palice, droty, kosti a iné cudzie telesa.

» NepouZivajte tento produkt na miestach, na ktorych sa
nachadza sietova $nara.

» Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte, ¢i nie st rezaci
kott¢ alebo matica rezacieho kott¢a opotrebované alebo
poskodené. Opotrebované alebo poskodené rezacie kotu-
Ce a takisto matice rezacich koti¢ov vymienajte vzdy po
celych stipravéch, aby ste zabranili nevyvazenosti.

» Pracuijte iba za denného svetla alebo za dobrého umelého
osvetlenia.

Bosch Power Tools
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» Zanevhodnych poveternostnych podmienok, najma v
pripade prichadzajlcej burky s vyrobkom nepracuijte.

» Mimoriadne starostlivo pouzivajte tento produkt v mokrej
trave alebo v krovine.

» Pripracis tymto produktom pamatajte vzdy na to, aby ste
mali bezpeény postoj, vZdy s nim iba kracajte, nikdy
nebezte.

» Zabezpecte sivzdy pevny postoj a udrziavajte rovnovahu.
Nikdy sa neprecenujte.

» Ked’ pouzivate tento produkt, noste ochranné okuliare
a chranice sluchu.

» Nikdy nepouzivajte produkt, ktory nema ochranny kryt,
poistku proti spatnému razu alebo vonkajsie kryty, alebo
ak je niektora z tychto suciastok pokazena.

» NepouZivajte produkt s rezacim listom (nozom) v bezpro-
strednej blizkosti sietovej/predlzovacej $nury.

» Pred kazdym pouZitim naradie skontrolujte, ¢i na fiom nie
je nieCo opotrebované alebo poskodené.

» Ked sa vyskytne porucha, postupujte podla odseku
Hl'adanie portch.

» Ked'sa stane Uraz, odpojte ndradie od elektrickej siete es-
te predtym, ako urobite iné opatrenia.

» Nepracujte so zahradnym naradim nikdy vtedy, ked'ste
unaveny alebo chory, alebo ak ste pod vplyvom alkoholu,
drog alebo liekov.

» Praca na svahu moze byt nebezpecna:

- Nekoste Ziadne prili$ strmé svahy.

- Na Sikmych plochéach alebo na mokrej trave davajte vzdy
pozor na bezpecnt chédzu.

- Na Sikmych plochéach vzdy postupuijte pri koseni priec-
ne, nikdy nie smerom hore a smerom dole.

- Mimoriadne opatrne postupujte pri zmene smeru na sva-
hoch.

» Nikdy sa nepriblizujte rukami ani nohami do blizkosti rotu-
jucich rezacich prvkov.

» Vyrobok vzdy vypnite, ked' ho prenasate (transportujete)
z jednej pracovnej plochy na ind pracovnu plochu.

» Vyrobok vypnite a vytiahnite zastrcku privodnej $niry zo
zasuvky:

- vzdy ked nechavate vyrobok bez dozoru

- pred ostranovanim blokovania

- ked'sa zamota sietova $ntira

- pred vymenou rezacieho mechanizmu

-ked budete vyrobok kontrolovat, Cistit alebo na nom
nieco robit

- po kolizii s cudzim telesom vyrobok vzdy okamzite skon-

trolujte, ¢i nie je poSkodeny, v pripade potreby
-ked za¢ne vyrobok nezvycajne vibrovat (okamzite ho
prekontrolujte)

» Skor ako sa budete dotykat rezacich prvkov, pockajte,

kym sa Uplne zastavia. Po vypnuti motora rotuje este reza-

ci mechanizmus a mohol by Vam sp6sobit poranenie.

» V ziadnom nerobte pripade na naradi nejaké zmeny.
Nedovolené zmeny by mohli negativne ovplyvnit bezpec-
nost Vasho produktu a mat za nasledok zvysenie hluku a
vibracii.

» Skladujte tento vyrobok na bezpe¢nom a suchom mieste
mimo dosahu deti. Nekladte na vyrobok ziadne iné pred-
mety.

» PouZivajte len prisludenstvo Bosch, ktoré bolo odportca-
né a schvalené pre tento vyrobok.

» Pridlhsom pouzivani tohto produktu (alebo ajinych
strojov) je pouzivatel vystaveny vibraciam, ktori mozu
sposobit chorobu z vibracii (Raynaudov fenomén) alebo
syndrom karpalneho tunela (zapastia).

» Prinich je obmedzené vnimanie dotykom a regulacia tep-
loty rik, mozu sa objavit hluchota a palivy pocit, az po-
Skodenie nervov a krvného obehu, taktiez nekrdzy tkani-
va.

» Obratte sa na svojho lekara, len Co objavite priznaky,
ktoré poukazuju na pretazenie vibraciami. Tieto sympto-
my zahffaju pocit hluchoty, stratu citlivosti, svrbenie, pi-
chanie, bolesti, stratu sily, zmeny farby pokozky alebo
stavu pokozky. Tieto symptomy sa najcastejSie prejavuju
na prstoch, rukach a zapasti.

» PouZivajte vyrobok vzdy so spravnym nastavcom. Dajte
pozor nato, aby ste vyrobok vzdy drzali za prednd aj za-
dnti rukovit a ked treba, obmedzte dizku doby préce.

» V pripadoch, ked' n6Z odrazu narazi na tvrdy predmet
alebo pri rezani hastin ¢i krovin, pocitajte so spatnym ra-
zom tohto vyrobku. Pokuste sa Gi¢inky spatnych razov
minimalizovat.

» Tento produkt je uréeny na pouzivanie s remenom na
plece. Remen si nastavte tak, aby bol produkt spravne vy-
vazeny a praca s vyrobkom ¢o najmenej namahava.

» Rezacilist chrante pri transporte a skladovani vzdy pomo-
cou vhodnej ochrany.

» Pamatajte na to, aby bola siefova $ndra vzdy v dostatoc-
nej vzdialenosti od rezacieho mechanizmu stroja.

Udrzba

» Ked's nie¢im manipulujete, alebo ked’ nieco robite v
priestore ostrych noZov, pouzivajte vzdy zahradnicke
pracovné rukavice.

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavrtané
skrutky a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaru-
¢ena bezpecna praca naradia.

» Kontrolujte pravidelne svoje zahradné naradie a ked' zisti-
te, Ze niektoré suciastky st opotrebované alebo po-
Skodené, preventivne ich kvdli vlastnej bezpecnosti vy-
mente.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité origindlne nahradné
stciastky znacky Bosch.

» Vyrobok davajte opravovat len v autorizovanom servis-
nom stredisku Bosch.

» Pred odloZenim zéhradného naradia sa postarajte o to,
aby bolo néradie Cisté a bez zvyskov materidlu. V pripade
potreby ho vycistite makkou suchou kefou.

» Odstranujte usadeniny medzi rezacou hlavou a ochran-
nym krytom. Aby ste mohli tento produkt skladovat na
mensom priestore, demontujte hlavnu riru (tyc).
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Elektricka bezpeénost

Pozor! Predtym, ako zaénete robit tidrzbu
alebo zahradnicke naradie &istit, vypnite ho
a vytiahnite zastrcku privodnej Sniry zo
zasuvky. To isté plati v pripade, ak je po-

Skodena, narezana alebo zauzlena privodna Snira.

Vase ru¢né elektrické naradie je kvoli bezpecnosti vybavené

ochrannou izolaciou a nepotrebuje Ziadne uzemnenie. Pre-

vadzkové napatie vyrobku je 230 V AC (striedavy prad),

50 Hz (pre krajiny mimo EU aj 220 V alebo 240 V). Pouzivaj-

te len schvélené predizovacie $ndry zodpovedajlce predpi-

som. Blizsie informacie Vam poskytne Vase autorizované
servisné stredisko.

Na zvysenie bezpec¢nosti odporti¢ame pouzivat ochranny

spinac pri poruchovych pridoch (FI) s maximalnym chy-

bovym priidom 30 mA. Tento ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch (FI) treba pred kazdym pouzitim prekontrolo-
vat.

Sietovi $niru a predlZovaciu $ntru vedte mimo pohyblivych

stciastok a vyhnite sa akémukolvek poskodeniu elektrickych

$nur, aby ste zabranili ich kontaktu so stciastkami, ktoré ve-
du elektricky prad.

Kablové spojky (sietové zastréky a zasuvky) musia byt suché

anesmd lezat na zemi.

Sietov(i a predlZovaciu $nuru treba pravidelne kontrolovat, ¢i

nevykazuju znaky poskodenia a smu sa pouzivat len vtedy,

ked st v bezchybnom stave.

Ked je sietova $nira naradia poskodena, smie sa zverit do

opravy len autorizovanému servisnému stredisku Bosch. Po-

uzivajte len schvélené predizovacie $ndry.

Pouzivajte len predlzovacie $nury a kablové bubny, ktoré

zodpovedaju norme EN 61242/IEC 61242 alebo IEC

60884-2-7 a st typu HO5VVV-F alebo HO5RN-F.

Ak chcete pouzivat pri praci s tymto produktom pred|Zzovaciu

$ndru, treba dodrzat nasledovné prierezy elektrickych vodi-

cov:

- Prierez vodic¢a 1,25 mm? alebo 1,5 mm?

- Maximalna pripustnd dizka predIZovacej $nury je 30 m,
resp. maximalna pripustna dizka predlZovacieho kablové-
ho bubna s ochrannym spinacom pri poruchovych pra-
doch (FI) je 60 m

Upozornenie: Ak pouZzivate pri préci predlZzovaciu $ndru,

musi byt tato vybavena - ako je to popisané v Bezpe¢nost-

nych predpisoch - ochrannym vodicom, ktory je prostrednic-
tvom zastrcky prepojeny s ochrannym vodi¢om Vasho
elektrického zariadenia.
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V pripade pochybnosti prekonzultujte problém s vyuéenym
elektrikarom alebo s najbliz§im autorizovanym servisnym
strediskom Bosch.
BUDTE OPATRNY: Nevhodné predizovacie
$nury, ktoré nezodpovedaji predpisom, mo-
2u byt nebezpeéné. PredlZovacia $niira, za-
stréka a spojka musia byt na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi vyrobené vo vodotesnom vyhotove-
ni, ktoré je schvalené na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi.
Upozornenie pre produkty, ktoré sa nepredavajii vo Vel'kej
Britanii:
UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost je potrebné, aby za-
strcka namontovana na zahradnickom naradi bola spojena s
predIZzovacou $nurou. Spojenie predlZzovacej $ndry musi byt
chranené pred ostrekujticou vodou, musi byt vyrobené z gu-
my, alebo musi byt potiahnuté gumou. Pred|Zovacia $nira
musi byt vybavena odlah¢ovacimi prvkami pri namahani na
tah.

Symboly
Smer pohybu
J

ﬁ Smer reakcie

I Zapnutie

Vypnutie

Prislusenstvo/nahradné stciastky

Likvidacia

U

Pouzivanie podl'a urcenia

Tento vyrobok je vhodny ma odstranovanie mensich krikov a
krovia, na rezanie mladych rastlin, na vyrezavanie a
preriedovanie a tieZ na odstranovanie buriny, dlhej travy a
prhlavy okolo domu a v zahradke.

Technické udaje

Krovinorez AFS 23-37
Cislo predmetu 3600 HA9...
Menovity prikon w 1000
Pocet volnobeznych obratok

- Rezacilist min’ 7000
- Cievka nastrunu min’ 6000

Bosch Power Tools
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Krovinorez AFS 23-37
Sirka rezu - cievka cm 37
Sirka rezu - noz cm 23
Priemer rezného lanka mm 3,5
Typ struny zakritena
Typ noza s 3 reznymi hranami
Nastavitelna rukovat °
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 57
Trieda ochrany [E
Sériové Cislo (Serial Number) pozri typovy Stitok na vyrobku

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-
Sit.

Informacie o hluénosti/vibraciach

Cievka na strunu N6z
Hodnoty emisii hluku zistované podla normy EN 50636-2-91
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 83 85,5
- Nepresnost merania K dB =25 =25
- Hladina akustického vykonu dB(A) 94 97
- Nepresnost merania K dB =1 =1
Celkové hodnoty vibrécii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 50636-2-91
- Hodnota emisie vibrdcii a, m/s’ 4
- Nepresnost merania K m/s’ =15 =15
Montaz a prevédzka Ciel Cinnosti Obrazok  Strana
» Nepripajajte vyrobok do zasuvky predtym, ako je kom-  MontaZ cievky nastrunu a rezacej D 186
pletne zmontovany. struny
» Po vypnuti vyrobku rezacia hlava este niekol'ko Montaz rezacieho listu/kotica E 187-188
sekund dobieha. Pockajte, kym sa rezacia hlava cel- Montaz poistky proti spatnému ra- F 189
kom zastavi, az potom zapinajte produkt znova. zu/Navod na obsluhu pre pravakov
» Nezapinajte a nevypinajte naradie v kratkych interva- Monté? poistky proti spatnému ra- G 189
loch po sebe. zu / Navod na obsluhu pre lavakov
» Odstraiite usadeniny travy z rezacej hlavy, ked’ vy- Montaz ramenného popruhu H 190

mienate rezaciu hlavu.

L - . . N ie dizky rukova
» Odporucame pouzivanie rezacich prvkov schvalenych astavenie dizky rukovate

firmou Bosch. V pripade pouZivania inych rezacich Pripojenie predizovacej Sniry J 190
prvkov méze byt vysledok prace odlisny. Zapnutie/vypnutie J 191
» Pri pouzivani rezacieho listu dbajte na to, aby bol list Pracovny pokyn K 191
do.bre vupevnelllv po'mocou ’rtlatice rezaf:ieh? IisTtu. . Cistenie L 192
> ;rég;:;;r?p?zggﬁgﬁﬁ pordcame prerusovat pracu pri- Skladovanie rezacej struny M 193
Cislovanie sa vztahuje zobrazenia na stranéch s obrazkami. Vyber prisluSenstva N 193
Ciel Cinnosti Obrazok  Strana
Obsah dodavky (zakladna vybava) A 184
Montdz ochranného krytu B 185
Zlozenie hlavnej rury C 185
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Upozornenie k praci s vyrobkom

Vyrezavanie/preriedovanie  Cievka na strunu

Oblast pouzitia Rezaci nastroj Odstranovanie buriny Cievka na strunu/rezaci list
Odstrafiovanie krikova his-  Rezacilist Kosenie vysokej travy Tevla S

tin

Re)z,anie mladych rastin Rezaci list Odstrafiovanie zihlavy Cievka na strunu/rezaci list
Hl'adanie portich

/A

Mozna pricina Odstranenie priciny
Vyrobok nebezi Vypadok sietového napatia Skontrolujte a zapnite.
Zasuvka elektrickej siete je chybna Pouzite int zasuvku.
PredlZovacia $nura je poskodena Skontrolovat privodnd $ntru, ak je poskodena,
vymenit.
Poistka vypadla Vymerite poistku.
Iniciovala sa ochrana proti pretaZeniu Nechajte vyrobok vychladntt a znova ho spustite
Vyrobok bezi preruso-  PredlZovacia $nura je poskodena Skontrolovat privodnd $nru, ak je poskodena,
vane vymenit.
Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch.
Vnutorna kabeldz produktu je porusena Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch.
Vyrobok nereze Poskodeny rezaci list / poskodena cievka Vymente rezaci list/cievku
Intenzivne vibracie Rezaci kotti¢ poskodeny. Vymente rezaci list (pouZzivajte vzdy pracovné ru-
kavice)
Rezacia struna pretrhnuta Rezaciu strunu vymenit.
Hlava rezacej struny znecistena Vycistite rezaciu hlavu a odstrante necistoty.
Matica rezacieho kottca uvolnena Maticu rezacieho kottca utiahnut momentom 20

Nm a pamétat na to, Ze rezaci kotdc, obezny ta-
nier a pritlacny kotti¢ musia byt namontované tak,
aby boli vycentrované - ustredené.

Rezaci list nie je spravne namontovany Uvolnite rezaci list a namontujte ho tak, aby bol
ustredeny. Respektujte vodiace krazky na reza-
com liste pre ustredenti montaz.

Zly vysledok koseniaa  Trava je prili$ vysoka alebo prili§ husta Trava je prilis vysoka: rezat (kosit) ju na etapy
zostavajlice byle rastlin

Trava je prili$ hustd: pracovat s mensim zaberom
prijednom kroku.

Rezaci kott¢ je tupy Rezaci kota¢ otocit/vymenit.

Rezaci kotl¢ je zaneseny Skontrolujte dolnt stranu produktu a v pripade
potreby ju uvolnite - vydistite (pracujte pritom
vzdy s pracovnymi rukavicami).

Hlava rezacej struny znecistena Vycistite rezaciu hlavu a odstrante necCistoty.
Matica rezacieho kotl- Poskodeny zavit matice alebo hriadela Hriadel potrite tukom, aby ste ulahcili uvolnenie
¢asaneda uvolnit matice

Aretacny Cap nie je spravne umiestneny Zasunte aretacny ¢ap znova a jemne ho pritlacajte

pri sicasnom otacani hriadela
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Priznak Mozna pri¢ina

Rezaci kotd¢ sa neotd-  Rezaci kotuc je zaneseny
ca

Odstranenie priciny

Skontrolujte dolnt stranu produktu a v pripade
potreby ju uvolnite - vycistite (pracujte pritom
vzdy s pracovnymi rukavicami).

Matica rezacieho kotuca uvolnena

Maticu rezacieho kotuca utiahnut a pamatat na to,
Ze rezaci kotdc, obezny tanier a pritlacny kotac
musia byt namontované tak, aby boli vycentrova-
né (pracujte vzdy v pracovnych rukaviciach) (po-
zri obrazok E).

Trava je prili$ vysoka alebo prili$ husta

Trava je prilis vysoka: rezat (kosit) ju na etapy

Trava je prili$ husta: pracovat s mensim zaberom
pri jednom kroku.

Slaby rezaci vykon Ochranny kryt znecisteny

Vycistite vnltro ochranného krytu.

Rezaci kotuc je tupy

Rezaci kotdc otocit/vymenit.

Chyba rezacia struna

Doplnit rezaciu strunu

Udrzba a servis

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Vyrobky, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

E Neodhadzujte naradie do komunalneho odpa-
du!

Len pre krajiny EU:
Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-

die zhierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udskeé zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a kovetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezeléelemekkel és a termék eldiras-
szerii hasznalataval. A hasznalati utasitast biztos helyen

Orizze meg a késohbi hasznalathoz.

A terméken talalhato jelek és
jelzések magyarazata

C Altaldnos tajékoztatd a veszélyekrdl.
Figyelmeztetés: Olvassa el a hasznalati utasi-

tast, miel6tt a terméket iizembe helyezi.
(]
-7

A a berendezésen bedllitasi, tisztitasi vagy kar-
bantartasi munkakat végez, ha a kabel beakadt

valahova, ha belevagtak a kabelbe, vagy a kabel barmely mé-
don megrongalddott, vagy ha a terméket felligyelet nélkiil
hagyja.

E

Ugyeljen arra, hogy a kirepitett idegen anyagok
ne okozhassanak a kozelében allo személyek-
nél sériiléseket.

Figyelmeztetés: Munka kézben tartson bizton-
sagos tavolsagot a terméktal.

Szamitson arra, hogy a vagdlap visszarughat.

2>

Kapcsolja ki a terméket és hiizza ki a halozati
csatlakozo dugot a dugaszoldaljzatbol, miel6tt

>
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Viseljen zajtompitd fiilvédot és véddszemiive-
get.

)

Viseljen véddsisakot.

Viseljen védé keszty(it.
Viseljen véddcsizmat.

Ne haszndlja a terméket es6ben és ne tegye ki
az es6 hatdsanak.

—
m
6.!/1 . > \lsew
D®

ket.
Figyelmeztetés: Munka kdzben tartson biztonsagos tavolsa-
got a terméktal.

Lwa ’
98 A
Lwa
96 ®
A4 Gondosan ellendrizze azt a teriiletet, ahol a
. . . kerti kisgépet hasznalni akarja, nincsenek-e ott
hazillatok vagy mas éllatok. A gép mUkodése
soran a hazidllatok vagy mas allatok sériilése-
ket szenvedhetnek. Gondosan vizsgalja meg a gép hasznalati
teriiletét és tavolitson el minden kovet, botot, drétot, cson-
tot és minden mas idegen targyat. A gép hasznalata kdzben

iigyeljen arra, hogy ne lehessenek nem lathatd haziallatok,
mas allatok vagy fatonkok a stiri gyep alatt.

Or®

Ugyeljen arra, hogy a kirepi-
tett idegen anyagok ne
okozhassanak a kdzelében
allé személyeknél sériilése-

Atermék jellemez(i A-kiér-
tékelésti zajszintje pengével
felszerelt allapotban.

Atermék jellemezd A-kiér-
tékelésli zajszintje tekercs-
csel felszerelt allapotban.

i

Kezelés

» Akezelé személy a terméket csak a rendeltetésének meg-
feleléen hasznalhatja. Vegye figyelembe a helyi adottsa-
gokat. Munka kézben tudatosan iigyeljen a kézelben 1évé
mas személyekre, mindenek el6tt gyerekekre.

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességl, illetve kelld tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a kerti kisgépet
hasznéljak. Az On orszagaban érvényes el6irasok lehet,
hogy korlatozzak a kezeld korat.

» Agyerekeket feliigyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy ne jatszanak a kerti kisgéppel.
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Alkalmazas

» Ugyelien a termék dsszeszerelésekor az abrakon lathaté
adatokra. A szétszerelés forditott sorrendben keriil végre-
hajtasra.

» Tavolitsa el haszndlat el6tt a késvédot.

» Ne hasznalja a terméket falak vagasara.

» Sohase lizemeltesse a terméket, ha a berendezés kozvet-
len kozelében személyek, mindenek elétt gyerekek vagy
hazidllatok, tartézkodnak.

» Amas személyek dltal elszenvedett balesetekért, illetve a
mas tulajdonaban keletkezett karokeért a kezeld vagy fel-
hasznald felel.

» Viseljen hosszd, vastag nadragot, er6s anyaghdl késziilt
cipét és kesztylit. Ne viseljen b6 ruhat, ékszereket, rovid-
nadragot, szandalt és ne dolgozzon mezitlab. Ha hosszu
hajjal jar, kosse fel azt vallmagassag felett, nehogy be-
akadjon a berendezés mozgd részeibe.

» Gondosan vizsgalja meg a megmunkalni kivant teriletet,
és tavolitsa el a koveket, botokat, drétokat, csontokat és
egyéb idegen targyakat.

» Ne hasznalja a terméket olyan helyeken, ahol halézati tap-
vezetékek vannak.

» Ahaszndlat el6tt mindig ellendrizze, nincs-e elkopva vagy
megrongalodva a vagolap vagy a vagdlap-anya. Az elhasz-
nalodott vagy megrongalddott vagolapokat és vagolap-
anyakat mindig teljes készletként cserélje ki, hogy elkeriil-
je akiegyenstlyozatlansagot.

» Csak nappali fénynél vagy jo mesterséges megyilagitas
mellett dolgozzon.

» RosszidGjarasi feltételek esetén, mindenek el6tt egy ko-
zeled vihar esetén ne dolgozzon a termékkel.

» Nedves fliben/bozétban a terméket kiilondsen dvatosan
hasznalja.

» Ugyeljen atermékkel végzett munka soran mindig arra,
hogy biztonsagosan alljon; csak menjen, sohase szalad-
jon.

» Mindig szilard alapon &lljon és drizze meg az egyensulyat.
Ne eréltesse tll magat.

» Atermék kezeléséhez viseljen védészemiiveget és
zajtompito fiilvédot.

» Sohase hasznalja a kerti terméket hianyzd vagy meghiba-
sodott védébdraval, visszarlgas elleni biztositoval vagy
fedelekkel.

» Ne haszndlja a vagdlappal felszerelt terméket haldzati ka-
belek és hosszabbitd kabelek kozvetlen kozelében.

» Minden egyes hasznalat el6tt és minden egyes hasznalat
utan ellendrizze, nincs-e megrongalodva, vagy elkopva a
termék.

» Egy hibafellépése esetén jarjon el a Hibakeresés szakasz-
ban leirtak szerint.

» Habaleset tortént, valassza le a terméket a haldzatrol, mi-
elétt mas intézkedéseket foganatositana.

» Ne haszndlja a terméket, ha faradt, beteg, vagy alkohol,
kabitdszerek vagy orvossagok hatasa alatt all.
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» Alejt6kon végzett munka veszélyes lehet:
- Kiilonosen meredek lejtokon ne dolgozzon.
Ferde feliileteken, vagy nedves fliben mindig tigyeljen ar-
ra, hogy csak biztonsagos, szilard helyekre lépjen.
Ferde feliileteken mindig keresztben haladva, sohase fel-
vagy lefelé haladva dolgozzon.
Alejtékon iranyvaltoztatas esetén kiilonésen dvatosan
kell eljarni.

» Sohase j6jjon a kezével vagy a labaval a forgé vagdelemek
kozelébe.

» Kapcsolja ki a terméket, amikor azt a megmunkalando fe-
lilethez szdllitja, vagy onnan elszallitja.

» Kapcsolja ki a terméket és hizza ki a hal6zati csatlakozd
dugét a dugaszold aljzatbdl:

- minden olyan alkalommal, amikor a terméket bizonyos
ideig felligyelet nélkiil hagyja

- beékel6dések megsziintetése el6tt

- haa kabel 6sszegubancolddott

- avagoszerkezet kicserélése el6tt

- haaterméket vizsgalja, tisztitja, vagy munkat végez raj-
ta

- egy idegen testtel val (itkdzés utan; azonnal ellendrizze
a termék esetleges megronaglddasait és sziikség esetén
cserélje ki a kést

- ha atermék szokatlan rezgésbe kezd (azonnal ellenériz-
ze)

» Varjon, amig a forgd vagdelemek teljesen ledlinak, miel6tt
hozzéjuk érne. A vagdelemek a motor kikapcsoldsa utan
egy ideig még tovabb forognak és sériiléseket okozhat-
nak.

» Aterméken nem szabad valtoztatasokat végrehajtani.
A nem megengedett vltoztatasok befolydsolhatjak a ter-
méke biztonsagat és megnovekedett zajokhoz és rezgé-
sekhez vezethetnek.

» Akerti terméket egy szdraz és zart helyiségben, a gyere-
kek dltal el nem érhet6 helyen tarolja. Ne tegyen mas tar-
gyakat a termékre.

» Csak olyan Bosch tartozékokat hasznaljon, amelyeket
ezen termékkel valé haszndlatra javasoltak és engedélyez-
tek.

» Atermék (vagy mas berendezések) hasznalata soran a fel-

hasznald rezgések hatasanak van kitéve, amelyek fehérujj
betegséghez (Raynaud-jelenség) vagy egy carpalis alaglt
szindrémahoz vezethetnek.

» llyenkor az érzékelési képesség és a hémérséklet szaba-
lyozasa korlatozott, zsibbadas, ég6 érzés, ideg- és kerin-
gési artalmak és nekrozis Iéphetnek fel.

» Forduljon orvoshoz, ha olyan tiinetei vannak, amelyek
rezgés-tllterhelésre utalnak. Ezek a kovetkez6k: zsibba-
das, érzéketlenség, viszketés, sz(rd fajdalom, mas fajda-
lom, erétlenség, a bér szinének vagy allapotanak valtoza-
sai. Ezek a tiinetek a leggyakrabban az ujjakban, kezek-
ben vagy a csukldban lépnek fel.

» Mindig csak a megfeleld elététtel hasznalja a terméket.
Ugyelien arra, hogy a terméket mindig az els6 és hatsé fo-
gantydnal fogva tartsa és korlatozza sziikség esetén a
munkaidét.

» Haa kés hirtelen egy kemény targyhoz ér, vagy ha bokrot
vagy sovényt nyir, szamitson arra, hogy a termék vissza-
rtghat. Probalja meg minimalisra csokkenteni a visszar(-
gasok hatasat.

» Ezatermék egy vallszijjal valé hasznalatra van kialakitva.
Allitsa be tigy a vallszijat, hogy a termék helyesen ki le-
gyen egyensllyozva, igy a termékkel végzett munka ke-
vésbé faraszto.

» Avagolapot a szallitashoz és tarolashoz mindig fedje le
egy megfelel6 véddlappal.

» Tartsa tavol az aramellaté kabelt a vagdszerszamtol.

Karbantartas

» Viseljen mindig kerti véddkesztyiit, ha az éles kések
koriil végez munkat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy minden anya, csap és csavar
szorosan meg legyen htizva, hogy biztonsagosan lehessen
a termékkel dolgozni.

» Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cse-
rélje ki az elhasznalddott vagy megrongalddott alkatrésze-
ket.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

» Aterméket csak egy erre feljogositott Bosch javitomu-
helyben javittassa.

» Atarolas el6tt gondoskodjon arrél, hogy a termék tiszta
legyen és mentes legyen a maradékoktdl. Ha sziikséges,
egy puha, szaraz kefével tisztitsa meg.

» Tavolitson el minden lerakddast a vagofej és a véddobura
kozott. A kompakt taroldshoz a terméket a szaranal két
részre lehet bontani.

Elektromos biztonsagi eldirasok

Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi
munkak megkezdése elétt kapcsolja ki a ter-
méket és hiizza ki a halézati csatlakozo du-
got. Ugyanez érvényes azokra az esetekre
is, amikor a halézati csatlakozé kabel megrongalodott,
belevagtak, vagy beakadt valamibe.
Az On terméke biztonsagi meggondolasokbdl védészigete-
Iéssel van ellatva és foldelésre nincs sziiksége. Az lizemi fe-
sziiltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili orszagokban 220 V
vagy 240 Vis lehetséges). Csak engedélyezett hosszabbito
kabelt hasznaljon. Tovabbi informacidkat az erre feljogosi-
tott vevészolgalattol kaphat.
A biztonsag megnovelésére haszndljon egy legfeljebb 30 mA
hibaaramu hibaaram-kapcsolét (RCD). Ezt a hibaaram kap-
csolét minden hasznalat el6tt kiilon ellendrizni kell.
Tartsa tavol a haldzati tapvezetéket és a hosszabbito kabelt a
mozgd alkatrészektdl és eldzze meg a kdbelek barminem(
megrongalodasat, amely fesziiltség alatt alld alkatrészek
érintéséhez vezethet.
A kabelosszekottetéseket (a csatlakozo dugdkat és a duga-
sz0l0 aljzatokat) szarazon kell tartani, és nem szabad kozvet-
leniil a foldre fektetni.
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A hélozati és hosszabbitd kabel megrongalédasanak esetle-

ges jeleit rendszeresen ellendrizni kell, a kabeleket csak kifo-

gastalan allapotban szabad hasznalni.

Ha a termék hdlozati kabelje megrongalddott, azt csak egy
feljogositott Bosch-mhellyel szabad megjavittatni. Csak en-
gedélyezett hosszabbitd kabeleket hasznaljon.

Csak olyan hosszabbitd kabeleket, kdbeleket, vezetékeket
és kabeldobokat hasznaljon, amelyek megfelelnek vagy az
EN61242/IEC 61242 vagy az IEC 60884-2-7 szabvanynak,
és amelyeknek a tipusjelzése HO5VVV-F vagy HO5RN-F.

Ha a termék {izemeltetéséhez egy hosszabbito kabelt akar
hasznalni, akkor a kovetkez6 vezeték keresztmetszetekre
van sziikség:

- Avezeték keresztmetszetet 1,25 mm?vagy 1,5 mm?

- Ahosszabbitd kabel legnagyobb megengedett hossza

30 m, illetve kabeldob és hibaaram véddkapcsold haszna-

lata esetén 60 m
Tajékoztato: Ha egy hosszabbitd kabelt hasznal, akkor annak
- amint az a biztonsagi eldirdsokban leirasra kerdilt - egy vé-
dévezetekkel kell rendelkeznie, amely a csatlakozé dugon
keresztiil 6ssze van kétve az On elektromos berendezésének
véddvezetékével.
Kétséges esetekben kérdezzen meg errdl egy megfeleld kép-
zésli villanyszerel6t vagy a legkozelebbi Bosch szerviz képvi-
seletet.
VIGYAZAT: A nem eléirasszerii hosszabbité
kabelek veszélyesek lehetnek. A hosszabbi-
t6 kabeleknek, csatlakozoé dugéknak és
csatlakozasoknak vizhatlan, szabadtéri
hasznalatra engedélyezett kiviteliieknek kell lenniiik.

Tajékoztaté azon termékekrél, amelyek nem Nagybritannia-

ban keriilnek eladasra:
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FIGYELEM: A termékre szerelt csatlakozé dugét az On biz-
tonsaga érdekében 6ssze kell kapcsolni a hosszabbitd kabel-
lel. A hosszabbito csatlakozoéjanak froccsend viz ellen védett
kivitelinek kell lennie, gumibdl kell késziilnie, vagy gumival
kell bevonva lennie. A hosszabbitdkabelt csak egy htizas-
mentesitdvel felszerelve szabad hasznalni.

Jelképes abrak

Jel Magyarazat

/‘ Mozgasirany
|

Areakcid iranya

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Tartozékok/potalkatrészek

Hulladékkezelés

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez atermék a haz koriili kertekben és hobby-kertekben ki-
sebb bokrok és bozotok eltavolitasara, fiatal ndvények met-
szésére, visszavagasra és ritkitasra, valamint gyomnoveé-
nyek, magasabb fii és csalan eltavolitdsara szolgdl.

Miiszaki adatok

Bozotvago AFS 23-37
Rendelési szam 3600 HA9...
Névleges felvett teljesitmény w 1000
Uresjarati [6ketszdm

- Végdlap perc’ 7000
- Huzaltekercs perc! 6000
Tekercs vagoszélessége cm 37
Kés vagoszélessége cm 23
Vagohuzal atmérd mm 3,5
Huzaltipus sodrott
Késtipus 3-éld
Beallithato fogantyu °
Sulya 01:2014 EPTA-eljaras szerint kg 5,7
Erintésvédelmi osztaly I

Gyari szam (Serial Number)

lasd a terméken elhelyezett tipustablat

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.
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F016194421](03.05.2022)



98 | Magyar

Zaj és vibracio értékek

Huzaltekercs Kés

A zajkibocsatasi értékek a EN 50636-2-91 eldirasainak megfelelden keriiltek meghatarozasra

Akésziilek A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:

- Hangnyomas-szint dB(A) 83 85,5
- Bizonytalansag K dB =25 =25
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 94 97
- Bizonytalansag K dB =1 =1
Az ah rezgési 6sszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras az EN 50636-2-91 szabvany szerint keriiltek meghata-
rozasra
- Rezgéskibocsatasi érték, a, m/s’ 4 5
- Bizonytalansag K m/s’ =15 =15
Felszerelés és iizemeltetés A tevékenység célja Abra___Oldal
Avisszarlgas elleni biztosito fel- F 189

» Ne csatlakoztassa a terméket a dugaszoldaljzathoz,
amig az nincs teljesen dsszeszerelve.

» Atermék kikapcsolasa utan a vagofej még néhany ma-
sodpercig forgasban marad. Varjon, amig a vagofej
teljesen leall, miel6tt a terméket ismét bekapcsolja.

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan egymas utan
a berendezést.

» Avagofej kicserélésekor tavolitsa el az odatapadt fii-
maradékokat.

» Azt javasoljuk, hogy csak a Bosch altal engedélyezett

vagoelemeket hasznalja. Mas vagéelemek esetén a va-

gasi eredmény eltéré lehet.

» Avagolap alkalmazasakor iigyeljen arra, hogy az a va-
golap-anyacsavar segitségével szorosan rogzitve le-
gyen.

» Hosszabb ideig tarté hasznalat esetén célszer(i megfelel6
szlineteket tartani.

A szamozas az abra-oldalakon talalhato dbréakra utal.

szerelése [ kezelési tajékoztatd
jobbkezes kezelék szamara

Avisszartgas elleni biztosito fel- G 189
szerelése [ kezelési tajékoztatd bal-
kezes kezel6k szamadra

Avallheveder felszerelése H 190

A fogantyu hosszanak bedllitasa

A hosszabbitd kabel felszerelése | 190
Be- és kikapcsolas J 191
Megjegyzés a munkahoz K 191
Tisztitas L 192
Avagohuzal tarolasa M 193
Tartozék kivalasztasa N 193

Megjegyzés a munkahoz

A tevékenység célja Abra Oldal Alkalmazasi teriilet Vagoszerszam
Szdllitmany tartalma A 184 Bokrok/bozotok eltavolitasa  Vagolap

Avédébdra felszerelése B 185 Fiatal novények metszése  Vagolap

A szar 6sszeszerelése Cc 185 Visszavagas/ritkitas Huzaltekercs
Ahuzaltekercs és a huzal felszere- D 186 Gyom eltévolitasa Huzaltekercs/vagolap
lése Magas f(i nyirdsa Huzaltekercs

A vagolap felszerelése E 187-188  (Csalan eltavolitésa Huzaltekercs/vagélap
Hibakeresés

Szimptoma Lehetséges ok Hibaelharitas

Atermék nem mikodik Halozati fesziiltség hianyzik

Ellendrizze és kapcsolja be.
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Szimptoma Lehetséges ok

A dugaszol6 aljzat hibds

Magyar | 99

Hibaelharitas
Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot.

A hosszabbit6 kdbel megrongalddott

Akdbelt vizsgélja meg, és ha megrongalodott,
cserélje ki.

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot.

Atilterhelés elleni védelem leoldott

Hagyja lehtilni, majd ismét inditsa el a terméket.

Atermék csak megsza- A hosszabbit6 kabel megrongalddott
kitasokkal miikodik

A kabelt vizsgalja meg, és ha megrongalodott,
cserélje ki.

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz.

Atermék belsé vezetékei meghibasodtak

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz.

Atermék nem vag A vagolap/a huzal megrongalodott

Cserélje ki a vagolapot / a huzalt (ehhez mindig vi-
seljen kerti véddkesztytit).

Erésebb rezgések A végolap megrongalodott

Cserélje ki a vagolapot (ehhez mindig viseljen ker-
ti védokeszty(it).

Anyiréhuzal elszakadt

Anyiréhuzalt cserélje ki.

A huzalos nyiréfej elszennyez6dott

Tisztitsa meg a vagofejet és tavolitsa el a szennye-
z6déseket.

A vagolap-anya meglazult

Szoritsa meg 20 Nm nyomatékkal a vagolap-
anyat, tigyeljen arra, hogy vagolap, a forgotanyér
és a nyomotarcsa kozpontozva legyenek felszerel-
ve (ehhez mindig viseljen kerti védokesztylit).

Avagolap helyteleniil van felszerelve

Valassza le a vagolapot és szerelje fel tgy, hogy
kozpontozva legyen. A kdzpontozashoz vegye fi-
gyelembe a vagdlapon talalhato vezetégydiriket.

Rossz vagasi eredmény A f(i tdl magas, tul strd
és megmaradd novény-
csonkok

Af(i til magas: szakaszonként vagjon.

Afi tal sird: vagasonként kisebb vagasi széles-
séggel dolgozzon.

A vagolap tompa

Avagolapot esztergalja meg / cserélje ki

A vagolap kordili tér eldugult

Ellendrizze és sziikség esetén tegye szabadda a
termeék also részét (viseljen mindig egy kerti védé-
kesztylit)

A huzalos nyiréfej elszennyez6dott

Tisztitsa meg a vagofejet és tavolitsa el a szennye-
z6déseket.

Avégolap-anyatnem Az anya vagy a tengely menete megrongalodott

A nyitds megkonnyitésére kenje meg a tengelyt.

lehet kinyitni Areteszelécsap nincs helyes helyzetben

Ismét tolja be és kissé nyomja be forgd tengely
mellett a reteszel6csapot.

Avagolap nemforog A vagolap koriili tér eldugult

Ellendrizze és sziikség esetén tegye szabaddd a
termék also részét (viseljen mindig egy kerti védé-
kesztylit)

Avagdlap-anya meglazult

Szoritsa meg a vagdlap-anyat, tigyeljen arra, hogy
vagolap, a forgdtanyér és a nyomotarcsa kdzpon-
tozva legyenek felszerelve (ehhez mindig viseljen
kerti véddkeszty(it) (lasd az E abrat).

Af(i tdl magas, tul sdrd

Af(i tul magas: szakaszonként vagjon.

Af(i tul stird: vagasonkeént kisebb vagasi széles-
séggel dolgozzon.

Rossz vagasi teljesit- A védébura elszennyezddott

Tisztitsa meg a véd@bura belsejét.

mény Avégélap tompa

Avagdlapot esztergalja meg / cserélje ki

Nincs nyiréhuzal

Toltson utana nyiréhuzalt.

Bosch Power Tools
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Karbantartas és szerviz

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabljan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdi t. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Atermékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
el6késziteni.

E Ne dobja ki a termékeket a haztartasi szemét-
be!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilén 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcnnyaralunMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOoA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCT/yaTaLMHK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHUN.

MNHdopMaLa o CTpaHe MPOMCXOXKAEHHA YKaaHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 06-

NOXKK PykoBogCTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMNMyaTaluu no UcTeueHum 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

Yka3aHHbIi CpoK cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHui HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUK

— He MCMonb30BaTh NMPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCNOMb30BaTb C NEPEDOUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMOoNb30BaTh NPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He UCNOoNb30BaTh C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UNU No-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMONb30BaTh Ha OTKPHITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS!
DOXaA

— He BK/toyaTb Npu nonaaaHuy1 Bodbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT U1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpnyc U3penus

THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOr0 06CnyXXUBaHUA

— PeKoMeHYeTCA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT NbiNK nocne
Ka)[10ro MCMOMb30BaHUS.

XpaHeHue
~ HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

- Heobxogumo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATYp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHbIX Nyuen

— NpU XpaHeH!1 Heobxoaumo usberatb pe3koro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKu He JoMycKaeTcs

- nogpobHble TPeboBaHHA K YCIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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- XpaHuTb B yNaKoBKE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyXxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pasrpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHoCcTH

BHumaHue! BHUMaTenbHO NpounTaiiTe cneaylowme yka-
3aHNA. O3HaKOMbTECh C 3NeMEeHTaMu ynpaBneHus 1 npa-
BUNbHbIM HCTIONb30BaHKeM u3aenus. CoxpaHsiite pyko-
BO/CTBO N0 IKCNNYyaTauuu ANA AanbHEeALIEero HCNonb3o-
BaHuA.

lMoAcHeHUA K cHMBONaMm Ha u3genvu
0buyee ykasaH1e Ha HallMume OMacHoCTH.

Mpenynpexaexue: MpounTtainTe HCTPYKLMIO
10 3KCMAyaTaLuu, NPEXAE UeM BKouaTh nua-
nenve.

CneauTe 3a TeM, UTODbI OTIETAOLLME UYXKEPOL-
Hble MPeAMETbI He TPAaBMUPOBATM HAXOMALLNX-
€A nobnusocTu nofen.

BB

Mpenynpexaexue: CobniofaiTe besonacHoe
paccTosHue 1o paboTaloLLero Usnenus.

||
3
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[TpumuTE BO BHUMaHKE BO3MOXHbIH puKoLuet
PexyLlero Hoxa.

Bbikntouaiite U3fenue v u3Bnekamte
LITENCENbHYI BUNKY U3 PO3ETKU Nepes U3me-
HEeHWEM HaCTPOEeK Ha M3[ENnK, ero OUUCTKON
UNK TEXobCNYKMBaHMEM, €CIU 3anyTancs,
nepepesaH U1 NOBPEXEH LIHYP UMK €CNIK HeobXoauMo
0CTaBWTb U3penue bes npucmorpa.

\30 W

> >

0bs3arenbHo HaaeBanTe CPeCTBa 3aLuThl Op-
raHOB CNyXa U 3aLLNUTHbIE OUKH.

&)
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HocuTe 3aluTHbIN Wnem.

HanesaitTe 3auTHbIE PyKaBULbI.

Hocwte 3awuTHyto 0byBb.

K

/
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CTW Ntoaen.
Mpenynpexnexue: Cobniofaiite besonacHoe paccTosHKe A0
paboTatoLero u3genus.

95, A
967/
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He ucnonbayiite U3enue B AOXAb U He Nof-
BeprauTe ero BO3enCTBUIO0 LOXKAA.

Cnenute 3a TeM, utobbl OT-
NeTalolLue UyKePOHble

npeaMeTbl He TPaBMUPOBa-
N1 HaxoAALMXca Nobnnso-

TWUNWUUHBIY A-B3BELIEHHbIN
YPOBEHb LLYMa OT NPOAYKTa
C MOHTUPOBAHHbIM HOXOM.

TWUNWUUHBIY A-B3BELIEHHbIN
YPOBEHb LLYMa OT NPOAYKTa
C MOHTUPOBAHHOW KaTyLL-
KOW.

TwarenbHo NPoBEPANTE yUacToK, Ha KOTOPOM
UCNONb3YETCA CAA0BbIH MHCTPYMEHT, Ha Ha-
NIMUKE UKMX Y JOMALLHMX XXMBOTHBIX. [IUKKE W
[IOMALLHKE XKWUBOTHbBIE MOTYT NONYYUTL TPABMbl
BO BpeMs paboTbl UHCTPYMeHTa. TiatenbHo nposepsiTe
YUacTOK, Ha KOTOPOM MCMOMb3YETCA CafloBbI UHCTPYMEHT, W
Y[anAnTe BCe KAMHH, NanKu1, NPOBOAA, KOCTH M NpouKe Nno-
CTOPOHHME NPeAMETbI. [PUMEHAA CA0BbIA MHCTPYMEHT
cnequTe 3a Tem, utobbl B ryCToi TpaBe He DbiNo CKPbITbIX AK-
KNX KMBOTHbIX, OMALLHKX XMBOTHbIX M HEDONMbLIMX NEHb-
KOB.

Jkcnnyartauua

» W3genve paspeLuaeTca NPUMEHATb TONIbKO COTMAcHO Ha-
3HaueHuto. Mpu paboTe yunTbIBalTE MECTHbIE YCOBHS.
Mpu paboTe co3HatenbHo obpallanTe BHUMaHHE Ha no-
CTOPOHHMX, 0CODEHHO Ha fieTeN.

» HuKoraa He no3BonAiTe NoMb30BaTbCA CAA0BbIM MHCTPY-
MEHTOM [IETAM, IULIAM C OrPaHUUEHHBIMU (U3UUECKUMM,
CEHCOPHBIMM UK YMCTBEHHbIMK CMOCOBHOCTAMM UK
HeAO0CTaTOUHbIM OMbITOM W 3HAHUAMM W/UNK NULAM, He
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMH. HalMoHanbHble npeanu-
CaHWA MOTyYT OrpaHUuMBaTb JONYCTUMBIA BO3PACT ONnepa-
Topa.

» Crenure 3a/1€TbMH W He NO3BONIANTE UM UrpaTb C Cafjo-
BbIM UHCTPYMEHTOM.
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MpumeHeHune
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Mpu MOHTaXe M3AeNnA PYKOBOACTBYHTECH PUCYHKAMM,
[NIEMOHTaX OCYLLIECTBNAETCA B 0BPaTHOH nocneaoBarenb-
HOCTH.

lepes nonb3oBaHUEM CHUMMTE UEXON HOXa.

He ucnonbayTe uanene s pe3aHua CTeH.

HuKoraa He Nonb3yrTech U3AENUEM, i NobAM30CcTH
HaXoAATCA ipyrue Noau, B 0CODEHHOCTH AETH, UNK [10-
MallHWe XXUBOTHbIE.

Onepatop 1nu Nonb3oBate/b OTBETCTBEHEH 3@ HecuacT-
Hble Clyyau W yiLiepd, HaHeCeHHbIM APYTUM IMLAM NN KX
MMYLLECTBY.

OpeBaliTe IIMHHbIE, NPOUHbIE LWTaHbI, NPOYHYHO 00YBb 1
pykaBuLbl. He HaneBaiTe CBODOAHYIO ofiexay, yKpalue-
HWA, KOPOTKME LLTaHbI, CaHAaNnuM 1 He pabotaiite be3 0by-
BW. UTobbl BOMOCHI He 3anyTanuch B ABUXYLLMXCA AeTa-
NAX, NOABA3bIBANTE UX BbiLLE YPOBHS N/eu.

TwwatenbHo 0CMOTPHUTE yuacToK paboTbl U ybepuTe kam-
HW, Nanku, NPOBONOKY, KOCTU U NPOYKE NOCTOPOHHUE
npeameTsl.

He ucnonbayite usgenue B Tex MecTax, e Nexur cete-
BOW LWHYP.

lNepen cnonb3oBaHWeM BCEria NPOBEPANTE PEXYLWNA
HOX M ranKy PexyLLero Hoxa Ha NpeAMeT M3Hoca v No-
BpexaeHuit. Bo usbexanue aucbanaca Bcerna MeHsite
Cpasy BCe M3HOCHBLUMECA UM MOBPEXAEHHDIE PEXYLUME
HOXM U ranKy PEXYLLIETO HOXa.

KocwTe TonbKo Npu IHEBHOM CBeTe IO XopoLLeM uc-
KYCCTBEHHOM OCBELLEHHUH.

He pabortaiite ¢ u3genuem npu NNOXMUx NoroaHbIX yCnoBu-
fX, B UaCTHOCTH, KOrfia cobupaetcs rposa.

OcobeHHO OCTOPOXHO NPUMEHANTE U3AENKe, ECNU TPA-
Ba/KyCTbl MOKpbIE.

CnepauTe 3a yCTOAUMBbLIM MOMOXEHUEM TENa Npu paboTax
C M3[ienvem; BCeraa ToNbKO XOAuTe U HUKOraa He be-
rante.

Bcerzia coxpaHsiTe yCToMuMBOE NONOXKEHWE 1 PAaBHOBE-
cue. He nepeHanpsrantecs.

Mpu 0b6cnyxuBaHUM U3[ENUA HafieBaliTe 3alUUTHbIE
OUKH M HayLUHWKH.

Hukoraa He Mcnonb3ynTe U3genue ¢ OTCYTCTBYOLWMMU
MNW NOBPEXAEHHBIMM 3aLLUTHBIMU KOXYXaMK, NPeaoxpa-
HUTENAMM OT PUKOLLIETA UMK KPbILLIKAMK.

He ucnonbayite U3nen1e ¢ HOXOM B HENOCPeACTBEHHON
BNM30CTH OT CETEBOrO LLHYPA/yIIMHUTENA.

Kaxgabli pa3 nepep Hauanom paboTbl ¢ M3fenuem v nocne
€€ OKOHUAHHA NPOoBepPANTE U3fenue Ha NpeameT U3Hoca
1 NOBPEXAEHHH.

[pH BO3HUKHOBEHMM OLUMDKM CeayiTe ykasaHUAM pas-
nena «[oMCcK HeMcnpaBHOCTEM.

[pu HeCuacTHOM Cnyyae cHauana OTKNoUUTe U3fenue ot
CETW M NULLUb 3aTeM NPUHUMANTE MPOUNE MepbI.

He nonb3y#Ttech n3nenuem, ecnu Bol yctanu unu 6onbHbl,
MNW HAXOAMTECH NOL, AENCTBUEM CMIUPTHbIX HAMMTKOB,
HAPKOTUUECKUX CPEACTB UK MEANKAMEHTOB.

>
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PaboTa Ha CKNnoHax MOXET ObITb ONacHoM:

- He pabortaitte Ha 0CODEHHO KPYTbIX CKMOHaX.

- Ha cknoHax 1 Ha MOKpOW TpaBe BCeraa cneaue 3a yBe-
PEHHbIM LLIAroM.

- Ha HaknoHHbIX NoBEPXHOCTAX Bceraa pabotaiTe no-
nepek 1 H1UKOra He paboTaiiTe B HanpaBneHu1 BBEPX
WNW BHU3.

- byabte 0c0beHHO 0CTOPOXHbI NPKU CMEHe HanpaBneHus
Ha CKNOHax.

He nopcTaBnaiTe pyK1 v HOrv Mo BpaLLoLLMecs Pexy-
e 3aNeMeHTbI.

Bbikntouaite U3nenve nepes TpaHCNopTUPOBKOW OT Me-
cTa/k MecTy paboTbl.

BbikntouaiTe U3nenve 1 U3BNeKanTe WTENCenbHyo BUNKY
13 PO3ETKM:

- BCerga nepeq Tem, Kak oCTaBuUTb U3fienve bes npucmor-
pa,

- nepef YCTpaHeHEeM 3aCTpPeBaHus,

- €CNW 3anyTancs WHyp,

- Nepes TeM, Kak 3aMEHUTb PEXYLUMIA MHCTPYMEHT,

- nepes NPOBEPKOW, OUMCTKOM UNK BbINONHEHUEM NPO-
unx paboT Ha U3aenuu,

- 1ocne CTONKHOBEHWA C UYXKEPOAHBbIMU NpeaMeTaMu:
HEMe[NEHHO NPOBEPbTE U3AENKe Ha NPeAMET NoBpexae-
HWUH M NPY HEODXOAMMOCTHM 3aMEHUTE HOX,

- €CNW U3ENHEe HAuHET HeobbluHO BUOPMPOBATD (He-
MELNEHHO NPOBEPUTb)

[pexe ueM NPUKOCHYTHCA K BpaLLatoLLeica Necke,
NOAOXAMTE, MOKA OHA NOMHOCTbIO HE OCTAHOBMTCA. Pexy-
LM 3NEMEHT NPOAOMKAET BPALLATLCA N0 MHEPLMKM Nocne
BbIKNIOUEHWA IBUraTeNs U MOXET HAHECTU TPABMY.
Huuero He MeHaiTe B u3genuu. Hegonyctumble name-
HEHWsA MOTYT CKa3aTbCA Ha 6e30MacHOCTH U3AENHUA U NpH-
BOAMTb K CHNbHbBIM LyMaM 1 BUDpaLMaM.

XpaHuTe Usgenue B cyxom, 6€30NacHOM U HEAOCTYMHOM
[nA aeTen mecTe. He cTaBbTe Apyrye npeameThl Ha Usae-
nue.

Mcnonb3yiTe ToNbKo NpUHaaNexHocTv Bosch, pekomen-
JI0BaHHble U pa3peLleHHble A NPUMEeHEHNUA C 3TUM U3-
nenvem.

[pu npogomkuTeNbHONM paboTe ¢ u3nenuem (Mnu apyru-
MM MalLMHamMK) onepaTtop NoABEPraeTcs BO3AEHCTBHIO
BHUOpaLMH, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb CUHAPOM Denbix
nanbues (CMHAPOM PeitHo) UNK CUHAPOM 3anACTHOTO Ka-
Hana.

[1pH 3TOM CHUXKAETCA OCA3aHKe U CMoCobHOCTb Perynupo-
BaTb TEMNEPaTypy, MOXET BO3HUKHYTb OHEMEHHE W UyB-
CTBO XJKEHHA, BNNOTb 0 HEPBHbIX PACCTPONCTB, HapyLLe-
HWUM KPOBOODPALLEHNA 1 OMEPTBEHMUSA TKAHEN.
Obparutech k Bpauy, ecnu 0bHapyxuTe CMMNTOMbI, 00y-
CNOBNEHHbIE Upe3MepHON BUOPALMOHHOM Harpyskoi. K
UnCNy TaKMUX CUMMTOMOB OTHOCHTCA OHEMEHME, NOTEPS
YYBCTBUTENbHOCTH, XXKEHWE, NOKa/blBaHWe, 6OI'Ib, cna-
60CTb, M3MEHEHME LIBETA UMM COCTOAHMA KOXM. Uale
BCEro Takne CUMNTOMbI NPOABNAKTCA Ha ManbLax, KUCTAX
MNW B KUCTEBbIX CyCTaBax.

Bcerzia ucnonb3yite Usgenue TonbKo C NPaBUIbHOM Ha-
cafkoi. Bcerna aepxute u3pnenve 3a nepesHioio 1 3ag-
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HIOKO PYKOATKY M NPK HEODXOAMMOCTH COKpaTUTE BpEMs
paboTbi ¢ HUM.

» YuuTbiBaKTE BO3MOXHYI0 OTAAUY M3[eNKA, KOTopas BO3-
HWKAET NPY NONafaHNM HoXa Ha TBePbIA NPeaMET UK
NPY CPE3aHNM KYCTOB MK KYCTAPHUKOBbIX 3apOCNeN.
CrapanTecb MUHUMM3MPOBaTb ADEKT OTAAUM.

» KoHcTpykums HacToALero u3nenus Tpebyet ucnonb3osa-
HWA NNEYEBOro pemHs. HacTpoite peMeHb Tak, uTobbl 13-
nenve bbino npaBunbHO cbanaHcMpOBaHO — 3TO CHUSUT
YTOMAAEMOCTb OT PaboTbl C U3AENUeEM.

» [inA TpaHCnopTUPOBKM U XpaHeHWA Bceraa HaaesaiTe Ha
HOX COOTBETCTBYIOLLEE 3aLLMTHOE Nprcnocobnexue.

» He npubnuxaiite pexyLLmMit MHCTPYMEHT K kabento nuTa-
HUA.

TexHHuueckoe obcnyxuBaHue

» Mpu MaHKUNYyNAUUAX UNK paboTax B 30He OCTPbIX HO-
el Bcerfa HaaeBaiiTe CafioBble pyKaBHLbl.

» [poBepsiiTe BCe raiku, DONTbI U BUHTbI Ha NpeaMeT NPou-
HOW Nocafiku ¢ Lienblo obecneuenns besonacHoro pabo-
Uero COCTOAHHA U3AEeNus.

» [poBepsiiTe U3fenue 1 Ana HafleXHOCTH 3aMeHANTe 13-
HOCMBLLMECA UMM MOBPEXIEHHbIE AETANH.

» [11A 3aMeHbl UCMONb3YITe OPUrHHAMbHBIE 3aMacHbIe ua-
¢t upmbl Bosch.

» OTaaBaliTe U3[enme B PEMOHT TONbKO B aBTOPU3MPOBaAH-
Hy}0 CEpBHCHYI0 MacTepckyto Bosch.

» [epen xpaHeHWeM NpoBepbTe, uTobbl U3enue bbino um-
CTbIM W Ha HEM He OblNo OpraHMuUeckux ocTaTkos. Mpu
HeobX0AMMOCTH OUMCTHTE €70 CYXOM LLETKON.

» Ynanute BCe OTNOXEHHUA, CKOMMBLUMECA MEXY PEXYLLEN
TONOBKOM W 3aLLUTHBIM KOXYXOM. [1ns KOMMaKTHOCTH Npu
XPaHeHUH TPYDKyY U3AeNna MOXKHO pasfeniThb Ha fiBe ua-
CTU.

nekTpobe3onacHoCTb

Buumanue! lNepep npoBegenuem pabot no
TEXHHUECKOMY 0BCNY)KHBAHUIO UK
OUMCTKe, BbIK/IIOYaNTe Caf0Bblii HHCTPY-
MEHT W U3BNeKaWTe WTEeNcenbHyI BUNKY U3
po3eTku. To e camoe cnepyeT caenatb, €Clu noBpe-
X[eH, nepepesaH UK NepeKpyyueH CETEBON LWHYP.
13 coobpaxxeHnit be3onacHOCTH INEKTPOMHCTPYMEHT UMEET
3aLLUMTHYIO M30MALMIO U HE HYXXAAeTCA B 3a3eMEHNH. Pabo-
uee HanpsaxeHue coctaBnaet 230 B ~, 50 'y (ana cTpaH, He
BxopAlmx B EC, Takke 220 B unu 240 B). MNpumensiite
TOMbKO AI0NYLIEHHble Kabenu-yanuHutenu. MHdpopmaumio
Bbl nonyuute B Balliem CEpBUCHOM LiEHTPE.
B Lenax noBbllweH!s ypoBHs 6e3onacHoCTH UCnonb3yiTe
YCTPOWCTBO 3aLLMUTHOTO OTKMIOUEHMS C TOKOM CpabaTbiBaHHsA
He 6onee 30 MA. YCTPOWCTBO 3aLLUTHOTO OTKNIOUEHHSA Crie-
QYT NPOBEPATb Nepef Kax/biM UCONb30BaHKEM anmnaparta.
beperute WHyp NUTaHKA U YANUHWTEND OT BPALLAIOLLMXCA
nieTanen 1 He A0MyCKanTe NOBPEXAEHMA LWHYPA NUTaHWUA BO
n3bexaH1e KOHTaKTa C TOKONPOBOAALMMM ieTansAMH.
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KabenbHble coeMHeHUa (LITencena U PO3eTKK) JOMKHbI
ObITb CyXMMM M He JOMKHbI IeXaTb Ha 3emne.
LLIHyp ¥ yanuH1TENb HeObXOAMMO PErynAPHO NPOBEPATb Ha
HanWuKe NPU3HAKOB NOBPEXAEHHA, UX PA3PELLAETCA UC-
Monb30BaTh TONbKO B He3ynpeyHoM COCTOAHMMU.
[Py HaNWUKK NOBPEXAEHUH LIHYPA U3AENUA PEMOHT A0N-
XeH MPOM3BOAMTLCA TONbKO B YONHOMOUEHHOM CEPBUCHOM
MacTepcKou i1 aNeKTPOMHCTPYMeHToB Bosch. Mcnonbayit-
Te TONbKO Pa3peLleHHble YANMHUTENbHbIE Kabenu.
Mcnonb3yiTe Tonbko kKabenu-ynnuHuteny, kabenu, npoeoaa
1 kabenbHble bapabaHbl, COOTBETCTBYIOLIME HOPMaM EN
61242/IEC 61242 wnun IEC 60884-2-7 1 oTHOCALLMECH K TH-
nam HO5VVV-F unn HO5RN-F.
lprUMeHAeMble NPH IKCYyaTaLuK MHCTPYMEHTA YANIMHHN-
TeNbHble Kabenu A0MmKHbI UMeTb CiefyIoLLMe 3HAUeHHA No-
nepeyHbIX CeUEHNH NPOBO/OB:
- nonepeuHoe ceuenue nposoaos 1,25 mm? un 1,5 mm?
- MakcumanbHas fnuHa coctaBnaet 30 M AnA ya/IMHUTENb-
Horo kabensa unu 60 M ansa kabenbHbix bapabaHos ¢
YCTPOWCTBOM 3aLLNUTHOTO OTK/IOUEHHUS
YkaszaHue: Kabenb-yanuHuTenb OMKeH, No NpeanucaHnam
TeXHUKK De30MacHOCTH, UMETb 3aLLMUTHbIH NPOBOAHHK, KOTO-
Pblit COEAMHEH Uepe3 BUMKY CETH C 3aLLUMTHbIM MPOBOAHUKOM
3NEKTPUUECKON CETH.
B coMHMTENbHBIX CNyuanx obpaTuTech K NnpodeccuoHansHo-
MYy 3MEKTPHKY WU B BNIMXKaNLLYI0 CePBUCHYIO MAacTEPCKYIO
thupmbl Bosch.
OCTOPO)XHO: Ot kabenei-yanunutenen,
He 0TBeYaloLuX NPeANHCaHUAM, MOXET Uc-
XOAMUTb onacHocTb. Kabenb-yanuuutens,
BUNKa ¥ MyhTa AOMKHbI ObITb BbINONHEHDI B
BOZIOHENPOHULLIAeMOM UCTIONHEHWH U JONYLUEHbI ANA UC-
NoNnb30BaHHA NOA OTKPLITbIM HebOM.
YKasaHue Ana NpoAyKToB, KOTOPbIE NPOAAIOTCA 3a Npeaena-
MW BenukobpuTaHuu:
BHUMAHME: B unTtepecax Batuer besonacHoct Heobxoau-
MO COEIMHUTb LUTEKEP CafI0BOr0 MHCTPYMEHTA C Kabenem-
yanunutenem. Mydra kabens-yanuHuTens omxHa bbitb Bbl-
MonHeHa 13 Pe3nHbl UMK NOKPbITa PE3NHOM W 0bnaaath 3a-
LMTON OT BPbI3T BOAbI. YASIMHUTENbHbIN Kabenb [JOMKeH Uc-
nonb30BaTbCA C NPUCNOCODNEHUEM ANA Pa3rpy3kk NpoBoaa
OT HaTAXKEHMA.

Cumsonbl

/‘ HanpaBneHue ABUXeHNA

Hanpaenenue peakuuu

Bxntouenne

Bbikntouenue

I
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Mp1HaANEeXHOCTH/3anuacT

lMpumeHeHne NO Ha3HAUEHHIO

[laHHOe u3fenu1e npeaHasHaueHo ans cpesaHus HebonbLLIMX
KYCTOB, CKalLMBaHMA MOMOAbIX PACTEHWH, NOAPE3aHUA U

g Yrunusauua pa3pexmBaHnA, a TakKe ANA YaneHna COPHAKOB, BbICOKON
TPpaBbl ¥ KpanuBbl Ha Np1ycafiebHbIX yuacTkax.

Texuunueckue AdHHble

Tpummep AFS 23-37
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3600 HA9...
HomMuHanbHas notpebnsemas MOLHOCTb Br 1000
Yncno 060poToB X0N0CTOro X04a

~ PexyLumit HoX MUH™ 7000
- Karywka MUH™ 6000
LLInpuHa pesaHus KaTyLLKoH ™ 37
LLInp1Ha pe3aHna HOXOM M 23
[lnameTp pexyLLen necku MM 3,5
Tun necku KpyueHan
Tun Hoxa TPOWHON
Perynupyemas pykosTka °
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 57
CTeneHb 3aluTbl @/ Il

CepuiiHbIi HOMep

CM. 3aBOJICKY}0 Tabnuuky Ha u3penuu

MapameTpbl yKkasaHbl s HOMUHaNbHoro Hanpsxexua [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HaUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CTIELU(UUECKOM 1A CTPaHbI

WUCNONHEHWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE MapameTpbl.

[aHHble no wyMmy 1 BUOpaLuu

Karywka Hox
LLlymoBas amuccua onpepenera B cootsetctani ¢ EN 50636-2-91
A-B3BeLLEHHbIV YPOBEHb LIyMa OT arperarta 0bbIyHo:
- YpoBeHb 3ByKOBOT0 faBNeHUs nb(A) 83 85,5
- MMorpewHoctb K nb =25 =25
— YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH n6(A) 94 97
- MMorpewHoctb K nb =1 =1
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas cymMma Tpex HanpaeneHuit) 1 norpeluHocTb K onpesenetbl B cootseTctsum ¢ EN
50636-2-91
- Bubpaums a, m/c’
- TMorpewwtoctb K m/c? =15 =15
MOHTaX 1 3Ken nyatayus » Henb3s Bblknouath U BKNOYaTh U3genue 6e3 npome-

» He BKnouaiite n3genue B po3eTky, Noka oHo He byaer
NMOMHOCTbIO MOHTUPOBAHO.

» locne BbIKNIOUEHHA H3[ENHUA PEXYLLAA FONOBKA NPo-
[OMKaeT BpaLaTheA ele Heckonbko cekyHa, Mpexae
yeM NOBTOPHO BKNIOUMUTD H3AENHE, TOJOKANTE, NOKa
pexyLyas ronoBKa He 0CTaHOBUTCA NONHOCTbIO.

JKYTOUHOro nepepbiBa.

» Tpn 3aMeHe pexyLuei ronoBKH yaanaiite ¢ Hee BCIO
NPURUNLLYIO TPaBY.

» PekomeHpyeTcA UCMONb30BaTh Pa3pelleHHbIe Pexy-
wue anemeHTbI Bosch. Mpu ucnonb3oBaHuu apyrux
peXxylux 3neMeHToB pe3ynbTar 06pesaHna MoXeT oT-
nuuatbeA.

F0161944211(03.05.2022)
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» Bo BpemsA npUMeHeHHUs PexyLLero Hoxa cnegure 3a
TeM, uTo6bl OH 6bIN NPOUHO MOHTHPOBAH NPH NOMOLLH

[elictBue
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PucyHok CrpaHuua

PerynupoBka AnnHbl pyKOATKM

raiiKu pexyLiero Hoxa.

» B cnyuae AnutenbHoro MCnonb3oBaHWA peKoMeHyeTcs MoTa Kabensi-yiuHuTens ! 130
[lenatb COOTBETCTBYIOLLIME NEePepbIBbl. BknioueHue/BbiknloueHe J 191

Hymepauma CooTBETCTBYET M30DPAKEHUAM Ha CTPaHULAX C Yka3aHua no pabore K 191

PUCyHKaMM. Ouucrka L 192

[elictBue PucyHok CrpaHuua XpaHeHue necku M 193

KomnnekT noctaBku A 184 Bbibop npuHaanexHocTen N 193

MOHTaX 3aLLMUTHOrO KOXyXa B 185

C6opka pykoAT# c 185 Yka3aHus no pabore

MOHTaX KaTyLIKK 1 3anpaBKka ne- D

186
cku 0bnacTb npUMeHeHus PexyLuui MHCTPYMEHT

CpesaHue KycToB/KyCTapHH- PexyLuui Hox

MoHTax pexyLero Hoxa E 187-188 .

KOBbIX 3apocnei
MoHTax npegoxpaHuTens oT puko- F 189 c p B
WweTa/YKasaHus no akcnnyaTaumn KalMBaHne MONOAbIX Pac-  RaeVAtEOH
QNs npasLuen TeHMH
MoHTax npegoxpaHuTens oT puko- G 189 Moapesare/paspexvsane Katywka
weta/YkazaHus no aKcnayarayuu YnaneHue COpHAKOB Karylka/Hox
AnA nesiuen CTPHXKKa BbICOKOW TPaBbl Karylwka
KpenneHue nneueBoro pemHs H 190 CpesaHue Kpanusbl Karywuka/Hox
Mouck HEUCNpPaBHOCTEHN
Mpobnema Bo3mo)xHas npuuMHa YctpaHeHue
N3nenue He BkntouaeT- OTCYTCTBYET NUTaHKE lpoBepbTe U BKNKOUUTE.
cA

HeucnpasHa poseTka

BocnonbaynTtech Apyrow WTencenbHOM po3eTKow.

MoBpexaeH kabenb-yanuH1TEeNb

lpoBepbTe Kabenb-yANMHUTEND U 3aMEHUTE ero B
CNyyae NoBPEeXAEHHA.

CpaboTtan npegoxpanutens

3ameHuTe NPefoXpaHuTENb.

CpaboTana 3atuTa 0T neperpysku

[laitTe U3[ENMI0 OCTHITb W BKMOUMTE €70 CHOBA.

W3penve pabotaet
npepbIBUCTO

MoBpexaeH kabenb-ymIMHUTENb

MpoBepbTe Kabenb-yANMHUTEND U 3aMEHUTE ero B
cryyae noBPexaeHuA.

ObpartuTech B CepBUCHYI0 MacTepckyto Bosch.

MoBpexaeHa BHYTPEHHAA NPOBO/IKA U3AeNHs

ObpartuTech B CEpBUCHYI0 MacTepckyto Bosch.

W3penve He pexer Hox/necka noBpesxzaeHbl

3ameHuTe Hox/necky (obasatenbHo oaeBaiTe ca-
[0Bble PYKaBULbl).

YcuneHHan Bubpauus  PeXyLLmi HOX NoBpeXxaeH

3aMeHuTe pesxyLni Hox (0ba3aTtenbHo Haae-
BaiTe CafjoBble PyKaBHLbl).

Necka nopsanacb

3ameHuTe necky.

['onoBka AnA necku 3arpAsHeHa

OumcTUTE rONIOBKY ANSA NECKM M YAANWTe 3arpas-
HEHUs.

["aitka pexyLyero Hoxa ocnabunacb

3aTAHUTE ranKy pexyLuero Hoxa C MOMEHTOM 3a-
TAXKM 20 H-M, Npy1 3TOM CnefuTe 3a Tem, utobbl
PEXYLUWI HOX, BPALLAIOLLAACA Tapenka 1 HKUM-

Bosch Power Tools
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Mpobnema Bo3moXxHaA npuunHa

YcTpaHeHue

HOM [IUCK BbINW MOHTUPOBAHDI MO LiEHTPY (06s3a-
TeNbHO HafieBaNTe CafjoBble PYKaBHLibl).

PeXyLuni HOX HeNpPaBUNbHO MOHTUPOBAH

CHumuTe pe)Kyumﬁ HOX M NOCTaBbTe €ro no LeH-
Ry. HanpaBnsatoLLne KonbLia Ha pexyLUeM Hoxe
CNyXaTt AnA LEHTPOBKWU.

Mnoxo# pesynbTar
pesaHus, ocTatoTca
MEeHbKK W CTEpHA

TpaBa CnuLIKOM BbICOKaA, CIIMLLKOM rycTas

TpaBa CnuLIKOM BbICOKaA: cpesame B HECKO/TbKO
3axofoB..

TpaBa C/IMLIKOM TyCTas: YMEHbLIMTE LWHPHUHY
CPe3aHnA Kax oM Nonochl.

PexyLLnit HoX 3aTynuncs

lepeBepHNUTE/3aMEHUTE PEXYLLIMIA HOX.

PexyLunit Hox 3acopunca

TpOBEPbTE HIKHIOK YACTb U3AENUA W NPH Heob-
XOAMMOCTH YCTPaHHUTE NpUumMHy (0bA3aTeNbHO Ha-
[eBaiTe CafioBble PyKaBHLibl).

['onoBKa finA Necku 3arpaaHeHa

OuucTiTe ronoBKY ANA NECKU U yaanuTe 3arpas-
HEHWA.

laika pexylero Hoxa [oBpexpeHa peabba Ha raike unu Ha Bany

He OTKpyuuBaetca

CmaxbTe Ban, utobbl 0bnerunTb OTKpyuMBaH1e
ranku.

OUKCHPYIOLNIA LITUGT BCTABNEH HEMPABHIbHO

BcTaBbTe (hMKCHPYIOLMIA WTUET 3aHOBO U Cerka
MPOTONKHMTE ero BHYTPb, NPOBOPAYMBas Basl.

PexyLMit HOX He Bpa-  PexyLuuit HoX 3acopunca
LaetcA

TpOBEpPbTE HKHIOK YaCTb U3AENNA W NPH Heob-
XOIMMOCTH YCTPaHWUTE NpUUMHY (0bA3aTeNbHO Ha-
[ieBaiTe CafloBble PyKaBHLibl).

["alika pexyLero Hoxa ocnabunacb

3aTAHUTE ranKy PEXYLIEro HOXa, NPy 3ToM cre-
[AuTE 32 TeM, UTobbl PEXYLLMA HOX, BpaLLaoLlas-
€A Tapenka u HaXXMMHOWN UCK BbiNM MOHTMPOBa-
Hbl 110 LiEHTPY (063aTeNbHO HafeBaiTe CafloBble
pykaeuiibl) (cm. puc. E).

TpaBa CNULIKOM BbICOKaA, CIIMLLKOM rycTas

TpaBa CnuLIKOM BbICOKaA: cpeaame B HECKO/TbKO
3axofi0oB.

Tpasa CULWIKOM rycTas: YMeHbLUUTE LWHPUHY
Cpe3aHunA Kaxaon nonochl.

Hu3kas npousBoan-  3aliMUTHBINA KOXYX 3arps3HeH

OUNCTHTE 3aLUUTHDBIN KOXYX U3HYTPH.

TENbHOCTb CPESAHMA  peycy it Hox 3aTynunCA

lepeBepHNTE/3aMEHHUTE PEXYLLIUI HOX.

Het necku

3anpasbTe Niecky.

TexobcnyxuBaHne U cepBUC

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCcam
npUMeHeHHs

CepBHCHbI OTAEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY W 0bcny»xuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTtam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPaHCTBEHHbIM pa3fieneHnem
[nenaren U MHhopMaLLMio No 3anyacTamM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxke no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtus coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLMW Ha NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLWH, C
Y0BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Ballim BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TENbHO YKa3blBalTe 10-3HauHbINM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke uagenua.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTHitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bolwu».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTPadhakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCNTyaTaLyun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneHu1e 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAsA M3rOTOBUTENEM OpPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept bolw» BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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[lononHuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoaa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HAPYLUEH!A TpeDOBaHMI pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

- Hanuuue B PYKOBOACTBE N0 IKCM/yaTaLk OTMETKHU Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynarens;

~ COOTBETCTBME CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEeA0B HEKBANMBULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnpoOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMa/bHbIA U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK U
BCE 3NEeKTPUUECKHE.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNECTBUE HOPMANBHOTO U3HOCA, COKPa-
LIAIOLLEro CPOK CNYxObl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak
npucoenunTeanble KOHTAKTbl, NPOBOAA, WETKK U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 00bopYy/I0BaHKE W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENpPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOAIU(MKALMK, HENPABHUIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, iedhopMaLna UK OnnaBneHu1e AeTanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHe Nk 0byrnnBaHue
M30NALUM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOW TeMMeparypbl.)

Ytunusauus

M3penua, npuHaLNexHoCT1 1 yNakoBKy CneayeT cAaBaTh Ha
9KO/TIOrMUYECKU YNUCTYIO YTUNU3ALMIO.

He BbibpacbiBaliTe U3nenua B buitoBoit Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBMM C EBponeiickoi aupektuaor 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U INEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HeroaHble 3NeKTPONPHUOOPLI HYXKHO COBUPaTL OTAENBHO U
cAaBaTb Ha IKONIOTUUECKHM UMCTYI0 NepepaboTKy.

IMpu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK OTPAbOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKWe U 3NeKTPOHHbIe MPUOOPbI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe Bo3-
NEMCTBHE HA OKPYXKAIOLLYI0 CPpeay W 300POBbe UenoBeKa 13-
3a BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

YkpaiHcbka | 107

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBa)kHO npounTaiTe HaCTyNHi BKa3iBKH.
O3HailoMTecs 3 eneMeHTaMH ynpaBniHHA | npaBUNamMu
KOpUCTYBaHHA BUpoboMm. 3bepiraiite iHCTpyKLito 3
eKcnnyarauii Ans nofanbLIoro KOPUCTYBAHHA Helo.

MoAcHeHHA WoA0 CHMBONIB Ha

3aranbHa BKasiBKka npo Hebeaneky.

MonepemkeHHs: MpounTanTe IHCTPYKLItO 3
ekcnnyarauii, nepL Hix BMUKaTH BUPIO.

Cninky#Te 3a TUM, Wob uyxopiaHi Tina, Wwo
BiANiTaloTb, He NOPAHWNK NloAeN NodnU3y.

@E@i

MonepemkeHHs: [loTpumyiiTeca beaneuHoi
BifICTaHi 10 BUPODY, KONM BiH NpaLloE.

[ |
$
==

3BaXanTe Ha MOXNUBHUI PUKOLLET HOXA.

BumukaiiTe BUpib Ta BUiiMaiiTe Wrencenb 3
pO3€eTKH, AKLLO NOTPIbHO NepeHanalLTyBaTH,
OUUCTUTH HOrO0, AKLLO LUHYP 3annyTaBcs, BiH
nepepisaH1i Un NOLIKOMKEHUH, abo AKLLO
3anuLwacete BUPib 6e3 Harnsagy.

> >

Bpsraiite HaBYLUHUKM | 3aXMCHi OKYNApK.

D)

BpsarainTe 3aXMCHY Kacky.

Bpsraiite 3axucHi pykaBuLi.

HociTb 3ax1cHi uoboTu.

He KopucTy#iteca BUpoboM B oL, Ha BUPID
B3arani He NOBMHEH Nonafat AoLy.

Ore®
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—— Cnigky#te 3a TUM, 106
6.3/’ 1 meﬁ 360° | yyxopifHi TiNa, Wo
Z @ BiAANiTal0Tb, HE NOPAHKUAK
nioaen nobnuay.
lMonepemkeHHs: [loTpumyiTeca beaneuHoi BiacTaHi 1o
BUPODY, KoMK BiH Npautoe.

98, &
Y

PetenbHo nepesipanTe QinAHKY, Ha AKiN
BUKOPUCTOBYETLCA CAA0BUH IHCTPYMEHT, Ha
HaABHICTb JUKMX | AOMALUHIX TBAPKH. [nki abo
[OMaLLHi TBAPUHU MOXKYTb BYTH TpaBMOBaHi
nifi yac BUKOPUCTAHHA Ca0BOr0 iHCTPYMeHTa. PeTenbHo
nepeBipsANTe QiNAHKY, HA AKIA BAKOPUCTOBYBATUMETLCA

Tunosui A-3BaXKeHUH
piBEHb LWYMY Bif NPOAYKTY
3 MOHTOBaHWM Ne30M.

Tunosui A-3BaXKeHU#H
piBEHb LWYMY Bifi NPOAYKTY
3 MOHTOBAHOHO KOTYLLKOIO.

CafloBMM IHCTPYMEHT, i NOBHICTIO BUAANANTE KaMiHHA, Nanku,

NIPOTH, KiCTKHW 1 iHLWI CTOPOHHI npeameTy. Mg uac
BUKOPUCTaHHA CaZl0BOro iHCTPYMEHTA CRifKyITe 3a TUM,
106 y rycTii TpaBi He byno NPUXOBaHWX AMKKMX abo
[IOMaLLHiX TBAPWH UM HEBENMKMX NHIB Bif AEPEB.

Ekcnnyarauis

» Onepatop NoBMHEH BUKOPUCTOBYBATH BUPID NuLLe 3a
npusHaueHHaM. BpaxosyiTe micuesi ymoBu. Mpwu poborTi
CBiIOMO CRifKy#Te 3a iHWKWMK 0cobamu, 30Kpema, 3a
LiTbMU.

» Hikonu He no3BonsiiTe itaM, ocobam 3 0bMexeHnMu
(hi3MUHMMU, CEHCOPHUMM abO PO3YMOBHUMM 3LiDHOCTAMM
abo ocobam, AkKUM Opakye AOCBiY Ta 3HaHb, i/abo
ocobawm, AKi He 3HaHOMi 3 UMMM BKa3iBKaMMH,
KOPUCTYBATUCA CaJ0BHUM iHCTPYMEHTOM. HauioHanbHi
NPUNKCK MOXYTb 0OMEXYBaTH AONYCTUMMIA BiK
KopucTyBaua.

» [lornapaiTe 3a iTbMH, Wob NepekoHaTUCA, L0 BOHKU He
rpaioTb i3 CAA0BMM iHCTPYMEHTOM.

BukopucraHus

» MoHTy#Te BUPIO 3rigHO 3 ManioHKaMH, AEMOHTaX
3[iMCHIOETCA Y 3BOPOTHIM NOCAIAOBHOCTI.

» [lepef; BUKOPMCTAHHAM 3HiMiTb UOXON HOXa.
» He BUKOPUCTOBYHMTE Liei BUPIO N pi3aHHA CTiH.
» Hikonu He KopucTy#Teca Bupobom, konu nobnusy

3HAXOMIATLCA MOAM, 30KpeMa AiTH, abo AOMALLIHI TBAPUHMU.

» KopucTyBau Hece BifnoBifanbHiCTb 33 HELACHI BUNaaKH,
TINECHI YLKOMKEHHS IHLINX NIOAEN | NOLIKOMKEHHA
UyXXOro MaHa.

» OpArainTe JOBri, MilHi LUTaHK, MiLiHe B3YTTA Ta pyKaBuLi.
He opsaraiTe npocTopuit oaAr, NPUKPacH, KOPOTKI LTaHH,
caHpani i He npauoite bocoHix. LLlob Bonoccs He
3annyTanoca B pyXoM1X fieTansx, 3aB'A3yiTe oro BUlle
piBHA Nneyen.

>

>

>

>

>

YBa)XHO OTNAHbTE [iNAHKY, Ha Akl Bu 36upaeTeca
npawoBarty, i NpubepiTb KaMiHHA, APIOUKH, IPOTH, KICTKKU
W iHLWI YyXKOPiAHi NpeaMeTy.

He BMKOpHCTOBY#TE BUPIO Ha MicLAX, [1e 3HaX0AMTbCA
Kabenb XWUBNEHHS.

lNepen KOPUCTYBAHHAM 3aBXAW NPOAUBNANTECH, UM He
3HOCHMNMCA | UM He NOLIKOMKEHI Hix abo raika Hoxa. LLlob
YHUKHYTH ucbanaHcy, 3aBxau MiHANTE HiX i raiky HoXa,
140 3HoCHNUCs abo MOLIKOMXKEHI, yCi pasoM.

MpauoitTe n1Lwe Npu AeHHOMY CBiTni abo npu fobpomy
LUTYYHOMY OCBITNEHHi.

He npauioiTe 3 BMpobom 3a noraHMx NOrogHUX ymMoB,
30KpeMa, KON1 3bUpaeTbes rposa.

0cobnnBo 0bepexxHO BUKOPUCTOBYHTE BUPID, AKLLO
TpaBa/KyLLi Bonori.

Mg yac poboTH 3 BUPObOM cniakyiTe 3a TUM, 11106
3aBXaM 3bepiraTh CTiliKe NONOXEHHA; NULLIE XOiTb i
Hikonu He biraTe.

3aBxau 3bepiralite cTilke NonoxeHHs i pisHoBary. He
nepeHanpyxym1rechb.

Mpu 06cnyroByBaHHi BUpo6Y ofAraiite 3aXucHi
OKYNAPH Ta HABYLUHUKH.

Hikonu He BUKOPUCTOBYHTE BUPID, AKLLO Y HbOTO BifCYTHI
ab0 MoLLKomKeHi 3aXMUCHI KOXKyXH, 3anobiKHUKM Bifl
pUKOLLETY ab0 KPHLLKK.

He BMKOpHCTOBYHTE BUPI 3 HOXEM Nobnuay kabenis
XMBNEHHS/NOAOBXYBaNbHUX KabeniB.

KoxxHoro pasy nepeg i nicna BUKOPUCTaHHA NepeBipanTe
BUPIb Ha HAABHICTb 3HOLLEHHS ab0 NOLIKOMKEHD.

Y pasi Henonagku1 JOTPUMYHTECA BKa3iBOK po3ainy
«[Mowyk HecnpaBHOCTEM».

Y pasi HelLLACHOro BUNafKy CnouaTky Bif eaHaliTe BUPIO
Bifl MEPEXi XXMBNEHHS | NULLE NOTIM BXXMBANTE iHLLi
3ax04M.

He kopucTy#itecsa BUpobom, kLo Bu ctomneHi abo
XBOPi, ab0 3HAaX0AMTECA Nif i€ CIMPTHUX HaMoiB,
HapKOTHKIB abo nikiB.

CKOLLYBaHHs TPaB1 Ha KOCOropax Moxe byt
HebeaneuHum:

- He npauloiTe Ha 3aHafTO KPYTHX CXMNaX.

- Ha cxunax 1a Ha MOKpIK TpaBi 3aBXau CNiAKyHTe 3a TUM,
11106 CTiHKO CTOATH Ha HOTax.

- Ha cxvnax 3aBxau npavioiTe nonepek, a He Bropy-
BHM3.

- Mpalytoroun Ha cxunax, byabte 0cobnuBo 0bepexHi Ha
NoBOPOTaX.

He nigcoBy#Te pyku i HOrM Nig pi3anbHi enemMeHTH, Wo
obepratoTbea.

MNepen nepeHeceHHAM BUPoby 3/[0 MiclA poboTy
BUMMKaMTe HOro.

BuMukaitTe BUPI6 | BUTAranTe WTENCEND i3 PO3ETKM:

- 3aBXKAM nepeq TMM, AK 3an1LWKTY BUPib 6e3 HarnsAgy,

- Nepes TUM, AIK 3BiNbHUTH 1Oro Bif BNOKYBaHHA,

- AKLLO 3anNyTaBCA LHYP XMBNEHHS,

- Nepes TUM, AK MiHATH PisanbHUM IHCTPYMEHT,

- [epen TMM, AK nepesipuTH abo NPOUUCTUTH BUPID, abo

F0161944211(03.05.2022)
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BUKOHATK AIKiCb POHOTH B HbOMY,

= MICNA 3iTKHEHHS 3 UYXKOPILHUM TINOM: HEranHo
nepe.ipTe BUPIb Ha HAABHICTb NOLLKOMXKEHD | 32 NOTPedbU
3aMIHITb HiX,

- AKIL0 BUPib NouaB He3BUUaANHO BibpyBaTH (HeranHo
nepesipte).

» [lepLu HiX TOpPKaTUCA [10 Pi3anbHUX €NEMEHTIB, L0
obepraloTbeA, 3aueKaiTe, JOKW BOHU He 3YNMUHATBLCA.
[licnA BAMKHEHHA ABUIYHa pi3anbHi enemMeHTH
NPOAOBXYI0Tb 0bepTaTUCA | MOXYTb NPU3BECTH 0
NOpPaHeHb.

» Hiuoro He miHsiiTe y BUp06i. Heno3BoneHi amiHu
MOXYTb BNAIMHYTH Ha Be3neky BUpoby i npu3BecTH Ao
NOCHUNEHMX LWYMIB i Bibpauii.

» 3bepiraiite BUpib y cyxomy, beaneuHomy i HeROCHKHOMY
1A liTelt Micli. He cTaBTe iHLWi npeaMeTy Ha BUPI6.

» BukopucToBy#iTe nuie npunaaas Bosch, ake byno
peKkoMeHAO0BaHe i [L03BONeHe 1A BAKOPUCTaHHS 3 LM
BUpobOM.

» Y BUNAfIKY JOBrOTPHUBANOro BUKOPUCTaHHS BMPoDy (abo
iHLUIMX MaLLMH) KOPUCTYBaY HAPAXA€ETbCA Ha BM/IUB
BibpaLjii, AKi MOXYTb CMPUUUHUTU CUHOPOM Binnx
nanblis (cMHapoM PeliHo) abo CHHAPOM 3am'ACTHOTO
KaHarny.

» [py LibOMY 3MEHLLYETLCA NOUYTTA JOTUKY Ta 3AATHICTD
perynioBaHHA TeMneparypu, BUHUKaIOTb OHIMIHHA Ta
NeuiHHA, i HaBiTb HEPBOBI PO3NajK, NOPYLIEHHA
KPOBOOOiry Ta OMepPTBiHHA TKaHKH.

» 3BepHiTbCA A0 Nikapa, AKLLO BUABUTE CUMNTOMM, LLO
BKa3y0Tb Ha BibpalliiiHe nepeBaHTaXeHHs. [10 Takux
CMMNTOMIB Hanexarb OHIMiHHA, BTpaTa UyTAMBOCTI,
cBepbix, nokontoBaHHs, binb, cnabicTb, 3MiHa Konbopy
abo cTaHy wkipw. Ll cumntomu HaiuacTiwe
NPOABNAKTLCA Y NANbLUAX, KUCTAX aD0 KUCTHOBUX
cyrnobax.

» 3aBXau BUKOPUCTOBYTE BUPID NULLIE 3 NPaBMNBHOKD
Hacaakoto. 060B’A3K0BO TpHUMaTe BUPIb 3a NepefHio i
3a/1HI0 PYKOATKY i, AKLLO NOTPIBHO, CKOPOTITh TPMBANICTh
poboTH 3 HUM.

» 3BaxaiTe Ha MOXNUBY Bifjauy BUpODY, Aika BUHMKAE NpH
3iTKHEHHI HOXa 3 TBepaMM NpeaMeToM abo nig uac
pi3aHHs KyLiB abo uarapHuKy. Hamarartecs
MiHiMi3yBaTH fiit0 Bigaaui.

» KoHCTpyKuif Lboro BUpoby BMMarae BAKOPUCTaHHA Horo
3 NNEYOBMM pEMeHEM. HanaluTyiTe pemiHb Tak, ob
BMpPib byB NpaBMUbHO 36aNaHCOBaHMI — Lie 3HUXKYE
YTOM/II0BAHICTb Bif, pob0TH 3 BUPODHOM.

» [ina TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHA 3aBXaM BAAraiTe Ha
HiX BiINOBIAHE 3axMCHe NpunaanA.

» He HabnuxaitTe pi3anbHuit iIHCTPYMEHT o Kabenio
KMUBNEHHSA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA

» 3aBxau BAAraiiTe cafoBi pykaBuLi, AKLL0 36MpacTech
opyayBaTi abo npautoBaTH nobAK3y rocTPUX HOXIB.
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» [lepeBipAiTe BCi ranku, NPOroHKYi i FBUHTW HA NpeameT
MiLHOT MocaaKy, o6 3abeaneunTn beaneuHui poboumi
CTaH BMpoDy.

» [NepesipaiTe BMPID i ANA HAQIMHOCTI MiHANTE 3HOLLEHI
abo nowwKomkeHi fetani.

» Cniaky¥ite 3a TMM, L6 HOBI AeTani noxoauny Bin Bosch.

» Binnagaiite BUpib Ha pEMOHT NWLLIE B aBTOPU30BaHY
cepBicHy MancTepHio Bosch.

» [Nepep 3bepiraHHAM BNEBHITbCA, LU0 BUPID UMCTUI | HA
HbOMY HEMAE OpraHiuHuX 3anuLKiB. 3a HeobxigHicTio
OUMCTbTE MOTO CYXOIO LLITKOK.

» Bupaanitb yci BinKnaaeHHA, WO HAKOMMUMUAKCA MixX
Pi3anbHO0 rONOBKOK | 3aXMCHUM KOXYXOM. [ing
KOMMNAKTHOCTi y 36epiraHHi TpybKy BUpoby MoXHa
PO3AINNUTH Ha ABI YaCTUHU.

EnekTpuuHa 6e3neka

YBara! lNepep pobotamu 3 TexHiuHoro
obcnyrosyBaHHA abo ounLLEHHA BAMUKaiiTe
BUPIO Ta BUTATYHTE WTENncenb 3 po3eTku. Lie
came Ma€ YHHHICTb i AKL0 eneKkTpokabenb
NOLWKOMKEHUN, HaApi3aHuil abo 3annyTaBcs.
3 MipKyBaHb TeXHiK1 De3nekn enekTpoiHCTPYMEHT Mae
3axXMCHy i3onAuito i He noTpebye 3a3emneHHs. Poboua
Hanpyra ctaHoBuTb 230 B~, 50 'y (ana KpaiH, o He
Hanexartb o €C Takox 220 B abo 240 B). BukopuctoByiite
NULLIE A03BONEHI NOOBXYBaYi. [HthopMaLlito MOXHa
OTPMUMATH B aBTOPU30BAHMI CEPBICHIM MalCTEPHI.
3 meTol0 36inbLueHHA be3nekn BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIl
3aXMCHOr0 BUMKHEHHA 3i CTPYMOM CMPaLOBaHHs MaKC.
30 MA. Lle# 3ax1cHMI aBTOMAT CNif NepeBipATv nepes
KOXHWUM KOPUCTYBaHHAM.
3axuLLanTe LWHYP XKMBNEHHA | NOAOBXYBAU Bifi PyXOMHUX
netanei i 3anobiraiTe byab-AKUM NOLIKOMKEHHAM LHYPA,
106 3an0birTn KOHTAKTY 3 leTansAMM, L0 3HAXOAATLCA Nif
Hanpyroto.
KabenbHi 3'efiHaHHA (LuTenceni Ta po3eTkk) MatoTb byt
CYXMMMU i He MOBUHHI NeXaTtu Ha 3emni.
LLIHyp i nogoBxyBay HeobxigHO PerynsapHo nepeBipaTH Ha
HAABHICTb 03HAK NOLLKOAKEHHS, TX [J03BONAETbCA
BUKOPMCTOBYBATH NuLLIe y be3foraHHOMY CTaHi.
ToLWKOKEHHI LWHYP XXMBNEHHS BUPODY 03BONAETLCA
PEMOHTYBATH N1LLIE B aBTOPU30BaHii MancTepHi Bosch.
BukopucToBy#TE NKLLIE 03BONEH] NOLOBXYBAYI.
BukopwucToBy#TE NULLE NOAOBXKYBaNbHi kabeni, kabeni,
€NeKTPONpPOBOAKY | KabenbHi bapabaHu, Aki BignoinaoTb
Hopmam EN 61242/IEC 61242 abo IEC 60884-2-7 i
Hanexarb o Tunis HO5VVV-F abo HO5RN-F.
Akwo Bu xoueTe kopucTyBaTUCs BUPObOM uepes
NoAOBXKYBaNbHWU kabenb, BiH NOBUHEH MaTH Takui
NonepeyHni nepepis 4poTy:
- nonepeunuit nepepis apoty 1,25 mm*abo 1,5 mm?
- MakcumanbHa aoBxuHa 30 M Ans nofoBxysaya abo 60 M
nns kabenbHux bapabaHiB 3 NPUCTPOEM 3aXMCHOTO
BUMKHEHHS
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[MpumMiTka: fAKLLO0 BUKOPUCTOBYETLCA NOAOBXKYBANbHUM
Kabenb, BiH NOBUHEH MaTK 3aXMCHUI NPOBIA, AKUIA uepe3
LuTeKep NOEAHAHMI i3 3aXMCHUM NPOBOAOM eNeKTPOMEpeXi
(AK onucaHo B NpaBMnax TexHiku beaneku).
Y pasi cyMHiBIB 3anuTainTe KBanicikoBaHoro enekTpuka abo
Hanbnuxue NpeacTaBHULTBO KoMnanii Bosch, 1o 3gilicHioe
cepBicHe 0bcnyroByBaHHA.
OBEPEXXHO: He nepepbaueHuit
NoAoBXyBanbHHUii Kabenb Moxe 6yTH
Hebe3neuHum. MofoBXKyBanbHUi Kabenb,
wrekep Ta MydTa NOBUHHI MaTH
BOZIOHENPOHUKHE, A03BONEHE 1A BUKOPUCTAHHA
HaABOPi BUKOHAHHA.
BkasiBka LL,0f10 NPOAYKTIB, AKi NpofatoTbes He y Benukii
BpuTaHii:
YBATA: 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku notpibHo, wob
wTencenb BUpoby byB 3'eiHaHNI 3 NOOBXYBATbHUM
kabenem. 3’efHyBanbHa My Ta NOAOBXKYBaUa NOBUHHA DyTH
3axulLEeHa Bif BOAAHWX bpu30K, 3pobneHa 3 rymu abo
nokpwTa rymoto. MogoxyBanbHWi kabenb Mae
BUKOPMCTOBYBATUCA 3 €/IEMEHTOM, LLIO KOMMEHCYE HaTAT.

TexHiuHi gaHi

CumBonu

/‘ Hanpsmok pyxy

ﬁ Hanpamok peakuji

I BmuKaHHa

®)

U

BukopucTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

Lle# BUpi® npu3HaueHWi [N 3pi3aHHA HEBENUKUX KYLLiB i
yarapHHKy, N CKOLLYBaHHA MONOAWX POCNHH, ANnA
Nifpi3yBaHHA | PO3PIAXKEHHS, @ TaKOX ANA BUAANEHHA
Oyp’siHy, OBrOi TPaBM | KPOMMBM Ha NPUCAAUOHHNX AiNAHKaX.

BuUMKHEHHs

Mpunanns/3anuyactuuu

Ytunizauis

Tpumep AFS 23-37

ApPTUKYNbHUIA HOMEP 3600HA9...
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTy»HiCTb Br 1000
KinbkicTb 06epTiB Ha XxonocTomy xoay

- Hix xun. ™ 7000
- Kortywwka fns nicku xun. 6000
[LIMpuHa pisaHHs KOTYLIKOO cM 37
[1IMpu1Ha pisaHHs HOXeM M 23
[liameTp nicku MM 3,5
Tun nicku KpyueHa
Tun HoXa NOTPIAHWA
PerynboBaHa pyKoATka °
Bara BignosinHo no EPTA-Procedure 01:2014 KK 5,7
CTyniHb 3axucTy G/

CepinHuit Homep

[IMB. 3aBOJICbKY Tabnuuky Ha BUPODi

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKX 3HAUEHHAX HAaNPYTH, a TAKOX Y cneyudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHaHHi

MOX/TUBI IHLUI MapaMeTpu.

Indopmauis wopo wymy i Bibpauii

Kotywka gns nicku Hix

Pe3ynbTat BUMiptoBaHHA LWyMy oTpUMaHi BignosigHo Ao EN 50636-2-91

A-3Ba)KEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, fIK NPABMNO, CTAHOBUTb:

— PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY nb6(A)

83 85,5
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Korywka ans nicku Hix
- [oxubka K nb =25 =25
- PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI n6(A) 94 97
- MMoxubka K nb =1 =1
CymapHa Bibpaulisi a, (BekTopHa cyma Tpbox HanpaAmKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 50636-2-91
- Bibpauis a, m/c? 4
- TMoxubka K m/c? =15 =15
MoHTax Ta ekcnnyarauis flin Maniokok _ CTopitka
MoHTax 3anobixH1Ka Bif F 189

» He BMukaiite BUPi6 B po3eTKy, NoKH BiH He byae
NOBHicTIO 3ibpaHuit.

» [Micna BUMKHEHHA BUPODY pisanbHa ronoBka
NpPoAOBXKYE 06epTaTucA Lwe AeKinbka cekyHa. Mepw
Hi>X 3HOBY BMUKaTH BUDib, 3auekaiite, NOKM pisanbHa
ronoBKa He 3yNUHHTbCA.

» He BMUKaWiTe 3aHaATO LWIBMAKO NiCNA BUMHUKAHHA.

» [lig uac 3amiHK pi3anbHOI roNnoBKK BUANANTE 3 Hel
BCIO NPUNMNNY Tpasy.

» PekomeHAY€ETbCA BUKOPUCTOBYBATH A03BoNEHi Bosch
pizanbHi enemeHTH. MpH BUKOPUCTaHHI iHLWIKX
pi3anbHUX enemeHTiB pe3ynbTar nigpisaHHA MoXxe
BipisHATHCA.

» [ig uac BUKOPHUCTAHHA HOXa CNiAKYIiTe 3a TUM, 06
BiH OyB MiLYHO MOHTOBaHMIi 33 JONOMOTrOIO FalKK
HOXa.

» Y pasi Tp1Banoro BUKOPUCTaHHS PEKOMEHYETbCA PObUTH
BiANOBIAHI NepepBsy.

Hymepauis nocunaetbes Ha 30bpaxeHHsA Ha CTopiHKax 3

ManioHKaMu.

Lia ManioHok CropiHka

puKoLueTy/BkasiBku 3 ekcrnyartali
MpaBoto PyKoH

MoHTax 3anobixHuKa Bif G 189
puKkoLeTy/BkasiBku 3 ekcnyatauii

NiBOIO PYKOIO

KpinneHHa nneyoBoro pemeHa H 190

HacTpotoBaHHA LOBXMHU PYKOATKK

MoHTax NOAOBXYBaNbHOrO | 190
kabenio

BMHWKaHHA/BUMHUKaHHA J 191
BkasiBka Lof0 pobotu K 191
OuulLLeHHA L 192
3bepiraHHs nicku M 193
Bubip npunapas N 193

BkasiBka woz0 pobotu

Cdepa 3acTocyBaHHA Pi3anbHuii iHCTpymeHT

3pi3aHHA KyliB/uarapHuky  Hix
KomnnekT nocrasku A 184 CKoLLyBaHHA MONOANX Hix
MOHTaX 3aXMCHOTO KOXyXa B 185 pocnuH
36MpaHH#A PYKOATKH c 185 MippisyBaHHA/po3pimkenHa  Kotylika ana nicku
MOHTaX KOTYLUKN AN JTICKHM i D 186 BupaneHHa byp'any Kotywka gns nicku/Hix
3anpaBNAHHA NiCKK CKolyBaHHA BUCOKOI TpaBM ~ KoTyLiKa Ana nicku
MoHTax HoXa E 187-188 3pi3aHHA KPonuBK Korylwuka ans nicki/Hix
Mowyk HecnpaBHOCTEH
Cumntom MoxxnuBa npuumHa YcyHeHHA
Bupib He npautoe BifCyTHE XXMBNEHHS lepeBipTe 1 YBIMKHITD.

HecnpasHa po3eTka

KopucTyiTecs iHLLO PO3ETKOK.

lMowKomKEHNN NONOBXYBaNbHUI Kabenb

lepeBipTe Ta 3aMiHiTb Kabenb y pasi Horo
MOLUKOKEHHH.

CnpauoBaB 3anobiKH1K

MomiHsTe 3an0BIKHHUK.

Bosch Power Tools
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Cumnrom MoxxnuBa npuuMHa

CnpaLloBaB 3aX1CT Bifi NepeBaHTaXEHHA

YcyHeHHA

[laite BUPODY OXONOHYTH i YBIMKHITb HOTO
3HOBY.

Bupib npatyoe 3 MowKomKeHI NOJOBXYBaNbHUI Kabenb

MepeBipTe Ta 3amiHiTb kabenb y pasi Horo

nepebosamu NOLIKOAKEHHS.
3BepHITbCA 10 CepPBiCHOT MaicTepHi Bosch.
MoLKoKeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA BUPoby 3BepHiTbCA 10 CepBicHOT MaiicTepHi Bosch.
Bupib He pixe Hix/nicka nowKomkeHi 3aMiHiTb HiX/nicKy (3aBxau BaAranTe cafosi

pyKaBuLi).

MocuneHa Bibpais Hixk nowwkomkeHu

3aMiHiTb HiX (3aBXau BAAraiTe caaosi
pyKaBuLi).

Nicka nopeanaca

3aMiHiTb nicky.

['onoBka Ans nicku 3abpyaHeHa

OuuCTiTb roNoBKY ANA NiCKK | BUAANITH
3abpyaHEeHHS.

["alika Hoxxa nocnabunacs

3aTArHiTh ranky HoXa 3 MOMEHTOM 3aTATyBaHHA
20 H-m, cnigky¥ite 3a TUM, LU0 Hix, 0bepTanbHa
Tapinka i HaTMCKHa LWanba bynu 3MoHTOBaHI no
LIeHTPY (3aBXau BAAraiTe CafoBi pyKaBuLi).

Hixk HenpaBMNbHO MOHTOBAHMH

3HiMITb HiXX | MOHTYHTE MOro No LEHTPY.
HanpsaMmHi KinbLs Ha HOXi NonerLyioTh
LIeHTPYBaHHA.

MoraHui pesynbTar
pi3aHHA, 3aNMILAITLCA
YTUHKM POCTIUH

TpaBa 3aHajTo BUCOKa, 3aHaATO rycta

TpaBa 3aHa/To BUCOKA: PiXTe B AEKiNbKa 3aX0fiB.

Tpasa 3aHaATo rycta: 3MeHLUTe LWMPUHY
3pi3yBaHHA KOXHOI NONOCH.

Hix 3atynusca

[eperopHiTb/3aMiHiTb HiX.

Hix 3acmitneca

MepeBipTe HKHIO YacTUHY BUPoby i 3a notpebu
YCYHbTE NPUUKHY (3aBXaM BOAranTe cafjoBi
pyKaBuLi).

['onoBka ans nicku 3abpyaHeHa

QuKCTITb FONOBKY ANA NiCKM | BUAANITH
3abpyaHEeHHS.

[afika HOXa He
BifNYCKAETbCA

MolKomkeHa pisbba Ha raiLii abo Ha Bany

3MmacTiTb Ban, WWob NonerwnTv BignyckaHHA
ranku.

diKkcylouni WTUDT BCTPOMNEHNUH HEKOPEKTHO

3aHOBO BCTPOMITb (hiKCYHouMi WTUAT i 3nerka
NPOTHCHITb HOro BCepeanHy, obepTaoun npu
LibOMYy Ba/l.

Hix He obeptaetbca  Hixk 3acmiTnBCA

MepeBipTe HKHIO YacTUHY BUPObY i 3a noTpebu
YCYHbTE NPUUKHY (3aBXaM BOAranTe cajoBi
pyKaBuLi).

["alika Hoxa nocnabunaca

3aTArHiTh raiky HoXa, CRiaKyiTe 3a TMM, 106
Hix, 0bepTanbHa Tapinka i HaTUCcKHa Lwarba bynu
3MOHTOBAHI N0 LEHTPY (3aBXAN BAATaNTE Caf0BI
pykasulii) (aus. ManE).

TpaBa 3aHafTo BUCOKA, 3aHAATO rycTa

TpaBa 3aHafTO BUCOKA: PiXTe B AEKiNbKa 3aX0fiB.

TpaBa 3aHaTo rycTa: 3MEeHLUTE LWHPHHY
3pi3yBaHHA KOXXHOI MONOCH.

Hu3bka 3aXMCHMI KOXYX 3abpyIHHBCA TPOYMCTITH 3aXUCHMUI KOXYX 3CEPEMHH.
NPOAYKTUBHICTD Hix 3atynusca MeperopHiTh/3aMiHiTb Hix.
pisaHHA

icka BigcyTHA

3anpaBTe Nlicky.
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

CepBic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Batwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anuacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha BaLui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HOMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha NACMOPTHiN TabnnuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbca 3a 3aKoHOM B
aMiHICTPaTMBHOMY i KDUMiHANIbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kpantsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalUCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yunisauis

Bupobu, npunaans i ynakosky Tpeba 3naBatu Ha eKONOriuHo
UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.

He BuKk1paaiTe BUpobu B nobyTose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo o €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
11{0/10 BifNPaLbOBAHKUX ENEKTPUUHMX | ENEKTPOHHUX
npUNagiB i ii nepeTBOpeHHs B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpuaaTHi 10 BXWUBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPEMO i 3[1aBaTH Ha eKOMIOTIUHO UKCTY
pekynepauito.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNPaLbOBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LKIANMBUIA BINWUB HA
HaBKOMMLLHE CepeoBHLLE Ta 3A0POB A MOAMHHM Uepes
MOXNMBY HasBHICTb HeDE3MNEUHNUX PEUOBUH.

Kasak|113

Kasak

Eypasml J9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KEAeH OAanIHa) MyLwe

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

ColiKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar Kocbimwaza bap.

OHimMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 bln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3binFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TEeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampbl bonagbi.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KM YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin Ke3iHae nanfanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHbi3

MaipanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
nanpanaH6aHpl3

~ ayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa NaifanaHbaHbI3

~ KOpMyc iLLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

— Op nanaanaHyaaH CoH eHIMAI Tazanay yCbiHbINaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepfe cakray kepek

~ KOFapbl TeMnepaTtypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiHiy,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

— caKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ OpamacbI3 cakray MyMKiH emec

- cakray LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLL akmapar any yilix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3
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- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
6HiPYLWiHIH KanTaMacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl =50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

K,ayIHCBAIK HYCKaynapbl

Eckepty! TemeHperi Hyckaynapabit, 6apnbifbiH
MYKHMATNEH OKbIN WbIFbIHbI3. BaK 3neKTp 6YibIMbIHbIH,
backapy anemeHTTepi MeH OHbI HYCKaynbIKKa cal Typae
KonpaaHy 60MblHLIA ManiMeTTepiH OKbIHbI3. OCbl
HYCKAyNbIKTbl KeiliH KONpJaHy YLWiH XoFanTnai cakran
KYPiHi3.

BaK ANEKTp 6yv'| bIMbIHAAFbI
6enrinepaix, MmaFbiHanapbl
Kayintep boiblHLLA annbl Hyckaynap.

CakraHnablpy: bak anektp byMbiMbIH icke KoCy
anablHaH anabIMeH KonaaHy 6oibiHIA
HYCK@YNbIFbIH TOMbIFbIMEH OKbIM LUbIFbIHbI3.

YKakplH TypFaH afampap WallbipbinatbiH berge
[JieHenep apKbinbl apakarraHbayblHa Hasap
ay/apblHbI3.

B>Eb>

CakraHgplpy: bak anektp byibiMbl icke
KOCbINbIN TypFaHaa OFaH Kayin-Katepcia
apanblKTa TypbIHbI3.

||
3
==

Kecy KanarbIHbIH Kepi COFa anaTblHbIHa Ha3ap
ayfapbin XypiHi3.

OpHary, Ta3anay Hemece XeHzey
KYMbICTapbIH 6TKI3Y anfblHAa, Xeni kabeni
opanbIn, Kecinin Hemece By3binbin kanFaHaa,
Hemece anekTp byrbimMabl bakbinaycbl3
KanzblpraHblHbl3aa bak anekTp byibIMbIH BLWipin anbin, Xeni
ALWACIH XeNi PO3eTKaCbIHaH LUbIFAPbIM KOMbIHbI3.

> >

N Kopray Kynakiwanapbl MeH Kopray
@ KO33MHEKTEPIH KHin XypiHi3.

KopfaHblc Backu1iMiH Kuin xypiHis.

Kopfay KonFabblH KHiHji3.

o

@
9

KopFaHbIC eTIKTEPIH KHi XYpPiHi3.

AneKTp ByMbIMAbI XKayblH Xaybin TypFaHa
KonpaHbaHbI3 HEMeCe OHbl XayblH acTblHa

KanablpMaHbi3.
— JKaKpIH TypFaH agamaap
5m
é.jr * e\ 360°| (allbIpbINATbIH berae
J @ [leHenep apKpinbl

apakarraHbaybiHa Hasap
ayaapbIHbI3.

CakraHablpy: bak anektp byibiMbl icke KOCbINbIN TypFaHaa
OFaH Kayin-KaTepcis apanbikra TypbiHbI3.

05, A
96,/

nieHreni.

IWiHe KypacTbIpblnFaH xysi
6ap anekTp byrbIMHBIH “A”
Kbinbin 6enrinexreH
KanbinTbl Wy fAeHreni.

IWwiHe KypacTbipblnFaH
opaybllubl bap anekTp
6yMbIMHBIH, “A” KbinbIn
benrineHreH kanbInTbl Wy

A4 bak Kypanbl KonfaHblnaTblH Xep/e xaHyapnap
. . )XoHe xabaibl aHaapabIH XXOK BONybIH MyKUAT
TEKCepin anbiHpi3. INEKTP Kypan KonaaHbinbin
XaTKaHa XxaHyapnap *aHe xabalibl aHgap
apakaTTaHbIn Kanybl MyMKiH. Kypan KongaHbinatblH
alMaKTbl MYKWAT Tekcepin, oHaa bonatbiH Tac, Task,
cbiMaap, CyHekTep xaHe berae 3aTTapablH bapnbiFbiH OCbI
anMaKTaH anbin TacTaHbl3. Kypanapl konpay bapbicblHa
KanblH, LM apacblHAa aHaap, XaHyapnap HEMece LWaFblH
aral TomMapLuanapbl bona anarbiHbIH €CKepin XYpiHi3.

backapy

» InekTp byrbiMabl NaiAanaHaTbiH TyFa OHbl TEK KaHa
benrineHin KepceTinreH XyMbiCTap YLUiH KONAaHybI THIC.
JKeprinikTi aiblpbIKWbINbIKTapFa Ha3ap ayaapbinybl
Kkepek. Xymbic bapbicbiHaa backa agampapra, acipece
bananapra, Hasap ayfapbin SPeKeT eTy Kepek.

» bananapra, aeHenik, CEHCOPNbIK HEMeCe aKbin-ou
KabineTrepi WeKTenreH afamaapFa HEMECE ocbiHan
KypanfapMeH XyMbic Toxipubeci xeTkinikcia bonra
*aHe/Hemece binimi )eTKinikcis bonFaH xaHe/Hemece
0Cbl KONAAHY HYCKay/blKMeH TaHbIC bonMaraH anamaapra
eluKallaH ocbl bak anekTp byMMbIMEH XyMbIC icTeyre
pyKcar eTneHis. dnekTp byrbiM KONAaHYLbIHbIH Kach
6olibiHLWa ManimeTTep ByibiC KONAAHLINATLIH enaeri
VATTBIK ePEXenep apKbl/bl LUEKTENYi MYMKIH.
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Bak anekTp byibIMbIH KypacTbIpy yakpITbiHAA
HYCKay/bIKTaFbl CypeTTepre Ha3ap ayAapbiHbl3, Kypan
[IEMOHTAXbl KEpi peTneH eTkisinei.

Kypangbl kKonaaHy anfiblHaH anfblMeH nbllak,
KOPFaFbILLbIH anbif TacTaHpI3.

Bak anekTp byibIMbIH Kabbipranapybl He fiyanfappbl Kecy
YLWiH KonpaHbaHbI3.

JKaHbiHpa backa anampaap, scipece bananap, Hemece
»XaHyapnap bonFaH xaraainapaa bak anektp byibiMbIH
KonaaHbaHbi3.

3AnekTp byMbIM eci Hemece KonaaHyLbIChl backa
afaMAapAblH AeHCay blFbIHA HEMeCe OCbINapablH,
MYRiriHe TYCKEH 3aKpIMAap Hemece naiaa bonatbiH
anatrap YLWiH xxayanTbl bonagbl.

MBbIKTbI MaTaflaH XacanfaH y3biH Wanbap, TypakTbl ank,
KWiM xoHe KonFanwanap/b! K1in XypiHis. Kex kuim,
alueKeinep, Kpicka Wwanbap, caHaan ask-kuiMmMeH Hemece
XanaHask TYpAe XKyMbiC icTeMeHj3. Kypanabi
XbIMKbIManbl beniuexTepiHe WallTapabiy WsipManan
Tycin KaybiH bongbipmay YLUiH WaLLbIHbI3Ab! UbIKTaH
6buiripek bybin bainaxpi3.

LLlen wabbinatbiH Xepai MyKWAT TeKcepin anbim, ocbl
xepae bap bonfaH Tac, TaskK, CbiM, CYHeEK XaHe backa
3aTTapblH a/fiblH ana WHan WbIFapbin anblHbi3.

3AnekTp byMbIMAbI xeni kKabeni 6TeTiH xepnepae
KonaaHbaHbi3.

KonpaHy anfibiHaH apKallaH anibiMeH Kecy kanafblHbiH,
HeMece Kecy KanarblHbIH COMbIHbI TO3bIM KETKEH HEMeCe
3aKpIMAaHbIN Oy3binFaH KanbinTa bonmaraHbiH TEKCepin
anblHbI3. TeHrepiMHiH by3binybiHa xon bepmey yiiH
TO3bIN KETKEH HEMeCe 3aKbIMAAHbIN Dy3binFaH Kecy
KanakrapblH 9pKalliaH TOMbIK XUbIHTbIFbIMEH
aybICTbIPYbIHbI3 KAXKET.

Tek KaHa KyH apblifbl bap 6onFaHaa Hemece xKacaHbl
KAPbIKTbIH XXETKiNiKTi DONFaHbIHAA FaHa XYMbIC iCTEHi3.
Aya paiibl Hawwap bonfaxfa, acipece bopaH MeH Hal3arai
bacTanranbl )aTkaHza aneKTp KypanbIMeH XyMblC
icTemeHjs.

LLlen/6yTanap binFanabl kanbinTa bonFaH xaraannapaa
3neKTp by/bIMbIH aca MyKUAT TYPAE KONMAaHbIHbI3.
IneKTp byMbIMbIMEH XKYMbIC icTey bapbICblHAa TYPaKTb
TYPAeE TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbla XKypiHi3; TEK KaHa
XKYPIHi3, eLKaLlaH XyripMeHis.

TypakTbl Typae Typbin, 9pKalLaH Tene-TeHmi Typae
SPEKETTEHIHi3. Aca KaTTbl KyLU canbin apeKeTTeHbeHi3.
Bak anekTp byifbIMbIH KONAAHFaHbIHbI3AA KOPFay
Ke3diHeKTepi MeH KopFay KynaKwanapbiH Kuin
KYPiHi3.

KopraHbiLL xabbIHbl, Kepi COKKbiaH KopFay Kypaniapbl
HeMeCe XanKblLUTapbl TONbIK EMeC HeMeCe 3aKbIMAaHbIN
6byabinFaH Typae bonfaH anekTp byrbIMbIH eLKaLlaH
KonpaHbaHbI3.

Kecy kanarbl bap bak anekTp byibIMbIH eLKaLIaH 3NeKTp
eni kabennepi/y3apTy kabenaepiHi Tikener xaHbiHaa
KonaaHbaHbI3.
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» Op KonfaHy anablHaH XaHe KonaaHFaHHaH KeriH bak
anekTp byibiMaa T03y Hemece by3binFaH XepepiHiy
narpa bonraH bonmaraHbIH TEKCEPIN XypPYiHi3 NasbiM.

» Karte HeMece akaynblk naipga bonranaa “Katenep mex
akaynblkTapabl benriney” TapaybiHa cai 9peKeT eTiHi3.

» )KasataibiM anart naiaa bonranaa, backa wapanapbl
KONAaHy anfblHaH, anekTp byibIMAb Aepey aneKkTp
XeniciHeH aXblpaTbin anbiHbl3.

» O3iHi3 WapluaraH kanbinta bonfaHbiHpI3fa HeMece
ayblIpbin XypreHixisae, HeMece ankoronb, eCipTki He
[Nopi-A9pMEKTep acepi acTbiHAa bonFaHbiHpI3ga byn
Kypanfbl KongaHbaHbi3.

» JnekTp byibimMabl baypaiinapaa kongaHy ete kayinTi
60onybl MyMKiH:

- Aca Kynamanbl eHicTepiHAe XYMbIC iCTEMEHi3.

- Kuralw xxepnepae HeMece Cynbl XaHe binFan Wwen
YCTiHAE BpKaLlaH TypaKTbl Kayincis Typae xype
anyblHbl3ra Ha3ap ayAapbiHbI3.

- Kufaw xepneppe apkaluaH kenfeHeH barbiTneH XKyMblC
iCTeHi3, elLKaLLaH )XOFapblFa )XaHe TEMeHre Kapan apeKeT
eTneHis.

- Kynamanbl eHicteppe barbiT 83repTyiHiaae aca basy
KOHE MYKMAT 9PEKET eTiHi3.

» AlHanbin TypaTblH KeCy 3NeMeHTTepiHiH XaHblHa
KONbIHbI3OEH XaHe anfFblHbI3DEH XaKblH KENMEH;3.

» XKymbiC icTey xepiHe anapbinaTbiH HEMECE XyMblC
OPHbIHAH SKeNEHETIH yaKbITTa aNeKTP byHbIMbIH
TONbIFbIMEH BLLIPIN KONbIHbI3.

» InekTp byMbIMbIH TOMEHEr XaFfainapaa ewipin,
albIpbIH 3MEKTP PO3eTKaAaH LWblFapbiHbI3:

- anekTp byrbiMabl bipas yakpiT boibl bakpinaychi3
KanablpraHblHpi3aa - spKallaH

- byraTTaynapabl oto angblHaH

- Kabenb LWblpManaHbIn KanFaxaa

- Kecy KYpbINFbICbIH aybICTbIPY anablHaa

- anekTp byrbiMabI TEKCEPY, Ta3anay HEMEeCe XeHaey
60/ibIHLLIA XYMbICTAPbIH 6TKI3reHiHisne

- berpe bip 3aTneH cofbinbin kanFaraa; byn xarnanaa
nepey anekTp byibimMaa 3aKbIMAAHbIM KanFaH XXepnepiiy
6ap He oK bonybIH Tekcepin anbin, kepek bonca
MbILLAFbIH aYbICTbIPbIHbI3

- 3nekTp byMbIM KanbinTaH TbiC TYPAE Aipinaen bactaca
(nepey TekcepiHia)

» AlHanmanbl Kecy aneMeHTTePiH KONMEH yCTay anfblHaH
ONapAblH TOMbIFbIMEH TOKTANbIN TYPYbIHA [AEHIH KYTiHi3.
[Mbilak aneMeHTi, KO3FanTKbILL BLUIPINTeHHEH KEeNiH
opiFapai aitHana bepe Typbin, xapanaHyra anapa anagbl.

» Byiibimapl e3repty 6oiibiHLIA ewwbip XKyMbICTapbIH
e3bacbInbI3beH oTKi3beHi3. Pykcar eTinmereH earepty
XyMblcTapbl 6aK aneKTp byibIMbIHbI3AbIH Kayinci3giriH
3aKpIMAan, Wybinaap MeH BubpaumanapablH ecin
KYLeHTinyiHe anapa anagpl.

» InekTp bYMbIMbIH KypFaK, *abblnbin KOMbINFaH XaHe
6ananappblH KONbl XeTe anMaiTbiH XXepae cakTaHpl3. bak
3NeKTp byibIMbI yCTiHeH eLwbip backa 3aTTapabl
KOMMaHbI3.
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» Tek KaHa ocbl aneKTp byiibIMMeH KonfaHy yLUiH
VCbIHbINFAH XaHe pyKcaT eTinreH Bosch KOMNaHUACHIHbIK
TYNHYCKANbIK 66NLLIEKTEPiH KONLaHbIHbI3.

» 3nekTp byibIMbIH (Hemece backa Kypanaap/bl) y3ak
yaKpIT Doibl KOnaaHFaHaa KonaaHyLLbl Aipinaep scepiHe
Tycin, ocbl Aipinaep PeitHo aypybiHa (PeiHo theHoMeHi)
Hemece binek kaHanblHbIK CUHAPOMbIHbIH Naiaa bonyblHa
anapa anafpl.

» byn xarpainapaa xaacy TyicikTepi MeH Temneparypa
peTTenyi WeKTeniHin, yMbin Kany MeH KbI3bin KeTy cesimi,
TiNTi XXYHKeHiH aHe KaH TapanyblHbIH by3binybl MeH ynna
Hekpo3bl Naiaa bona anagpl.

» [ipingeyain WwamaaaH Teic acep eTyi bingipeTit
cumnToMaanbl benrinecexis iapirepinisre bapbin keHec
anyblHpI3 KaxeT. byn cumnTomaap ilwiHe yMbin xaHe
cinerin kany cesimi, Ce3iMAiKTiH X0oFanybl, KblLbin
Dybinaay, WaHLWbIN aybpy, KAKcan ayblpy, ancisgik, Tepi
TYCiHiH HeMece Tepi KannbICbIHbIH 63repinyi Kipeai. Ocbl
cumnTomaap xuipek bapmakrap, Kongap Hemece Kon
byblHaapbiHAa naiaa bonaapl.

» IneKTp byibIMabl 9PKALLIAH TEK KaHa NakblKTbl
KOHAbIPFbICbIMEH KOMAAHbIHBI3. IneKTp byibiMAbI
9pKaLLaH anblHFbl XaHe apTKbl TyTKanapblHaH
yCTaybIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin Xypin, kepek bonca Kymbic
YaKbITbIH KbICKAPTbIHbI3.

» InekTp bYMbIMHBIH NblLLaFbl KEHET TYpAE KaTTbl bip 3aTTka
TWin KanFaHbIHAa Hemece byTanap, TynTep He Tan-
LwinikTepAai Kecin xatkaH yakbiTra anekTp byibiMaa kepi
COKKbI Maiaa bona anybiH eckepin xypiHi3. Kepi
COKKbINapAblH aCepiH a3aiTyra ThIPbIChIHbI3.

» byn anektp byiibIM WiH bengiktepiMeH KonaaHbiny yLUiH
KYPacTbIpbINbIN LWblFapbinFaH. bengikti — anexp
6yMbIMbIH AYPbIC TYPAE TEHrEPINin opHaTbiNFaHLLa AediH
~ peTTen any apKpinbl 3NeKTp OyAbIMbIMEH XyMbIC
icTeyiH XeHinipek bonybl KaMTaMachI3 eTineqi.

» TacbiMangay xaHe cakTay yakbiTbiHAa DyibiM KanafbiH
9pKaLLaH apHanbl KOPFay XanKblLbIMEH XaybiN KOKbIHbI3
nasbim.

» INeKTp TOK XyHeciHe Kocy kabeniH byibIMHbIK kecy
acnabblHaH y3aKTa cakTaHbl3.

Kypan kytimi

» OTKip NbllaKTap aiiMarbIHAA apeKeT eTin Hemece
JKYMbIC iCTen XypreHiHiaae apkallaH apHaiibl 6ak,
KONFanTapbIH KHin XYPiHi3.

» bak anekTtp byibiMbIMEH Kayinci3 Typae XyMbiC icTeyiH
KaMTamacbI3 eTe any yLiH compap, bypaHaamanap MeH
6ypaHanapblHbiH 6aprbiFbl TYPaKTbl TYpAe beKiTinreHi
TeKCepin anblHbi3.

» bak anektp byibiMbIH TEKCEPIN, TO3bIN HeMece by3binbin
KeTKeH beniuekTepiH Kayinciagik cebentepiHeH
aybICTbIPbIHbI3.

» AybicTbipbinatbiH bentektepi bolu prpmachiHbH
byrbiMaapbl bonFaHblHa Hasap ayaapbiHbi3.

» baK anekTp OyibIMbIH TeK KaHa Bosch KOMMaHHACbIHbIH
apHabl TeXHUKA/bIK KbI3MET KepCeTy OpTa/blFbIHbIH,
MamaHapbl apKbibl KOHAETIHI3.

» CakrayFa Koto anfibiHaH anabiMeH bak anekTp OyibIMHbIH
Ta3a XaHe KanablKTapchi3 KanbinTa bonrFaHbiH Tekcepin
anbliHbI3. Kepek bornca, )ymcak Kyprak KbiniiakneH
Ta3anaHbl3.

» Kecy bacTueri MeH KopFaHbiLLl XabblHbl apacblHaaFbl
LWeriHAi KanAbIKTapAbl anbin TacTaHbi3. NeKTp byHbIMAbI
bIKILAM/Ibl TYPAE CaKTay YLLiH OHbl COAYbILLbIHAH benin
KotoFa bonagbl.

dnekTp Kayinci3giri

Eckepry! XKenpgey Hemece Ta3anay
JKYMbICTapbIH 6TKi3Yy anfbiHAa anfabiMeH
6aK 3neKTpOYHbIMbIH LWwipin, 3NeKTp ToK,
aibIpbIH PO3€TKaAaH LWbIFaPbIN anblHbi3.
IneKTp TOKKa Kocy KabeniHiH, 3aKbIMAaHbIN, Kecinin
Hemece opanbin KanfaHblHAA a XOFapblaarbiaai
peKeTTeHiHi3.
INeKTp KypanbiHbI3 KayinCi3AiK YLWiH OKWAynaHabIpbINbIM,
Xepre TyMblKTanyblaa KaxeT etnengi. Kymbic kepHeyi —
230 B aybicnansbi Tofbl, 50 'y (Eypona OpafbiHa KipMenTiH
enpep yuwiH 220 B Hemece 240 B). Tek KaHa pyKcar eTinrex
y3apTy kabenpepid KonaaHbliHbI3. ManimeTTep MeH
aKnapatTapAbl TyTbIHYLWbINAPFA TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY
YLWiH pyKcaTbl bap apHaiibl opTanbiKTapbiHbI3AaH anyblHbl3fa
bonagbl.
KayinciaikTi apTTblpy YLWiH, 6yNiHY TOFbIHbIH €H X0fFapbl
nenreiti 30 MA 6onFaH Fl kockpilwbiH (RCD) KongaHbiHbI3.
Ocbl Fl KOCKbILIbIH 8 KONfaHy anfblHaH TeKcepin any Kaxer.
Yeni Hemece y3apTy kabenpepiH XbimKbIManbl
beniweKkTepaeH y3ak yctan, KepHey eTkidy benwektepiHe
THIN KanybiH bonabipmay yLiH kabenaepai by3binbin
KanyblHa xon bepmeHis.
KabenmeH bipikTipineTiH beniexTepi (wrencenb anbipbl MeH
3NeKTP po3eTKanapbl) Kyprak Typae bonbin, xepae
xarnaynapbl Tuic.
XKeni kabenbaepi MeH y3apTy kabengepiH apaanbiM onapaa
6y3binbin kanybiH bingipetiH benrinepiHid ok bonybiHa Ke3
KETKI3Y YLUiH TeKcepin, onapabl TeK KaHa akaycbi3 Kanbinta
bonFaHaa KonaaHybIHpI3 NasbiM.
ANeKTp OYMbIMHBIH Xeni Kabeni 3akbiMaaHbin Oy3binFaH
Kanbinta bonfFaHaa, OHbl Tek kaHa Bosch KOMMaHKACBIHbIY
apHalibl pyKcatbl bap xeHpaey WebepxaHachl MamaHaapbl
APKbINbI XKOHAETYIHi3 Na3biM. Tek pyKcar eTinreH y3apTKblLL
KabenbaepiH nanganaHblHbI3.
Tek kaHa “EN 61242/IEC 61242” Hemece “IEC 60884-2-7"
HopManapblHa cai kenetiH xaHe HOS5VVV-F HHemece
HO5RN-F tuntik kabenbaepai, y3apTy Kabenbaepit,
KyOblpnapbiH XaHe kabenbaik bapabaHaapbiH KONAaHbIHbI3.
AnekTp ByMbIMbIMEH XYMbIC icTey BapbiCbiHaa y3apTy
kabeniH KonAaHFbIHbI3 KeNnce, o YLUiH CbIMAApabIH,
TeMeHAEriaei KenaeHer kuma MenLepnepi Tanan eTinepi:
~ CbIMHbIH KenpeHeH kumachbl: 1,25 mm? Hemece 1,5 mm?
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- Y3apTy kabenbaepi yLwiH MakcUManablK y3blHabiFbl 30 M,
Hemece AnddepeHUranibik Kopray arblpFbillbl bap
Kabenb aTaHaKTapbl YLUiH y3blHAbIFbI: 60 M

Hyckay: ¥3apty kabeni konpaHFaHga, on — Kayinciagik

boMibIHLWA HYCKayNbIKTa KePCETINreHaen — Wrencenb aiblpbl

apKbinbl ©3iHi3aiH 3NeKTp XYAEHI3AiH KopFay CbIMbIMEH
ancapnaHarbiH NaibIKTbl KOPFay CbIMbIMEH XabblKTanfaH

Bonybl THic.

[lyneman He cypakTapblHpi3 6ap bonfaHga apHaiibl binimi

6ap aneKkTpUK MamaHbIH HeMece B3iHiare xakplH bonfaH

Bosch cepBuc opTanbiFbiHAa CypaHbi3.

CAKTAH[bIPY: HyckaynbiKTa KepceTinren
HycKaynapfa caii 6onmaraH y3apty
kabengeppi KonpaHy Kayin TyAbipa anagbl.
¥Y3apty kabeni, aneKTppo3eTKachbl XoHe

GipikTipywi cy eTKi3beiTiH, CbIPTKbI OpTanap ywiH

PYKcart eTinreH 6onybl kepek.

¥nb1 Bputanuagau backa eneppie catbinatblH eHiMAep

boMblHLWA HyCKay:

HA3AP AY[APbIHbI3: 63 kayinciagiriHia ywwix bak anexktp

OyibIMbIHAAFbI akblPbIHbIH Y3apTy KabenimeH bipikTipinin

TypFaHbl Tanan etineni. ¥3apTpll Kabenbai xanraybl

LalublpaHabl CyAaH KOpFanfaH, pe3eHKefeH XacanraH

Hemece pe3eHKeMeH KanTanFaH 6onybl THic. ¥3apTKpiLL

Kabenbai TapTy KyLiH NaiganaHy Kepek.

TexHuKanbIK ManimeTTep
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benrinep

Benri MarbiHa
/‘ Kosfanbic 6afbiTbl

ﬁ Peakuus barbiTbl

Icke Kocy

Owipy

Kypampaac bentiektep/Kocankbl
beniektep

Kopere xapary

MakcatTbl KongaHbinybi

Byn anexTp bylibIM Xeke TYPMBICTbIK XBHE XKeke ayecKoH
bakTappa warbliH byTanap MeH TynTepai kecin anbin Tacray
YLUiH, Xac eciMaiKTepLi Kecy YLUiH, KbICKAapTbin Kecy MeH
ByTaKTapabl )Kekeney yLuiH, apamLLen, y3biH e nex
Kanakanfbl XOI0 YLLiH MaKcaTTanfaH.

LLlen xaHe byTanap kecywi AFS 23-37
OHiM HeMmipi 3600 HA9...
ATaynbl TYTbIHY KyaTbl Br 1000
boc aitHany cari

- Kecy kanafbl MUH™ 7000
— Xin opayblLbl MUH™ 6000
OpayblILUTbIH Kecy eHi ™ 37
[TbILWAKTbIH, KeCy eHi M 23
Kecy xibiHiH auametpi MM 3,5
Kin Typi opanfaH
Mblwak Typi 3-kyaini
XbIMKbIManbl TYTKACh °
“EPTA-Procedure 01:2014” ky»xaTblHa cait canmarbl Kr 5,7
CaKTblK CblHbIObI @/ Il

CepuAnblK HOMipi

AnekTp OyMbIMbIHbIH TaKTaLIAChIHAA KapaHbl3

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Lybin / Bubpauuanap 6oiibiHwa manimeTTep

Xin opaybiwbi Mbiwak
LLybin amuceua mangepi EN 50636-2-91HopmackiHa cait benrineHreH
KypanabiH “A” Kpinbin benrineHreH Wybln aeHreni kenecinepre cai bonagpl:
— [IbIbbIC KbICbIMbI IeHreHi nb(A) 83 85,5

Bosch Power Tools
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Xin opaybiwbl Mbiwak,
- “K” enwiey ganciaairi b =25 =2,5
- [bibbICTbIK KyaT AeHremi n6(A) 94 97
- “K” enuwey panciaairi nb =1 =1
Ah xannbl Tepbeny MaHi (yw 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK KocbiHAbICHI) xaHe “K” ganciaairi EN 50636-2-91 ctaHfapTbiHa cak
benrineHren
- a,-Tepbenmeni ammccua MaHi m/c? 5
- “K”enuwey panciaairi m/c? =15 =15
KypacTtbipbin opHaTbiNnybl MEH dpeker MaKcarbl Cyper Ber
KONAaHbinybl Kec%/ KanarblH KypacTblpbin o?HaTy E 187-188
Kepi coKkblaaH Kopray xyHeciH F 189

» JnekTp byibIM TONbIFbIMEH KYPacTbipbiIMaFaHILA
AeniH OHbl 3NEeKTP Po3eTKacblHa KOCMaHbi3.

» nekTp OyiibIMAbI 6LiPreHHeH KeWiH OHbIH Kecy
bacrueri ani 6ipHewe cekyHp boiibl icTen Typagbl.
AnekTp byAbIMADBI KaiiTa icke KOCY anfjbiHaH angbiMeH
Kecy bacTueriiy a6aeH ToKTaFaHbIHILA AeiiH KYTIHi3.

» Kypanpgp! KaiiTa-KaiTa ewipin KaiTa Koca 6epmen;s.

» Kecy 6actueri aybICTbIpFaHblHbI3Aa Kecy
bacTueringe XXHHaNbIN KanfaH WeNTi anbin TacTaHbi3.

» Bow KOMNaHMACDI apKbINbl PYKCaT eTinreH kecy
benwekTepiH KOnAaHybiHbI3 Na3biM. backa
LbIFapylbinapAblH, Kecy benwekTepit KonpaHybl
Kecy HaTHKenepiHiH 6ackawa 6onbin WhiFybiHa anapa
anappl.

» Kecy kanakwacbiH KonaaHy 6apbiCbiHAa OHbIH,
apHaiibl Kecy Kanakwa coMbiHAapbiMeH bekitinin
KOMHbINFaHbIHa Ha3ap ayAapbiHbI3.

» byiibimMabl y3aK yakbiT borbl KonaaHFaHaa nanblKTbl TYpAE
Y3inic )xacan oTbIpybIHbI3 Na3bIM.

HemipneHynep cypet beTrepaeri cypetTepi yLiH bepinreH.

OpekeT MaKcarbl Cypet ber
Carty »aHe xeTKi3y kenemi A 184
KopFaHbiLL XabblHbIH OpHATY B 185
TYPKbICbIH KypacTbipy C 185
Kin opayblLwbl MeH XinTi D 186

KyPacTblpbin opHary

Kareneppi benriney

A0

CumnTtompap MymkiH 6onFan cebentep

AnekTp ByribiM icTemMen INeKTp Keni KepHeYi )oK

KypacTbipbin opHaty/OHKak

afamaap YLWiH KonaaHy Hyckaybl

Kepi cokkblaaH Kopray xyHeciH G 189
KypacTbipbin opHaty/Conakait

afiamaap YLWiH KonaaHy Hyckaybl

Tacy benbeyix opHary H 190
TyTKa Y3bIHAbIFbIH PeTTEY

¥3apty KabeniH bipikTipin | 190
KarnFacTbipy

Kocy/ewipy J 191
YKymbic DoMblHLLIA HyCKay K 191
Tasanay L 192
Kecy xibi cakray M 193
Kepek-apakTapabl TaHaay N 193

JKymbic boMbIHLIA HYCKaY

Konpany aymarbl Kecy acnantapbi

LLarbit 6yTanappabl/Tyntepai  Kecy Kanafbl
Kecin anbin ractay

JKac ecimaiktepai kecy

Kecy kanarbl

byraktay/)KereHeney Kin opayblLbl
Apamwentepai kecin xoto  XKin opaybitubl/Kecy Kanafbl
Y3blIH LWeNTi Kecy Kin opayblLbl
Kanakanabl kecin xoto Kin opayblwbi/Kecy kanarbl

Kemek
Tekcepin anbin, icke KOCbIHbI3.

vp 3neKTp xeni poseTkachl by3binFaH Kanbinta

Backa aneKTp PO3ETKAChIH KOMIAHbIHbI3.

¥3apty kabeni 3aKbIMAaHbIN 6y3binFaH Kanbinta

Kabenpi rekcepin anbin, kepek bonca,
aYbICTbIPbIHbI3.

F0161944211(03.05.2022)
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CumnTtomaap MymkiH 6onFan cebentep Kemek
CaKTaHabIPFbILbI KOCHINbIM KETTi CaKTaHAbIPFbILUTbI aYbICTbIPbIHbI3.
LLlamagaH TbiC XYKTeNyaeH Kopray xyreci ANeKTP OYMbIMbIH CybITbIN anbim, KauTa icke
KOCbI/IbIN KeTTi KOCbIHbI3.

AnekTp byibiM ¥3apTy kabeni 3akpIMaaHbin by3binFaH Kanbinta  Kabenpi tekcepin anbin, kepek 6onca,

y3iniMMeH XyMbIC AYbICTbIPbIHBI3.

icten Typ

Bosch KoMMaHMACbIHbIH KbIBMET KepceTy
opTanbifbiMeH xabapnacbiHpi3.

AneKTp BYMbIMHBIH iLLKi Kabenb xyieci by3binFaH

Bosch KoMnaHMACBIHbIH KbI3MET KepceTy
opTanbifbiMeH xabapnacbiHpia.

InekTp byiibimM kecnel  Kecy Kanafbl/xibi 3aKbiMaaHbin Oy3binFaH
Typ

Kecy kanarbiH/ibiH aybICTbIPbIHbI3 (BpKaLLaH
baK KonFanwanapblH KKin XypiHi3).

BubpauusHbIy,
KyLerin keTyi

Kecy Kanafbl 3aKbIMAaHbIN by3binFaH

Kecy kanarblH aybICTbIpbIHbI3 (8pKallaH bak
KOMFanLanapbiH KWin XypiHia).

LLen waby xibi XbIPTbiNbIN KETKEH

LLlen waby xibiH aybICTbIPbIHbI3.

KinTiH wen waby bacTueri nacTaHFaH

Kecy bacTueriH Tasanan, nac neH Kipai anbin
TaCTaHpbl3.

Kecy KanafblHblH COMbIHbI Docan KanfaH

Kecy kanarblHblH COMbIHbIH 20 HM KylLneH bekem
TapTbIM, KECY Kanarbl, Xyripril Tabarbl MeH
KblCbIM TabaFbIHbIH OPTaZiaH OPHATbINYbIH
TeKcepiHi3 (apKalliaH bak KonFaniuanapbiH Kuin
XKYPIHi3).

Kecy Kanafbl AypbiC KypacTbipbi/ibin
OpHaTbINMaraH

Kecy KanafblH WbIFapbim anbi, OHbl GyibIM
opTachiHaH KypacTbipbin OpHaTbiHbi3. OpTachiHa
Kapai bafbITTbiNybIH KAMTAaMacbi3 eTy YILiH Kecy
KanarblHaarbl bafbiTTay WbIFbIPLLbIFbIHA Ha3ap
ayAapbiHbI3.

Kecy HaTvxeci Hawap  LLlen TbiM oFapbl, TbIM KarblH,
bonbin, eciMaik

LLlen TbiM xofapbl: caTbinan KeciHi3.

LLlen TbiM KanbiH: ap Kecy bapbicbl bobIHLIA kecy

bIKTAPbIHbI : , A
23%" apbiHbIH €HiH a3aiTbiMN XYMbIC iCTEH3.
Kecy Kanarbl aekip Kecy kanarblH aliHanfblpblHbI3/aybICTbIPbIHBI3.
Kecy kanarbl bitenin kanfaH IneKTp ByIbIMbIHBIH, ACTbIHFbI XKaFbIH TEKcepin,
Kkepek bonca, xabbicbin He iliHe Kipin KanFaH
3aTTapAaH TasanaHpl3 (apkaluaH bax
KONFanLuanapbIH KWin XypiHia).
XKinTiH wen waby bacTueri nacTaHraH Kecy bacTueriH Tazanan, nac neH Kipai anbin
TacTaHpl3.
Kecy kanarblHbIH, ComblHza Hemece biniringeri bypaHaachl AwWbinyblH XeHinipek ety ywwiH byibim biniriH
COMbIHbI bocaTbina 3aKbIMAaHbIN by3binFaH MainaHxbi3.
anbiHbanapl

(DVIKCEITOP AYPbIC KOHAbIPbINbIN OPHATbIIMaraH

®ukcatopppl KawTa eHriin, biniri bypbinbin
oTbIpbINFaHfa bipas iliHe kapai bacblHbI3.

Kecy kanarbl aHanmai Kecy kanarbl bitenin kanra
vp

ANeKTp BYMbIMbIHbIH ACTbIHFbI XXaFblH TEKCEPIr,
Kepek bonca, xabbicbin He ilWiHe Kipin kKanFaH
3aTTap/iaH Tasanaxpbi3 (apKatliaH bax
KOMFanLuanapbiH Kuin XypiHia).

Kecy kanafbiHblH, COMbIHbI bocan KanfaH

Kecy kanarblHbIH COMbIHbIH 6eKeM TapTbin, Kecy
Kanarbl, XKYripril Tabafbl MEH KbiCbIM TabarbiHbIH
OpTafaH OpHaTbINybIH TEKCEPIHI3 (apKalliaH bak,
KOMFantuanapbiH Kuin xypinia) (E cypertin
KapaHpi3).

LLlen TbiM XOFapbl, TbIM KarblH,

LLlen TbiM xofFapbl: caTbinan KeciHj3.

Bosch Power Tools
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CumnTtomaap MymkiH 6onFan cebentep

Kemek

LLlen TbiM KanbiH: ap kecy bapbichl boMbIHLLIA Kecy
€HiH a3aiTbiM XYMbIC iCTEH]3.

Kecy HaTvxeci Hawap  KopraHbiLl XabblHbl NacTaHFaH

KopraHbiLL abblHbIH iLiHEH Ta3anaHbl3.

Kecy kanafbl gekip

Kecy KanarbiH aiHanblpblHbI3/aybICTbIPbIHbI3.

LLlen waby xibi xoK

LLlen waby xibi eHrisiHia.

TeXHUKanbIK KYTiM )xaHe Kbi3MeT
Kepcety

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepCceTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl OHIMI XeHeY XaHe ofaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy, COHAaN-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypamaac
bentuekTtep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl bentiekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAET MeKeHXak boMblHwWa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koo XaHe Kocankpl bentuektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.
OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPAblIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanary Kayinti, AeHcaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH
ana anacbi3

Kbi3ameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeHXainapblH MbIHa XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge
6HIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM neci

TOMEHEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

—  MexXaHWKanblK 3aKbIMIAPAbIH XXOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHWa HyCKaynblK TanantapblHbH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- marganaHy 60MbIHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTyLLbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLubl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybi;

~ 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNnoHbIHAFbl CEPUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xenaey benrinepiHiH XOKTblfbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAarblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbinLakTap xaHe 1.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa Kipmengi:

- Taburn T03y (pecypcTblH TONbIK NaiaanaHblnybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1dHKaLManay, Kate
KONAaHy, KbI3BMET KOPCETY HEeMECe CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apThblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH AedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINYbI,
KOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Kapere xapary

bak anekTp byibiMaapbIH, KocbiMLIa benwwekTep MeH
Kopanianapabl KopLuaraH opTaFa 3UsiH KengipmMenTiHaen
TYPLe K9AEere xapary Kaxer.

E bak anekTp byibiMAAPbIH TYPMbICTBIK Y

KanablKTap KOHTelHepiHe canmaHpl3!
Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP KaHe INEKTPOHAbIK ecKi Kypanaap bobiHiwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHAapFa Cankec
narpanaHyFa xapamcbi3 aNeKTP Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXeT.
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Kate )xonmeH kajiere xaparbliFaH ecKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe afam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni privind siguranta

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele instructiuni.
Familiarizati-va cu elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de gradina. Pastratila loc
sigur instructiunile de folosire in vederea unei utilizari
ulterioare.

Explicarea simblurilor de pe scula
electrica

Indicatie generald de avertizare a
periculozitatii.

Avertisment: Cititi instructiunile de folosire
inainte de a pune in functiune scula electrica.

Aveti grija ca persoanele aflate in preajma sa
nu fie ranite de corpurile straine aruncate.

B>Eb>

Avertisment: Mentineti o distantd sigura fata
de scula electrica de gradina cat timp aceasta
lucreaza.

||
3
=

Luatiin calcul reculul lamei de taiere.

Opriti scula electrica si scoateti stecherul afara
din priza de curent inainte de a efectua reglaje,
lucrdri de curatare sau intretinere, in situatia in
care cablul de alimentare este incurcat, tdiat
sau deteriorat sau daca urmeaza sa lasati nesupravegheata
scula electrica.

> >

Purtati protectie auditiva si ochelari de
protectie.

Purtati cascd de protectie.

Purtati manusi de protectie.

Qe
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. Purtati cizme de siguranta.
o=~ Nu folositi scula electrica de gradina pe timp
@ de ploaie si nu o expuneti actiunii ploii.
J /15"‘/ 360°
é ¥ ‘\)
Z @ ranite de corpurile straine
aruncate.
Avertisment: Mentineti o distantd sigura fata de scula
electrica de gradina cat timp aceasta lucreaza.

05, A
9./

i 4 Verificati atent daca in zona in care va fi
. . ’ folositd scula electrica de gradind nu se afla

animale salbatice si de casd. Animalele

sabatice si cele de casa pot fi ranite in timpul
exploatdrii masinii. Verificati temeinic zona de lucru a masinii
si indepartati toate pietrele, betele, sarmele, oasele si
obiectele straine. in timpul utilizarii masinii aveti grija ca in
iarba deasa sd nu se ascunda animale salbatice, de casd sau
mici cioturi de copaci.

Aveti grija ca persoanele
aflate in preajma sa nu fie

Nivel de zgomot evaluat A al
produsului cu lama
montata.

Nivel normal de zgomot
evaluat A al produsului cu
bobina montata.

i

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi scula electrica numai conform
destinatiei. Trebuie luate in considerare conditiile locale.
in timpul lucrului fiti constienti de necesitatea protejarii
altor persoane, in special a copiilor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experienta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este posibil ca reglementarile
locale sa limiteze vérsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electrica de gradina.

Utilizare

» Lamontarea sculei electrice tineti seama de ilustratii,
demontarea se va face in ordine inversa a operatiilor.

» Inainte de utilizare, scoateti aparatoarea de pe cutit.

» Nu folositi scula electrica pentru taierea peretilor.

» Nu folositi in niciun caz scula electricd atunci cand
persoane, mai ales copii sau animale de casa se afla in
imediata apropiere.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut raspunzator pentru
accidente sau pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.
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» Purtati pantaloni lungi, grei, incaltaminte solida si manusi.
Nu purtati imbracaminte largd, bijuterii, pantaloni scurti,
sandale sau nu lucrati desculti. Daca aveti parul mai lung
de nivelul umerilor, legati-I, pentru a evita prinderea
acestuia in componentele de masina aflate in miscare.

» Inspectati atent suprafata pe care urmeaza sa o lucrati si
indepartati cu grija pietrele, betele, sdrmele, oasele si alte
corpuri straine.

» Nu folositi scula electricd in locuri in care exista cabluri
electrice.

» inainte de utilizare, verificati intotdeauna daca lama de
taiere sau piulita acesteia nu este uzatd sau deteriorata.
Pentru a evita dezechilibrele, inlocuiti intotdeauna in set
complet lamele de taiere si piulitele acestora in cazul in
care sunt uzate sau deteriorate.

» Lucrati numaila lumina zilei sau la lumina artificiald buna.

» in conditii meteo nefavorabile, mai ales in caz de furtuna
nu lucrati cu scula electricd.

» Folositi scula electrica cu grija deosebita atunci cand
tdiati iarbd/tufsuri ude.

» in timpul lucrului cu scula electrica adoptati o pozitie
stabild, sigura; mergeti numai, nu alergati niciodata.

» Adoptati o pozitie stabild si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. Nu va suprasolicitati.

» Atunci cand lucrati cu scula electrica, purtati ochelari
de protectie si aparat de protectie auditiva.

» Nu folositi in niciun caz scula electrica cu aparatoare, bara
de protectie antirecul sau capace lipsa sau defecte.

» Nu folositi scula electrica cu lama de tdiere aflata in
imediata apropiere a cablurilor electrice/cablurilor
prelungitoare.

» inainte si dupd utilizare, verificati daca scula electrica nu
prezina semne de uzurd sau deteriorare.

» Daca survine o defectiune, urmati pasii de la paragraful
Detectarea defectiunilor.

» Daca se produce un accident, inaintea oricaror altor
madsuri, mai intai scoateti stecherul afara din priza.

» Nu folositi scula electrica daca sunteti obositi sau bolnavi
sau va aflati sub influenta alcoolului, a drogurilor sau a
medicamentelor.

» Cosirea ierbii pe taluzuri poate fi periculoasa:

- Nu lucrati pe pante foarte abrupte.

- Fitiintotdeauna atenti, astfel incat sa pasiti in siguranta
pe suprafetele inclinate sau pe iarba uda.

- Pe suprafetele inclinate cositi intotdeauna transversal si
niciodata in sus si in jos.

- La schimbarea directiei in pante fiti extrem de precauti.

» Nu veniti cu mainile si picioarele in apropierea
elementelor de taiere care se rotesc.

» Deconectati scula electricd atunci cand o transportati de
la sau spre suprafata de lucru.

» Opriti scula electricd si scoateti stecherul de la retea afara
din priza:

- intotdeauna atunci cand lasati nesupravegheata scula
electrica pentru un anumit timp
- inainte de a indeparta blocaje

- daca, cablul este incurcat

- inainte de a schimba directia de tdiere

- atunci cand verificati, curatati sau lucrati la scula
electrica

- dupa o coliziune cu un corp strain, controlati imediat
daca scula electrica nu prezinta deteriorari si schimbati
cutitul daca este necesar

- dacd scula electrica incepe sa vibreze in mod neobisnuit
(verificati imediat)

» inainte de a atinge elementele de tiiere care se rotesc,
asteptati pand cand acestea s-au oprit complet.
Elementul de tdiere continua sa se mai roteasca dupa
oprirea motorului, putand provoca raniri.

» Nu aduceti modificari sculei electrice. Modificarile
neautorizate pot afecta siguranta in exploatare a sculei
dumneavoastrd electrice si pot duce la amplificarea
zgomotelor si vibratiilor acesteia.

» Depozitati scula electrica la loc sigur, uscat, inaccesibil
copiilor. Nu puneti alte obiecte deasupra sculei electrice.

» Folositi numai accesorii Bosch, recomandate si autorizate
pentru aceasta scula electrica.

» in cazul folosirii mai indelungate a sculei electrice (sau a
altor masini) utilizatorul este expus unor vibratii care ar
putea cauza boala degetelor albe (boala Raynaud) sau
sindrom de tunel carpian.

» Simtul tactil si reglarea temperaturii mainilor vor fi
limitate, poate surveni de la amorteala si o senzatie de
arsura si pana la tulburari neurologice si circulatorii cat si
necrozarea tesuturilor.

» Consultati medicul in cazul in care constatati prezenta
unor simptome care indica o expunere excesiva la vibratii.
Aceste simptome constau in amorteald, pierderea
sensibilitatii, furnicdturi, intepaturi, dureri, lipsd de forta,
modificari ale culorii tegumentului sau a starii acestuia.
Aceste simptome apar cel mai frecvent la degete, maini
sau incheieturile mainilor.

» Folositi scula electrica intotdeauna cu accesoriul potrivit.
Aveti grija sa tineti intotdeauna scula electricd de manerul
din fata si de cel din spate si limitati, dacd este necesar,
timpul de lucru.

» Luatiin calcul posibilul recul al sculei electrice in cazul in
care cutitul loveste brusc un obiect dur sau la taierea
tufisurilor sau a hétisurilor. incercati s reducetila
minimum efectele reculului.

» Aceasta scula electrica este construita pentru a fi utilizata
cu o curea de umar. Potriviti astfel cureaua incat scula
electrica sa fie echilibrata corespunzator, lucrul cu
aceasta fiind atunci mai putin obositor.

» Acoperiti lama cu o aparatoare de protectie adecvata in
timpul transportului si al depozitarii.

» Tineti cablul de alimentare departe de scula taietoare.

intretinere

» Putati intotdeauna manusi pentru gradina, atunci
cand manipulati cutitele ascutite sau daca lucrati in
apropierea acestora.
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» Controlati dacd toate piulitele, bolturile si suruburile sunt
bine fixate pentru ca sa se poata lucra in conditii de
sigurantd cu scula electrica.

» Controlati scula electrica si, din considerente legate
sigurantd, inlocuiti componentele uzate sau deteriorate
ale acesteia.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de
laBosch.

» Nuincredintati spre reparare scula electrica decat unui
atelier autorizat Bosch.

» inainte de depozitare asigurati-v ca scula electrici este
curata si nu prezinta reziduuri. Daca este necesar,
curatati-o cu o perie moale, uscata.

> indepértati depunerile dintre capul de taiere si
aparatoare. Pentru o depozitare compacta, scula
electrica poate fi demontatd in zona tijei.

Siguranta electrica

Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere
sau curatare deconectati scula electrica si
scoateti din priza stecherul de la retea.
Acelasi lucru este valabil si in cazul in care
cablul electric este deteriorat, taiat sau incurcat.
Pentru siguranta, scula dumneavoastra electrica este izolata
de protectie si nu necesitd impamantare. Tensiunea de lucru
este de 230 V AC, 50 Hz (pentru tarile din afara UE 5i 220 V
sau 240 V). Nu folositi decat cabluri prelungitoare admise.
Gasiti informatii la centrul dumnreavoastra autorizat de
asistentd si service post-vanzari.
Pentru sporirea gradului de sigurant, folositi un
intrerupdtor diferential pt. curenti reziduali (RCD) cu un
curent de declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupdtor de protectie ar trebui controlat inainte de
fiecare utilizare.
Feriti cablurile de alimentare si cele prelungitoare de piesele
mobile si evitati deteriorarea cablurilor, pentru a preveni
contactul cu piesele aflate sub tensiune.
Conexiunile prin cablu (stecherele de la retea si prizele)
trebuie sa fie uscate si sa nu fie agezate direct pe sol.
Cablurile de alimentare si cele prelungitoareie trebuie
verificate in mod regulat dacd nu prezinta deteriorari si pot fi
utilizate numai daca se afla in perfecta stare.
in cazul in care cablul de alimentare al sculei electrice este
deteriorat, el va putea fi reparat numai la un atelier autorizat
Bosch. Folositi numai cabluri prelungitoare admise.
Folositi numai cabluri prelungitoare, cabluri, conductori si
tambururi de cablu care corespund 61242/IEC 61242 sau
IEC 60884-2-7 si sunt de tipul HO5VVV-F sau HO5RN-F.
Daca vreti sa utilizati un cablu prelungitor la alimentarea
sculei electrice, acesta trebuie sa aiba urmdtoarele sectiuni:

Date tehnice
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- Sectiune conductor 1,25 mm?sau 1,5 mm?

- Lungime maxima cablu prelungitor 30 m sau 60 m cablu
infasurat pe tambur cu intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase

Nota: in cazul folosirii unui cablu prelungitor, acesta trebuie

sa fie prevazut cu conductor de protectie intocmai celor

descrise in normele privind siguranta si protectia muncii
legat prin stecher cu conductorul de protectie al instalatiei
dumneavoastra electrice.

in caz de nesiguranta intrebati un electrician calificat sau cea

mai apropiatd reprezentanta service Bosch.

FITIPRECAUTI: Cablurile prelungitoare

neconforme normelor pot fi periculoase.

Cablurile prelungitoare, stecherele si

mufele de cuplare trebuie sa fie executii
impermeabile la apa, certificate pentru utilizare in
mediul exterior.

Notd privind produsele care nu se comercializeaza in MB:

ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastra este necesar ca

prelungitor. Cupla cablului prelungitor trebuie sa fie

protejata impotriva stropilor de apa, sa fie confectionata din
cauciuc sau sa fie invelita in cauciuc. Cablul prelungitor
trebuie folosit cu o tractiune cu arc.

Simboluri

Simbol Semnificatie
/‘ Directie de deplasare

ﬁ Directia reactiei

I Pornire

Oprire

Accesorii/piese de schimb

Eliminare

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata indepartarii maracinisurilor si
arbustilor mai mici, taierii plantelor tinere, tunderii, raririi si
elimindrii buruienilor, ierbii cu firul lung si urzicilor din
gradinile de langa casa si pentru hobby.

Motocoasa pentru arbusti
Numér de identificare

AFS 23-37
3600 HA9...

Bosch Power Tools
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Motocoasa pentru arbusti AFS 23-37
Putere nominald W 1000
Turatie la mersul in gol

- Lama de taiere min* 7000
- Bobini cu fir min* 6000
Latime de taiere bobina cm 37
Latime de taiere cutit cm 23
Diametru fir de tdiere mm 3,5
Tip fir rasucit
Tip cutit cu 3 tdisuri
Maner reglabil °
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,7
Clasa de protectie I

Numar de serie

vezi placuta indicatoare a tipului produsului

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Bobina cu fir Cutite

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 50636-2-91

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:

- Nivel presiune sonora dB(A) 83 85,5
- Incertitudine K dB =25 =2,5
- Nivel putere sonora dB(A) 94 97
- Incertitudine K dB =1 =1
Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
50636-2-91

- Valoarea vibratiilor emise a,, m/s’ 4 5
~ Incertitudine K m/s’ =15 =15

Montare si functionare

» Nu puneti in priza scula electrica decat dupa ce ati
asamblat-o complet.

» Dupa deconectara sculei electrice capul de taiere
continua sa se mai miste inca cateva secunde.
Asteptati oprirea capului de taiere si deabia dupa
aceea repornti scula electrica.

» Nudeconectati si apoi reconectati imediat scula
electrica.

> indepérta;i depunerile de iarba de pe capul de taiere
atunci cand il schimbati.

» Serecomanda utilizarea elementelor de taiere admise
de Bosch. in cazul altor elemente de taiere, rezultatul
de lucru poate fi diferit.

» in timpul utilizarii lamei tineti seama de faptul ca
aceasta este montata fix cu piulita lamei.

» in cazul utilizdrii mai indelungate este recomandat si se
faca pauze adecvate.

Numerotdrile se refera la ilustratiile de paginile grafice.

Scopul actiunii

Figura  Pagina

Set de livrare A 184
Montarea apdratoarei de protectie B 185
Asamblarea tijei C 185
Montarea bobinei si a firului D 186
Montarea lamei de tdiere E 187-188
Montarea barei de protectiei F 189
antirecul/indicatie de utilizare

pentru dreptaci

Montarea barei de protectie G 189
antirecul/indicatie de utilizare

pentru stangaci

Montarea curelei de umar H 190
Reglarea lungimii manerului

Montarea cablului prelungitor | 190
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Scopul actiunii Figura  Pagina
Conectare/deconectare J 191
Indicatie de lucru K 191
Curatare L 192
Depozitarea firului de taiere M 193
Alegerea accesoriilor N 193

Detectarea defectiunilor

/2
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Indicatie de lucru

Taierea maracinisului/ Lama de taiere

arbustilor

Taierea plantelor tinere Lama de taiere
Tundere/rdrire Bobina cu fir

Indepartarea buruienilor Bobina cu fir/lama de taiere
Taierea ierbii cu firul lung Bobina cu fir

Indepartarea urzicilor Bobina cu fir/lama de taiere

Simptom Cauza posibila Remediere
Produsul nu Nu existd tensiune de alimentare Verificati si conectati.
functioneaza

Priza de curent este defecta

Folositi alta priza.

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat.

Siguranta a intrerupt circuitul

Inlocuiti siguranta.

Protectia la suprasarcind a declansat

Lasati scula electricd sd se raceasca si reporniti-o.

Produsul functioneaza Cablu prelungitor defect
cuintreruperi

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat.

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch.

Cablajul intern al produsului este defect

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch.

Scula electricanutaie  Lamd/fir de taiere deteriorat

Schimbati lama/firul (purtati intotdeauna manusi
de gradina).

Vibratii crescute Lama de taiere deterioratd

Schimbati lama de tdiere (purtati intotdeauna
manusi de gradina).

Fir de tdiere rupt

Schimbati firul de tdiere.

Cap de tdiere murdar

Curatati capul de taiere si indepartati murdariile.

Piulita lamei de taiere este slabita

Strangeti piulita lamei de taiere cu 20 Nm, aveti
grijd calama de taiere, discul de alunecare si
saiba de presiune sa fie montate centrat (purtati
intotdeauna manusi de gradina).

Lama de taiere nu este montata corect

Demontati lama de taiere si montati-o centrat.
Folositi inelele de ghidare de pe lama de tdiere in
vederea alinierii centrate.

Rezultat slab de taiere larba este preainalta, prea deasa
si cioturi de plante
ramase netdiate

larba prea inalta: taiati in etape.

larba prea deasa: reduceti de fiecare data latimea
de taiere.

Lama de tdiere este tocita

Intoarceti/schimbati lama de taiere.

Lama de taiere prezinta depuneri de resturi

vegetale

Verificati partea inferioard a sculei electrice si,
dacad este cazul, indepartati resturile de iarba
(purtati intotdeauna manusi de gradina).

Bosch Power Tools
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Simptom Cauza posibila

Cap de tdiere murdar

Remediere
Curatati capul de taiere si indepartati murdariile.

Piulita lamei de taiere
nu se poate desface

Filetul pilutei sau al axului deteriorat

Lubrifiati axul, pentru a usura desprinderea
piulitei.

Stiftul de blocare nu este plasat corect

Introduceti din nou stiftul de blocare si impingeti-|
usor inauntru, in timp ce axul se roteste.

Lama de taiere nu se

roteste vegetale

Lama de taiere prezinta depuneri de resturi

Verificati partea inferioara a sculei electrice si,
daca este cazul, indepartati resturile de iarba
(purtati intotdeauna manusi de gradina).

Piulita lamei de taiere este slabita

Strangeti piulita lamei de taiere, aveti grija ca
lama de tdiere, discul de alunecare si saiba de
presiune sa fie montate centrat (purtati
intotdeauna manusi de gradina) (vezi figuraE).

larba este prea inalta, prea deasa

larba prea inalta: tdiati in etape.

larba prea deasa: reduceti de fiecare data latimea
de taiere.

Performante slabe de ~ Apardtoare murdara

Curatati interiorul aparatoarei.

taiere Lama de tiiere este tocit

Intoarceti/schimbati lama de taiere.

Nu existd fir de tdiere

Realimentati cu fir de taiere.

intretinere si service

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch ti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice de gradina, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradind in
gunoiul menajer!

X

Numai pentru térile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bbnarapcku

YkasaHuda 3a 6be3onacHa pabora

BHumanue! Mpouetete ykasaHuaTta no-aony BHUMaren-
Ho. 3ano3Haiite ce gobpe c 0bcnyxBaLuTe ENEMEHTH U
HauMHbT Ha paboTa c npoaykTa. 3anaserte pbKOBOACTBO-
T0 32 €KCMNOATaLKA 3a NON3BaHe NO-KbCHO.

MoAcHeHUa Ha cUMBONUTE BbpPXYy
npoaykKrta
061110 yKa3aHHe 3a OMACHOCT.
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Mpeaynpexaenue: Mpouetete MHCTpyKUMATA
3a eKcnnoarauua npeau Aa 3anouHete pabora
C MallK1Hara.

BHUMaBa¥Te HamMpaLLy ce Habnuao nuua aa
He ObiaT HapaHeHK OT OTXBbpYaLLY NapueHLa.

=

Mpenynpexaerue: Korato rpaguHCKUAT enekT-
POMHCTPYMEHT paboTw, cToMTe Ha besonacHo
pascTosiHME OT HEro.

[ |
$
==

MwmaiTe npeaBuz, ue pexeLLuaT AUCK MOXe a
npean3Bu1Ka oTkar.

lpeav Aa M3BbpLUBATE HACTPONKM, TEXHUUEC-
Ko 0bCcnyxBaHe, Npeau NoUMCTBaHe, aKo 3ax-
paHBawWuAT kaben ce ycyue, bbae npepasaH
WK NOBPEAEH, KaKTo W Korato ocTassTe be3
HaJ30p MalLMHaTa, A U3KNIoUBANTE U U3BAXAANTE Lencena
OT KOHTaKTa.

> >

Pabotete ¢ wymosarnywnteny (aHTMdoHu) u
npeanasHu ounna.

Pabotete ¢ npegnasHa kacka.
PaborteTe ¢ npeanasHn pbKaBULK.
Paborete ¢ npeanasHa npecTunka.
He n3nonaga¥te rpaitHCKUA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT NPY ObX[; HE ro U3naramTe Ha AbX[.
/
m
6.!’1 15 E\ 360°
Z @ HapaHeHM OT OTXBbpuaLLu
napueHua.

Mpenynpexpaexue: Korato MawuHata pabotu, ctoite Ha be-
30MacHO Pa3cTOAHHE OT Hes.

0., A
96, /®

A BHumaTenHo npernexaanTe 3a AWBK U AOMalLL-

I ‘ HW XXMBOTHU 30HATa, B KOATO rPaUHCKUAT

DL

BHuUMaBalTe HammMpallm ce
Habnuso n1ua fa He bbaar

TUNHUUHO OLIEHBUHO HUBO A
Ha reHepyUpaHus Wym ot
NPOAYKTa C MOHTUPAH HOX.

TUNHUUYHO OLIEHBUHO HUBO A
Ha reHepupaHus Wym ot
NPOAYKTa C MOHTUPaHa
wnyna.

€NeKTPOMHCTPYMEHT Lie bbae nonssaH. Mo
BpeMe Ha paboTa Ha MalLKMHaTa AMBM W JOMaLL-
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HM XMBOTHW MoraT fja 6bar HapaHeHn. BHumarenHo nper-
NexpaanTe 30Hara, B KOATO MallMHara Lie pabotu, v oTcTpa-
HABANTE KAMbHH, [[bHEPH, TeN, KOKanu 1 ApYry uyxam npeq-
meTu. Mpu non3saHe Ha MalllMHaTa BHUMaBaiTe B rbCTata
TpeBa /ja He 0CTaBar CKPUTH iPeBHH AMBM XKMBOTHM, fjoMaLL-
HU XXMBOTHHU 1 MarnKu [bHEPH.

06cnyxBaHe

» [1ueTo, koeTo 0bcnyxea MalliMHaTa, TpAOBa Aa ro Non3sa
camo cbobpasHo npeaHasHaueHueTo My. Mpu Toa TpAb-
Ba J1a Ce OTUMTaT 0CODEHOCTHTE Ha KOHKpETHaTa CUTya-
uua. ObpbluaiTe cneuranHo BHUMaHHWE a npeanassare
HamupaLly ce Habnuao nuLa, ocobeHo aela.

» He nonycka¥ite T031 rpaiuHCKKU €NEeKTPOUHCTPYMEHT fia
6bae Non3eaH ot Aela, NMLa ¢ orpaHuueHu hU3NUEcKH,
CEH30PHH UMK [yLLIEBHW CMOCOBHOCTM MM IMLA C HefoC-
TaTbUHW MO3HAHHSA W OMUT W/WNK NIULIA, KOUTO He Ca 3anos-
HaTy C Te3u yKasaHsA. Bb3MOXHO e HalMoHaNHW HopMa-
TMBHM [IOKYMEHTH 1a OrpaHWuaBaT Bb3pacTTa Ha paboTe-
LWMs C TPAAMHCKUS €NEKTPOUHCTPYMEHT.

» [leua tpabBa aa bbaat noa NocTosHeH Haa3op, 3a Aa ce
NPefoTBPATH ONACHOCTTA [1a UrPAAT C rPAAUHCKUA eNeKT-
POMUHCTPYMEHT.

lMon3BaHe

» [1p1 MOHTMPAHETO HA MalLKMHaTa NON3BanTe UrypuTe;
[NIEMOHTHMPAHETO Ce U3BbPLUBA B 0bpaTHa nocneaoBaren-
HOCT.

» [lpeay non3BaHe MaxHeTe NpeAnasnTens Ha HoXa.

» He u3non3eaiite Malu1HaTa 3a pA3aHe Ha CTEHU.

» B HMKaKbB cnyuai He BKNIOUBaTe MallMHaTa, ako B He-
nocpescTBeHa bnu3ocT 1o Hes MMa xopa, 0cobeHo Aeua,
UMY KUBOTHU.

» OTroBOpEeH 3a TPaBMM Ha APYrH ML UK 33 MaTepHanHu
LL{eTH € PADOTELLMAT C eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

» PaboteTe ¢ AbMbr NAbTEH NaHTaNoH, TBbPAM NMbTHO3aTBO-
peHH 00YBKHM M pbKaBHLW. He HOCeTe LMPOKK IPEXU, VK-
palLeHus, KbCH MaHTANOHW UNK caHfany; He pabotete 60-
CcH. AKO CTe C [ib/ira Koca, fi Bpb3BaiTe Hafl pamMeHeTe, 3a
12 NpefloTBPATUTE YBNMUAHETO U YCYKBAHETO i OT Nop-
BWXHU ENEMEHTH.

» [PUXNMBO NpoBEpPsBaliTe NpeaBapHTENHO 0bpaboTBaHa-
Ta M0l M OTCTPAHSABANTE KaMbHU, MPbUKK, KOKaNW 1 py-
U UYXKOM Tena.

» He u3nonagaiite MallMHaTa Ha MecTa, KbleTo MMHaBaT
3axpaHBaliy Kabenu.

» BuHarv npeau non3saxe NpoBepABaNTe Aanu pexeLuar
NIUCK UMY raikaTa ca U3HOCEHW UMW NoBpeaeHH. 3a A U3-
berHete buene, BUHar 3aMeHANTe U3HOCEHU UMW NOBpE-
NIEHU PEXELLW TUCTOBE UM FaikW B KOMMNEKT.

» BuHarv pabotete Ha AHEBHA CBETNIMHA UNM Ha A0BPO M3-
KYCTBEHO OCBET/IEHHE.

» He paboteTe ¢ MallMHaTa npy NoLLX METEOPONOTMUHM YC-
NOBHS, 0CODEHO NPH CUNEH BATBLP.
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» [py BNaxHW TpeBa UK XPacTH U3NON3BaKTe MalliMHaTa
0c0beHO BHUMATENHO.

» [lpu paboTa ¢ MaliMHaTa BUHAr 3aemanTe CTabunHo no-
NOXEHHE Ha TANOTO; B HUKAKbB CMyuail He THUaiTe C Hero.

» 3aemaiite CTabMnHO NonoxeHue 1 NofabpXKanTe NocTo-
AHHO paBHOBeCHe. He HafLieHABANTE CUNUTE CHU.

» Korato paboTute ¢ MawKHata, HoceTe NpeAna3H1 OuK-
na v wymo3sarnywurteny (aHTHGOHH).

» HuKora He non3BaiiTe MallMHaTa C IMNCBALLM WK NOBpPe-
[IeHW NpeanasHu KOXYyCH, NpeanasuTent 3a oTkar uiu Ka-
naum.

» He non3BaiTe MaluMHaTa C MOHTUPAH HOX B Henocpepc-
TBEHa BNM30CT /10 3aXpaHBaLLK/YIbMKUTENHU Kabenu.

» [peny v cnef non3BaHe Ha MallWHaTa A NpoBepsBaiTe 3a
M3HOCBaHE UMW NOBPEaU.

» AKO Bb3HUKHe led)eKT, cnefBaiTe yKka3aHuATa B pasaena
OTCTpaHABaHe Ha AeeKTy.

» B cnyuait Ha 3nononyka U3knoueTe MallHaTa oT 3aXxpaH-
Balljata Mpexa, npeau a npeanpuemare KakBuTo Maa e
APYTU MEPKK.

» He uanonagaite rpagnuHCKNUA eNeKTPOMHCTPYMEHT, Kora-
TO CT€ YMOPEHH UNK BOMHU WK KOraTo CTe NOJ Bb3AeNCT-
BMETO Ha ankoXorl, HAPKOTULIK UMK NeKapCTBa.

» Pabotara no HepaBeH TepeH MoXe aa bbae onacHa:

- He koceTe 0cobeHO CTPBbMHY CKOHOBE.

- Ha cknoHoBe Mnu1 Npw BNaXHa TpeBa BHUMaBaiTe BUHa-
TW [1a CTe CTbrBate CTabunHo.

- o HaKNOHeH TepeH paboTeTe BUHAr HAaMPEUHO Ha Hak-
NIOHa, HUKOTa HaZoNy W Harope.

- lNpv 0bpblLaHe Ha NOCOKaTa Ha IBUXKEHHE MO CKNOHOBE
6baete 0cobeHo BHUMATENHH.

» He nocraBaiTe pblieTe 4 KpakaTta cu B BNKM30CT 10 BbpTA-
LL{HTE Ce PEeXELLM eNeMEHTH.

» Koraro npeHacaTe Mall1Hata oT/kbM paboTHaTta 30Ha,
M3KNtOYBanTe.

» M3KniouBaTe MallMHaTa U U3BAXKLANTE Liencena OT KOH-
TaKTa:

- BUHArw, KoraTo ocTaBATe MallliHaTa U3BECTHO BpeMe
6e3 Hapzop

- Npe[y ia 0TCTpaHABaTe 3aMbPCABAHKSA, KOUTO ca f bno-
Kupanu

- KOraTo 3axpaHBalluAT kaben ce e ycykan

- Npey 3aMAHa Ha PeXeLLUA UHCTPYMEHT

- KoraTo NpoBepABate, NoUUCTBaTe UMK U3BapLLIBaTe pY-
M 1eAHOCTHM N0 MaLLKMHaTa

- cnep cOMbCbK C TBbPA Uy NPEAMET; BeAHara npose-
peTe MalluHaTa 3a AedheKTH U NPU HeoOXOMMOCT 3ame-
HeTe pPeXeLLya MHCTPYMEHT

- KOraro MalliMHaTa 3anouxe fja BUbpupa HeobUKHOBEHO
(BemHara s nposepete)

» [peny Aa [OKOCBATE BbPTALMTE CE PEXELLM eNIEMEHTH,
13uaKBanTe ABMKEHUETO UM Aia Cpe HanbaHo. Cnep u3k-
Nl0YBaHe Ha eNeKTPOLBUraTens pexellata rmasa npoab-
XaBa [1a Ce BbPTU U3BECTHO BPEME M0 UHEPLIMA U MOXKE
112 Npeu3B1Ka HapaHABaHHs.

» He n3BbpLuBaiiTe NPOMEHH NO KOHCTPYKLUATA Ha rpa-
AWHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT. HeaonyCcTummn U3meHe-

HWA MOraT fla HapyLLaT CUTyPHOCTTa Ha Baluna rpaaMHCKu
€NeKTPOMHCTPYMEHT U a NPEAN3BMKAT 3aCHNEH LWYM U
yBENMUeHu BUDpaLnK.

» CbXpaHsBaiTe MalllMHaTa Ha CUIypHO CyX0 MACTO, Hel0C-
TbINHO 3a Aeua. He noctaBaiTe BbpXy MallMHaTa ipyru
npeameTy.

» W3nonsBaiTe camMo JOMbHUTENHU MPUCTOCOBNEHNS,
NPOM3BO/CTBO Ha boLll, KOUTO Ce NPenopbyUBaT U ca yT-
Bbp/ieHH 3a paboTa C Tasu MallnHa.

» [NpoabmkuTenHara pabota ¢ 7031 NPOAYKT (MK ¢ Apyru
MallMHK) W3nara paboTelua Ha BUDpaLK, KOUTO Morat
[1a Npean3BUKaT nobenapaxe Ha NPbCTUTE (CHHAPOM Ha
PeitHo) Unu KapnanHo-TyHeNeH CUHAPOM.

» TakuBa HaTOBapBaHMs BNOLLABAT 0CE3AHMETO U CMOCOb-
HOCTTa 3a perynupaxe Ha Temneparypara, Cb3fiaBar yce-
ljaHe 3a napeHe 1 Morat fja Npeu3B1KaT yBPeXaaHe Ha
HEepBHTE, YBPEXaHe Ha KPbBOHOCHUTE Cbl0BE U YyMbPT-
BrIBaHe Ha TbKaH.

» AKO yCTaHOBMTE CUMMTOMM, KOWTO YKa3BaT 3a NpeToBap-
BaHe C BUObpaLuu, ce 0bbpHeTe 3a NoMoLL, KbM Batuua nu-
ueH nekap. Teau CUMNTOMM BK/OUBAT YCellaHe 3a U3T-
pbnBaHe, 3aryba Ha ocesaHue, cbpbexu, boaexu, bonku,
3aryba Ha cvna, NPoMAHA Ha LiBETA WK CbCTOAHMETO Ha
KoXaTa. Hail-uecTo Teau CUMNTOMM Ce NPOSABABAT N0
NPbCTUTE, PbLIETE UK KUTKHUTE.

» 13nonsgaiTe MallMHaTa BUHArM ¢ npaBuUIHaTa NpucTas-
Ka. lpes3 LAnoTo BpeMe, AoKaTo paboTuTe, APbXKTE MaLlK-
HaTa 34paBo 3a NpefHaTa U 3afiHaTa PbKoXBaTKa U NpH He-
0bxoMMocCT NpekbCBaiiTe paboTa.

» Wmaitte NpeaBua, ue e Bb3MOXHO [1a Bb3HUKHE 0TKaT Ha
MallIMHaTa, ako HOXbT NoMNaJHe BHE3aMNHO Ha TBbPA Npef-
MET UMM MU pA3aHe Ha XpacTy U wybpauu. CtapaiTe ce
[1a HeyTpanuaupare egeKTa ot oTkara.

» Ta3su MalliMHa e NPOeKTMPaHa 3a NON3BaHe C KonaH npe3
pamoTo. HacTpoliTe KonaHa Taka, ue MaliuHaTa Aa e ba-
NaHCHpaHa NpaBMIHO, Taka paboTara C HeA Lie e Nno-nec-
Ha.

» [1pu TpaHCNopTUPaHe U CbXpaHABaHe BUHArW NOKpUBaiiTe
PeXeLLMa NACT C NOAXOAALL NpeanasuTen.

» [lpbXTe 3axpaHBaluua kaben Ha besonacHo pa3cTosHue
0T pexelLuTe pbboBe.

Texuuuecko o6cnyxsaHe

» Korato Tpa6Ba aa u3BbpluBaTe feiHHOCTH B 6GnM3ocT A0
HOXOBeTe, paboTeTe BUHAru ¢ npeanasHu PbKaBULM.

» 3apabbae rapaHTMpaHo be3onacHo paboTHO CbCToAHME
Ha rpafMHCKUA MHCTPYMEHT, Ce YBEpABaNTe, ue BCUUKK
TanKu, WUATOBE U BUHTOBE Ca 3aTerHary.

» [lpoBepeTe rpadMHCKKA ENEKTPOUHCTPYMEHT 1 3a No-To-
NIAMa CUryPHOCT 3aMeHeTe U3HOCEHU WM NOBPEEHH Ae-
Tannu.

» YBepsBaiiTe Ce, ue Pe3epBHUTE UaCTH, KOMTO MOCTaBATE,
ca npou3BeeHu ot bolw.

» [lonyckaiTe peMOHTLT [ia Ce U3BbpLLUBA CaMO OT OTOPU3H-
paH CepBu3 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha boLu.
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» [penu npubupaHe 3a CbxpaHsaBaHe ce yBepsABaiTe, ue
TPafIMHCKUAT ENEKTPOMHCTPYMEHT € UMCT 1 6e3 3ambpca-
BaHMA. AKO e HeobX0aMMO, r0 MOUMUCTETE ChC CyXa MeKa
yetka.

» [pemaxHeTe BCHUKM OTNaraHus Mexay pexeLyara rnasa v
npeanasHua KoXyx. 3a KOMNaKTHO CbXpaHABaHe Malliu-
Hata MoXxe fia bbjie IEMOHTMPAHA OT ipbXKKaTa.

BesonacHocT npu paborac
eNneKTPHUECKH TOK

Buumanue! Mpeau aa u3BbpluBare TeXHU-
4ecKko 0bcnyKBaHe UNKM NOYMCTBAHE Ha rpa-
AVHCKHUA eNeKTPOUHCTPYMEHT, ro H3KNIou-
BaiiTe U U3BAXAANTE LENCENa OT KOHTAKTa.
CbLL0TO Ce OTHACA U B Clyuail, ue 3axXpaHBaLLMAT kaben
6bAe noBpeaeH, NpepsA3aH, UMK ce ycyue.
3a noBHLLIaBaHe Ha besonacHocTTa BalmAT enekTpouHCTpY-
MEHT e CbC 3alLLMTHA U30MaLMA U He Ce HyXxaae 0T 3a3eMABa-
He. PabotHoTo HanpexeHnue e 230 V AC, 50 Hz (3a cTpaHu
u3BbH EC cbujo 220 V unu 240 V). U3nonasaiite camo cep-
TUMLMPAHN YIBKUTENHM Kabenu. UHdopmaums MoxeTe
[1a NonyuuTe B CNeluanmanpaHara TbproBcka Mpexa 1nu
0TOPU3MUPaH CepBH3.
3a noBHLLIaBaHe Ha CUTypPHOCTTa U3MO/3BaNTe Ae(eKTHOTO-
KoB npekbcsay (RCD) ¢ TOK Ha 3aaeiCTBaHe Hal-MHOTo
30 mA. M3npaBHoCTTa Ha NpekbcBaya TpAbBa Aa ce npoBse-
pABa NPeAu BCAKO NON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
[lpbXTe 3axpaHBaLLMTE W YAbHKUTENHUTE Kabenu Ha be3o-
NacHO PascTosHMe OT NOABWXKHM IETalNK U I NpeanasBanTe
0T KaKBHTO 1 [1a € MOBPeaH, 3a Aa U3berHeTe KOHTaKT ¢ npo-
BOAHULM MOA HaNpeXeHHe.
Bpb3kuTe Ha kabenuTe (Lencenute U KOHTakTUTE) TpAbBa Aa
Ca CyXM W [ia He NeXxaT Ha 3emATa.
3axpaHBalLuTe U YIbIKUTENHUTE Kabenu TpAbBa peaoBHoO
na bbaat npoBepsABaHM 3a NOBPEAM; A0MNyCKa Ce U3MNoN3Ba-
HeTo caMo Ha kabenu B 6e3yKOpHO CbCToAHME.
AKo 3axpaHBalLMAT kaben Ha MalLKHaTa e NOBPEAEH, To
TpAbBa Aa bbae PeMOHTMPaH caMo B OTOPM3MPaH CepBM3 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bol. M3nonsBaiite camo yabmku-
TeNHW kabenu ¢ fonyck 3a pabota Ha OTKPHUTO.
M3non3BaiTe camo yabMKUTENHN Kabenu, 3axpaHBally Ka-
6enu, NPOBOAHULM W HAaBUTH Ha bapabaH yabMKUTENH, KOUTO
CbOTBeTCTBAT Ha cTaHgapTuTe EN 61242/IEC 61242 unulEC
60884-2-7 1 ca ot un HO5VVV-F unn HO5RN-F.
AKo WckaTe [ia noni3Bate yabmkuTeneH kaben, Toi TpabBa aa
Ob/ie CbC CNENHOTO HANPEUHO CeUeHHe:
- HanpeuHo ceuenue Ha nposoaHuLMTe 1,25 mm? unu
1,5 mm?
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- MakcumanHa abmxuHa 30 m 3a yabmkuTeneH kaben unu
60 m 3a bapabaHHu kabenu ¢ 1eheKTHOTOKOB NpeanaseH
npekbcBay (Fl-npexbesau).

YnbTBaHe: Ako ce U3non3ea yabmkuTeneH kaben, Toi Tpabea

- KaKTO e OMMCaHO B Yka3aHWATa 3a be3onacHocT — aa UMa

3alliTEH NPOBOAHMK, KOWUTO NPE3 Lencena fja e CBbp3aH

KbM 3alLMTHWA NPOBOAHMK Ha Balliata enekTpuuecka MHcTa-

naums.

Ipu cbMHeHKs ce 0bbpHETE KbM KBanuHLMpaH enekTpo-

TEXHUK UMW KbM Han-bNWU3KOTO NpeacTaBUTENCTBO Ha bolw.

BHumaHue: YabKuTenHu kabenu, KOUTo He
CbOTBETCTBAT Ha HOPMATUBHHTE U3UCKBA-
HUA, MOraT ja 6bAaT onacHU. YAbMKUTENHU-
AT Kaben, wWencenbT U CbeAUHNTENHUTE 3Be-

Ha TpA6Ba Aa 6bAaT yCTOMUMBH Ha BOAA U B U3NMbIIHEHHE

3a Non3BaHe Ha OTKPUTO.

YKasaHue 3a NpofyKTH, KOUTO He ce NpofaBaT BbB Benu-

KoOpuTaHuUA:

BHUMAHME: 3a Baluata 6e30nacHoCT e HeobxoanuMo Len-

CEeNbT Ha rPafIMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT f1a Ob/ie BKNOUEH

KbM yAb/XUTENEH Kaben. KOHTAKTLT Ha YAbMKUTENHUA Ka-

6en TpabBa fja e 3alLMTEH CPeLLy HanpbCKBaHe C BOA], fia e

13paboTeH OT ryma Unu Aa e C ryMeHo NoKpUTHE. YabMmKUTEN-

HUAT kaben TpAbBa f1a € CbopbXKeEH ¢ obTerau.

CumBonu

Cumeon 3HaueHne
/‘ lMocoka Ha ABUXeHUe

ﬁ Mocoka Ha peakuuaTa

I Bkniousae

®)

M3kniouBane

[lonbnHutentn npucnocobnenuns/pesep-
BHM YacTu

BbpakyBaHe

MpepHasHaueHue Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA

Tasu MaluuHa e NoAxXofALLa 3a NPeMaxBaHe Ha Manku Xpac-
W, 3a U3PA3BaHE Ha MNAAKW PAcTeHKS, 3a NOAKACTPAHE U 13-
TbHABAHE W 3a NpeMaxBaHe Ha bypeHu, BUCOKa TpeBa 1 Kon-
puBa B ;OMALLHW 1 BUTOBK yCNOBHA.

TeXHHUeCKH faHHH
AKyMynaTopHa TpeBoKocauka AFS 23-37
KatanoxeH Homep 3600 HA9...
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AKymynaTtopHa TpeBoKocauka AFS 23-37
HoMWHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT w 1000
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof

- Pexeul amck min* 7000
- Llnyna c pexelya HuLLIKa min* 6000
LInpounHa Ha pssaHe, wnyna cm 37
[lInpounHa Ha psAsaHe, HOX cm 23
[IvameTbp Ha pexellaTa HuLKa mm 3,5
Tnn Ha HMLWKaTa ycyKaHa
Tun Ha HoXa ¢ 3 pexely pbba
Perynipyema pbkoxBatka °
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,7
Knac Ha 3alura S

CepueH Homep

BHXTe Tabenkara Ha MalLuHaTa

[laHHHTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexerue [U] o1 230 V. Mpu 0TKNOHABALLM CE HANPEXEHUE U NPX CreLUdUUHN 38 OTAENHN U3MbIHEHNA Te3n

AAHHK MoraT ia Bapupar.

WHcdopmanua 3a U3NbuBaH WyMm U BHOpauuu

LLinyna ¢ pexelua H1WKa Hox

CTOMHOCTHTE 3a U3MbUBaHMS LWYM ca onpefenern cbrnacHo EN 50636-2-91

OLeHeHOTO paBHHULLE A Ha reHepUpaHKA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA LWYM 0DOMKHOBEHO €:

- HansraHe Ha 3Byka dB(A) 83 85,5
- HeonpeneneHoct K dB =25 =2,5
— 3BYKOBa MOLLHOCT dB(A) 94 97
- HeonpepgeneHoct K dB =1 =1

[TbnHaTa CTOMHOCT Ha BVI6paL|VIIr1Te ah (BeKTOpHaTa Cyma no tpute Hal'lpaBl'IeHVIFI) 1 HeonpegeneHocTTa K ca U3uncneHu cor-

nacHo EN 50636-2-91

~ CTOMHOCT Ha reHepupaHmTe m/s’ 4 5
BUOpauuu a,
- HeonpepneneHoct K m/s’ =15 =15

MoHTtHpaHe 1 paborta

» He BKnlouBaiiTe MalwKHaTa KbM 3aXpaHBaLLaTa Mpe-
a, aKo He e crnobeHa HanbHO.

» Cnep M3KNOUBaHe Ha MalUMHATa PeXellara rnasa ce
BbPTH N0 MHEPLUA oL HAKONKO ceKyHpu. Mpean aa
BK/IOUHTE NOBTOPHO MaLLMHATa, H3UaKaiTe BbPTEHETO
Ha pexellara rnasa ja cnpe HambHo.

» He BKnIouBaiiTe MalwiMHaTa HENOCPEACTBEHO Crep Ka-
TO CTe o U3KMIOUNNH.

» [pu 3aMeHAHe Ha peXxellaTa raBa oTCTpaHABaiTe
HaTPyNaHu OCTaTbLY OT OTPA3aHaTa TPeBa.

» lpenopbuBa ce NON3BaHETO Ha YTBbPAEHH OT Bolu pe-
xewy enemeHTH. Mpu Apyru pexxeLyy enemMeHTH pe-
3YNTaThT OT KOCEHETO MOXKE /3 € Pa3NHUEH.

» Korato nonseare HoXa, ce yBepaBaiiTe, ue € 3aTerHar
3[paBo C raikara.

» [py U3BbPLUBaHE Ha NPOALMKUTENHU AEMHOCTH Ce npe-

nopbyBa NepUOAMUHO fia Ce NPaBAT Nay3u.
HomepupaHeTo CbOTBETCTBA Ha 03HAUEHUATA Ha (UTypuTe
Ha rpaMuH1TE CTPAHMLA.

[eiHoct ®urypa Crpanuua
OKkoMNNEeKToBKa A 184
MoHTMpaHe Ha NpeanasH1A KOXyX B 185
CrnobsBaHe Ha ApbXkKaTa C 185
MoHTHpaHe Ha Wwnynata 1 HUWKara D 186
MoHTHpaHe Ha pexeLLmns AUCK E 187-188
MoHTMpaHe Ha 3BEHOTO 3a npef- F 189

nasBaHe OT OTKaT/yKasaHus 3a pa-
boTelum ¢ gAcHaTa pbka

MoHTMpaHe Ha 3BeHOTO 3a npes- G 189
nasBaHe OT OTKaT/ykasaHus 3a pa-
botelum c nABata pbka
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[eiHocT Gurypa Crpanuua YnbTBaHe 3a paGOTa
MoHTMpaiTe KonaHa 3a okauBaHe H 190
npe3 pamo 06nacr Ha npunoxeHue PexeLy MIHCTPYMEHT
PerynupaHe Ha JbKMHaTa Ha Pb- lMpemaxBaHe Ha xpacTu/iy6- Pexel auck
KoxBaTKata paum
BKntouBaHe Ha yAbIKATENEH Kaben I 190  PAsaneHamnaau pactenna  Pexelu auck
BKI0UBAHE U H3KTIOUBAHE J 191 MoakacTpsaHe/usTbHABaHe  LLnyna ¢ pexella H1WKa
YbTeare 3a pabora K 191 lMpemaxsaHe Ha bypeHu LLinyna ¢ pexeLwa H1WKa/pe-
el AUCK
[MouncTBaHe L 192
KoceHe Ha B1COKa TpeBa LlInyna c pexelua HULLIKA
CbXxpaHsABaHe Ha pexellara HULLIKa M 193
lpemaxBaHe Ha konpusa LLinyna ¢ pexeLla HLWKa/pe-
N360p Ha fOMbAHUTENHU NPUCTO- N 193 Kell AUCK
cobneHus
OtcTpaHaBaHe Ha aedekTu
Cumntom Bb3moxHa npuunHa OtcTpaHABaHe

MatuwnHarta He ce
BK/IOUBA

Hsma 3axpaHBalLo HanpexeHue

MpoBepeTe 1 BKAOYeTe.

[ToBpefeH e KOHTAKTbT Ha 3axpaHBallaTa Mpexa

M3non3BaiiTe Apyr KOHTAKT.

YAbMKUTENHWAT Kaben e noBpeseH

[TpoBepeTe 1 3ameHeTe kabena, ako e NOBPENEH.

3afencTBan ce e NpeanaseH NpekbCBay

3ameHeTe npeanasH1sA NPeKbCBay.

3ajieicTBana ce e 3alluTara cpellly npeToBapsa-
He

M3uakaliTe MalLl1HaTa fla Ce OXNafiv U ro BKoUe-
T€ OTHOBO.

MatuurHata pabotu ¢
NpeKbCBaHUsA

YAbKUTENHUAT Kaben e noBpeaeH

MpoBepeTe v 3ameHeTe Kabena, ako e NoBPefeH.

ObbpHeTe Ce KbM 0TOPH3MPaH CepBu3 Ha bolu.

BbTpeLueH enekTpuyecku ,qe(bencr Ha MalllhHaTa

ObbpHeTe Ce KbM 0TOPH3MPaH CepBH3 Ha bolu.

MatunHata He pexe

PexeLnar auck/inynara ca nospeeHu

3ameHeTe pexellns auck/wnynara (paborere Bu-
Haru ¢ NpenasHu pbKasuiiy).

3acuneHu Bubpaumu

PexeLlunAT auck e noBpeseH

3ameHeTe pexelLua Auck (pabotete BUHArM ¢
npeanasHu pbKaBuLK).

Huwwkata e ckbcaHa

3aMeHeTe HuLLKaTa.

['naBara 3a KoceHe e 3aMbpceHa

[ouncTeTe pexellara rnaBa M NpeMaxHeTe HaTpy-
NaHUTE 3aMbPCABAHUA.

["alikaTa Ha pexeLLus aucK e pasxnabeHa

3arterHere rankata ¢ BbpTaLy, MoMeHT 20 Nm, kato
BHMMaBaTe PEeXELUAT IUCK, BbPTALNA Ce IUCK U
npu1TMCKalliaTa Wanba aa ca ueHTpupaHu (pabote-
T€ BMHaru C NPenasHu PbKaBuLK).

PexeLumaT LucK He € MOHTUPAH NPaBUIHO

OcBobo/eTe pexeLlna IUCK U T0 MOHTUPaiTe
LIEHTPMPAH. 32 LIEHTPANTHOTO MOHTUPAHE 0BbpHE-
Te BHUMaHHe Ha HanpaBNABaLLMTE NPbCTEHU Ha
PEXELLWsA ANCK.

Nowo pa3aHe 1 ocTaTb- TpeBarta e TBbpAe BUCOKA, TBbPAE MbCTa

i1 OT pacTeHuATa

TpeBara e TBbp/ie BUCOKa: PEXETE Ha CTENEHH.

TpeBara e TBbpfie MbCTa: pa60TeTe CMNO-TACHa
MBHLA Ha PA3aHe Ha NPoXo[.

PeXeLLmAT AUCK € 3aTbreH

3aBbpreTe/3aMeHeTe PeXKeLUs INCK.
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CumnTom Bb3moxHa npuunHa

PexeLmaT guck e 3auanaH

OtcTpaHABaHe

MpoBepeTe AonHaTa CTpaHa Ha MallWHaTa U npu
HeobXoMMOCT OTCTpaHeTe 3axBaHaTuTe pacre-
HUA (paboTeTe BUHArM C NpeanasHu PbKasuLy).

[naBata 3a KOCeHe e 3aMmbpceHa

lMouncTeTe pexeLyara rasa v NpemMaxHeTe HaTpy-
NMaHWTe 3aMbPCABAHKUA.

TaiKaTa Ha pexeLyua

MoBpeseHa pesba Ha rarkara unu Bana

CmaxeTe Bana, 3a Aa yNECHUTE Pa3BUBAHETO.

[MCK He MOXe Ja ce

3acToNopPABAWMAT WMAT He e NoCTaBeH Npasui-  BkapaiTe 0THOBO 3aCTONOPABALLMA LWMAT U NEKO

pasgue HO ro NPUTMCHETE, KaTo 3aBbpTaTe Bana.
PeXelLMAT ACK He ce  PexeLLMAT AUCK e 3aljanaH MpoBepeTe [i0NHaTa CTPaHa Ha MallHaTa v npu
BbPTH HeobX0MMOCT OTCTpaHeTe 3aXBaHaTHTe pacTe-

HuA (paboTeTe BUHArK C NpenasHu pbKasuLin).

["alikaTa Ha pexelLus aucK e pasxnabeHa

3arerHere rarkara; BHUMaBanTe PEXELUMAT JUCK,
BbPTALLMA Ce JUCK W NPUTMCKALLaTa Waiba aa ca
LieHTpUpaHu (paboTeTe BUHAMM C NPeANnasHu pPb-
KaBWLK) (BWXTe durypa E).

TpeBarta e TBbpfie BUCOKA, TBbPAE MbCTa

TpeBara e TBbp/ie BUCOKA: PEXETE Ha CTENEHH.

TpeBarta e TBbpAe rbeTa: paboteTe ¢ No-TACHa
MBULIa Ha pA3aHe Ha MPOoXoA.

HepocTatbuHa npous-  [peanasHUAT KOXyX € 3aMbpCeH

[MouncTeTte NpeanasHUA KOXyX OTBbTPE.

BOAWTENHOCT HAPA3A"  PeyelAT AKCK € 3aTbleH

3aBbpreTe/3aMeHeTe PEXELLMA ANCK.

He
Hsama pexelua HuwkKa

MopanTe pexela HULIKA.

TeXHHUecKo 06cnyxBaHe U cepBU3

KnueHntcka cny»6a M KOHCynTaLuua 0THOCHO
ynotpebara

CepBM3bT LLiE 0TFOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXM U HH(OPMa-
LIMA 33 PE3EPBHHUTE UACTU LLIE OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
By nomorHe ¢ y10BoNCTBME NP BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
[DYKTU M TEXHUTE aKCeCOapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHE Ha PE3ePBHM YaCTH
BMHaru nocousaite 10-LuthpeHns KatTanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aAPeCH Le OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BbpakyBaHe

TPaZMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT, MPUHAINIEKHOCTUTE MY W
onakoBkuTe TpAGBa 1a Ce Npe/aaBar 3a 0noNn3oTBOPABaHE Ha
CbIbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBHHH.

He u3xBbpnsiiTe rpafiMHCKK ENEKTPOUHCTPY-
MEeHTU Npu 61UToBMTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLlMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHM W €NEKTPUUECKH YPEU, KOUTO He MOraT fla Ce U3Non3-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaENHoO M a bbaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChIbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHM.

[pu HENPaBHNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NeKTPOHHM YPey Nopafii Bb3MOXXHOTO HalnuKe Ha OnacHu
BELLECTBA MOraT [1a OKaXaT BPeiHW BNUAHUS BbpXY OKONMHa-
Ta Cpefa v YoBELLIKOTO 3ApaBe.

MakepoHcKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

Mpenynpeayeatbe! Be Monume npounTajte ru cnefHuBe
ynarcrBa. 3ano3Hajre ce CO KOHTPONUTE U NPaBHNHATA
ynotpe6a Ha npou3BoaoT. UyBajTe ro ynarcreoro 3a
MAHN KOHCYNTaLMH.

F0161944211(03.05.2022)
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TOHKYBaI'be Ha cumbonuTe Ha
npou3soaot
OnwTk be3begHoCcHK NpaBuna.

Mpenynpenysatbe: [Mpen aa nouHete aa ro
ynoTpebyBarte NPOM3BOAOT, MPOYUTA]TE 0
ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

BHKMaBajTe nuuaTta kou ce Bo bnuanHa aa He
O1pat noBpefeHH of UChpeHUTe Napuntba.

PO

Mpenynpenysatbe: OnpxyBajTe be3beaH
pacTojaHue 0 ypeaoT Aofeka pabotu.

|
3
=

BHWMaBajTe Ha NOBPATHMTE yaapy Ha
CeuunoTo.

[pen cekoja onepaumja Ha UMCTerbE,
OLPXKyBatbe M NPUNaroflyBatbe 3racHeTe ro
YPEoT U UCKIyUETE o Of HamnojyBarbe, Kako 1
Kora e kabenot CBUTKaH, NPUTUCHAT UNK
OLUTETEH MM KOTa ro 0CTaBate NPoM3BoaoT bes Haazop.

> >

Hocer LWTUTHM CNYyLIANKK U ounna.
) ocerTe 3al cnyuwal 0 a

«
d

Hocere 3awwTuTeH wnem.

HoceTe 3aWTUTHX paKkaBULM.

HoceTe 3aWTUTHU UN3MU.

He ynoTpebyBajTe ro npou3BoaoT Kora BpHe 1

He 0CTaBajTe ro Ha AoXA,.
NoBpeaeHH o UCpneHuTe

p—
m
@& —° 360°
)
D@
napumtba.

Mpenynpenysatwe: OapxyBajTe be3beaH pactojaHue of
ypenoT fjofieka pabot.

Lva
08, &

OrQ®

BHuMmaBajTe nuuara Ko ce
B0 6nu3unHa ja He bupat

BoobuuaeHa A-uamepeHa
byuaBa Ha NpoM3BOLOT CO
MOHTMPAH HOX.
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BoobuuaeHa A-uamepeHa
byuaBa Ha NpoM3BOAOT CO
MOTHUPaH Kanem.

Lwa
965/
A BHumatenHo MpoBepeTe ro NONETO Ha KOELITO

. I. . Ke paboTu ypenoT aa Hema AnBY UK IOMALLHK

XMBOTHW. [IUBUTE M IOMALLHMTE XKUBOTHU

MOaT a brpat noBpeneHu 3a Bpeme Ha
ynotpeba Ha Malu1Hata. [MpoBepeTe ro AeTanHo Noneto Ha
paboTa Ha MaLMHaTa M OTCTPAHETE M CUTE KaMetba, TPaHKHy,
KMLM, KOCKW 1 ipYrY npeaMeTy. TNpu pakyBarbeTo co
MaluKHaTa BHYMaBajTe BO rycTaTa TpeBa ja Hema CKp1eHH
[OVMBU UM [OMALLIHW XKMBOTHM, KaKo Hi cTebna.

PakyBame

» PakyBauoT MOpa fia paKyBa co NPOU3BOAOT BO CKNaf, CO
nponucute. Mpy pakyBateTo co ypenoT Mopa Aa r 3eme
npes BUA KOHKPeTHUTE ycnoBH. Mpu pabotara mopa fa
BHWUMaBa Ha ApyruTe IMYHOCTH, a nocebHo Ha aeuara.

» He 103BONYBajTe UM Ha Aewa, TMUHOCTH CO OTPaHHUeHH
(DM3UUKM, CEH30PHM WNK MCUXUUKK OTPaHKUYBatba U/Wnu
HeJ0CTaTOK HA 3HAeHbE MK Ha IMUHOCTU He3ano3HaeHH
€0 0Ba ynarcTeo fia ro ynotpebysaar ypesor. llokanHute
MPOMMCH MOXAT 13 ja OrpaH1yar Bo3pacta Ha pakyBsauyor.

Mpumena

» 3a cKnonyBarbe Ha ypeaoT CriedeTe M ynatcTeara, a a
packnonyBatbe ofiete no obpateH pegocneq.

» [pen ynotpeba oTcTpaHeTe ja 3alTuTara Of CeunnoTo.

» He ynotpebysajTe ro NpoM3BofoT 3a NOTKACTPYBatbe
XMBM OTPay.

» He KopucTeTe ja MaluMHaTa Kora Bo HenocpeHa bnusuHa
“ma nyre, a 0CODEHO LA UMK KMBOTHH.

» PakyBauoT e OArOBOPEH 3a LUTeTaTa HAHECEHA Ha Apyry
nyre Unn UMoT.

» HoceTe AONrM, KPYTH NAHTONMOHM, KPYTH UEBIH W
3alUTMTHY pakaBuum. He HoceTe nabasa obneka, HakuT,
KYCH MAHTONOHM, U CaHaanu v He paboteTte bocu. Ako
“mare f1oNra Koca, Bp3eTe ja HaJ pameHara, 3a Aa
CNpeunTe Hej3MHO 3aNEeTKYBatbe BO NOABHXHUTE [1EN0BH
Ha ypegor.

» [leTanHo npernefiaje ro TepeHOT Kajie LUTO Ke ja
KOPUCTHMTE KOCauKara v OTCTPAHETE M CUTE KaMetba,
CTanoBM, WL, KOCKM W APYTH NPEAMETH.

» He KopHCTETE ro NPOKU3BOAOT Ha MECTa KAfIELTO
MWHYBAaT HanojH! Kabmu.

» [lpea cekoja ynotpeba npoBepeTe Aa He € CEUMnoTo Tano
WNY oLUTETEHO. AKO CEUMnaTa U1 HaBpTKuUTe ce
OLTETEHH, 3aMeHETe o LieNMoT KOMMNET, 3a fia OfPXHTE
pamHoTexa.

» Pabotete caMo npu AHEBHA CBETNIMHA UMK NPK A0bpO
OCBET/yBatbe.

» W3berHyBajte pabota co ypenoT npu NoLu BPEMEHCKH
YCNOBH, Ha NPUMep Kora nocTou PU3KK O TPMOTEBHLN.

Bosch Power Tools
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» [py paboTa co ypenoT no BnaxHa Tpesa/rpMyLLKKA
0bpHeTe nocebHo BHUMaHHWe.

» Kora pabotute co ypeoT CTojTe Ha LBPCTa 0CHOBA; CamMo
ofieTe, He TpuajTe.

» CrojTe CTabMnHO U CeKorall ofipXyBajTe pamHoTexXa. He
1cupnyBajTe ce.

» Kora ypepor e Bo ynotpeba HoceTe 3alUTHTHH OuMna 1
CNyLWanKu.

» HuKoralu He KOpUCTETe ro ypeoT bes WTUTHULUTE,
3aLUTMTHUTE Kanalu 1 NOKPUBH, UK ako THe ce
OLUTETEHH.

» He ynotpebyBajte ro ypenot co ceunno Bo bnmanHa Ha
HanojHata Mpexa/kabnu.

» [pep v no cekoja ynotpeba npoBepeTe Aanu Ha ypenoT
M2 HaHeCEHO HekakBa LUTeTa.

» AKo HacTaHe npobnem, KOHCynTUpajTe ja Tabenara co
OMWC Ha rpeLuKuTe.

» Bo cnyuaj Ha He3roaa, NPBO UCKNYYeTe ro ypenoT of
HanojyBatbe, Npef Aa NpesemeTe Apyr MepKu.

» He ynotpebyBajte ro ypenoT ako cTe 6onHW Unu nog,
B/MjaHKeE Ha anKOXON, IpOra UNu NEKOBK.

» Pabotara Ha KOCH MOBPLUMHM MOXe f1a bufe onacHa:

- He KoceTe Ha IpeMHOTy CTPMHH NafuHK.

- Ha kocu NoBpLIMHYM WK HA BNaXKHa TpeBa 0be3benete
CTabUneH 1 CUrypeH uekop.

- Ha kocu NoBpLIMHM CeKoralll KOCETE HAaKoCOo, a HUKOralll
rope-fony.

- Bunete ocobeHo BHUMATENHM Kora ja MeHyBaTe
HacoKaTa Ha KOCeHeTo.

» He npubnuxysajte rv HoeTe 1 paLeTe 10 BpTeukuTe
€NeMeHTH Ha CeunnoTo.

» WcknyueTe ro NpoM3BOAOT MPH TPAHCTIOPT 40/0f] MECTOTO
Ha pabora.

» 3racHeTe ro NpoM3BOAOT M U3BAZETE 0 KabenoT of
YTMKAUOT:

- cekorall Kora npou3BofI0T ro oTBapare be3 Hag3op
- npep 0TCTPaHyBatbe Ha NPeuku

- Kora kabenort e NpeBUTKaH

- npef, NPOMeHa Ha NPaBeLoT Ha Kocere

- Kora npoM3BOAOT o NPOBepyBaTe, UUCTUTE UMK
paboTuTe BP3 Hero

- nocne cyaap co Apyr npeaMeT; NpoBepeTe ro
NPOM3BOAOT BEAHALL Of OLUTETYBAtba U BEAHALL 3aMeHeTe
TO CeUMNOTO aku e NoTpebHo

- aKo NPOM3BOJIOT NOYHE HeoOMUHO fia BUDpUpa
(npoBepeTe BeHall)

» [ouekajTe pOTMpPAUKKTE ENEMEHTH Ha YPELOT MOTMONHO
[1a 3acTaHar npeg a rv gonperte. EnemMeHToT 3a ceuerbe
NPOAOMKYBA [ia Ce BPTH 1 MO FacereTo Ha MOTOPOT U
MOXe [}a Npean3BMKa NOBPEaH.

» He BpleTe npomeHu Ha ypeaoT. HeoBnacteHute
MOAM(HKALIMM MOXAT f1a [OBEAAT 10 HapyllyBatbe Ha
6besbenHoCTa Ha KocauKaTa nu fia ja ronemar byuasara
1nu BubpaumuTe.

» UyBajTe ro ypenoT Ha CyBO M 3aTBOPEHO MECTO, BOH
nodar Ha fieta. He cTaBajTe ipyrv npeaMeTH Ha
NPOX3BOAOT.

» Kopucrete camo bol pe3epBHU €N0BH KO ce
npenopayaHu 1 onobpeHu 3a ynotpeba co 0Boj
npo13Boa.

» [lpu nogonra pabota co npousBoAoT (Mnu co Apyr
MallLWHK) PaKyBauoT e U3MOXeH Ha BNWjaHUeTo Ha
BUOpaLMH, WTO MOXe fia JoBee A0 NojaBa Ha bonecta
benu npctv (PejHooB theHoMeH) Unu CHHAPOM Ha
Kapnane TyHen.

» OBHe cOCT0jbM ro oLLITETYBAAT CETUNOTO 3a A0MUP U
TepMoperynauujara Ha AnaHkuTe, Npeau3BuKyBaar
UYBCTBO Ha TPHEHbE U FOPEtHE, KAKO U HEPBHU MU
LIMPKYNapHH OLITETYBakba M HEKPO3a Ha TKUBOTO.

» AKO MUMaTe CUMNTOMM Ha nperonema U3noxeHocT Ha
BUOpauuu, obpatete ce kaj nekap. OBKe CUMNTOMH
BKyuyBaaT TPHEtbE, rybetbe Ha CeTMNOTO 3a 1oNHp,
BKOUAHETOCT, NeliKatbe, boukarbe, bonka, 3aryba Ha
c1na, npomeHu Ha bojata unu coctojbara Ha koxara.
OBMe CUMNTOMM Ce jaByBaaT BO NPCTUTE, AIaHKUTE U
3rnoboswuTe.

» Cekorall ynotpebyBsajte ro npoM3BOAOT 3a COOLBETHA
HameHa. BHMMaBajTe fia ynotpebyBare CooBeTHU
NPeaHU Y 3a[HK APLUKK 32 iPXEtbe HA YPEoT U, aKo e
notpebHo, orpaHKueTe ro BPEMETO Ha KOPUCTEHE Ha
ypenor.

» BHMMaBajTe Ha MOXXHOCTa Off NOBpATeH yaap, LWTo ce
CryuyBa Kora CeunnIoTo yaipH BO TBPA NpeaMeT Npu
KacTpetbe rpMyLLKK. oTpyaeTe ce aa i MUHUMU3KpaTe
edheKTUTE Ha NOBPATHUTE YAAPH.

» OBOj ypen e npenBraEeH Aa ce KOPUCTH CO NPUNOXKeHaTa
HapameHHLa. HapameHuLiaTa nocTaBeTe ja NpaBMNHO 3a
n0bpo fa ro banaHcupa ypeaoT, co WTo ce Hamanysa
MOXHOCTa 3a NOBPe/a Ha PaKkyBayoT.

» [py TpaHCMOPT W CKNaaupatbe ceunnoto Tpeba aa ce
NpeKpHe CO COOABETEH WUTUTHUK.

» CTpyjHUTE Kabnu ApXKeTe r'v NoHACTpaHa of OLITPHUTE
[IeNnoBH.

OppxyBamwe

» Cekorai HoceTe 3alUTUTHU PaKaBULM Kora pabotute
CO OLITPH CEYMNa UMK BO HUBHA bnu3uHa.

» [poBepeTe c1Te HABPTKM, MOANOLLKM M 3aBPTKM fia ce
LUBPCTO NPULBPCTEHM CO Lien 3a be3beaHa pabota co
ypenor.

» PenoBHO NperneayBajTe ro ypenoT 1 3aMeHyBajTe 1
Be/JHaLLl OLUTETEHUTE UMK U3abEHWUTE IENOBH.

» Cekoralu kopucTeTe Bosch opuriHantu pesepshu
[DeN0BU.

» Ypenot nonpasajTe ro camo Bo bolu oBnacTeH cepBuc.

» [lpen cknagupatbe ypenot Tpeba aa buae cys v uucr. Mo
norpeba UCUeTKajTe ro CO CyBa, MeKa ueTKa.

» OTCTpaHeTe rv CuTe 0cTaToLM NoMery rnmaBata Ha
CEUNNOTO W 3aLUTUTHUOT Kanak. 3a KOMMNaKTHO
CKMafiMparbe, YPeaoT MOXe f1a Ce PacKonu Kaj 3arnobor.
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EnektpuuHa 6e3bepnoct

Mpenynpepysawe! Mpep cekoe oapxyBate
UMK YUCTEHbEe Ha POU3BOJOT, 3racHeTe ro u
MCKNyueTe ro of Hanojysate. cToTo Baxu
¥ aKo Kabenot e owuTeTeH, NPeKUHAT UNK
CnneTKaH.
Batumot ypep e co ABOjHa U3onaLMja 1 He My e noTpebHo
3a3emjyBatbe. PabotHuoT HanoH e 230 V AC, 50 Hz (3a
3eMju BoH EY 220 V unm 240 V). YnotpebygajTe camo
op0bpeHn npopomkHK kabnu. 3a nofeTantu MHopmaLmuu
obpartete ce Bo Bawwuot bow cepsuc.
3a nopobpa besbenHocT kopucTeTe peauayaneH ypen (PL)
KOj ce aKkTUBMpa Ha oTcTanyBare of 30 mA. PesugyanHuot
yper Tpeba Aia ce npoBepyBa npef cekoja ynotpeba.
UyBajTe ro HanojHKOT U NPOLOMKHUOT Kaben NoHacTpaHa ofl
MOfBIKHUTE 1eN0BH, 3a ja Ce U3berHe oLTeTyBambe Ha
KabenoT u HEroB KOHTAKT CO METANHWTE AENOBMU.
Kabenckute BpCKM (MPUKNYUHKK M NPUKNYUHKLA) Tpeba fa
bupar cyBu 1 ia He Nexar Ha TEPEHOT.
HanojH1OT 1 NpofoMKHUOT kKaben Mopa PeAoBHO Aa ce
MpOBEepyBaaT 3a EBEHTYA/IHH OLUTETYBakbA W [1a Ce KopUCTaT
camo Kora ce Bo becnpekopHa coctojba.
Ako HanojH1OT kaben e oLuTeTEH, MOpa [ia Ce MONpaBH Of
CTpaHa Ha oBnacTeH cepsuc Ha bolw. Ynotpebete camo
onobpeH npoaomkeH kaben.
KopucTete camo npopomkHu kabnu, kaben, BooBM 3a XML
1 Makapu co kabnu WwTo ce Bo cornacHocT co EN 61242 / IEC
61242 unn IEC 60884-2-7 v ce og Tunot HOS5VVV-F nnn
HO5RN-F.
Ako cakare fia KOpUCTUTE MPOLOMKEH kaben npy ynotpeba
Ha ypeqoT, noTpebHH BK ce CNeaHuTe AMMEH3UM Ha Kabnu:
- Tpecek 1,25 mm*unn 1,5 mm?
- MakcumanHa gomxkuHa 30 m 3a NpoaoMKHUOT Kaben unu
60 m 3a kaben Ha HaBoj co OU-3alTUTHA cKnomnka
CoBeT: AKO KOpPUCTHTE NPOAOMKeH Kaben, Toj Mopa fia buane
3a3eMjeH NMpeKy HarnojHaTa Mpexa, BO CKNaz, CO BaXXEUKUTE
NPOMUCH.

TexXHWuKHK nogaTouu
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3a I0NONHUTENHU MHAOPMALIMK KOHTAKTUPajTe NULEHLMPaH
eneKTp1uap Unu Hajbnuckuot Bosch cepauc.
NMPEOYNPEOYBAIE: HecoonBeTHUTe
NPOAOMKHM Kabnu MoXar Aa 6uaaT onacHu.
MpoaomxHHOT kaben, yTMKAUOT U CNOjOT CO
npogomkHKoT kaben Mopaar fa bugar
BOZ0OTNOPHHU.
HanomeHw 3a npousBoauTe, KOWLITO HE ce NPoAaBaart Bo
Bb:
BHUMAHME: 3a Balua 6e3beaHocT notpebHo e yTMKauoT Ha
YPE[OT 1a e MPUKNYUeH Ha NPofoxeH kaben. Cnojkata Ha
NPOAOMKHMOT Kaben Mopa Aa buae 3alTuTeHa of Npckare
Ha Bof1a, [ia Ce COCTOM 0fi 'yMa Unu aa buae obnoxeHa co
ryma. [poaomxHUOT kaben Mopa fia ce KOpUCTH Co
pacTepeTyBatbe Ofl Hamperate.

O3Haku

/‘ [paBeL Ha ABMXetbE

[paBeL Ha peakumja

I BnyuyBatbe

WcknyuyBarbe

[lonatHa onpema/pesepBHu AeNoBu

OtcTpaHyBare

Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa

MalumHata e norofHa 3a NoTKacTpyBatbe NoMani xbyHoBM 1
TPMYLLKK, Ceuetbe hUaaHKK, UNCTEHE M OTCTPAHYBakbE Ha
nneBen, BUCOKa TpeBa M KonpuBea Bo Baluara rpaguHa.

MoTopHa koca AFS 23-37
bpoj Ha apTukn 3600 HA9...
HomwuHanHa jaunHa w 1000
Bpoj Ha npasHyu BpTEXU

- Ceuuno min’ 7000
- Hagoj min™ 6000
LLInpuHa Ha Kocetbe co KoHeL, ™ 37
LLInpuHa Ha Kocere co ceunno M 23
[TpeuHuK Ha NUHKMjaTa 3 KOCEHbE MM 3,5
Tun Ha KoHeLoT U3BpTEH
Tun Ha ceunno 3-xnebHo
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MortopHa koca AFS 23-37
lpunarognuea pauka °
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 5,7
3alTuTHa Knaca I
Cepucku bpoj BMAM ja HaTNMCHATA NNOUYKA Ha NPOU3BOAOT

MogarouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue noparouu MoXe fia OTCTanyBaar npu PasniuHm HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OAHOCHaTa 3eMja.

Wudbopmauuu 3a byuaBa/Bubpauuu

Hagoj Ceunno
YTBpAEHH BPELHOCTH Ha eMucHja Ha byuasa EN 50636-2-91
N3mepeHoTo A HMBO Ha byuyaBaTa M3HeCyBa 06UUHO:
— 3BYueH NPUTMCOK dB(A) 83 85,5
- HecurypHocT K dB =25 =25
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 94 97
- HecurypHocT K dB =1 =1
BKynHuTe BpeaHocT Ha BUOpauwmm ah (BekTopcky 300p Ha TpUTe HacoKM) W HecurypHocT K AafieHn ce Bo cornacHoct co EN
50636-2-91
- BpepaHocT Ha emucHja Ha m/s’ 4 5
B1bpaumu a,
- HecurypHocTK m/s’ =15 =15
MoOHTaXa u KOpUCTEe Lien npu pakyBaweTo Cnuka  CrpaHa
» He npuknyuyBajre ro npou3BofoT Ha CTpyja fOKONKY Mokupajre ro ceuunoto E 187-188
He e BO MOTNONHOCT CKNOMNEH. MoHTaxa Ha 3awTuTara o F 189
» Mo ucknyuyBarbe Ha NPOH3BOAOT, FNaBata 3a ceuetbe nospartk# ynapw/3abeneluka sa
NPO/IONXKYBa 1 BPTH YILTE HEKONKY CEKYHAM. AecHopakuTe
MouekajTe rnaBara 3a ceuetbe NOTNONHO Aa 3acTaHe, MoHTaxa Ha 3alT1rara og G 189
npez NOBTOPHO Aa FO BKNYUUTE YPeoT. noBpathu yaapu/3abeneluka sa
» Hemojre 6p30 Han3meHUUHO Aa ro BKNyuyBaTe u nesopakure
MCKNyuyBaTe TPUMepoT. MoHTaxa Ha pemeHoT H 190
» OTCTpaHeTe rM CUTe 0CTaTOLM Ha TPEBa Of KanaKoT Ha MpunarosyBsatbe Ha AOMKMHaTA Ha
rnaBara 3a ceueme, NP1 3aMeHa Ha rnaBara 3a paukara
ceuetbe.
lMpuKnyuyBare Ha NPOLOMKHAOT | 190
» Kopucrete camo aenoBu 3a ceuetbe 0ao0bpenn of kaben
Bouw. Mpu ynotpe6a Ha Apyru eneMeHTH, KBanuUTeToT
Ha ceuemeTo MoXke fa Bapupa. Brnyuygatwe/uoknyuyeate J 191
» Mpn ynotpeba Ha ceunnoto, BHUMaBajTe Aa € UBPCTO YnarcTeo 3a pabota K 191
MOHTHPaHO CO MOMOLU Ha 3aBPTKaTa Ha CeUUnoTo. Yuncrere L 192
» Ce npenopauyBa fia Ce NpaBaT COOABETHU Nay3u npu CKnazMparbe Ha KOHELoT 3a M 193
I'IO,quFOTpajHO KOpUCTEHE Ha ypenaoT. ceuere
Hymepauujata ce ogHecyBa Ha LpTexuTe Ha MallMHaTa Ha W36op Ha onpema N 193
CTpaHara co rpaMuKky NprUKasu.
Lien npu pakyBaweTo Cnuka  CrpaHa YnarcrtBa 3a paﬁo-ra
MoHTHpatbe Ha 3alTHTHaTa Xayba B 185 ObnactHanpametia AmTRaDaCEHelRe
CrojyBarLe Ha ocoBMHaTa c 185 Ceuetbe rpmyLuku/xbyHoBr  Ceunno
MoHTaxa Ha KanemoT 1 KOHeL,oT D 186 Cedetoe brpanK Ceqw'10
KaTpetbe/npopeTuyBatbe HaBoj
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0b6nacrt Ha npumeHa Anartka 3a ceuere 06nact Ha npuMeHa Anartka 3a ceuere
OtcTpaHyBatbe Hannesen  Hagoj/ceunno UncTere o KONp1BK Hagoj/ceuvnno
Kocetbe BUCOKa TpeBa Hagoj

OTcTpaHyBambe rpeLwkKu

Cumntom Mo>kHa np1uMHa

lMpousBoaoT He paboT Hema cHabayBatbe co CTpyja

Momow
lpoBepeTe U BKyyeTe.

YTUKauoT e HeucnpaseH

KopwcreTe aipyr yTukau.

[pogomKH1OT kaben e owwTeTeH

MpoBepeTe ro kabenot 1 ako e NoTpebHo
3aMeHeTe ro.

[TperopeH ocurypyBau

3ameHeTe ro 0CUrypyBauoT.

MpeonToBapyBarbe Ha 3alTuTara

OcraBeTe ro ype/oT Aa ce M3naau na nosTopHo
BKNYYETE 0.

MpoussogoT pabotn co lMpopomkHUOT Kaben e owwTeTeH MpoBepeTe ro kabenot 1 ako e notpebHo
MpeKUHU 3aMeHeTe ro.
Obpartete ce Bo Bosch cnyxba 3a KopUCHULK.
HeucnpaBHu BHATPELLIHW MHCTanauMu BO Obparere ce Bo Bosch cnyxba 3a kopucHuum.
NpPOX3BOA0T
Mpon3BoaoT He paboTn CeunnoTo/KOHELOT e OLITETEHO 3ameHeTe ro CeunnoTo/KoHeLoT (cekorall Hocete

rPaMHCKKM PaKaBuLy).

3ronemeny Bubpaunu  Ceunnoto e OLITeTEHO 3aMeHeTe ro CeunnoTo (cekorall HoceTe
TPAAMHCKM PaKaBULM).
CKHWHaT KOHel| 3a Kocetbe 3aMeHeTe ro KOHeLoT.

BankaHa rnasa 3a KOHeLoT 3a Kocetbe

WcuwncTeTe ja rnaBara 3a KOCEHE W OTCTPAHETE 1
HEUMCTOTUHTE.

HaBptkara Ha ceunnoto e nabaea

3arerHere ja HaBpTkaTa co 20 Nm BHMMaBajKu a
Ce NPUCYTHU W LIEHTPUPAHH JUCKOT Ha CeUnnTo,
CEUMrNOTO W Kynonara (cekoratl Hocete
TPafMHCKM PaKaBULK).

CeunnoTo He € MOHTUPAHO NPaBMIHO

OnabaBeTe ro ceuMnoTo U MOHTUPAjTE ro
HaLleHTp1paHo. M3eHaueTe ro ceunnoto co
npcTeHecTara BOAK/KA.

MatumHara octasa now
(DMHULL W Ce Mauu

TpeBara e NpeBuCcOKa, Nperycra

TpeBara e npeBUCOKa: KOCETE BO eTany.

TpeBara e nperycra: kocete nobasHo.

Ceuunnoro e Tano

HaounpeTe/sameHeTe ro CeuynnoTo.

CeunnoTo e 3arnaBeHo

lpoBepeTe nof NPOM3BOOT 1 Mo noTpedba
M“CuMCTeTE ro (CeKoralll HOCeTe rPaanHCKKU
paKaBuLM).

BankaHa rnaBa 3a KOHELIOT 3a KOCEetbe

MCHMCTeTeja rNaBaTta 3a KOCEHhE U OTCTPAHETE T'1
HEYNCTOTUUTE.

3aBpTkara Ha OLwuTeTeH HaBOj Ha HaBPTKaTa UMK Ha 0CoBMHATa  loamaukajTe ja 0COBMHATA 32 MONECHO BaAEHE.
CEUMNOTO HE MOXE1d  |\rnara 3a 3aknyuyBatbe He e NPaBHIHO BMETHaTa BparteTe ja vrnara 3a 3aknyuyBatbe 1 bnaro
ce ofiBpTH

NPUTUCHETE BPTEjKM ja OCOBMHATA.

Ceunnoto He ce BpTM  CeunnoTo e 3arnaBeHo

MpoBepeTe nog NPOM3BOAOT 1 Mo noTpedba
y“cumcTeTe ro (Cexoralll HOCeTe rPaanHCKKU
paKaBuLM).

Bosch Power Tools
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Cumnrom MokHa np1uMHa

HaBptkara Ha ceunnoto e nabaea

Momow

CTaBeTe ja HaBpTKaTa, BHUMaBajKu fa ce
NPUCYTHU W LIEHTPHUPAHHN IUCKOT Ha CEUnnTo,
CEUMnoTO 1 Kynonara (cekoratl Hocete
rPafiMHCKM paKkasuLu) (BuaM Civkn E).

TpeBara e NpeBUCOKa, Nperycra

TpeBara e NpeBuCcoKa: KOCETe BO eTarM.

TpeBsara e nperycra: kocete nobasHo.

Nowwo kocerbe

3alTuTHaTa xay6a € 3alrnaBeHa Co 0TnagoLn

McuwcTeTe ja 3alwTuTHaTa Xayba.

Ceuunoto e Tano

HaounpeTe/aameHeTe ro ceyunnaoro.

Hewma KkoHel| 3a kocere

CTaBeTe KOHeL, 3a Kocere.

OppxxyBamwe U CepBUC

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npaluatba B0
BPCKa CO NoMpaBKaTta 1 04pXyBarbeTo Ha Balinot nponssog
KaKo W pesepBHHuTe ienoBu. O3HaKK 3a ekcnnosuja 1
MHOPMALMK 32 pe3epBHUTE IENOBM UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

T1MOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MoMOrHe I0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HallWTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha pe3epBHH fieNnoBy, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHunoT bpoj on
crneuuduKaLoHaTa NnoyKka Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOoMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXe Ja HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

Onpemara, JofaToLM1Te 1 NakyBatbeTo Tpeba aa ce
PELMKNMPAAT Ha eKOMOLLKW HAUMH.

E He thpnajTe ro ypenot Bo rybpe!

Camo 3a 3emjute op EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NeKTPUYHN 1 eNEKTPOHCKM YPeau U HUBHATa
“MNNeMeHTaLMja BO HALLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE

anaTH LITO ce BOH ynoTpeba Mopa ofienHo aa ce cobupaart u
[1a Ce PELMKNNPAAT Ha eKONOLIKK MPUMATIB HAUNH.
[loKonKy ce 0TCTpaHyBaar HenpaB1HO, enekTpUUHaTa U
€1eKTPOHCKaTa ONpemMa MOXe [ia MMaar LUTETHU BNujaHuja
BP3 XXMBOTHATA CPE/IMHA W 3[1paBjeTO Ha NyeTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepuy.

Srpski

Sigurnosne napomene

Paznja! Pazljivo procitajte sledeca uputstva. Upoznajte
se sa upravljackim elementima i namenskom upotrebom
proizvoda. Molimo spremite uputstvo za upotrebu na
sigurno mesto radi buduce upotrebe.

(=]

bjasnjenje simbola na proizvodu

C Opste uputstvo o opasnosti.
Upozorenje: Pre stavljanja u rad proizvoda
procitajte uputstvo za upotrebu.
o Upozorenje: OdrZavajte sigurnu udaljenost od
I /H\ proizvoda kada on radi.
Rad
A ¢iscenjaili odrzavanja, ako je mrezni kabel
zapetljan, prerezan ili oStecen ili ako proizvod

ostavljate bez nadzora.

E

Pazite na to da izbacena strana tela ne povrede
ljude koji se nalaze u blizini.

Racunajte sa povratnim udarom lista za
rezanje.

2>

Iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice pre obavljanja radova podeSavanja,

>
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Nosite zastitu za sluh i zastitne naocare.

)

Nosite zastitnu kacigu.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite sigurnosne Cizme.

Ne koristite proizvod po kisi ili ga izlaZite kisi.

Ore®

(=)
Pazite na to da izbacena
strana tela ne povrede ljude
koji se nalaze u blizini.

/
& —*° m\ 360°
®
Upozorenje: Odrzavajte

sigurnu udaljenost od proizvoda kada on radi.
Lva

98. A
Laa ﬂ

96|

A A Pazljivo proverite da na podrucju na kojem
. . . treba koristiti bastenski uredaj ne postoje

divlje i domace zivotinje. Divlje i domace

Zivotinje mogu se povrediti tokom rada
masine. Temeljito proverite podrucje upotrebe masine i
uklonite sve kamenije, granje, Zice, kosti i druge strane
predmete. Prilikom upotrebe masine pazite na to da u gustoj
travi nema skrivenih divljih ili domacih Zivotinja ili malih
panjeva.

Tipi¢ni A-vrednovani nivo
buke proizvoda sa
montiranim secivom.

Tipi¢ni A-vrednovani nivo
buke proizvoda sa
montiranim kalemom.

3

Rukovanje

» Rukovalac sme da koristi proizvod samo za definisanu
namenu. Moraju se uzeti u obzir lokalne okolnosti.
Prilikom rada radu svesno pazite na druge ljude, a
posebno decu.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama sa ogranic¢enim
fizickim, culnim ili psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem i/ili osobama koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima da koriste bastenski
uredaj. Nacionalni propisi mogu da ogranicavaju starost
rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju bastenskim uredajem.

Srpski|139

Upotreba

» Prilikom montaZe proizvoda posmatrajte slike,
demontaza se obavlja obrnutim redosledom.

» Pre upotrebe demontirajte Stitnik noza.
» Ne koristite proizvod za rezanje oko zidova.

» Nikada ne koristite proizvod ako se u neposrednoj blizini
nalaze ljudi, a posebno deca ili domace Zivotinje.

» Rukovalac je odgovoran za nezgode ili Stete uzrokovane
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

» Nosite duge, teske pantalone, ¢vrste cipele i rukavice. Ne
nosite Siroku odecu, nakit, kratke pantalone, sandale i ne
radite bosi. Povezite dugu kosu iznad visine ramena da
biste izbegli zapetljavanje u pokretnim delovima.

» Pazljivo pregledajte povrSinu koju treba obraditi i
odstranite kamenje, granje, Zice, kosti i druga strana tela.

» Ne koristite proizvod na mestima na kojima postoje
mrezni kabeli.

» Pre upotrebe uvek proverite da li su list za rezanje ili
navrtka lista za rezanje istro$eni ili oSteceni. Zamenite
istro$ene ili oStecene listove za rezanje i navrtke listova za
rezanje uvek u kompletu da biste izbegli neravnotezu.

» Radite samo po dnevnoj svetlosti ili jakoj vestackoj
rasveti.

» Ne radite sa proizvodom u losim vremenskim uslovima,
posebno ako se priblizava nevreme.

» Posebno pazljivo koristite proizvod u mokroj travi/zbunju.

» Prilikom rada sa proizvodom pazite na siguran stav i uvek
hodajte, nikada ne trcite.

» Zauzmite stabilan poloZaj tela i uvek pazite na ravnotezu.
Ne prenapreZite se.

» Nosite zastitne naocare i zastitu za sluh kada rukujete
proizvodom.

» Nikada ne koristite proizvod ako titnici, osiguraci od
povratnog udara ili pokrovi nedostaju ili su neispravni.

» Ne koristite proizvod sa listom za rezanje u neposrednoj
blizini mreznih/produznih kabela.

» Preinakon svake upotrebe proverite da li na proizvodu
postoje trosenja ili ostecenja.

» Ako se pojavi greska, pogledajte odeljak ReSavanje
problema.

» Ako se desi nesreca, odvojite proizvod od elektricne
mreZe pre preduzimanja drugih mera.

» Ne koristite proizvod ako ste umorni ili bolesni ili pod
uticajem alkohola, narkotika ili lekova.

» Rad na strminama moZe da bude opasan:
- Ne radite na veoma strmim obroncima.
- Na kosim povrsinama ili mokroj travi uvek pazite na
sigurno hodanje.
- Na kosim povrsinama uvek radite poprec¢no, a nikada
premagore i dole.
- Prilikom promene smera na obroncima postupajte
krajnje oprezno.

» Ne priblizavajte se Sakama i stopalima elementima za
rezanje koji se okrecu.
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» Iskljucujte proizvod kada se on transportuje od ili do
radne povrsine.

» Iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac iz uticnice:

- uvek kada proizvod ostavljate neko vreme bez nadzora
- pre uklanjanja blokada

- ako je kabel zapetljan

- pre zamjene sklopa za rezanje

- kada proizvod proveravate, Cistite ili na njemu radite

- nakon sudara sa stranim telom; odmah proverite da li se
proizvod ostetio i zamenite noZ ako je to potrebno

- ako proizvod po¢ne neobi¢no da vibrira (odmah
proverite)

» Sacekajte dok se elementi za rezanje koji se okrecu
potpuno ne zaustave, a tek ih zatim dodirujte. Elementi za
rezanje nastavljaju da se okrecu nakon iskljucivanja
motora i mogu da uzrokuje povrede.

» Ne obavljajte izmene na proizvodu. Nedozvoljene
izmene mogu da umanje sigurnost proizvoda i povecaju
buku i vibracije.

» Cuvajte proizvod na suvom i zatvorenom mestu, van
dohvata dece. Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

» Koristite samo pribor firme Bosch koji se preporucuje i
odobren je za upotrebu sa ovim proizvodom.

» Prilikom duZe upotrebe proizvoda (ili drugih masina)
korisnik se izlaze vibracijama koje mogu da uzrokuju
bolest belih prstiju (Rejnoov fenomen) ili sindrom
karpalnog tunela.

» Pritome je smanjen oset opipa i regulacija temperature,
mogu da se pojave obamrlost i osecaj Zarenja ili oStecenja
nervi, cirkulacije i nekroze tkiva.

» Upitajte svog lekara ako se pojave simptomi koji ukazuju
na preopterecenje vibracijama. Ti simptomi obuhvataju
osec¢aj obamrlosti, gubitak oseta, svrab, probadanje,
bolove, malaksalost, promene boje koze ili stanja koze. Ti
simptomi se najceSce pojavljuju na prstima, Sakamaili
ruénim zglobovima.

» Proizvod uvek koristite sa odgovaraju¢im nastavkom.
Pazite da proizvod uvek drzite za prednju i zadnju drsku i
po potrebi ogranicite vreme rada.

» Racunajte sa povratnim udarom proizvoda ako noz
iznenada udari u tvrdi predmet ili prilikom rezanja grmlja
ili Siprazja. Pokusajte da minimizirate efekte povratnih
udara.

» Ovaj proizvod je konstruisan za upotrebu sa pojasom za
rame. Podesite pojas tako da je proizvod pravilno
uravnoteZen jer je tada rad sa proizvodom manje
naporan.

» List za rezanje uvek pokrijte prikladnim stitnikom prilikom
transporta i skladistenja.

» Drzite elektricni kabel podalje od alata za rezanje.

Odrzavanje
» Uvek nosite bastenske rukavice kada rukujete ili
radite na podrucju ostrih noZeva.

» Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti
da bi bio mogu¢ siguran rad sa proizvodom.

» Proverite proizvod i radi sigurnosti zamenite istrodene ili
ostecene delove.

» Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

» Prepustite popravak proizvoda samo ovla$¢enoj radionici
firme Bosch.

» Pre skladistenja proverite da je proizvod Cist i da na
njemu nema ostataka. Ako je potrebno, ocistite ga
mekom, suvom ¢etkom.

» Uklanjajte sve naslage izmedu glave za rezanje i Stitnika.
Radi kompaktnog skladistenja proizvod moZe da se odvoji
navratilu.

Elektricna sigurnost

Paznja! Pre radova odrzavanjaiili ¢iS¢enja
iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac.
Isto vazi ako je elektricni kabel ostecen,
zasecen ili zapetljan.
Vas proizvod je izolovan radi sigurnosti i ne treba uzemljenje.
Radni raspon je 230 V AC, 50 Hz (sa zemlje koje nisu ¢lanice
EUi220Vili 240 V). Koristite samo odobrene produzne
kabele. Informacije ¢ete dobiti od ovlascenog korisnickog
servisa.
Radi povecanja sigurnosti koristite zastitni strujni prekidac
(RCD) sa strujom kvara od maksimalno 30 mA. Ovaj zastitni
prekidac bi trebalo da se proveri pre upotrebe.
Drzite mrezne i produZne kabele podalje od pokretnih delova
i izbegavajte svako ostecenje kabela da biste izbegli kontakt
sa delovima pod naponom.
Kabelski spojevi (mrezni utikaci i uticnice) bi trebali da budu
suviidane leze na podu.
Na mreznim i produznim kabelima treba redovito proveravati
da li postoje tragovi ostecenja i oni smeju da se koriste samo
uispravnom stanju.
Ako je mrezni kabel proizvoda ostecen, sme da ga popravi
samo ovla$¢ena radionica firme Bosch. Koristite samo
odobrene produzne kabele.
Koristite samo produzne kabele, kabele, vodice i dobose za
kabl koji su uskladeni sa EN 61242/IEC 61242 ili IEC
60884-2-7 i tipa su HO5VVV-F ili HO5RN-F.
Ako za rad proizvoda Zelite da koristite produzni kabel,
potrebni su slededi preseci provodnika:
- Presek provodnika 1,25 mm?ili 1,5 mm?
- Maksimalna duzina 30 m za produzne kabele ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zastitnim strujnim prekidacem
Napomena: Ako se koristi produzni kabel, on mora da
poseduje zastitni provodnik kao $to je opisano u sigurnosnim
propisima, koji je preko utikaca povezan sa zastitnim
provodnikom vase elektri¢ne instalacije.
U slucaju sumnije obratite se kvalifikovanom elektric¢aru ili
najbliZzem servisnom predstavnistvu firme Bosch.
OPREZ: Nepropisni produzni kabeli mogu
biti opasni. Produzni kabel, utikac i spojnica
moraju biti vodonepropusne izvedbe,
odobrene za spoljnu upotrebu.
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Napomena za proizvode koji se prodaju u Velikoj Britaniji: Simbol Znadenje

PAZNJA: Radi vase sigurnosti je neophodno da se utika¢ Ukljuéivanje
postavljen na proizvodu spoji sa produznim kabelom. I

Spojnica produznog kabela mora biti zasti¢ena od rasprsene
vode, izradena od gume ili prevu¢ena gumom. Produzni
kabel mora da se koristi sa rasterecenjem vucne sile.

Iskljucivanje

Pribor/rezervni delovi

Simboli Zbrinjavanje
Simbol Znacenje
/‘ Smer kretanja

Namenska upotreba

ﬁ Smer reakcije Ovaj proizvod je pogodan za uklanjanje manjih zbunovai

grmova, za rezanje mladih biljaka, za potkresivanje i
razredivanje i za uklanjanje korova, dugacke trave i koprive u
kuénim i hobi badtama.

Tehnicki podaci

Broj artikla 3600 HA9...
Nominalna primljena snaga w 1000
Broj obrtaja na prazno

- Listzasecenje min’ 7000
- Kalem niti min* 6000
Sirina rezanja niti cm 37
Sirina rezanja noza cm 23
Precnik niti za rezanje mm 3,5
Vrsta Zice okrenut
VrstanoZa sa 3 seciva
Podesiva rucka °
Masa prema postupku EPTA01:2014 kg 5,7
Klasa zastite [E
Serijski broj vidi tipsku plocicu na proizvodu

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Kalem niti Noza
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 50636-2-91
A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:
- Nivo snage zvuka dB(A) 83 85,5
- Nesigurnost K dB =25 =25
- Nivo snage zvuka dB(A) 94 97
~ Nesigurnost K dB =1 =1
Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 50636-2-91
- Vrednost emisije vibracija a, m/s’ 4 5
- Nesigurnost K m/s’ =15 =15
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Montazairad

» Ne ukopcavajte proizvod u uti¢nicu ako nije potpuno
sastavljen.

» Nakon iskljucivanja proizvoda glava za rezanje
nastavlja da radi jos nekoliko sekundi. Pre ponovnog
ukljucivanja proizvoda sacekajte da se nit za rezanje
zaustavi.

» Ne iskljucujte i ponovo ukljucujte odmah zaredom.

» Prilikom zamene glave za rezanje uklonite naslage
trave.

» Preporucuje se upotreba elemenata za rezanje koje je
odobrila firma Bosch. Kod drugih elemenata za
rezanje rezultat rezanja moze biti drugaciji.

» Prilikom upotrebe lista za rezanje pazite na to da je on
Cvrsto montiran pomocu navrtke lista za rezanje.

» Preporucuje se da kod duZe upotrebe pravite
odgovarajucée pauze.

Numerisanje se odnosi na slike na stranicama sa slikama.

Postupak Slika Strana
Obim isporuke A 184
Montiranje Stitnika B 185
Sastavljanje vratila C 185
Montiranje kalema niti i niti D 186
Montiranje lista za rezanje E 187-188

Resavanje problema
Simptom Moguci uzrok

Proizvod ne radi Nema mreznog napona

Postupak Slika Strana
Montiranje osiguraca od povratnog F 189
udara/uputstvo za rukovanje za

desnjake

Montiranje osiguraca od povratnog G 189
udara/uputstvo za rukovanje za

levake

Montiranje pojasa za rame H 190
Podesavanje duzine drske

Prikljucivanje produznog kabla | 190
Ukljucivanje/iskljucivanje J 191
Uputstvo za rad K 191
Ciscenje L 192
Skladistenje niti za rezanje M 193
Biranje pribora N 193

Uputstvo zarad

Podrucje upotrebe Alat za rezanje

Uklanjanje Zbunova/grmlja  List za rezanje
Rezanje mladih biljaka List za rezanje

Potkresivanje/razredivanje  Kalem niti

Uklanjanje korova Kalem niti/list za rezanje

Rezanje dugacke trave Kalem niti

Uklanjanje koprive Kalem niti/list za rezanje
Resenje

Proverite i ukljucite.

Neispravna mrezna uti¢nica

Upotrebite drugu uti¢nicu.

Ostecen produzni kabl

Proverite i zamenite kabel ako je oStecen.

Osigurac se aktivirao Zamenite osigurac.
Zastita od preopterecenja se aktivirala Pustite proizvod da se ohladi i ponovo ga
pokrenite.

Proizvod radi sa
prekidima

OStecen produzni kabel

Proverite i zamenite kabel ako je ostecen.

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch.

Interni kabeli proizvoda su u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch.

Proizvod ne reze Ostecen list za rezanje/nit

Zamenite list za rezanje/nit (uvek nosite

Pojacane vibracije

bastenske rukavice).

Ostecen list za rezanje Zamenite list za rezanje (uvek nosite bastenske
rukavice).

Prekinuta nit za kosenje Zamenite nit za koSenje.

Isprljana glava niti za kodenje

Qcistite glavu za rezanje i uklonite zaprljanja.
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Simptom Moguci uzrok
Labava navrtka lista za rezanje
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ReSenje

Stegnite navrtku lista za rezanje sa 20 Nm, pazite
nato da su list za rezanje, radni tanjir i ploca za
pritiskanje montirani centrirano (uvek nosite
bastenske rukavice).

List za rezanje nije pravilno montiran

Otpustite list za rezanje i montirajte ga centrirano.
Pazite na prstene za uvodenje na listu za rezanje
da biste ga centrirali.

LoSrezultatrezanjai  Trava je suviSe visoka i gusta
zaostale vlati biljaka

Trava je suvise visoka: rezite u etapama.

Trava je suviSe gusta: radite sa manjom Sirinom
rezanja u procesu rezanja.

List za rezanje je tup

Okrenite/zamenite list za rezanje.

List za rezanje je blokiran

Proverite donju stranu proizvoda i po potrebi ga
oslobodite (uvek nosite bastenske rukavice).

Isprljana glava niti za koSenje

Ocistite glavu za rezanje i uklonite zaprljanja.

Navrtka lista za rezanje OStecen navoj na navrtki ili osovini

Podmazite osovinu da biste olaksali otvaranje.

se ne moze otvoriti Igla za blokiranje nije stavljena pravilno

Ponovo umetnite iglu za blokiranje i lagano je
utisnite dok se osovina okrece.

Listzarezanjesene  Listza rezanje je blokiran
okrece

Proverite donju stranu proizvoda i po potrebi ga
oslobodite (uvek nosite bastenske rukavice).

Labava navrtka lista za rezanje

Stegnite navrtku lista za rezanje, pazite na to da
su list za rezanje, radni tanjir i ploca za pritiskanje
montirani centrirano (uvek nosite bastenske
rukavice) (vidi sliku E).

Trava je suvise visoka i gusta

Trava je suvise visoka: rezite u etapama.

Trava je suvise gusta: radite sa manjom Sirinom
rezanja u procesu rezanja.

Lo$ ucinak rezanja Stitnik je zaprljan

Ocistite Stitnik sa unutra$nje strane.

List za rezanje je tup

Okrenite/zamenite list za rezanje.

Nema niti za koSenje

Dopunite nit za kosenje.

Odrzavanje i servisiranje

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +38111 6416291
Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Proizvode, pribor i pakovanja treba podvrgnuti ekoloskoj
daljnjoj obradi.

E Ne bacajte proizvode u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja navodila. Seznanite
se z upravljalnimi elementi in s pravilno uporabo izdelka.
To navodilo za obratovanje morate varno shraniti za
kasnejSo uporabo.

Razlaga simbolov na izdelku

Splosno opozorilo na nevarnost.

Opozorilo: Pred pricetkom uporabe izdelka
morate prebrati Navodilo za obratovanje.

Pazite na to, da ne boste poskodovali oseb v
blizini zaradi tujkov, ki letijo naokoli.

B>Eb>

Opozorilo: Ko izdelek obratuje, drzite varno
razdaljo do slednjega.

[ |
3
=

Bodite pripravljeni na to, da lahko pride do
povratnega udarca rezilnega lista.

Preden Zelite opraviti nastavitve ali
vzdrzevalna dela na izdelku ali preden ga Zelite
oCistiti ali ¢e se je zamotal, prerezal ali
poskodoval kabel oziroma v primeru, da
morate izdelek pustiti brez nadozora, morate izdelek izklopiti
in potegniti omrezni vtic iz vticnice.

> >

Nosite za$¢ito sluha in zas€itna ocala.

Nosite zas¢itno celado.

Nosite zaS¢itne rokavice.

Nosite varnostne Skornje.

Izdelka ne uporabljajte, ko dezuje in ga ne
izpostavljajte dezju.

PFQOE

J—— Pazite na to, da ne boste
6.!/’ ﬁmeﬁ 360°| poskodovali oseb v bliZini
Z ® zaradi tujkov, ki letijo
naokoli.
Opozorilo: Ko izdelek obratuje, drZite varno razdaljo do
slednjega.

Lwa

98 A

Lwa /@/

96

A 4 Redno preverjajte obmocje, na katerem se

‘. X ' vrtno orodje uporablja, glede na divjad in
domace Zivali. Divjad in domace Zivali se bi
lahko med uporabo stroja poskodovale. Redno

preverjajte obmocje, na katerem se stroj uporablja in

odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in druge tujke. Pri

uporabi stroja pazite na to, da se v travi ne skrivajo divjad,

domace zivali ali pa da se tam ne nahajajo majhni drevesni
Stori.

Tipi¢ni z A ocenjeni nivo
hrupa izdelka z montiranim
rezilom.

Tipi¢ni z A ocenjeni nivo
hrupa izdelka z montiranim
motkom.

Uporaba

» Uporabnik sme izdelek uporabljati le v skladu z namenom.
Potrebno je upostevati lokalne okolis¢ine. Pri delu
zavestno pazite na druge osebe, $e posebej na otroke.

» Uporabe vrtnega orodja nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.

» Otroke morate nadzorovati, da bi tako zagotovili, da se ne
bodo igrali z vrtnim orodjem.

Uporaba

» Primontazi izdelka upostevajte slike, demontazo opravite
v obratnem vrstnem redu.

» Pred uporabo odstranite zas¢ito z rezila.
» Izdelka ne uporabljajte za rezanje sten.

» Nikoli ne uporabljajte izdelka v primeru, ko se v
neposredni blizini nahajajo osebe, Se posebej otroci ali
domace Zivali.

» Zanezgode ali Skodo, povzroceno na drugih osebah ali
njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Nosite dolge, tezke hlace, trdno obutev in rokavice. Ne
nosite Sirokih oblacil, nakita, kratkih hla¢, sandalov in
nikoli ne delajte bosonogi. Dolge lase spnite nad visino
ramen in s tem preprecite, da bi se zapletli v premikajoce
sedele.

» Skrbno preglejte povrsino, ki jo Zelite obdelatiin
odstranite kamne, palice, Zice, kosti in druge tujke.

» Izdelka ne uporabljajte na kraju, kjer se nahajajo omrezni
kabli.
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» Pred pri¢etkom uporabe preverite, ali je rezilni list ali
matica rezilnega lista obrabljena ali poskodovana. Da bi
preprecili neuravnoteZenost, morate obrabljene ali
poskodovane rezilne liste ter matice rezilnih listov
zamenjati le v celotnem setu.

» Delajte le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni svetlobi.

» Ne uporabljajte izdelka med slabimi vremenskimi pogoji,
Se posebej ne v primeru, ko se bliza nevihta.

» Pri mokri trati ali pri mokrem grmovju morate biti Se
posebej previdni pri delu z izdelkom.

» Priuporabiizdelka pazite na varno stoji¢e in na to, da
boste hodili in da nikoli ne boste tekli.

» Stojite trdno na tleh in vselej bodite v ravnotezju. Ne
preobremenjujte se.

» Med rokovanjem izdelka nosite zascitna ocala in
zascito sluha.

» Nikoli ne uporabljajte izdelka brez zas¢itnih pokrovov,
zascCit pred povratnim udarcem ali prekritij ali kadar so
zasCitni pokrovi, zascite pred povratnimi udarci ali
prekritja poskodovana.

» Izdelka z rezilnim listom ne uporabljajte v neposredni
blizini omreznih kablov ali kabelskih podalj$kov.

» Pred in po uporabi preverite izdelek glede na obrabo in
poskodbe.

» V primeru motnje postopajte tako, kot je navedeno v
poglavju Iskanje napak.

» V primeru, da se dogodi nesreca, morate pred uvedbo
nadaljnjih ukrepov najprej lo¢iti stroj z omreZja.

» Izdelka ne uporabljajte, kadar ste zaspani ali bolni ali pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

» Delo na pobodjih je lahko nevarno:

- Ne delajte tam, kjer so pobocja zelo strma.

- Na posevnih povrsinah ali na mokri travi pazite na varno
hojo.

- Na posevnih povrsinah delajte vedno v smeri pre¢no in
nikoli v smeri navzgor in navzdol.

- Bodite zelo previdni pri spremembi smeri na pobocjih.

» Z rokami in nogami ne smete priti v blizino rotirajocih se
rezilnih elementov.

» Izklopite izdelek med transportom od delovne povrsine
o0z. k njej.

» Odklopite izdelek in potegnite omrezni vtic iz vticnice:

- vselej, ko pustite izdelek nekaj ¢asa brez nadzora

- pred odstranitvijo blokad

- ko je kabel zamotan

- pred zamenjavo rezilne priprave

- ko boste izdelek preverijali, ¢istili ali delali na njem

- po koliziji s tujkom; takoj preverite izdelek glede na
poskodbe in zamenjajte noz, Ce je potrebno

- ko pri¢ne izdelek nenavadno vibrirati (preverite takoj)

» Pocakajte na to, da se vsi rotirajoCi rezilni elementi
popolnoma ustavijo, preden se jih dotaknete. Po izklopu
motorja rezilni element Se nekaj ¢asa rotira naprej in
lahko povzrodi telesne poskodbe.

>

>
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Izdelka ne smete spreminjati. Nedovoljene spremembe
lahko negativno vplivajo na varnost vasega vrtnega orodja
in povzrocijo povecanje hrupa in vibracije.

Izdelek shranjujte na suhem in zaprtem mestu, izven
dosega otrok. Ne postavljajte nobenih drugih predmetov
naizdelek.

Uporabljajte izklju¢no pribor podjetja Bosch, ki ga za
uporabo s tem izdelkom priporo¢amo in dovoljujemo.

Pri daljsi uporabi izdelka (ali drugih strojev) je uporabnik
izpostavljen vibracijam, ki lahko povzrocijo bolezen belih
prstov (Raynaudev sindrom) ali sindrom karpalnega
kanala.

Pri tem je prizadet Cut tipa in regulacija temperature rok
ter lahko pride do otopelosti in pekocega obcutka, vse do
poskodb zivCevja, krvnega obtoka in nekroze tkiva.

Ce ugotovite simptome, ki nakazujejo na
preobremenjenost zaradi vibracij, se posvetujte z
zdravnikom. Gre za simptome, ki vsebujejo obcutek
otopelosti, izgubo obCutka, srbenje, zbadanje, bolecine,
slabotnost, spremembe barve ali stanja koZe. Ti simptomi
se najpogostejSe pojavijo v prstih, rokah ali zapestjih.
Uporabljajte izdelek izkljuéno s pravilnim nastavkom.
Pazite na to, da boste drZali izdelek vedno na sprednjem
in zadnjem rocaju in ¢e je nujno, omejite delovni ¢as.
Bodite pripravljeni na to, da izdelek udari nazaj, npr. ko
noz nepric¢akovano zadane ob trd predmet ali pri rezanju
grmovja ali god¢ave. Posku$ajte zmanjsati efekte
povratnih udarcev.

Ta izdelek je konstruiran za uporabo z ramenskim pasom.
Naravnajte pas tako, da se bo izdelek nahajal v ravnotezju
in tako zmanj$ajte napor pri delu.

Prekrijte rezalni list pri transportu in skladis¢enju vselej s
primerno zas¢ito.

Kabel za oskrbovanije z elektri¢no energijo drzite vstran
od rezalnega orodja.

Vzdrzevanje

>

>

>

Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z ostrimi nozi
ali delate na podrocju ostrih nozev.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za trdni
nased vseh matic, sornikov in vijakov.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
pri podjetju Bosch.

Poskrbite za to, da se izdelek popravlja izkljuéno v
pooblascenih servisnih delavnicah Bosch.

Pred skladiScenjem zagotovite, da je izdelek Cist in brez
ostankov. Po potrebi odstranite necistoce z mehko in
suho krtaco.

Odstranite vse obloge med rezalno glavo in zascitnim
pokrovom. Za kompaktno skladis¢enje lahko izdelek
razstavite na drzaju.

Bosch Power Tools
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Elektricna varnost

Pozor! Pred opravili vzdrZevanja ali ¢iscenja
izklopite izdelek in izvlecite omrezni vtic.
Enako storite v primeru, ko je omrezni kabel
poskodovan, narezan ali zamotan.
Izdelek je v varnostne namene zascitno izoliran in ne
potrebuje ozemljitve. Omrezna napetost znasa 230 V AC,
50 Hz (za neclanice EU tudi 220 V ali 240 V). Uporabite le
dovoljene podaljSevalne kable. Informacije dobite pri
pooblastenem servisu.
Za povecanje varnosti uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim
tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti.
Poskrbeti morate za to, da se omrezni in podalj$evalni kabli
ne bodo nahajali v bliZini gibljivih delov in preprecite vsako
poskodovanje omreznih kablov, saj tako posledicno
preprecite stik z deli, ki so pod napetostjo.
Priklju¢na mesta kablov (omreZni vtici in vti¢nice) morajo biti
suhain ne smejo leZati na tleh.
Omrezne in podalj$evalne kable morate redno pregledovati
glede na znake poskodb in jih smete uporabljatile v
brezhibnem stanju.
Ce je omrezni kabel izdelka poskodovan, ga sme popraviti le
pooblasc¢ena servisna delavnica Bosch. Uporabljajte le
dovoljene kabelske podaljSke.
Uporabite izkjlu¢no podaljSevalne kable, kable, vodnike in
kabelske bobne , ki ustrezajo EN 61242/IEC 61242 ali IEC
60884-2-7, tip HO5VVV-F ali HO5RN-F.
Ce zelite pri obratovanju izdelka uporabljati podalj$evalni
kabel, upostevajte naslednje preseke vodnika:
- Presek vodnika 1,25 mm?ali 1,5 mm?
- Maksimalna dolzina 30 m za podalj$evalni kabel ali 60 m
za kabelski boben z zad¢itnim stikalom FI
Opozorilo: Ce uporabite podaljsevalni kabel, mora slednjiv
skladu z varnostnimi navodili imeti zacitni vodnik, ki je s
vtiem povezan z zasc¢itnim vodnikom vase elektricne
naprave.
V primeru dvoma vprasajte kvalificiranega elektricarja ali
najbliZje zastopstvo servisa Bosch.

POZOR: Nepravilno izvedeni podaljsevalni
kabli so lahko nevarni. PodaljSevalni kabli,
vtici in mesta prikljucka morajo biti izvedeni
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.
Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v VB:
POZOR: Za vaso varnost je potrebno, da se vti¢ na izdelku
poveze s podaljSevalnim kablom. Priklju¢no mesto
podalj$evalnega kabla se mora za¢ititi proti Skropljenju.
Zascita mora biti iz gume ali pa biti prevlecena z gumo.
Podalj$evalni kabel se mora uporabljati z razbremenitvijo
natega.

Simboli

Simbol Pomen

/‘ Smer premikanja
[

ﬁ Smer reakcije
I Vklop
O Izklop

Pribor/nadomestni deli

Odlaganje

Uporaba v skladu znamenom
uporabe

Taizdelek je primeren za odstranitev manjSega grmicevja in
hoste, za rezanje mladik, za obrezovanije in redcenje ter za
odstranjevanje plevela, dolge trave in kopriv na hisnih in
ljubiteljskih vrtovih.

Tehnicni podatki

Motorna kosa AFS 23-37
Stevilka artikla 3600 HA9....
Nazivna poraba moci w 1000
Stevilo vrtljajev v prostem teku

- Rezilnilist min’ 7000
- Motek niti min’ 6000
Rezalna Sirina motka cm 37
Rezalna Sirina noza cm 23
Premer rezilne niti mm 3,5
Tip niti zasukana
Tip noza 3-rezila
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Motorna kosa AFS 23-37
nastavljiv rocaj °
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 57
Zascitni razred I
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na izdelku

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Motek niti Noz
Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 50636-2-91
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 83 85,5
- Negotovost K dB =25 =25
- Zvocna moc hrupa dB(A) 94 97
- Negotovost K dB =1 =1
Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN 50636-2-91
- Emisijska vrednost vibracij a, m/s’ 4
- Negotovost K m/s’ =15 =15
Montaza in obratovanje Cilj dejanja Slika ___ Stran
» Ne prikljucite izdelka na vti¢nico, dokler ni v celoti MontaZa zascite pred povratnim F 189
sestavljen. udarg?m_/navodlla za uporabo za
» Poizklopu izdelka tece rezilna glava Se nekaj sekund desnicarje - -
naprej. Po¢akaite, da se rezilna glava ustavi, preden MontaZa zascite pred povratnim G 189
boste izdelek ponovno vklopili. udarcem/navodila za uporabo za
» Zaporedni izklopi in ponovni vklopi Skarij v kratkih levicarje
razmakih niso dovoljeni. Montaza ramenskega traku H 190
» Ko boste nadomes¢ali rezilno glavo, odstranite Nastavitev dolZine rocaja
os.tanke'oprijete travez r(?zi!ne glave. . Prikljuéek podalj3evalnega kabla 1 190
> adobron s srani Bosch. ridrugih i clamentih KCP/240D [ —
lahko pride do odklona rezilnega rezultata. Delovno navodilo K 191
» Pri uporabi rezilnega lista pazite na to, da je je rezilni Ciscenje L 192
list s pomoc;jo ustreznih matic za rezilni list trdno Skladis¢enje rezilne niti M 193
mt.'mtiran. o ) ) Izbor pribora N 193
» Priporo¢amo, da pri dlje trajajo¢i uporabi prekinete
uporabo z ustreznimi odmori.
Osteviléenje usmerja na slike na grafinih straneh. Delovno navodilo
i e s __sum
Obseg posiljke A 184 Odstranjevanje grmicevja/  Rezilni list
MontaZa za¢itnega pokrova B 185  Boscave
Montaza cevi c 185 Rezanje mladik Rezilni list
Montaza motka z nitko in nitke D 186 Obrezovanje/redcenje Motek iti
Montaza rezilnegalista E 187-188 Odstranjevanje plevela Motek z nitko/rezilni list
Rezanje dolge trave Motek niti
Odstranjevanje kopriv Motek z nitjo/rezilni list
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Iskanje napak

/A

Simptom Mozen vzrok
Izdelek ne deluje Ni omreZne napetosti

Odprava napake
Preveriti in vklopiti.

OmreZna vticnica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico.

PodaljSevalni kabel poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, Ce je
poskodovan.

Varovalka se je sproZila

Zamenjajte varovalko.

Preobremenitvena zasCita se je sprozila

Pustite, da se izdelek ohladi in ga ponovno
startajte.

Delovanje s PodaljSevalni kabel poskodovan
prekinitvami

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, Ce je
poskodovan.

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch.

Okvarjena interna kabelska napeljava izdelka

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch.

Izdelek ne reze Poskodovan rezilni list/poskodovana nit

Menjajte rezilni list (vselej nosite vrtne rokavice).

Povecane vibracije Rezilni list poskodvan

Menjajte rezilni list (vselej nosite vrtne rokavice).

Odtrgana kosilna nit

Menjajte kosilno nit.

Umazana kosilna glava z nitjo

Ocistite rezilno glavo in odstranite necistoce

Razrahljana matica rezilnega lista

Privijte matico rezilnega listaz 20 Nm in pri tem
pazite na to, da bodo rezilni listi, tekalni kroznik in
pnevmatska plos¢a montirani centrirano (vselej
nosite rokavice).

Nepravilna montaza rezalnega lista

Sprostite rezalni list in ga montirajte tako, da bo
naravnan v sredini. Upostevajte vodilne obroce na
rezalnem listu za naravnavanje v sredini.

Slab rezultat rezanjain Trava previsoka, pregosta
ostanki Strcljev rastlin

Trava previsoka: reZite postopoma.

Trava pregosta: delajte z manj rezilne $irine na
rezilni postopek.

Rezilni list top

Zasuk/zamenjava rezilnega lista

Rezilni list oblozen

Preverite spodnjo stran izdelka in po potrebi
odstranite material (vselej nosite vrtne rokavice).

Umazana kosilna glava z nitjo

Ocistite rezilno glavo in odstranite necistoce

Matice rezilnega lista ni Poskodovan navoj na matici ali gredi

ZalaZje odpiranje namastite gred.

mogoce sprostiti Blokirni sornik ni pravilno nameséen

Ponovno namestite blokirni sornik in ga nalahno
potisnite noter, medtem ko se gred zasuka.

Rezilni list se ne vrti Rezilni list oblozen

Preverite spodnjo stran izdelka in po potrebi
odstranite material (vselej nosite vrtne rokavice).

Razrahljana matica rezilnega lista

Privijte matico rezilnega lista in pri tem pazite na
to, da bodo rezilni listi, tekalni kroznik in
pnevmatska plos¢a montirani centrirano (vselej
nosite rokavice) (glejte sliko E).

Trava previsoka, pregosta

Trava previsoka: rezite postopoma.

Trava pregosta: delajte z manj rezilne Sirine na
rezilni postopek.

Slabrezultat rezanja  Zascitni pokrov umazan

Ocistite zas€itni pokrov od znotraj.

Rezilni list top

Zasuk/zamenjava rezilnega lista
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Brez kosilne niti
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Odprava napake
Dopolnite kosilno nit.

Vzdrzevanje in servisiranje

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Odpadne izdelke, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

ﬁ lzdelkov ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEO) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektricna orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Pozor! Pozorno procitajte sljedece upute. Upoznajte se s
upravljackim elementima i ispravnom uporabom
proizvoda. Molimo spremite prirucnik za uporabu na
sigurno mjesto radi buduce uporabe.

asnjenje simbola na proizvodu
Opca napomena o opasnosti.

(=)
=

Upozorenje: Prije stavljanja proizvoda u pogon
procitajte prirucnik za uporabu.

Pobrinite se za to da izbac¢ena strana tijela ne
ozljede osobe koje se nalaze u blizini.

B>E>

Upozorenje: Odrzavajte sigurnu udaljenost od
proizvoda tijekom njegovog rada.

[ |
3
==

Racunajte s povratnim udarcem reznog lista.

Iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice prije obavljanja radova namjestanja,
Ciscenja ili odrzavanja, ako je mrezni kabel
zapetljan, odsje¢en ili ostecen ili kada
ostavljate proizvod bez nadzora.

> B>

Nosite zastita za sluh i zastitne naocale.

Nosite zastitnu kacigu.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite zastitne Cizme.

Ne rabite proizvod na kisi ili ga izlazite kisi.

-

Pobrinite se za to da

S — 5" \acor| ;
360° | izbaCena strana tijelane
ozljede osobe koje se

2
D®
nalaze u blizini.

Upozorenje: OdrZavajte sigurnu udaljenost od proizvoda
tijekom njegovog rada.

Lwa
984

Tipi¢na A-vrednovana
razina buke proizvoda s
montiranim sjecivom.

id
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Y,

Ad Pozorno provjerite postoje li na podrucju na

. .. kojem treba rabiti vrtni uredaj divlje i kuéne
Zivotinje. Divlje i ku¢ne Zivotinje mogu se
ozlijediti tijekom rada stroja. Temeljito

provjerite podrucje uporabe stroja i uklonite sve kamenije,

Tipi¢na A-vrednovana
razina buke proizvoda's
montiranim svitkom.

granje, Zice, kosti i strane predmete. Prilikom uporabe stroja

vodite racuna o tome da u gustoj travi ne postoje skrivene
divlje ili kuéne Zivotinje ili mali panjevi.

Rukovanje

» Rukovatelj smije rabiti proizvod samo namjenski. Valja
voditi ra¢una o lokalnim uvjetima. Prilikom rada svjesno
vodite ra¢una o drugim ljudima, a naro¢ito djeci.

» Nikada ne dopustite uporabu vrtnog uredaja djeci,

osobama s ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim

sposobnostima, osobama bez dovoljno iskustva i/ili
znanja i/ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Djecu bi trebalo nadgledati i time se pobrinuti za to da se
ne igraju vrtnim uredajem.

Uporaba

» Prilikom montiranja proizvoda promatrajte slike,
demontaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

» Prije uporabe demontirajte stitnik noza.

» Ne rabite proizvod za rezanje uza zidove.

» Nikada ne rabite proizvod ako se u neposrednoj blizini
nalaze ljudi, a narocito djeca ili kuéne Zivotinje.

» Rukovatelj je odgovoran za nezgode ili Stete pocinjene
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

» Nosite duge, teske hlace, Cvrste cipele i rukavice. Ne
nosite Siroku odje¢u, nakit, kratke hlaCe, sandale i ne
radite bosi. Kako bi se izbjeglo zapletanje u pokretne
dijelove, vezite dugu kosu iznad visine ramena.

» Pozorno pregledajte povrsinu koju valja obraditi i uklonite

kamenije, granje, Zice, kosti i druga strana tijela.

» Ne rabite proizvod na mjestima na kojima postoje mrezni
kabeli.

» Prije uporabe uvijek provjerite jesu li rezni list ili matica
reznog lista istroSeni ili oSteceni. Istrodene ili oStecene
rezne listove i matice reznih listova uvijek zamjenjujte u
kompletu kako bi se izbjegla neravnoteza.

» Radite samo pri danjem svjetlu ili jakoj umjetnoj rasvijeti.

» U lo3im vremenskim uvjetima, a narocito u slu¢aju
nadolazeceg nevremena, ne radite s proizvodom.

» Po mokroj travi/grmlju radite posebno oprezno s
proizvodom.

» Prilikom rada s proizvodom zauzmite siguran polozaj tijela

i hodajte, nikada ne trcite.

>

>

>

>

>

Zauzmite stabilan poloZaj tijela i uvijek odrzavajte
ravnotezu. Ne preopterecujte se.

Prilikom rukovanja proizvodom nosite zastitne
naocale i zastitu za sluh.

Nikada ne rabite proizvod s nedostajucim ili neispravnim
Stitnicima, osiguracima od povratnog udarca ili
pokrovima.

Ne rabite proizvod s reznim listom u neposrednoj blizini
mreznih/produznih kabela.

Prije i nakon svake uporabe provjerite postoje li znakovi
tro$enja ili oStecenja na proizvodu.

Kada se pojavi pogreska, pogledajte odjeljak Otklanjanje
pogresaka.

Kada se dogodi nezgoda, prije poduzimanja drugih mjera
odvojite proizvod od mreZe.

Ne rabite proizvod ako ste umorni, bolesni ili pod
utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova.

Rad na nagibima mozZe biti opasan:

- Ne radite na vrlo strmim padinama.

- Na kosim povrsinama ili mokroj travi uvijek vodite
ra¢una o sigurnom hodanju.

- Na kosim povrsinama uvijek radite poprecno, a nikada
uzbrdo i nizbrdo.

- Prilikom promjene smjera na padinama postupajte
krajnje oprezno.

Ne priblizavajte Sake i stopala rotiraju¢im reznim
elementima.

Iskljucite proizvod prilikom transportiranja s radne
povrsine il do nje.

Iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac iz uti¢nice:

- uvijek kada proizvod ostavljate neko vrijeme bez
nadzora

- prije otklanjanja blokada

- ako je kabel zapetljan

- prije promjene smjera rezanja

- prilikom provjeravanja, ¢iéenja ili rada na proizvodu

- nakon sudara sa stranim tijelom; odmah provjerite
postoje li oStecenja i po potrebi zamijenite noz

- ako proizvod pocne neobicno vibrirati (odmah
provjerite)

Prije dodirivanja pri¢ekajte da se rotirajuci rezni elementi
potpuno zaustave. Nakon iskljucivanja motora rezni
elementi nastavljaju se okretati i mogu uzrokovati ozljede.
Ne obavljajte izmjene na proizvodu. Nedopustene
izmjene mogu umanjiti sigurnost vaseg proizvoda i
povecati buku i vibracije.

Cuvajte proizvod na suhom i zatvorenom mjestu, izvan
dosega djece. Ne stavljajte druge predmete na proizvod.
Rabite samo originalan pribor tvrtke Bosch koji je
preporucen i odobren za uporabu s ovim proizvodom.
Prilikom dulje uporabe proizvoda (ili drugih strojeva)
korisnik se izlaZe vibracijama koje mogu uzrokovati bolest
bijelih prstiju (Raynaudova bolest) ili sindrom karpalnog
tunela.
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» Pritom su osjet opipa i regulacija temperature ograniceni,
amogu se pojaviti obamrlost i Zaredi osjecaj ili oStecenja
Ziv€anog i krvozilnog sustava.

» Obratite se lije¢niku ako se pojave simptomi koji upuéuju
na vibracijsko preopterecenje. Ti simptomi obuhvacaju
osjecaj obamrlosti, gubitak osjeta, svrbeZ, probadanije,
bolove, iznemoglost, promjene boje koze ili stanja koze.
Ti simptomi najéescée se pojavljuju na prstima, Sakamaili
rucnim zglobovima.

» Rabite proizvod uvijek s odgovarajuc¢im nastavkom.
Vodite racuna o tome da proizvod uvijek drzite za prednju
i straznju rucku i po potrebi ogranicite vrijeme rada.

» Racunajte s povratnim udarcem proizvoda ako noz
iznenada udari u tvrdi predmet ili prilikom rezanja grmlja
ili Siprazja. Pokusajte minimalizirati u¢inke povratnih
udaraca.

» Ovaj proizvod konstruiran za uporabu s ramenim
remenom. Prilagodite remen tako da je proizvod ispravno
uravnoteZen, jer je rad s proizvodom tada manje
zamoran.

» Prilikom transporta i skladistenja uvijek pokrijte rezni list
prikladnim Stitnikom.

» Drzite elektricni kabel dalje od reznog alata.

Odrzavanje

» Kada rukujete ili radite na podrucju ostrih nozeva
uvijek nosite vrtne rukavice.

» Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci
ucvrséeni kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

» Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istroSene
ili ostecene dijelove.

» Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

» ZatraZite samo od ovlastene servisne sluzbe tvrtke Bosch
da obavi popravak.

» Prije uskladistenja pobrinite se za to da je proizvod Cist i
da na njemu nema ostataka. Po potrebi ga oCistite mekom
suhom ¢etkom.

» Uklonite sve naslage izmedu rezne glave i Stitnika. Radi
kompaktnog skladistenja proizvod je moguce odvojiti na
drzalu.

Elektricna sigurnost

Pozor! Prije radova odrzavanja ili ¢CiS¢enja
iskljucite proizvod i izvucite mreZni utikac.
Isto vrijedi ako je elektricni kabel ostecen,
zarezan ili zapleten.
Vas$ proizvod je radi sigurnosti izoliran i nije mu potrebno
uzemljenje. Radni napon je 230 V AC, 50 Hz (za drZzave izvan
EU-ai 220 Vili 240 V). Rabite samo odobrene produzne
kabele. Informacije mozete zatraziti od ovlastene servisne
sluzbe.
Radi vece sigurnosti rabite zastitnu strujnu sklopku (RCD) sa
strujom kvara od maksimalno 30 mA. Tu zastitnu strujnu
sklopku trebalo bi provjeriti prije svake uporabe.

Hrvatski| 151

Drzite mrezne i produzne kabele dalje od pomic¢nih dijelova i
izbjegavajte svako osteéenje kabela kako biste izbjegli
kontakt s dijelovima pod naponom.
Kabelski spojevi (mrezni utikaci i uti¢nice) trebali bi biti suhi
i ne lezati na tlu.
Potrebno je redovito provjeravati postoje li znakovi
oSteéenja na mreznim i produznim kabelima i oni se smiju
rabiti samo u ispravnom stanju.
Ako je mrezni kabel proizvoda ostecen, smije ga popraviti
samo ovlatena radionica tvrtke Bosch. Rabite samo
odobrene produzne kabele.
Rabite samo produzne kabele, kabele, vodove i kabelske
bubnjeve koji udovoljavaju normi EN 61242/IEC 61242 ili
IEC 60884-2-7 i tipa HO5VVV-F ili HO5RN-F.
Ako za rad proizvoda Zelite rabiti produzni kabel, potrebni su
sljedeci presjeci vodica:
- Presjek vodica 1,25 mm?ili 1,5 mm?
- Maksimalna duljina 30 m za produzni kabel ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zastitnom strujnom sklopkom
Napomena: Ako se rabi produzni kabel, u skladu sa
sigurnosnim propisima on mora imati zastitni vodic koji je
preko utikaca spojen sa zastitnim vodicem vase elektri¢ne
instalacije.
U slucaju sumnije obratite se kvalificiranom elektricaru ili
najblizem servisnom centru tvrtke Bosch.
OPREZ: Nepropisni produzni kabeli mogu
biti opasni. Produzni kabeli, utikaci i spojke
moraju biti izvedeni vodonepropusno i
odobreni za vanjski prostor.
Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Velikoj
Britaniji:
POZOR: Radi vase sigurnosti potrebno je utika¢ priklju¢en
na proizvodu spojiti s produznim kabelom. Spojka
produznog kabela mora biti zasticena od prskanja vode,
izradena od gume ili presvuc¢ena gumom. Produzni kabel
potrebno je rabiti s vlatnim rastere¢enjem.

Simboli

Simbol Znacenje

/‘ Smijer kretanja
|

ﬁ Smier reakcije

I Ukljucivanje

Iskljucivanje

Pribor/rezervni dijelovi

Zbrinjavanje

Bosch Power Tools
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Namjenska uporaba

Ovaj proizvod prikladan je za uklanjanje manjeg grmlja i
Siprazja, za rezanje mladih biljaka, za orezivanje,

prorjedivanje i uklanjanje korova, duge trave i koprive u
kuc¢nim i hobi vrtovima.

Tehnicki podatci

Elektricna kosa AFS 23-37
Broj artikla 3600 HA9 ...
Nazivna ulazna snaga w 1000
Brzina vrtnje u praznom hodu

- Reznilist min’ 7000
- Svitak niti min’ 6000
Sirina rezanja svitka cm 37
Sirina rezanja noza cm 23
Promjer rezne niti mm 3,5
Vrsta niti namotana
Vrsta noza 3sjeciva
Prilagodljiva ruc¢ka °
Masa prema postupku EPTA 01:2014 kg 5,7
Razred zastite G/

Serijski broj

vidi ozna¢nu plocicu na proizvodu

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci/vibracijama

Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 50636-2-91

A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:

- Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 83 85,5
- Nesigurnost K dB =25 =25
- Razina zvucne snage dB(A) 94 97
- Nesigurnost K dB =1 =1
Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom EN 50636-2-91

- Vrijednost emisije vibracija a, m/s’ 4 5
- Nesigurnost K m/s’ =15 =15

Montazairad

» Ne prikljucujte proizvod u uti¢nicu ako on nije
potpuno sastavljen.

» Nakon iskljucivanja proizvoda rezna glava nastavlja se
okretati jos nekoliko sekunda. Prije ponovnog
ukljucivanja proizvoda pricekajte dok se rezna glava
ne zaustavi.

» Ne iskljucujte i ponovno ukljucujte zaredom.

» Prilikom zamjene rezne glave s nje uklonite nakupine
trave.

» Preporucuje se uporaba reznih elemenata koje je
odobrila tvrtke Bosch. Rezultat rezanja moze se
razlikovati u slucaju uporabe drugih reznih elemenata.

» Prilikom uporabe reznog lista pobrinite se za to da je
on ¢vrsto montiran s pomocu matice reznog lista.

» U slucaju dulje uporabe preporu¢ujemo da redovito
pravite stanke.

Numeracija se odnosi na slike na stranicama sa slikama.

Postupak Slika Stranica
Opseg isporuke A 184
Montiranje $titnika B 185
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Postupak Slika Stranica Postupak Slika Stranica
Sastavljanje drZala C 185 Ciscenje L 192
Montiranje svitka niti i niti D 186 Skladistenje rezne niti M 193
Montiranje reznog lista E 187-188 Biranje pribora N 193
Montiranje osiguraca od povratnog F 189
udarca/uputa za rukovanje za
desnjake UPUta
Montiranje osiguraca od povratnog G 189 Podrucje primjene Rezni alat
Eg:;ﬁz/ uputa za rukovanje za Uklanjanje grmlja/$iprazja  Reznilist
Rezanje mladih biljaka Rezni list

Montiranje ramenog remena H 190 £ - ) - : - 0 — Z - —

etanie duline rutk Orezivanje/prorjedivanje  Svitak niti
Na.m!e%'tanjg uline vruc € Uklanjanje korova Svitak niti/rezni list
Pr'klj??'vapjé pr(')dvu.znog kabela I 190 Rezanje duge trave Svitak niti
Ukljucivanje/iskljucivanje 2 191 Uklanjanja koprive Svitak niti/rezni list
Napomena za rad K 191
Otklanjanje pogresaka
Simptom Moguci uzrok Rjesenje

Proizvod ne radi Ne postoji mrezni napon

Provjerite i ukljucite.

MreZna uti¢nica je neispravna

Uporabite drugu uticnicu.

Produzni kabel je oStecen

Provjerite kabel i zamijenite ga ako je oStecen.

Osigurac se aktivirao

Zamijenite osigurac.

Zastita od preopterecenija se aktivirala

Pustite proizvod da se ohladi, a zatim ga ponovno
pokrenite.

Proizvod radi s
prekidima

Produzni kabel je ostecen

Provjerite kabel i zamijenite ga ako je oStecen.

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch.

Unutarnje oZi¢enje proizvoda je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch.

Proizvod ne reze Rezni list/nit su oSteceni

Zamijenite rezni list/nit (uvijek nosite vrtne
rukavice).

Pojacane vibracije Rezni list je oStecen

Zamijenite rezni list (uvijek nosite vrtne rukavice).

Nit za koSenje je pukla

Zamijenite nit za kosenje.

Glava niti za koSenje je oneci$¢ena

Ocistite reznu glave i uklonite oneciscenja.

Matica reznog lista je labava

Pritegnite maticu reznog lista sa 20 Nm, pritom
vodite racuna o tome da su rezni list, radni tanjuri
tlatna plocica montirani centri¢no (uvijek nosite
vrtne rukavice).

Rezni list nije ispravno montiran

Otpustite rezni list i montirajte ga centricno. Za
centricno izravnanje uporabite prstene za
vodenje na reznom listu.

Lo$ rezultat koSenjai  Trava je previsoka, suviSe gusta
zaostale stabljike
biljaka

Trava je previsoka: rezite u etapama.

Trava je suviSe gusta: radite s manjom Sirinom
rezanja u svakom procesu rezanja.

Rezni list je tup

Okrenite/zamijenite rezni list.
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Simptom Moguci uzrok

Rezni list je blokiran

S
Provjerite i po potrebi oslobodite donju stranu
proizvoda (uvijek nosite vrtne rukavice).

Glava niti za koSenje je oneciséena

Ocistite reznu glave i uklonite oneciscenja.

Maticu reznog lista nije  OSte¢en navoj na matici ili vratilu

Podmazite vratilo kako biste olak3ali otvaranje.

moguce otvoriti

Zatik za blokiranje nije ispravno postavljen

Ponovno umetnite i lagano utisnite zatik za
blokiranje dok se vratilo okrece.

Reznilist se ne okre¢e  Rezni list je blokiran

Provjerite i po potrebi oslobodite donju stranu
proizvoda (uvijek nosite vrtne rukavice).

Matica reznog lista je labava

Pritegnite maticu reznog lista, pritom vodite
racuna o tome da su rezni list, radni tanjur i tlacna
plocica montirani centricno (uvijek nosite vrtne
rukavice) (vidi sliku E).

Trava je previsoka, suvi$e gusta

Trava je previsoka: rezite u etapama.

Trava je suvise gusta: radite s manjom Sirinom
rezanja u svakom procesu rezanja.

Lo$ ucinak rezanja Stitnik je onediséen

Ocistite Stitnik iznutra.

Rezni list je tup

Okrenite/zamijenite rezni list.

Nema niti za kosenje

Dopunite nit za kosenje.

Odrzavanje i servisiranje

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na naoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Proizvode, pribor i pakiranja potrebno je odnijeti na
ekolosko recikliranje.

ﬁ Ne bacajte proizvode u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U sluaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised juhised tihelepanelikult
labi. Tutvuge aiatooriista ja selle juhtkomponentide
nouetekohase kasutusega. Hoidke kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks hoolikalt alles.

Aiatooriistal asuvate siimbolite

selgitus
Uldine oht.

Hoiatus: Lugege kasutusjuhend labi enne toote

Illl kasutuselevottu.
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Veenduge, et eemale paiskuvad vodrkehad ei
vigasta laheduses viibivaid inimesi.

>

Hoiatus: Hoidke to6tavast seadmest ohutusse
kaugusse.

[ |
$
==

Arvestage loiketera tagasiloogiga.

Liilitage seade valja ja eemaldage vorgupistik
pistikupesast alati enne seadme seadistamist,
puhastamist ja hooldamist, samuti siis, kui
toitejuhe on keerdu ldinud, 1abi I6igatud voi
kahjustatud, véi siis, kui jdtate seadme jarelevalveta.

8 [>p

@ Kandke kaitsekiivrit.
m Kandke kaitsekindaid.
. Kandke turvajalanéusid.

Arge kasutage aiatdoriista vihmase ilmaga ega

”

jatke seda vihma katte.

—— Veenduge, et eemale
é.ir 1» m@ 360°| paiskuvad voorkehad ei
J @ vigasta laheduses viibivaid
inimesi.
Hoiatus: Hoidke toGtavast seadmest ohutusse kaugusse.
o Paigaldatud teraga toote
tlilipiline A-moddetud
98dB miratase.

Paigaldatud pooliga toote
tlilipiline A-mdddetud
miratase.

A
ST g/

96|

A4 Kontrollige hoolikalt seadmega to6deldavat
. . . ala, et sellel ei viibiks mets- ja koduloomi.
Seadmega tootades piisib oht mets- ja
koduloomi tahtmatult vigastada. Kontrollige
korraparaselt téodeldavat maa-ala ja veenduge, et sellel ei
oleks kive, oksi, traate, konte ega muid voorkehi. Veenduge
enne seadme kasutamist, et mets- ja koduloomad ega
vdikesed kannud ei jadks tihedas rohus markamata.

3

C Kasutage kuulmiskaitsevahendit ja kaitseprille.
to w1
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Kasitsemine

» Seadme kasitseja tohib kasutada seadet iiksnes
sihipdraselt. Arvestada tuleb kohalikke eeskirju ja
noudeid. To6tamise ajal veenduge, et laheduses ei viibi
teisi inimesi, eeskatt lapsi.

» Arge lubage tédriista kasutada lastel ega isikutel, kelle
fldsilised, tunnetuslikud voi vaimsed vdimed on piiratud,
kellel puuduvad tdoriista kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused vdi kes ei ole tutvunud siinse
kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega voib seadme
kasutajale olla madratud vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad tooriistaga ei méngi.

Kasutamine

» Seadme kokkupanekul jargige jooniseid, lahtivétmine
toimub vastupidises jarjekorras.

» Enne kasutamist eemaldage terakaitse.

» Arge kasutage seadet seinte Idikamiseks.

> Arge kunagi kasutage seadet, mille vahetus liheduses
viibivad teised inimesed, eeskatt lapsed véi koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab 6nnetusjuhtumite
ja teistele inimestele voi nende varale tekitatud kahju
eest.

» Kandke pikki hastilangevast materjalist piikse, tugevaid
jalatseid ja kindaid. Arge kandke laiu riideid, ehteid,
lihikesi plikse, sandaale ega tootage paljajalu. Pange
pikad juuksed kinni, et need ei sattuks seadme liikuvate
osade vahele.

» Kontrollige hoolikalt niitmisala ja eemaldage sellelt kivid,
puupulgad, traadijupid, kondid jms voérkehad.

» Arge kasutage seadet kohtades, kus paiknevad
ihendusjuhtmed.

» Veenduge alati enne kasutamist, et I6iketera ega ldiketera
mutter ei ole kulunud ega kahjustunud. Kulunud voi
kahjustunud Idiketerad ja nende mutrid vahetage alati
vélja komplektis, et valtida nende viskumist.

» Tootage vaid paevavalguses voi hea kunstliku
valgustusega.

» Seadmega ei tohi to6tada halva ilmaga, eeskatt dikese
korral.

» Olge seadmega tootades eriti ettevaatlik siis, kui muru/
poodsastik on marg.

» Seiske seadmega to6tamisel kindlalt piisti ja hoidke
tasakaalu. Arge kunagi jookske, vaid kdndige.

» Seiske kindlalt piisti ja hoidke tasakaalu. Arge vésitage
end liialt.

» Kandke seadme kasutamise ajal kaitseprille ja
kuulmiskaitset.

» Arge kasutage kunagi seadet, mille kaitsekatted,
tagasiloogikaitsmed voi katted puuduvad véi on
defektsed.

> Arge kasutage Idiketeraga seadet toite-/pikenduskaabli
vahetus laheduses.
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» Kontrollige seadet iga kord enne kasutamist kulumise voi
kahjustuste suhtes.

» Vea esinemisel juhinduge punktist ,Veaotsing®.

» Torke voi téoonnetuse korral ihendage seade esmalt
vooluvorgust lahti, enne kui rakendate edasisi meetmeid.

» Arge kasutage seadet, kui olete visinud, haige véi
alkoholi, uimastite voi ravimite méju all.

» Kallakul v6i nélval toGtamine voib olla ohtlik:
- arge niitke vaga jarsul ndlval.
- veenduge, et seisate jarsul ndlval voi marjal murul
kindlalt pusti.
- niitke ndlval alati ristisuunas, mitte tiles-alla.
- olge ndlval suunda muutes adrmiselt ettevaatlik.

» Arge pange oma kisi ega jalgu pédrlevate I5ikeelementide
lahedusse.

» Liilitage seade valja, kui transpordite seda téokohta voi
sealt ra.

» Liilitage seade vélja ja eemaldage toitepistik

pistikupesast:

- alati, kui jatate seadme moneks ajaks jdrelevalveta

- enne blokeeringu kérvaldamist,

- kui kaabel on keerdu ldinud

- enne |diketera vahetamist

- enne kui asute seadet kontrollima, puhastama voi selle
toid tegema

- pérast kokkupdrget voorkehaga; kontrollige seadet
kohe kahjustuste suhtes ja vahetage vajadusel I6iketera
uue vastu

- kui toode hakkab ebaharilikult vibreerima (kontrollige
kohe)

> Arge katsuge podrlevaid Isikeelemente enne, kui need on
taielikult seiskunud. Loikeelement podrleb parast mootori
valjalilitamist edasi ja voib pohjustada vigastusi.

» Seadet ei tohi mingil viisil muuta. Lubamatud
muudatused véivad mojutada seadme té6ohutust ja
pohjustada suuremat miira ja vibratsiooni.

» Hoiustage seadet kuivas, suletud ja lastele ligipddsmatus
kohas. Arge asetage seadme peale teisi esemeid.

» Kasutage ainult Boschi tarvikuid, mis on selle seadme
jaoks ette nahtud ja heaks kiidetud.

» Seadme (voi mone muu tooriista) vibratsiooni
pikemaajaline méju muudab kasutaja sormed valgeks ja
tuimaks (Raynaud-siindroom) voi tekitab karpaalkanali
stindroomi.

» Viimase tagajdrjel kaed kohetuvad ja nende tunnetus
vaheneb, kates tekib ,suremistunne” voi ,sipelgate
jooksmise® tunne, samuti vib esineda narvi- ja
vereringekahjustusi ning kudede karbumist.

» Vibratsioonist tingitud vaevuste korral péérduge arsti
poole. Stimptomite hulka kuuluvad kate tuimus, vahene
tunnetus, siigelemine, torked, valu, jouetus, nahavarvuse
ja-seisundi muutused. Viidatud stimptomid esinevad
koige sagedamini sérmedes, kates ja liigestes.

» Kasutage seadet alati koos dige otsakuga. Poorake
tahelepanu sellele, et hoiate alati seadme ees- ja
tagakdepidemest, vajadusel liihendage toaega.

» Pidage meeles, et seade voib tagasi pdrkuda, kui ldikate
jamedate okstega poosaid ja vosa voi tabab tera
ootamatult ménda kova eset. Piilidke tagasil6ogi moju
vahendada.

» Seadet tuleb kasutada koos dlarihmaga. Kohandage rihm
selliselt, et tooriist oleks tasakaalustatud - sel moel on
todtamine vahem vasitav.

» Transportimise ja hoiustamise ajaks kinnitage Idiketera
peale alati sobiv kaitsekate.

» Hoidke toitekaablit Idiketarvikust eemal.

Hooldus

» Kandke alati tookindaid, kui kasitsete niidukit voi
tootate teravate loiketerade alas.

» Seadme tédohutuse tagamiseks veenduge, et koik
mutrid, poldid ja kruvid on kdvasti kinni keeratud.

» Kontrollige seadet ja asendage td6ohutuse tagamiseks
kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

» Laske seadet remontida iiksnes Boschi volitatud
tookojas.

» Enne hoiustamist veenduge, et seade on puhas ja et selle
kiilge kinnitunud mustus on eemaldatud. Vajadusel
puhastage seade pehme kuiva harjaga.

» Eemaldage loikepea ja kaitsekatte vahele kinnitunud rohi
jamustus. Kompaktseks hoiustamiseks vib seadmel
kaepideme maha votta.

Elektriohutus

Tahelepanu! Liilitage enne hooldus- ja
puhastustdid tooriist valja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast. Liilitage seade
vilja ka siis, kui toitejuhe on kahjustatud véi
keerdu ldinud.
Elektritodriist on topeltisoleeritud ega vaja maandamist.
Toopinge on 230 V AC, 50 Hz (ELi mittekuuluvates riikides
ka 220 V v6i 240 V). Kasutage liksnes heaks kiidetud
pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate volitatud
miiligiesindusest.
Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-kaitsellitit (RCD),
mille rikkevool on maksimaalselt 30 mA.
Rikkevoolukaitseliiliti tuleks iga kord enne seadme
kasutamist Gle kontrollida.
Hoidke toite- ja pikendusjuhtmeid eemal liikuvatest osadest
javeenduge, et juhtmed ei saa kahjustada, et valtida
kokkupuudet pingestatud osadega.
Kaabliiihendused (vorgupistik ja pistikupesad) peavad
olema kuivad ega tohi lebada maapinnal.
Toite- ja Gihendusjuhtmeid tuleb kontrollida regulaarselt
kahjustuste suhtes, et veenduda nende laitmatus tdokorras.
Kui seadme toitejuhe on kahjustunud, tuleb see lasta
parandada Boschi volitatud téokojas. Kasutage ainult heaks
kiidetud pikendusjuhtmeid.
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Kasutage iiksnes pikendusjuhtmeid, kaableid ja juhtmeid

ning kaablitrumleid, mis vastavad standardile EN 61242/IEC

61242 voi IEC 60884-2-7 ja mille tiitip on HO5VVV-F voi

HO5RN-F.

Kui soovite kasutada pikendusjuhet, peab juhtme ristloige

vastama:

- ristléige 1,25 mm? v6i 1,5 mm?

- Pikendusjuhtmete maksimaalne pikkus 30 m, FI-

kaitseliliti puhul 60 m

Markus: Vastavalt ohutusnéuetele peab kasutatav

pikendusjuhe olema varustatud maandusjuhiga, mis on

{ihendatud Teie elektritddriista maandusjuhiga pistiku

kaudu.

Kahtluse korral kiisige néu valjappinud elektrikult voi

poorduge ldhimasse Boschi miiligiesindusse.
ETTEVAATUST! Nouetele mittevastavad
pikendusjuhtmed véivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
olema veekindlad ja vlistingimustes

kasutamiseks ette ndhtud.

Mérkus Suurbritannias mittemiiiidavate toodete kohta:

TAHELEPANU! Teie ohutuse tagamiseks tuleb aiatdoriista

kiiljes olev pistik ihendada pikendusjuhtmega.

Pikendusjuhtme pistik peab olema kaitstud veepritsmete

eest, valmistatud kummist voi kaetud kummiga.

Pikendusjuhet tuleb kasutada koos tombetokisega.
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Siimbolid

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Sisseliilitamine

Viljalilitamine

O™ | ww

Tarvikud/varuosad

Korvaldamine

Sihiparane kasutus

Tooriist sobib koduaias vaiksemate pddsaste ja puhmaste
|ikamiseks, noorte taimede piigamiseks, umbrohu,
korgema heina ja ndgeste piiramiseks, harvendamiseks ja
eemaldamiseks.

Tehnilised andmed

Loikur AFS 23-37
Artiklikood 3600 HA9...
Nimivéimsus w 1000
Tihikaigupoorded

- Loiketera min’ 7000
- Tamiilipool min™ 6000
Pooli I6ikelaius cm 37
Loiketera Ioikelaius cm 23
Tamiili labimoot mm 3,5
Tamiili tiilip pooratud
Loiketera tiilip 3-teraline
reguleeritav kaepide °
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jargi kg 5,7
Kaitseklass G/
Seerianumber vt seadme andmesilt

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Miira-/vibratsiooniandmed

Tamiilipool Loiketera
Miirataseme vaartused on mdddetud vastavalt EN 50636-2-91
Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul:
- Helirdhutase dB(A) 83 85,5
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Tamiilipool

- Mootemaaramatus K dB =25 =25

- Helivimsustase dB(A) 94 97

- Mootemadramatus K dB = =1

Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja modtemadramatus K on méaaratud vastavalt EN 50636-2-91

- Vibratsioonitase a, m/s’ 4

- Modtemadramatus K m/s’ =15 =15

Kokkupanek ja kisitsemine

» Arge iihendage seadet vooluvérku enne, kui see on Tagasiloogikaitsme paigaldamine/ F 189
I6plikult kokku pandud. juhis paremakaelistele

» Pirast poésaldikuri viljaliilitamist jitkab I6ikepea TagasiloGgikaitsme paigaldamine/ G 189
veel moni sekund poorlemist. Oodake, kuni Idikepea Jf’h's vasakukaelistele
on Ioplikult seiskunud, enne kui seadme uuesti sisse Olarihma paigaldamine H 190
lilitate. Kaepideme reguleerimine

> Sfa}de} gi tohi liihikese aja jooksul korduvalt sisse ja Pikendusjuhtme Ghendamine " 190
vdlja liilitada.

> Loikepea vahetamisel eemaldage I5ikepea kiilge Sisse-/valjallitamine J 191
kinnitunud murujaagid. Toojuhis K 191

» Soovitame kasutada Boschi poolt heaks kiidetud Puhastamine L 192
Iﬁiket;jm_liile. Teiste tootjate loiketamiilide puhul ei Tamiili hoiustamine M 193
pruugi loiketulemus olla sama hea. - —

» Loiketera kasutamisel veenduge, et see on mutriga Tarvikuts valimine . 193
tugevasti kinnitatud.

» Pikemaajalisel kasutamisel on soovitav teha puhkepause. TOOjl.IhIS

Numbrite osutavad on pildilehekiilgedel ndidatud joonistele.

Tegevuse eesmark Joonis Lehekiilg Podsaste/puhmaste Loiketera

Tarnekomplekt A 184  eemaldamine

Kaitsme paigaldamine B 185 Noortaimede |dikamine Loiketera

Varre kokkupanek c 185 Piiramine/harvendamine  Tamiilipool

Pooli ja tamiili paigaldamine D 186 Umbrohu eemaldamine Tamiilipool/ldiketera

Loiketera paigaldamine E 187-188 Korge heina |6ikamine Tamiilipool

Nogeste korvaldamine

Tamiilipool/loiketera

Veaotsing

Tundemark Voimalik pohjus Abi

Seade ei kaivitu Toitepinge puudub Kontrollige ja liilitage sisse.
Pistikupesa on defektne Kasutage teist pistikupesa.

Pikendusjuhe on kahjustatud

Kontrollige juhet ja vahetage kahjustunud juhe
vajaduse korral vlja.

Kaitse on vallandunud

Vahetage kaitse valja.

Ulekoormuskaitse on vallandunud

Laske seadmel jahtuda ja kdivitage see uuesti.

Seade t6otab
katkendlikult

Pikendusjuhe on kahjustatud

Kontrollige juhet ja vahetage kahjustunud juhe
vajaduse korral vdlja.
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Tundemark

Véimalik pohjus

Poorduge Boschi miiigiesindusse.

Seadme sisekaablid ei ole tookorras

Poorduge Boschi miiigiesindusse.

Seade ei loika Loikeketas/I6iketamiil on kahjunud Vahetage |ikeketas/Ioiketamiil (kandke alati
aiatookindaid).

Suurenenud Loiketera on kahjustatud Vahetage |oiketera (kandke alati aiatookindaid).

vibratsioon

Loiketamiil on katkenud

Vahetage tamiil valja.

Tamiili I6ikepea on madrdunud

Puhastage loikepea ja eemaldage mustus.

Loiketera mutter on lahti

Keerake I6iketera mutter 20 Nm kinni ja
veenduge, et Ioiketera, tald ja surveseib on
paigaldatud tsentreeritult (kandke alati
aiatookindaid).

Loiketera ei ole digesti paigaldatud

Vabastage loiketera ja paigaldage see
tsentreeritult. Tsentreerimisel ldhtuge |iketeral
olevatest juhtrongastest.

Loiketulemus on halb,
taimevarred jadvad
plsti

Hein on liiga korge, liiga tihe

Hein liiga korge: 16igake mitmes osas.

Hein on liiga tihe: I6igake korraga kitsamad
paanid.

Loiketera on niiri

Vahetage |oiketera/poorake Ioiketera timber.

Loiketera on kinni kiilunud

Kontrollige niidukialust, vajadusel tehke
niidukialune puhtaks (kandke alati
aiatookindaid).

Tamiili Idikepea on madrdunud

Puhastage l6ikepea ja eemaldage mustus.

Loiketera mutrit ei saa  Mutri voi volli keere on kahjustatud

Madrige volli, et avamist kergendada.

avada Lukustustihvt ei ole diges asendis

Paigaldage lukustustihvt uuesti ja suruge kergelt
sisse, samal ajal volli keerates.

Loiketera ei poorle Loiketera on kinni kiilunud

Kontrollige niidukialust, vajadusel tehke
niidukialune puhtaks (kandke alati
aiatookindaid).

Loiketera mutter on lahti

Pingutage Ioiketera mutrit ja veenduge, et
|6iketera, tald ja surveseib on paigaldatud
tsentreeritult (kandke alati aiatookindaid) ( vt
joonist E).

Hein on liiga korge, liiga tihe

Hein liiga korge: ldigake mitmes osas.

Hein on liiga tihe: I6igake korraga kitsamad
paanid.

Loikejoudlus parsitud ~ Kaitsekate on maardunud

Puhastage kaitsekatet seestpoolt.

Loiketera on niiri

Vahetage |iketera/pocrake Ioiketera timber.

Loiketamiil on otsas

Kerige peale uus |iketamiil.

Hooldus ja korrashoid

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus — Nésajiet ausu aizsargus un aizsargbrilles.

Tooted, tarvikud ja pakendid tuleb korvaldada ORU
keskkonnasaastlikult.

E Arge visake tooteid olmepriigisse! @ Nesajiet aizsargkiveri.

160 | Latviesu

2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised tdriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja

Uksnes EL liikmesriikidele: o o Nésajiet aizsargcimdus.
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile

Nésajiet drosus darba zabakus.

”

elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid, < Nelieto_j_i_ettttiérl_zati_nstrumentu lietus laika un
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist. % neatstajiet to liet.
— Sekojiet, lai prom lidojosie
é.ﬁ/] 1 meﬁ 360°| priek$meti nenodaritu
L t o v Z ® kaitéjumu tuvuma esosajam
atviesu personam.
Bridinajums: ieturiet droSu attalumu no izstradajuma laika,
V= . . kad tas darbojas.
Drosibas noteikumi : e A keturnes vt
ec A raksturliknes izsverta
Uzmanibu! Riipigi izlasiet talak sniegtos noradijumus. Lua izstradajuma radita trokéna
lepazistieties ar izstradajuma vadibas elementiem un ar 9 8dB limena tipiska vértiba ar ’

ta pareizu lietoSanu. Péc izlasiSanas saglabajiet

iestiprinatu asmeni.
lietoSanas pamacibu turpmakai izmantosanai.

Lua Péc Araksturliknes izsvérta

izstradajuma radita troks$na

Uz izstrédéjuma attéloto simbolu 96dB limena tipiska vértiba ar
H R iestiprinatu griezéjauklas
skaldr01um_s_ - spol.
Visparéja rakstura bridinajuma zime. : 2 Ripigi parbaudiet, vai vieta, kura tiks lietots
‘. X . darza instruments, neatrodas savvalas
‘ dzivnieki vai majdzivnieki. Darbojoties
Bridinajums: pirms uzsakat izstradajuma pu®  instrumentam, savvalas dzivniekivai
lietoganu, izlasiet ta lietoganas pamacibu. majdzivnieki var tikt savainoti. Uzmanigi parlukojiet vietu,

kura tiks lietots instruments, un novaciet taja atrodosos
akmenus, nujas, stieples, kaulus un citus sveSkermenus.

E

Sekojiet, lai prom lidojosie priekSmeti Lietojot instrumentu, sekojiet, lai tas nenodaritu kaitéjumu
nenodaritu kaitéjumu tuvuma esosajam savvalas dzivniekiem un majdzivniekiem, ka ari, lai tas
personam. nesadurtos ar isiem koku celmiem, kas slépjas garaja zalé.

o Bridinajums! leturiet drosu attalumu lidz darza . v
I"’IH\ instrumentam laika, kad tas darbojas. LietoSana

» Lietotajs drikst izmantot izstradajumu vienigi tadiem

Rékinieties ar griezéjasmens atsitiena iespéju ".]ér!'qe m, "f*f“ef“ tas i.r. paregizéts ’ St‘rédéjotjéne_m véra
’ ’ vietéjie apstakli. Sekojiet, lai darba vietas tuvuma
neatrastos citas personas un jo seviski bérni.
» Nekada gadijuma nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem, personam ar ierobezotam psihiskajam,

Izslédziet izstradajumu un atvienojiet to no o S h O
sensorajam un garigajam spéjam vai ar nepietiekosu

2>

elektrotikla kontaktligzdas pirms regulésanas, . h ; D .

i A S R . pieredzi un/vai ar nepietieko$am zinasanam un/vai

tirisanas vai apkalposanas, ka ari gadijumos, ja - ; A _ e
personam, kas nav iepazinusas ar Siem noradijumiem.

o s:o\mgngOJ I€s, pa[grle_:zts vai citadi b ojats ta Minimalais vecums lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
elektrokabelis, ka ari tad, ja izstradajums tiek atstats bez N DO
nacionalajai likumdosanai.

uzraudzibas.

By
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NodroSiniet bérniem vajadzigo uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

Lietosana

>

>

>

>

>

>

>

Veicot izstradajuma montazu, rikojieties, ka paradits
attélos; demontaza ir veicama pretéja seciba.

Pirms darza instrumenta lietodanas nonemiet asmens
aizsargu.

Nelietojiet izstradajumu augu apgriesanai sienu tuvuma.

Nekad nelietojiet izstradajumu, ja darba vietas tiesa
tuvuma atrodas citas personas, ipasi bérni, vai
majdzivnieki.

Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumu,
kas ta darbibas rezultata tiek nodarits citam personam vai
vinu ipadumam.

Darba laika nésajiet garas bikses no stingra auduma,
stabilus apavus un cimdus. Nenésajiet platu apgérbu un
rotaslietas, nestradajiet isas biksés, sandalés vai basam
kajam. Lai noverstu garu matu iekersanos instrumenta
kustigajas dalas, uzsieniet tos virs plecu augstuma.
Pirms darba ripigi parbaudiet apstradajamo vietu un
attiriet to no akmeniem, auklam, stieplém, kauliem un
citiem sveskermeniem.

Nelietojiet izstradajumu vietas, kur atrodas
elektrokabelis.

Ik reizi pirms lieto$anas parbaudiet, vai instrumenta
griezéjasmens vai ta stiprinosais uzgrieznis nav nolietojies
vai bojats. Lai saglabatos lidzsvarojums, nomainiet
nolietoto vai bojato griezéjasmeni un ta stiprinoso
uzgriezni tikai komplekta sastava.

Stradajiet tikai diennakts gaisaja laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

Nelietojiet izstradajumu sliktos laika apstak|os un jo ipasi
negaisa laika.

levérojiet pasu piesardzibu, lietojot instrumentu mitras
zales vai krimu apgriesanai.

Lietojot izstradajumu, ieturiet stabilu kermena stavokli un
vienmér parvietojieties solos, neskrienot.

Saglabajiet stingru staju un nezaudéjiet lidzsvaru. Darba
laika nepaklaujiet sevi stiprai piepilei.

Lietojot izstradajumu, nésajiet aizsargbrilles un ausu
aizsargus.

Nelietojiet izstradajumu, ja uz ta nav nostiprinati
aizsargparsegi, ierices aizsardzibai no atsitiena un
nosegvaki, ka ari tad, ja Sis aizsargierices ir bojatas.
Jaizstradajuma ir iestiprinats griezéjasmens, nelietojiet
to elektrokabelu vai pagarinatajkabelu tie$a tuvuma.

Ik reizi pirms un péc lieto$anas parbaudiet, vai
izstradajums nav nolietojies vai bojats.

Jaizstradajums darbojas ar traucéjumiem, rikojieties, ka
noradits sadala K|umju uzmeklésana.

Jadarba laika notiek negadijums, vispirms atvienojiet
izstradajumu no elektrotikla un tikai péc tam veiciet citus
pasakumus seku novérsanai.

Latviesu|161

» Nelietojiet darza instrumentu, ja jutaties noguris,

nevesels vai atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

Darbs nogazeés var bt bistams:

- Nestradajiet stipri stavas nogazes.

- Apstradajot nogazes vai stradajot mitra zale, ieturiet
drodu lidzsvaru.

- Darba laika vienmér parvietojieties gar nogazi, bet ne
augsup vai lejup pato.

- levérojiet ipasu piesardzibu, mainot parvieto$anas
virzienu slipa vieta.

Netuviniet rokas un kajas rotéjosajiem griezejelementiem.
Izslédziet izstradajumu laika, kad tas tiek transportéts uz
darba vietu vai no tas.

Izsledziet izstradajumu un atvienojiet ta kontaktdaks$u no
elektrotikla kontaktligzdas $ados gadijumos:

- vienmeér, kad izstradajums kaut uz neilgu laiku tiek
atstats bez uzraudzibas

- pirms iestrégumu novérsanas

- jair samezglojies elektrokabelis

- pirms parvieto$anas virziena mainas

- veicot izstradajuma parbaudi, tiriSanu vai citus darbus
arto

- péc izstradajuma sadursanas ar sveSkermeni; $ada
gadijuma nekaveéjoties parbaudiet, vai izstradajumam nav
radusies bojajumi, un vajadzibas gadijuma nomainiet
asmeni

- jaizstradajums sak neparasti stipri vibrét (parbaudiet
nekavéjoties)

Nepieskarieties rotéjosajiem griezéjelementiem, bet
nogaidiet, lidz tie ir pilnigi apstajusies. Péc motora
izslegSanas griezéjelementi vél zinamu laiku turpina rotét
un var radit savainojumus.

Neveiciet nekadas izmainas darza instrumenta
konstrukcija. Nesankcionétas izmainas var nelabveligi
ietekmét darza instrumenta darbibas droSumu un bit par
celoni paaugstinatam trok$na un vibracijas limenim.
Uzglabajiet izstradajumu sausa, noslégta vieta, kur tas
nav sasniedzams bérniem. Nenovietojiet uz izstradajuma
citus priekSmetus.

Lietojiet vienigi Bosch piederumus, kas ir atlauti un
ieteikti izmanto$anai kopa ar $o izstradajumu.

ligaku laiku lietojot izstradajumu (vai citus instrumentus),
uz lietotaja rokam iedarbojas vibracija, kas var izraisit ta
saucamo balto pirkstu slimibu (Reino sindromu), ka ari
karpala tunela sindromu.

» Tie izpauZas ka taustes sajltas un roku temperatiras

regulésanas traucéjumi, roku tirpSana un dedzinosa
sajuta tajas un var radit nervu un asinsvadu bojajumus un
pat audu nekrozi.

Griezieties pie arsta, ja sajutat $adus simptomus, jo tie
var rasties no vibracijas izraisitas parslodzes. Sie
simptomi ietver tirpSanas sajitas paradisanos, jutibas
zudumu, niezi, darienu sajatu, sapes, roku nespéku, ka ari
adas krasas vai stavokla izmainas. Sie simptomi visbiezak
izpauzas pirkstos un rokas vai roku locitavas.
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» Vienmér lietojiet izstradajumu kopa ar pienacigu
aprikojumu. Stradajot vienmér turiet izstradajumu aiz
priek$éja un aiz aizmuguréja roktura un, ja nepieciesams,
saisiniet darba laiku.

» Rekinieties ar izstradajuma atsitiena iespéju, ja ta asmens
péek3ni saduras ar cietu priekSmetu, ka ari, veicot krimu
vai krimaju apgrieSanu. Méginiet minimizet atsitiena
radito negativo efektu.

» Sis izstradajums ir paredzéts lieto$anai kopa ar plecu
jostu. Pielagojiet plecu jostu ta, lai izstradajums batu
pareizi lidzsvarots, jo tas laus samazinat nogurumu darba
laika.

» Izstradajuma transportésanas un uzglabasanas laika
nosedziet ta griezéjasmeni ar piemérotu parsegu.

» Nelaujiet elektrokabelim nonakt griezéjasmens tuvuma.

Apkalposana

» Rikojoties ar asajiem asmeniem vai stradajot to
tuvuma, vienmér uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

» Lai bitu iespéjams drosi stradat ar darza instrumentu,
parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi ta uzgriezni un
skraves.

» Lai panaktu augstu darba droSibu, regulari parbaudiet
darza instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas
dalas.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

» Nodrosiniet, lai izstradajums tiktu remontéts vienigi
Bosch pilnvarota remonta darbnica.

» Pirms darza instrumenta novieto$anas uzglabasanai
parliecinieties, ka tas ir tirs un brivs no zales paliekam.
Vajadzibas gadijuma notiriet instrumentu ar mikstu, sausu
suku.

» Atbrivojiet izstradajumu no nosédumiem, kas uzkrajas
starp ta griezéjgalvu un aizsargparsegu. Lai nodroSinatu
izstradajuma uzglabasanu kompakta veida, no ta var
nonemt katu.

Elektrodrosiba

Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas
izslédziet darza instrumentu un atvienojiet
ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Rikojieties $adi ari tad, ja
instrumenta elektrokabelis ir samezglojies, bojats vai
pargriezts.
Drosibas apsvérumu dél $is elektroinstruments ir apgadats
ar aizsargizolaciju, tapéc to var lietot bez aizsargzemejuma.
Instruments darbojas no sprieguma 230V AC, 50 Hz
(valstis, kas nav EK dalibvalstis, $is spriegums var bat ari
220V vai 240V). Izmantojiet darbam tikai lietoSanai
atlautos pagarinatajkabelus. Sikaku informaciju varat
sanemt pilnvarota klientu apkalpo$anas iestade.
Lai paaugstinatu drosibu, lietojiet noplides stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu 30 mA.

Sis noplides stravas aizsargrelejs ik reizi pirms darba ir
japarbauda.
Netuviniet elektrokabeli un pagarinatajkabeli kustigajam
dalam un nepielaujiet kabela bojajumu rasanos, lai novérstu
ta pieskarsanos elektrovadoS$ajam dalam.
Kabelu savienojosajam dalam (kontaktdaksai un
kontaktligzdai) jabat sausam, un tas nedrikst novietot uz
zemes.
Regulari parbaudiet, vai instrumenta elektrokabelim un
pagarinatajkabelim nav vérojamas bojajumu pazimes, un
lietojiet kabelus tikai tad, ja tie ir nevainojama stavokli.
Jainstrumenta elektrokabelis ir bojats, nepiecieSamo
remontu drikst veikt tikai pilnvarota remonta darbnica.
Lietojiet tikai piemérotus pagarinatajkabelus.
Lietojiet pagarinatajkabeli, elektrokabeli, vadus un kabela
noturspoli, kas atbilst standartam EN 61242/IEC 61242 vai
IEC 60884-2-7 un tipam HO5VVV-F vai HO5RN-F.
Jakopa ar darza instrumentu vélaties izmantot
pagarinatajkabeli, ta vadu Skérsgriezuma laukumam jabat
Sadam:
- vadu $kérsgriezuma laukumam jabat 1,25 mm? vai
1,5 mm’
~ Maksimalais kabe|u garums ir 30 m pagarinatajkabelim un
60 m kabeliem uz noturspoles ar nopludes stravas
aizsargreleju Fl
Norade Izmantojamajam pagarinatajkabelim jabat
apgadatam ar aizsargzeméjuma vadu, kas lautu darza
instrumenta aizsargzeméjuma kédi caur kontaktdaksu
savienot ar elektroapgades sistémas aizsargzemeéjuma kédi,
ka noradits elektrodrosibas noteikumos.
Saubu gadijuma konsultéjieties ar kvalificétu elektriki vai
griezieties tuvakaja Bosch pilnvarota remonta darbnica.
IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu
izmanto$ana var biit bistama.
Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un
savienotajam jabiit idensdrosiem un
piemérotiem izmantos$anai arpus telpam.
Norade par izstradajumiem, kas nav iegadati Lielbritanija
UZMANIBU! Droibas apsvérumu dé| darza instrumenta
kontaktdaksu nepieciesams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela savienojosajiem
elementiem jabut nodrosinatiem pret tidens $lakatam, tiem
jabat pagatavotiem no gumijas vai parklatiem ar gumiju.
Pagarinatajkabelis jaizmanto kopa ar ipasu pretstiepes
stiprinajumu.

Simboli
/‘ Kustibas virziens
[

ﬁ Reakcijas virziens

I leslégsana
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Simbols Nozime
O Izslégsana

U

Piederumi / rezerves dalas

Atbrivo$anas no nolietotajiem
izstradajumiem

Latviesu|163

Paredzeétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredzéts nelielu kramu un jaunaudzu
apgrie$anai, jauno augu applausanai un retinasanai, ka art
piemajas un valasprieka darzu atbrivo3anai no nezalem,
garas zales un natram.

Tehniskie dati

Krumgriezis AFS 23-37
Izstradajuma numurs 3600 HA9...
Nominala patéréjama jauda w 1000
Grie$anas atrums brivgaita

- Griezéjasmens min™ 7000
- Griezéjauklas spole min* 6000
Applausanas platums ar griezéjauklas spoli cm 37
Applau$anas platums ar asmeni cm 23
Griezejauklas diametrs mm 3,5
Griezéjauklas tips vita

Asmens tips

ar 3 griezejnaziem

Reguléjams rokturis °
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2014 kg 5,7
Aizsardzibas klase I

Seérijas numurs

skatit izstradajuma markéjuma plaksniti

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Griezéjauklas spole Asmens

Radita trokSna vertiba ir noteikta atbilstosi standartam EN 50636-2-91.
Instrumenta radita péc A raksturliknes izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:

- skanas spiediena limenis dB(A) 83 85,5
- meérijumu izkliede K dB =25 =25
- skanas jaudas limenis dB(A) 94 97
- mérijumu izkliede K dB =1 =1
Instrumenta radito svarstibu paatrinajuma vértiba ah (vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta
atbilstosi standartam EN 50636-2-91

- Vibracijas paatrinajuma vértiba m/s’ 4 5

ay
- Meérijumu izkliede K m/s’ =15 =15

» Pécizstradajuma izslegSanas ta griezéjgalva vél dazas
sekundes turpina rotét. Pirms izstradajuma atkartotas
ieslégsanas nogaidiet, lidz apstajas ta griezéjgalva.

» Neieslédziet izstradajumu driz péc ta izslégsanas.

» Nomainot griezéjgalvu, attiriet to no pielipusas zales.

Montaza un lietosana

» Nepievienojiet izstradajumu elektrotikla
kontaktligzdai, pirms tas nav pilnigi samontéts.
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» Darza instrumenta ieteicams izmantot firmas Bosch
ieteiktos griezéjelementus. Izmantojot citus

griezéjelementus, var samazinaties darza instrumenta
darbspéja.

» Lietojot griezéjasmeni, sekojiet, lai tas biitu stingri

iestiprinats ar griezéjasmens uzgriezna palidzibu.

» llgstosi lietojot instrumentu, ieteicams regulari ieturét

piemeérotas pauzes.

Dalu numeracija atbilst numuriem attélos, kas sniegti
ilustrativajas lappusés.

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Roktura garuma regulé$ana

Pagarinatajkabela pievienodana | 190
leslégSana un izslégsana J 191
Noradijumi darbam K 191
TiriSana L 192
Griezéjauklas uzglabasana M 193
Piederumu izvele N 193

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse = y=s .

Piegades komplekts A 184 Noradljuml darbam

Aizsargparsega nostiprinasana B 185 Pielietojums Griezéjinstruments
Kata sastiprinasana c 185 Krimu apgrieSana Griezejasmens
Griezéjauklas spoles un D 186 Jaunaudzu apgrie$ana Griezejasmens
griezéjauklas montaza Augu applau$ana un Griezéjauklas spole
Griezéjasmens montaza E 187-188 retinasana

Atsitiena aizsargierices montaza / F 189 Nezalu apgriesana Griezéjauklas spole/
Noradijums par lietoSanu Griezéjasmens
labrociem Garas zales applau$ana Griezéjauklas spole
Atsitiena aizsargierices montaza / G 189 Natru apgrie$ana Griezéjauklas spole/
Noradijums par lieto$anu kreiliem Griezéjasmens

Plecu siksnas nostiprinasana H 190

Klumju uzmeklésana

Pazime lespéjamais célonis Novérsana

Izstradajums Elektrotikla nav sprieguma Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu.
nedarbojas

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu.

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet to, ja kabelis ir
bojats.

Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet drosinataju.

Ir nostradajusi aizsardziba pret parslodzi

Nogaidiet, lidz izstradajums ir atdzisis, un no
jauna to iedarbiniet.

Izstradajums darbojas Ir bojats pagarinatajkabelis
ar partraukumiem

Parbaudiet kabeli un nomainiet to, ja kabelis ir
bojats.

Griezieties Bosch klientu apkalposanas
uznémuma.

Ir bojati izstradajuma iek$éjie savienojumi

Griezieties Bosch klientu apkalpos$anas
uznemuma.

Izstradajums neveic  Ir bojats griezéjasmens vai griezéjaukla

Nomainiet griezéjasmeni vai griezéjauklu

apgriesanu (vienmer nésajiet darznieka cimdus).
Darza instruments Ir bojats griezéjasmens Nomainiet griezéjasmeni (vienmeér nésajiet
stipri vibré darznieka cimdus).

Ir atSketinajusies griezéjaukla

Nomainiet griezéjauklu.

Ir netira griezéjgalva ar griezéjauklu

Notiriet griezéjgalvu un atbrivojiet to no
netirumiem.

F0161944211(03.05.2022)
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Ir valigs griezeéjasmens uzgrieznis
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Novérsana

Pievelciet griezéjasmens uzgriezni ar griezes
momentu 20 Nm, sekojot, lai tiktu centréts
griezéjasmens, disks un piespiedéjpaplaksne
(vienmer nésajiet darznieka cimdus).

Griezéjasmens nav pareizi iestiprinats

Atskrilvejiet griezéjasmeni un iecentréjiet to
pareiza stavokli. Centréjot griezéjasmeni,
orientéjieties péc vadotnes gredzeniem uz ta.

Slikta apgrieSanas
kvalitate, tiek atstati
gari augu stumbri

Zale ir parak gara vai parak bieza

Jazale ir parak gara, apgrieziet to vairakos
panémienos.

Jazaleir parak bieza, samaziniet apgriesanas
platumu.

Griezeéjasmens ir neass

Apgrieziet vai nomainiet griez&jasmeni.

Griezéjasmens ir iestrédzis

Parbaudiet telpu zem izstradajuma un vajadzibas
gadijuma to iztiriet (vienmér nésajiet darznieka
cimdus).

Ir netira griezéjgalva ar griezéjauklu

Notiriet griezejgalvu un atbrivojiet to no
netirumiem.

Nevar atskrivet Ir bojata uzgriezna vai varpstas vitne

griezéjasmens

Lai atvieglotu uzgriezna noskruvesanu, ieellojiet
varpstu.

uzgriezni

Nav pareizi ievietots fikséjosais stienitis

GrieZot varpstu, no jauna iebidiet fikséjoSo
stieniti un to nedaudz piespiediet.

Griezéjasmens Griezéjasmens ir iestrédzis

negriezas

Parbaudiet telpu zem izstradajuma un vajadzibas
gadijuma to iztiriet (vienmér nésajiet darznieka
cimdus).

Ir valigs griezéjasmens uzgrieznis

Pievelciet griezéjasmens uzgriezni, dekojot, lai
tiktu centréts griezéjasmens, disks un
piespiedéjpaplaksne (vienmeér nésajiet darznieka
cimdus) (attéls E).

Zale ir parak gara vai parak bieza

Jazaleir parak gara, apgrieziet to vairakos
panemienos.

Jazaleir parak bieza, samaziniet apgrieSanas
platumu.

Ir parak maza Ir pieséréjis aizsargparsegs

Iztiriet aizsargparsega iekSpusi.

apgriesanas jauda Griezéjasmens ir neass

Apgrieziet vai nomainiet griezéjasmeni.

Nav griezéjauklas

lestipriniet griezéjauklu.

Apkalposana un apkope

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie darza instrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
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X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Neizmetiet nolietotos izstradajumus sadzives
atkritumu tvertne!

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite toliau pateikiamus nuro-
dymus. SusipaZinkite su gaminio valdymo elementais ir
iSmokite tinkamai juo naudotis. ISsaugokite Sig naudoji-
mo instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja pasinaudoti.

Ant sodo gaminio pavaizduoty
simboliy paaiskinimas

Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

Jspéjimas: pries pradédami gaminj naudoti,
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Saugokite, kad netoli esanciy asmeny nesu-
Zeisty jrankio j ora iSsviesti kieti objektai.

B>Eb>

Ispéjimas: kai su gaminiu dirbama, laikykités
nuo jo saugaus atstumo.

|
3
==

Pjaudami turékite omenyje, kad gali jvykti ata-
tranka.

Prie$ pradédami gaminio nustatymo, valymo ar
techninés priezitros darbus, jei susipainiojo,
buvo pazeistas ar perpjautas maitinimo laidas
arba jei gaminj ketinate palikti be priezidros, jj
i$junkite ir i$ kistukinio lizdo iStraukite kistuka.

> >

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis ir

O apsauginiais akiniais.

@

Dévékite apsauginj $alma.

@
o

Miveékite apsauginémis pirstinémis.

Avékite saugia avalyne.

(]

Nenaudokite gaminio, kai lyja, ir nepalikite jo
lyjant lauke.

Saugokite, kad netoli esan-
¢iy asmeny nesuZeisty j ora

/
6.!/! ﬁmi\ 360°
2 @ iSsviesti kieti objektai.
Ispéjimas: kai su gaminiu

dirbama, laikykités nuo jo saugaus atstumo.

Lwa
984

A
66..%

96
A4 Kruopsciai patikrinkite, ar srityje, kurioje nu-

‘. ) .. matote naudoti sodo prieziaros jrankj, néra
laukiniy ir naminiy gyvany. Veikiant masinai,
gyvnai gali bati suZeisti. Kruops¢iai patikrin-

kite sritj, kurioje numatote naudoti masina, ir pasalinkite

visus akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pasalinius

daiktus. Naudodami masina bikite atidis ir stebékite, ar ta-

nkioje Zoléje néra laukiniy bei naminiy gyviny ir kelmy.

Pagal A skale iSmatuotas ga-
minio su sumontuota gelez-
te triukSmo lygis tipiniu at-
veju siekia.

Pagal A skale iSmatuotas ga-
minio su sumontuota rite
triukSmo lygis tipiniu atveju
siekia.

Naudojimas

» Dirbanciajam asmeniui gaminj leidZiama naudoti tik pagal
paskirtj. Butina atsizvelgti j naudojimo vietoje esancias
realias salygas. Dirbdami batinai atsizvelkite j kitus Zzmo-
nes, ypac j vaikus.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar
dvasiniy gebéjimy asmenims, taip pat asmenims, kuriems
triiksta patirties ir (arba) Ziniy, ir (arba) su Siomis instruk-
cijomis nesusipazinusiems asmenims naudotis sodo prie-
Zilros jrankiu. Nacionalinése taisyklése gali biti numatyti
operatoriy amziaus apribojimai.

» Vaikus batina prizitreéti ir uztikrinti, kad jie nezaisty su
sodo priezitros jrankiu.

Naudojimas

» Montuodami gaminj vadovaukités paveiksléliais. ISmonta-
vimas vyksta atbuline eilés tvarka.

» Prie$ pradédami naudoti, nuimkite peiliy apsauginj dékla.

F0161944211(03.05.2022)
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» Gaminio nenaudokite sienoms pjauti.

» Niekada nedirbkite gaminiu, jei arti yra Zzmoniy, ypac vai-
ky, ar naminiy gyvany.

» Operatorius yra atsakingas uz nelaimingus atsitikimus ir
Zmonéms ar jy nuosavybei padaryta Zala.

» Dévékite ilgas, tvirtos medZiagos kelnes, atsparig avalyne
ir pirstines. Nedéveékite placiy drabuziy, papuosaly, trum-
py kelniy, sandaly ir nedirbkite basomis. ligus plaukus su-
riskite virs peciy, kad jie nejsipainioty j sukias dalis.

» Rupestingai patikrinkite plota, kuriame dirbsite, ir pasali-
nkite akmenis, vielas, kaulus bei kitokius pasalinius daik-
tus.

» Nedirbkite gaminiu tose vietose, kuriose yra maitinimo
kabeliy.

» Prie$ pradédami naudoti jrankj, visada patikrinkite, ar ne-
susidévéjes ir nepazeistas peilis bei peilio verzlé. Susidé-
véjusius, pazeistus peilius ir peiliy verzles visuomet keis-
kite iSkart visus, kad nesusidaryty disbalansas.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba esant geram dirbtiniam
apsvietimui.

» Nedirbkite su gaminiu esant blogoms oro sglygoms, ypac
artéjant audrai.

» Slapia 7ole ir kriimus gaminiu pjaukite ypa¢ atsargiai.

» Dirbdami su gaminiu tvirtai stovékite; tik eikite, niekada
nebékite.

» Visada tvirtai stovékite ir islaikykite pusiausvyra. Neper-
vertinkite savo galimybiy.

» Dirbdami su gaminiu, dévékite apsauginius akinius ir
klausos apsaugos priemones.

» Niekada nenaudokite gaminio be apsauginiy ar kity gaub-
ty, apsaugy nuo atatrankos arba jei Sie elementai pazeisti.

» Nenaudokite gaminio su peiliu arti maitinimo laido ar ilgi-
namyjy laidy.

» Kaskart prie$ pradédami naudoti gaminj ir po naudojimosi
juo, patikrinkite ar jis nesusidévéjes ir nepazeistas.

» Jeiatsiranda triktis, vykdykite gedimy nustatymo skyriuje
pateiktus nurodymus.

» Jvykus nelaimingam atsitikimui, gaminj pirmiausia atjun-
kite nuo elektros tinklo, o tada imkités kity priemoniy.

» Nedirbkite su gaminiu, jei esate pavarge ar sergate arba
vartojote alkoholio, medikamenty ar narkotiky.

» Dirbti $laituose gali buti pavojinga:

- Nedirbkite ypac staciuose $laituose.

- Nuozulnioje vietoje ar esant $lapiai Zolei, visada at-
sargiai eikite.

- NuoZulniose vietose dirbdami visada judékite tik skersai
$laito, o ne auk$tyn-Zzemyn.

- Keisdami kryptj Slaituose, bukite ypac atsargs.

» Ranky ir kojy nekiskite arti besisukanciy pjovimo eleme-
nty.

» Pries transportuodami gaminj i$ darbo vietos ar j darbo

» Gaminj i$junkite ir i$ kiStukinio lizdo istraukite kistuka:

- visada, kai kuriam laikui paliekate gaminj be prieZidros,
- pries Salindami jstrigusias klittis
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- susipainiojus laidui

- pries keisdami pjovimo mechanizma

- kai gaminj tikrinate, valote arba atliekate kitus panasius
darbus

- atsitrenkus j klititj; nedelsdami patikrinkite, ar gaminys
nepazeistas ir, jei reikia, pakeiskite pelj

- jei gaminys pradeda nejprastai vibruoti (nedelsdami pa-
tikrinkite).

» Nesilieskite prie besisukanciy pjovimo elementy, kol jie
visiskai sustos. I§jungus variklj, pjovimo elementas dar
kurj laika sukasi ir gali suZeisti.

» Nedarykite jokiy gaminio pakeitimu. NeleidZiamai pa-
keistas jusy gaminys gali buti maZiau saugus, skleisti di-
desnj triukSma ir vibracija.

» Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir uzdaroje, vaikams ne-
prieinamoje vietoje. Ant gaminio nedékite jokiy kity daik-
ty.

» Naudokite tik Bosch papildoma jranga, kurig su Siuo ga-
miniu rekomenduojama naudoti ir kuri Siam gaminiui yra
patvirtinta naudoti.

» Dirbantysis, ilgai naudojantis gaminj (arba kitas masinas),
yra veikiamas vibracijos, kuri gali sukelti Reino liga (pir-
minj Reino sindroma) ir rieso kanalo sindroma.

» Esant Siems susirgimams, sutrinka temperattros regulia-
cijair jautrumas, gali pasireiksti nejautra ar skausmingas
degimas, nervy ir kraujotakos sistemos sutrikimai ir nek-
rozés.

» Pastebéje simptomy, kuriuos galimai sukélé vibracija,
kreipkités j gydytoja. Susirgimy simptomai: tirpimas, ne-
jautra, niezéjimas, badymas, skausmas, jégos praradi-
mas, odos spalvos ar biiklés pakitimas. Sie simptomai
dazniausia pasireiskia ranky pirStuose, plastakose, rieSo
sgnariuose.

» Gaminj naudokite tik su tinkama galvute. Gaminj visada
laikykite uz priekinés ir uzpakalinés rankenuy; jei reikia,
trumpinkite darbo laika.

» Gaminio peiliui netikétai pataikius j kietg daikta, taip pat
karpant krimus ir krimynus, tikétina atatranka. Stenkités
sumazinti atatrankos poveikj.

» Sis gaminys sukonstruotas naudoti su pecCiy dirzu. Dirza
sureguliuokite taip, kad gaminys bty gerai subalansuo-
tas. Tada darbas su gaminiu maziau vargins.

» Transportuodami arba padédami gaminj, ant peilio visada
uzdékite tinkama apsauga.

» Elektros tiekimo laida laikykite taip, kad jis nesiliesty su
pjovimo jrankiu.

Techniné prieziiira

» Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje, visada miivé-
kite sodininko pirstinémis.

» Uztikrinkite, kad buty tinkamai priverztos visos verzlés,
sraigtai ir varZtai, tam kad gaminys baty saugus naudoti.

» Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéju-
sias ir pazeistas dalis.

» |sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.
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» Gaminj remontuoti patikeékite tik jgalioty Bosch jrankiy
dirbtuviy specialistams.

» Prie$ padédami gaminj sandéliuoti, jj pasalinkite visas ap-
nasas ir jj Svariai nuvalykite. Jei reikia, valykite minkstu
sausu Sepeciu.

» Pasalinkite tarp pjaunamosios galvutés ir apsauginio
gaubto susikaupusias apnasas. Taupant vieta, sandéliavi-
mui gaminj galima iSardyti, atskiriant kota.

Elektrosauga

Démesio! Pries pradédami techninés prie-
Ziiiros ar remonto darbus, gaminj iSjunkite
ir iStraukite tinklo kistuka. Ta patj bitina
padaryti, jei buvo pazeistas, jpjautas ar su-
sipainiojo maitinimo laidas.
Jisy gaminys yra su apsaugine izoliacija, jo jzeminti nereikia.
Darbiné jtampa yra 230 V AC, 50 Hz (ne ES Salyse taip pat
220V arba 240 V). Naudokite tik aprobuotus ilginamuosius
laidus. Informacijos galite gauti jgaliotame klienty aptarnavi-
mo skyriuje.
Kad uztikrintuméte daugiau saugumo, naudokite nuotékio
srovés apsauginj isjungiklj (RCD), kurio nuotékio srove
30 mA. Sis nuotékio srovés jungiklis turi bati tikrinamas
prie$ kiekviena naudojima.
Maitinimo ir ilginamuosius laidus laikykite toliau nuo judziy

daliy ir saugokite laidus nuo bet kokiy pazeidimy, kad iSveng-

tumeéte salycio su jtampingomis dalimis.

Laidy jungtys (tinklo kistukai ir lizdai) turi biti sausos ir ne-
guléti ant Zemés.

Reikia reguliariai tikrinti, ar néra maitinimo ir ilginamyjy laidy
pazeidimo poZymiy; juos leidziama naudoti tik nepriekaistin-
gos bukleés.

Jei gaminio maitinimo laidas yra paZeistas, jj leidZiama taisy-
ti tik jgaliotose Bosch remonto dirbtuvése. Naudokite tik ap-
robuotus ilginamuosius laidus.

Naudokite tik EN 61242/IEC 61242 arba IEC 60884-2-7
standartus atitinkancius HO5VVV-F arba HO5RN-F tipo ilgi-
namuosius laidus, kabelius, laidus ir kabeliy bugnus.

Jei naudodami gaminj ketinate naudoti ilginamajj laida, jis tu-

ri bati toliau nurodyto skersmens:

- Laidininko skersmuo 1,25 mm?arba 1,5 mm?

- llginamojo laido maksimalus ilgis 30 m arba 60 m, kai
naudojamas laido bugnas su Fl tipo nuotékio srovés ap-
sauginiu iSjungikliu

Techniniai duomenys

Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis laidas, jis - kaip jau bu-
vo apra$yta saugos nuorodose - turi biiti su jzeminimo laidu,
kuris kiStuku yra sujungtas su jusy elektros jrenginio jzemini-
mo laidu.
Jei abejojate, kreipkités j elektrika arba j artimiausia Bosch
techninés priezitiros centra.
ATSARGIAI: reikalavimy neatitinkantys ilgi-
namieji laidai gali bati pavojingi. llginamasis
laidas, kistukas ir lizdas turi biti nepralai-
diis vandeniui ir skirti naudoti lauke.
Nuorodos gaminiams, kurie parduodami ne DB:
DEMESIO: siekiant uztikrinti jisy sauguma reikia, kad prie
sodo priezitros jrankio pritvirtintas kistukas bty sujungtas
su ilginamuoju laidu. liginamojo laido lizdas turi bati apsau-
gotas nuo aptaskymo, jis turéty bati guminis arba aptrauktas
guma. liginamasis laidas turi bati naudojamas su jtempimo
sumazinimo jtaisu.

Simboliai

Simbolis

/‘ Judéjimo kryptis
|

ﬁ Reakcijos jégos kryptis

I Jjungimas

®)

U

Naudojimas pagal paskirtj

Sis gaminys skirtas nedideliems kerams ir kriimams $alinti,
jauniems augalams plauti, karpyti ir retinti, piktzoléms $alin-
ti, taip pat aukstai zolei ir dilgéléms sode prie namy ir priva-
¢iame sode pjauti.

ReikSmeé

1$jungimas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Salinimas

Zoliapjové-trimeris AFS 23-37
Gaminio numeris 3600 HA9 ...
Vardiné naudojamoji galia w 1000
TuscCiosios eigos sukiy skaicius

- Peilis min’ 7000
- Vielutés rité min* 6000
Rités pjovimo juostos plotis cm 37
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Zoliapjoveé-trimeris AFS 23-37
Peilio pjovimo juostos plotis cm 23
Pjaunamosios vielutés skersmuo mm 3,5
Vielutés tipas suvyta
Peilio tipas 3-aSmenis
reguliuojama rankena °
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,7
Apsaugos klase S/

Serijos numeris

Zr. gaminio firminéje lenteléje

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mode-
lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Vielutés rité Peilis

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-91

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

- Garso slégio lygis dB(A) 83 85,5

- Neapibréztis K dB =25 =25

- Garso galios lygis dB(A) 94 97

- Neapibréztis K dB =1 =1

Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal EN 50636-2-91

- Vibracijos emisijos verté a; m/s’ 4

- Neapibréztis K m/s’ =15 =15

Montavimas ir naudojimas Veiksmo tikslas Pav. Puslapis

» Neprijunkite gaminio prie kistukinio lizdo, kol jis néra Vielutes rités ir vielutes montavi- D 186
visiSkai sumontuotas. m‘as . . .

» Gaminj i$jungus pjaunamoji galvuté dar kelias sekun- Pjovimo disko montavimas E 187-188
des sukasi. Pries jjungdami gaminij i$ naujo, palaukite, Apsaugo nuo atatrankos montavi- F 189
kol pjaunamoji galvuté sustos. mas/ Naudojimo nuoroda desini-

» Nejunginékite daznai, t.y. nejjunkite ir neisjunkite arankiams
trumpais intervalais. Apsaugo nuo atatrankos montavi- G 189

» Kai keiciate pjaunamaja galvute, nuo jos nuvalykite mas/ Naudojimo nuoroda kairiaran-
zoleés likucius. kiams

» Rekomenduojame naudoti Bosch aprobuotus pjovimo Peciy dirzo montavimas H 190
e!em.entus. Naudojant‘kit_ol.(it!s pjovim.o .el.emel.ltus, Rankenos ilgio nustatymas
pjovimo rezultatas gali biti kitoks, nei tikimasi. i — laido priiung] | 190

» Naudodami peilj uztikrinkite, kad jis visuomet biity pa- 'glnémOJo. élwo pr'uunglmas
tikimai pritvirtintas peilio verzle. ljungimas ir ijungimas J 191

» Jei naudojimas trunka ilgai, rekomenduojame daryti per- Darbo nurodymas K 191
trau'kiils. ) o o . Valymas L 192

Numerlal susije su paveiksléliais, pateiktais iliustracijy pus- Pjaunamosios vielutés sandéliavi- M 193

lapiuose.

mas
Veiksmo tikslas Pav. Puslapis Papildomos jrangos pasirinkimas N 193

Tiekiamas komplektas A 184
Apsauginio gaubto montavimas B 185
Koto sujungimas Cc 185

Bosch Power Tools
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Darbo nurodymas

Darbo sritis

Darbo sritis Pjovimo jrankis

Karpymas/retinimas

Vielutés rité

Pjovimo jrankis

Piktzoliy Salinimas

Vielutés rité/peilis

Aukstos Zolés pjovimas

Vielutés rité

Dilgéliy $alinimas

Vielutés rité/peilis

Kramyny ir kery Salinimas  Peilis
Jauny augaly pjovimas Peilis
Trik€iy nustatymas

/2

Salinimas

Gaminys neveikia

Galima priezastis
Néra tinklo jtampos

Patikrinkite ir jjunkite.

PaZeistas kistukinis lizdas

Naudokite kita kistukinj lizda.

PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite.

Suveikeé saugiklis

Pakeiskite saugiklj.

Suveiké apsauga nuo per didelés apkrovos

Palaukite, kol gaminys atves, ir jjunkite i$ naujo.

Gaminys veikia su per-
trakiais

PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite.
Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Pazeisti vidiniai gaminio laidai

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Gaminys nepjauna

Pazeistas peilis/ vieluté

Pakeiskite peilj/ vielute (visada mavékite sodinin-
ko pirstinémis).

Padidéjusi vibracija

PaZeistas peilis

Pakeiskite peilj (visada maveékite sodininko pirs-
tinémis).

Nutriiko pjaunamoji vieluté

Pakeiskite pjaunamaja vielute.

Uztersta pjaunamoiji galvuté su vielute

Nuvalykite pjaunamaja galvute ir pasalinkite ne-
Svarumus.

Atsilaisvinusi peilio verzlé

Priverzkite peilio verzle su 20 Nm; uztikrinkite,
kad peilis, galvuté ir prispaudziamoji poverzlé bi-
ty sumontuoti jcentrinti (visada maveékite sodinin-
ko pirstinémis).

Netinkamai sumontuotas pjovimo diskas

Atlaisvinkite pjovimo diska ir sumontuokite per vi-
durj. Kad nustatytuméte pjovimo diska lygiai per
vidurj, orientuokités pagal ant disko esancius ap-
skritimus.

Blogas pjovimo rezul-
tatas, lieka stagarai

Per auksta, per tanki zolé

Per auksta Zolé: pjaukite etapais.

Per tanki Zolé: kiekvienai pjovimo operacijai pasi-
rinkite maZesnj pjovimo plot;.

AtSipes peilis

Apsukite arba pakeiskite peilj.

Peilis uzsiterses

Patikrinkite gaminio apatine puse ir prireikus nu-
valykite (visada maveékite sodininko pirstinémis).

Uztersta pjaunamoji galvuté su vielute

Nuvalykite pjaunamaja galvute ir pasalinkite ne-
Svarumus.

Nepavyksta atsukti pei-
lio verzlés

Pazeistas verzlés arba veleno sriegis

Kad buty lengviau atsukti, patepkite velena.

Netinkamai jstatytas fiksuojamasis kaistis

I$ naujo jstatykite fiksuojamajj kaistj ir, sukdami
veleng, Siek tiek jj spauskite j vidy.

Peilis nesisuka

Peilis uzsiterses

Patikrinkite gaminio apatine puse ir prireikus nu-
valykite (visada maveékite sodininko pirstinémis).
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Salinimas

Galima priezastis
Atsilaisvinusi peilio verzlé

PriverZkite peilio verzle; atkreipkite démesj, kad
peilis, galvuté ir prispaudziamoji poverzlé turi bati
sumontuoti jcentrinti (visada maveékite sodininko
pirstinémis) (Zr. Pav. E).

Per auksta, per tanki zolé

Per auksta Zolé: pjaukite etapais.

Per tanki Zolé: kiekvienai pjovimo operacijai pasi-
rinkite mazesnj pjovimo plotj.

MaZas pjovimo nasu-  UZterstas apsauginis gaubtas

I$valykite apsauginio gaubto vidy.

mas Atsipes peilis

Apsukite arba pakeiskite peilj.

Néra pjaunamosios vielutés

Jdékite pjaunamaja vielute.

Prieziiira ir servisas

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Gaminiai, papildoma jranga ir pakuotés turi bti ekologiskai
utilizuojami.

E Nemeskite gaminiy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.

Netinkamai padalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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